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Predslovo к prvému vydaniu.
t

Miesto Úpravy pre pp. učiteľov.

Z názvu tejto školskej knihy už zreteľne vysvitá, 
že nenie len k tomu určená, aby samú látku k čítaniu 
školským dietkam poskytovala, ale hlavne, aby názor
nému vynaučovaniu v národnej škole bola.
V nižších triedach,prv než dieta čítať vie, má slúžiť
učitelovi za rukověť pri cvičení umu a reči, aby útlemu 
veku, pochopu a rozsudku dieťaťa čím najpraktičnejšie 
a najprimeranejšie znázorniť mohol opisovať sa majúce 
osoby a veci, ich vlastnosti a úkony. Že len takýto 
spôsob vynaučovania čítaniu môže žiaducemu cieľu zod
povedať, to dokazovať netreba, je to už prekonanou zkú- 
šenosťou.

Bez znázornenia vyučovať, zvláště ale bez všetkého 
mluvničného riadu a skladu čítať, čítané jasne a vhodne 
neznázorniť a nepredstaviť znamená: darmo čas mariť, 
alebo prázdnu slamu ustavične mlátiť. V „Čítanke“ tejto 
najdeš všetko, čo dieťa v III. a IV. roku zdarného ško- 
lovania v čítanke nájsť má a m usí; ba predbežne možno 
jej obsah tak podeliť, že toho i pre V. a VI. triedu 
dosť bude.



V I. odseku každého oddielu najde dieťa mená vecíy 
ktoré sa najprv v jednotnom  & množnom  počte dôkladne 
pom enovať naučí, potom ich poznáva t. j. o nich si istý 
názor, či obraz tvorí.

V II. odseku porovnáva  dieťa menované veci, a tu 
si už brúsi rozsudok i mluvu, keď mu menované veci 
prichodia pred oči v rozmanitom spôsobe a svetle; tu 
učí sa rozoznávať užitočné od škodlivého, pekné od špat
ného, dobré od zlého atď. To núti dieťa k pozornosti, 
a dopomáha k tomu, že jeho slabý rozum veci pochopiť 
a rozumeť môže, dostávajúc samostatnější smer, o čo 
sa hlavne jedná.

V III. odseku predstavujú sa mu už veci i jako 
celok i v svojich jednotlivých čiastkach a oddieloch. Tu 
dieťa vidí, z čoho všelijaké veci povstávajú, z jakých 
čiastok záležia, k čomu slúža, jaké sú dľa svojich vlast
ností alebo úkonov atď. V dieťati počína sa budiť viera, 
keď sa zo všetkého dokonále presvedčuje, že veci na 
nebi i na zemi nie sú dielo človeka, ani prírody, ani 
púhej náhody; ale že všetko čo je, je  dielo Božie, že 
ruka Božia je  to, ktorá ich rozličnými vlastnostmi ob
darila a v činnosti udržuje. Slovom: tu sa dieťaťu u ka
zuje, že Hospodin je  Stvoriteľom, Zdržovateľom a R ia
diteľom celého sveta.

V IV. odseku znázorňuje sa človek na svojej vzne
šenej postati; tu sa dieťa učí v jakom pomere stojí ku 
prírode vôbec i jej jednotlivým veciam, a k Bohu, Stvo
riteľovi svojmu. Tu vyobrazené sú úloha a určenie člo
veka i jako dočasného občana zeme, i jako dieťaťa Bo
žieho, k životu večnému určeného. Tu má vykázané 
stanoviště, na ktorom i dľa svojho telesného ustrojenia, 
zvláště ale dľa svojej nesmrteľnej duše sťa Bohom usta-



noveny pán nad celou prírodou stojí. Slovom: človek 
sa tu všade predstavuje jako najdokonalejšie stvorenie 
zeme a najvzácnejšie dielo lásky a milosti Božej, jako 
rozumno-svobodná bytost, jako dieťa Božie.

Vo všetkých týchto odsekoch, zvláště ale I., II. a 
III. každého oddielu sú zahrnuté i mluvnické cvičenia. 
Ta sa logickým poriadkom uvádzajú všetky čiastky reči; 
tu nachodia sa pojmy vecí (podstatné mená) v hojnej 
zásobe v jednotnom a množnom počte s označením po
hlavia a pádov — čo i o ostatních čiastkach reči p la tí; 
všetky sú praktičným spôsobom, rozlične znázornené, 
rozborne prevedené a sostavené. V oddieloch týchto roz
vinutá je mluvnica takým spôsobom, že dieťa učiac sa 
ju netuší o nej; čím dosiahne sa to, čo sa suchoparným 
prednášaním mluvnice, jako takej, ťažko dá docieliť. — 
Toto je názorná časť tejto Čítanky.

Za týmito odsekami potom už všade nasledujú články 
na čítanie (samo sebou však sa rozumie, že každý učitel 
i články v I., II. a III. odseku obsažené má dať dietkam 
čím častejšie prečitovať). — Kto knihu dobre prehliadne, 
i v týchto článkoch spozoruje istý pravidelný paedago- 
gieký postup. Pri týchto dla možnosti bral sa ohlad 
i na ľahký, dietkam primeraný spôsob písania (stilistiku), 
i na údobu (formu), aby všetko v Čítanke bolo látkou 
nie len zábavnou a mravnopoučnou, ale i záživnou a 
veku dieťaťa primeranou.

Končíme tieto riadky v tom povedomí, že jestli si 
dieťa všetko to, čo sa mu v Čítanke tejto podáva, ná 
ležite osvojí, — osvojilo si dosť; rodičia s výsledkom 
môžu byť spokojní, a učiteľ s dobrým svedomím povedať 
môže: na ten vek — toho dosť!



Či sa nám práca naša podarila? neprichodí nám 
súdit. A žeby bola dokonalá, to tvrdiť ani z daleka sa 
neosmeľujeme, ačpráve sme si všemožne na tom záležať 
dali. Kniha táto, jestli sa nemýlime, je u nás 
v tomto spôsobe sostavená. Bude-li práca naša žiaducim 
výsledkom korunovaná, pri druhom vydaní vynasnažíme 
sa jej terajšie nedostatky odstrániť a ju i primeranými 
obrázkami vystrojiť. A naša jediná túžba je len tá, aby 

v školách našich s tak dobrým prospechom upotrebená 
bola, s jak dobrou vôľou a ochotou my pracovali sme.

Dané v B. Bystrici,dňa 26. júla 1876.

Karol Raab,
h.-mičinský ev. a. v. farár 

a zvolenský senior.

Ján Šiepita,
ľubietovský ev. a. v. učiteľ.



Predslovo
к druhém u vydaniu.

S úprimnou radosťou vystrojujem Druhú Čítanku 
na jej novú púť do našich škôl vierovyznanských — 
teraz už len sám, lebo spolupôvodcu Pán medzitým od
volal z časnosti.

Prichádza ona ako stará známa; opravy, dodatky 
len kde-tu sa staly potrebnými. Pripomenúc, že pre- 
hliadnutá bola i posudzujúcim výborom kroz dôstojný 
dištrikt banský vymenovaným a že tento „jej sostavenie 
podareným, jej obsah poučným našiel,“ áno i to doložil, 
že „nič neobsahuje, nad čím by sa, čo do vlasteneckého 
ducha, kto pozastaviť mohol,“ prajem pánom učiteľom, 
by j im prospěšně bola na pomoci ducha našej mládeže 
k správnemu mysleniu a rozumnému mluveniu budiť a 
do jej srdca pobožnosť a lásku k vlasti zaštepovať.

Dané v Kremnici, 12. jan. 1887.

Karol Raab,
kremnický ev. a. v. farár 

a tekovský senior.



Oddiel pwý.

Škola .
I. Mená vecí a osôb v škole.

Stolica — stolice; stolička — stoličky ; stôl — stoly; 
kalamár — kalamáre; černidlo; tabula — tabule ; počto- 
vací stroj — počtovacie stroje; huba — huby (špongia — 
špongie); kružidlo — kružidlá; kniha — knihy; kniho
vna — knihovně; zemevid — zemevidy; prírodopisný a 
prírodozpytný obraz — obrazy; tabulka — tabulky; pí- 
salko (griflík) — pisalká; linonár — linonáre; písanka — 
písanky; tužka (ceruza) — tužky; pero — perá; ná
sadka — násadky; piernik — pierniky; nožík — nožíky; 
kasňa — kasne; pec — pece; podlaha, povala, stena — 
steny; dvere; oblok — obloky; učitel — učitelia; uči
teľka — učitelky; žiak — žiaci; žiačka — žiačky.

Pozn. Učiteľ tyto predmety vopred názorne prejde so žiakmi, 
a hneď i tu i pri nasledujúcich oddieloch dá im je v jednotnom 
i množnom počte vysloviť a na tabuľky z pamäti (bez knižky) 
napísať; konečne nech si podľa kníh jedno druhému chyby po- 
napravia.

IL Opis a porovnanie týchto vecí.
1. Čítanka.

Kniha, väzba, chrbát, roh, pargamiena, rez, list (karta), strana, 
riadok, tlač, veta, slovo, slabika, litera (písmena), čiarka ( ,) ,  
bod ( . ) ,  bodkočiarka (;), dvojbod (:), otáznik (?), výkrikník (!).

Čítanka je kniha, má karty, chrbát, dve pargamieny 
a štyri rohy. Obzrite si vaše čítanky a ukážte mi to
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všetko! Čítanky a iné knihy robí z mnoho listov kníh- 
väzač. Na listoch knihy natlačené sú mnohé vety. Vety 
záležia zo slov, slová zo slftbík a slabiky z písmen 
či litier. Písmeny sú viditelné znaky rozličných hlások, 
ktoré vyslovujeme. — Slova su alebo
Žiak, strom, zem atď. sú jednoslabičné; hora, pero sú 
dvojslabičné; lavica je trojslabičné slovo. — Povedzte 
mi nejaké jednoslabičné slovo! — Teraz dvojslabičné! 
— Kto z vás by mi vedel trojslabičné slovo povedať? 
A štvorslabičné? •

Litery, slabiky, slová, vety v knihe tlačil tlačiar ; 
možno ich videt,sú viditeľné.Viditelné vety, slová, 
slabiky a písmeny môžem číta t. Keď ich čítam, vyslo
vujem ich; vyslovené vety môžem i Počuté vety
záležia zo zvučných slov; zvučné slová zo zvučných 
slabík; zvučné slabiky zo zvučných hlások. Počujte! 
Poviem vám slovo: oko. Kolko slabík ste počuli? Ktorá 
je prvá slabika? A ktorá je druhá? Koľko hlások má 
prvá slabika? Koľko druhá? Všetky hlásky sú zvučné, 
ale nie viditeľné.

2. Tabuľka.
Ptám, platňa, čiara, griflík, riadok, písmena, číslica , kresba.

Chcem písa l  K tomu potrebujem tabulku, griflík 
a linonár. Griflíkom dla linonára ťahám čiary (línaje) 
po tabuľke. Na čiary píšem písmeny, slabiky, slová a 
vety. Zapísaná čiara menuje sa riadok. Na tabuľke a 
v písanke sú písané riadky, v čítanke (knihe) sú tlačené 
riadky.

Tabuľka záleží z rámika a platne; rámik otáča 
platnú, platňa je zapravená v zárezoch rámu. Rámik je 
z dreva, platňa je z kameňa; ten kameň volá sa bri
dlicou. Bridlica je čierna. Tabuľka je štvorhranná, rovná 
a hladká; môže sa ľahko rozbiť. — Rámik hotuje stolár, 
platňu fabriční robotníci. — Tabuľka slúži k písaniu, 
počtovaniu, kresleniu. Komu? K tomu potrebuje sa 
griflík; tento je podlhovatý, valcovitý a tiež z bridlice 
vyrezaný.
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3. Porovnanie čítanky s tabulkou.
Čítanka je podlhovato-štvorhranná, tabulka tiež: 

obe záležia z viac čiastok; čítanka je rovná, i tabuľka 
je rovná; obe sa potrebujú v škole; obe sú tedy veci 
školské, pomôcky školské.

Čítanka je z papieru; tabulka z čoho? Čítanka sa 
nerozbije, tabulka sa rozbije. Z čítanky učím sa čítaf, 
na tabuľke učím sa písať, počtovať a kresliť. Čítanka 
dá sa otvoriť a zavrieť; tabuľka nie. Na tabuľke sa 
učím to, čo vravím i napísať. Vo vyslovovaní, vo vravení, 
v reci a písme sa chcem usilovne cvičiť.

4. Stenová tabuľa.
Strana (plocha), hrana (kraj), roh (uhol), podstavok, barva.
Pozerám na tabuľu; ona je vätšia, než moja tabuľka. 

Tabula má dve strany*) (plochy); jednou stranou je ku 
mne, druhou stranou k stene obrátená. Tabuľa stenová 
má i štyri uhly (rohy); dva uhly sú hore, dva sú dolu; 
ale môžem i tak povedať: dva uhly sú mi vpravo, dva 
v ľavo. Tabula má ale i štyri hrany: jedna je hore a 
druhá dolu, jedna mi je po pravej, druhá po lavej ruke. 
Tabula je čierna; shotovil ju stolár z dreva. Tabula 
alebo visí na stene, alebo leží na podstávke (troj-, štvor
nohé). Na tabuli píšem, počtujem a kreslím kriedou.

5. Počtovací stroj.
Rám, noha, drôt, gúľka.
Čiastky stroja počtovacieho s ú : rám na dvoch no

hách stojací, drôty a guľky. Rám je barvy hnedej alebo 
čiernej, gúlky sú barvy bielej a červenej. Drôty, kým sú 
nové, sú barvy šedivo-lesklej. Podoba (furma) rámu je 
podlhovato-štvorhranná, guľky sú guľaté, drôty podlho- 
vaté a valcovité. Dva boky rámu sa rovnobežne jeden 
oproti druhému do hora vyzdvihujú, alebo z hora na 
dol padajú kolmo; vrehnia a spodnia časC rámu leží

*) Vlastne má tabuľa 6 strán, 8 uhlov, 8 hrán; ale pre dietky 
tretej triedy, ktoré toto čítaf budú, dosf je  i tak, jak udané je.
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vodorovne; tak i drôty, tyto jeden od druhého i v rovnej 
diaľke rovnobežne. — Na každom drôte, ktorých je 
desať, je po desať guliek jedna pri druhej. — Rám a 
guľky hotujú sa z dreva, drôty zo ž e le za ; rám shotuje 
stolár, gúľky tokár, drôty hotujú sa v drotárni (fabrike). 
Na počtovacom stroji učíme sa počtovať.

6. Porovnanie tabule s poétovacím strojom.
Tabula je podlhovato-štvorhranná, rám počtovacieho 

stroja je tiež štvorhranný. Tabula je čierna, počtovací 
stroj tiež. Tabula je z dreva, počtovací stroj je krom 
drôtov tiež z dreva; i tabulu i počtovací stroj zvätša 
hotuje stolár.

Tabula visí na stene alebo leží na podstávke, 
počtovací stroj stojí na vlastných nohách. Tabuľa je len 
z dreva, počtovací stroj z dreva a*železa. Tabulu hotuje 
len stolár, počtovací stroj viac remeselníkov. Tabula 
slúži k písaniu, počtovaniu a kresleniu, počtovací stroj 
len k počtovaniu.

Počtovací stroj a tabuľa sú tiež pom ôcky vy
učovacie.

7. Stolica.
Sedadlo, operadlo, vrchnia daska, priečinok (na knihy), noha.

Stolica je tiež školská vec (školské náradie). Ona 
slúži k sedeniu, písaniu, kresleniu; v stolici držia žiaci 
i svoje knihy a iné školské veci. Jej čiastky sú: sedadlo, 
operadlo, vrchnia doska, priečinok na knihy a dve nohy. 
Stolica stojí na podlahe upevnená. Podoba jej častí je 
štvorhranná, dlhá, úzka. Sedadlo stolice leží vodorovne, 
operadlo kolmo, priečinok na knihy vodorovne, vrchnia 
daska šikmo. Stolica shotuje sa z dreva; hotoví ju 
stolár. Stolice nesmieme rezať, ani škrabať, lebo je to 
škoda. Po čistých stoliciach poznáva učiteľ čistotných 
a poriadnych žiakov.

Porovnajte stolicu so stoličkou, čítacou tabuľou; pero s gri- 
flíkom!

Dľa času a okolností týmto spôsobom sa má pokračovat 
i s ostatnými predmetmi v škole. Najprv ich pomenovať, potom
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opísať  a tak porovnať  jeden s drahým, najprv ústne  (so staršími 
i písobne). A len keď takto rozberúc prešiel učiteľ niektorý článok, 
dá ho čítať, — a žiaci budú bo rozumne čítať.

8. Úlohy.
1. Pomenujte ty veci (a osoby), ktoré sú v škole, po je d n e j;  

potom také, ktoré sú po dve — tr i  — š ty r i  —  / Ktorých vecí je  
po v ia c ? Napíšte ich mená! Ku príkladu: V škole je  jeden učiteľ, 
jedna pec, jeden počtovací stroj atď.

2. Pomenujte ty veci, ktoré s to ja !  — Teraz také, ktoré le
ž ia ;  potom ktoré visia . K upříkladu: V škole stojí: stolica, kasna ý 
ležia: krieda, kalamár, knižka; visia: zemevid, obraz atď. N a
p íšte t o !

3. Pomenujte veci, ktoré z  jed n e j  — dvocli — troch  — s tý r  
— alebo viac  čiastok zá ležia! Napíšte ich! Ku príkladu: zjednej 
čiastky záleží: linonár, g r iflík ; z dvoch: tabuľka, násadka na p ero: 
z troch: zemevid atď.

III. Opis školskej s iene (izby).
Školská sien má podlahu, štyri steny a jednu po

valu. Podlaha a povala ležia, jako voda v poháre, všade 
rovnako vysoko; vravíme tedy, že ležia vodorovne. Po
dlaha je podo mnou, povala nado mnou. Steny školskej 
chyže neležia vodorovne, ale stoja Jcolmo okolo mňa. 
Jedna je  predo mnou, druhá za mnou, jedna na pravom, 
druhá na ľavom boku. Jedna sa volá tedy prednia , 
druhá zadnia , dve sú bočnie steny. Ukažte ich! Steny, 
podlaha a povala obkľučujú miestnosť školskej chyže: 
pri stenách, podlahe a povale prestáva priestor školskej 
siene, je ona nimi ohraničená; sú to tedy jej hranice.

Steny, povala a podlaha sú ploché, tvoria tedy 
plochy a síce šesť štvorhranných ploch; každá z nich 
tvorí štvorhran. Povala dotýka sa stien na vrchu, po
dlaha na spodku. Podlaha leží pod  povalou, povala nad  
podlahou. Prednia a zadnia stena sú si protejšie, ležia, 
jedna proti druhej; taktiež bočnie steny. Kde sa dve 
plochy v školskej izbe schodia, tvoria uhol plochový. 
Školská izba má tedy štyri kolmé plochové uhly. Kto 

mi ich ukáže? Na spodku nachodia sa štyri vodorovné 
plochové uhly; na vrchu tiež tak! Ukážte mi ich ľ
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V školskej sieni je tedy dvanáct plochových uhlov. Vy
počítajte a ukážte ich ! Kde sa tri také plochové uhlv 
sídu, tam povstává roh (z vonku), kút (z ňútra). Škol
ská izba má osem kútov. Koľko na spodku? Kolko 
hore? Ukážte ich 1/

Podlaha je z dasák. Dasky priliehajú jedna k druhej 
a su klincami pripevnené. — Steny súzkamenia, hliny, 
vapna a piesku, z tehál, váľkov alebo len z dreva. — 
Povala je alebo z hrád a dasák, alebo shlepená z tehál 
a vapna. V múraných školách sú i steny i povala 

bielene vápnom. V stenách sú obloky a dvere. Oblokmi 
vniká do chyže svetlo a čerstvé

Školskú chyžu s celým staviskom školským slioto- 
VIlo viac remeselníkov: murár, tesár, stolár, zámočník 
(slosiar), sklár a nádenníci (šichníci).

IV. Človek a škola.
Ja som dieťa. Ja som dieťa, to je málo, tak by 

niekomu sa zdalo; ale nech mi starší ľudia, ktoríkoľvek. 
to povedia, či i oni deťmi neboli? A či inak stať sa 
mohli veľkými a dospelými? Museli tiež byť malými.— 
Deti sú mladí ľudia. — Deti, ktoré do školy chodia, 
volaju sa^ skolske deti,školáci, žiaci. Janko je
Anka je žiačka. Kto z vás má takú sestru, ktorá 
nechodí do školy? A kto z vás má takého brata, ktorý 
u zvychodil^ školu? — Či sú to tiež žiaci? — Detí 

ktoré so mnou chodia do školy, sú moji 
moje spolužiačky.v Janko je môj spolužiak, Anka ie
moja spolužiačka.,,Žiakov vyučuje pán učiteľ; pán učiteľ 
je osoba; my deti sme tiež osoby. Ostatnie predmety 
v škole su veci.

K čomu nás posielajú rodičia do školy? Rodičia 
nas posielajú na to do školy, aby sme sa učili. Pán 
učiteľ nas vyučuje, a my sa uMy sa učíme v škole

гоготу citať, písať, rátať, kre
Janko je dobrý žiak, ten sa pilne učí; Miško je ešte 
lepši, ten sa i pilne učí, i poriadne sedí a na reči pána 
učiteľa pozoruje. Tam ten je veľký neposeda; často



17

(5. Hra a škola.
„Hej! Počkajte!“ volal Lacko, „idem s vami i ja ! “ 

Keď videl, že chlapci idú ihrať sa do hája. —
Ale ráno, keď volali: „PoďLacko do školy!“ „Len“ 

—  vraj — „choďte, ja  nemôžem. Ach, mňa hlava bolí!“

7. ЖцЪа ta.
3 á c i ífti je ífíolp. 33píi rofficčni Ijobnt aj na  

üliejbaru. —  Jíejbara mpíebnul na nmj, fterŕ) práme 
jel po p ü  item ulicí. $ o č í tteroěba, je něfbo febt já  
mojent, práífí bičem. $ o n ě  fe ulefti a tríjíi roojem 
ta! prubce, je 9íejbara fpabl bolů. —  fftoíja boftala 
je mu bo fola a foto mu ji jlom ilo. © to n a l na to 
blaitíji) ěaš/j)ře trp ě l nmoíjo boleftt a jůftal ф г о т д т .  
Stejbara^m oroal paf aj bo fm rti, je bpl m míabofti 
nepofluffnpm. —  „ $ o  účinfu jlá  raba" —  litoroal 
marně.

9)íilé bítfp, nelejte nifbp na toůj! -Henabt^ejte 
bo ceftp, fubp fe je jb í! 9tepn6lijujte fe ! nejnámpM* 
ío n ím ! šBprcají foně jlé, fteré fopajt a faufajt.

8. Dva rozhovory.
Stál som raz v dedine na rozcestí, kde jedna cesta 

do školy, druhá na lúku viedla. Bol pekný ě 
som dvoch chlapcov takto sa shovárať:

„Dobrý deň, Ľurl'to Iй 
Dobrý deň, Miško !
„Kam ideš, Ď urko?“
Do školy, Miško!
„Ba čo ešte! Veď je v škole tak tam sa

človek učiť m usí; ale na lúke bys uvidel, ako je tam 
pekne! Pod ta, Ďurko, budeme sa hrať.“

„Pod večer, Miško! Teraz idem do školy; s Bohom!“

8lovenská
pedagoy.iká

knižnica.
B ratislava

2
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„Dobre; ty choď do školy pracovať, ja idem sa 
hrať; s Bohom!“

O dvacať rokov neskoršie stál som zase v tej istej 
dedine na tomže mieste. Bol špatný, studený, zimný 
deň- Jeden blädý, biedne odetý mladý človek zaklopal 
na dvere školy. Učitel, tiež mladý človek, otvoril dvere 
a ja počul som nasledujúci rozhovor:

„Dobrý deň, milý pane!“
Dobrý deň, človiečku!
„Pane, smilujte sa nado urnou!“
Čo že chcete odo mňa?

„Robotu, pane! Budem vám školu vymetat, pece 
kúrif, alebo inú prácu konať. Prijmite ma do služby!“ 

A nie ste k lepšej práci súci?
„Nie, pán môj drahý!“
A prečo nie?
„Ničomu som sa nenaučil.“
Ako vás volajú?
„Volám sa Mišo.“
Poďte dnu, Miško! Tu von je dnes mrzko, v škol

skej izbe je ale pekne. Tu sa snad ešte i dnes nečomu 
naučíte.

Vošli dnu a dvere zavreli. Ten o službu uchádza
júci sa muž vtedy ešte nevedel, kto bol ten prívetivý 
učiteľ. My vieme.

9. Jako kto robí, tak sa iná.

Karol, syn dedinského kováča, bol veľmi lenivé 
a spozdilé chlapčisko. I najmenšia školská úloha hneď 
sa mu zunovala. Hneď hodil knižku na stranu a bral 
pero, ale sa mu i písanie skoro zunovalo, a najmilšie 
mu bolo s deťmi bez práce po ulici behať. Pán učiteľ 
ho dosť napomínal, otec trestal — všetko darmo. Sotva 
vyplnil dvanásť rokov, prestal chodiť do školy.

Starostlivý otec dal ho na krajčírstvo; že ale musel 
pri práci najviac sedeť, i to sa mu skoro' spríkrilo. 
Chcel byť stolárom, a otcovi sa vyhováral, že mu u s ta 
vičné sedenie vraj boľasť a pichanie v srdci zapríčiňuje.
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Otec veril slovám Karolovým a dal ho na stolárstvo. 
Ale dlho to netrvalo; zrazu pribehne domov s plačom 
celý umdlený a blädý lamentujúc: Ach, otec môj dobrý, 
ja  stolárom nebudem, tá stolárčina mi je nie k vydržaniu ; 
od ťažkej práce ani spávať nemôžem. Nestály Karol 
rok po roku takto cd majstra k majstrovi chodil, a nikde 
sa nedoučil. Otec, ačpráve dosť prísny, synčekovi vždy 
po vôli bol, nevediac že ho on za každým hanebne 
klame. — Konečne rozmrzeuý Karol riekol otcovi: chcem 
byť vojakom. Jako si umienil. tak sa stalo. Nikto ho od 
jeho predsävzatia odhovoriť nemohol. Svojhlavý a lživý 
Karol skoro si vykračoval ako vojak.

Z počiatku všetko sa mu páčilo, zvláště vojanské 
šaty s blýskavými gombíčkami. Inak ale bolo, keď na
staly vojanské tvičenia. Včas ráno vstávať, každý deň 
sa cvičil, predstavených na vlas poslúchať, zbroj a šaty 
čistiť, to mu zase nebolo po chuti. Všetko ho omrzelo. 
Jednoho dňa včas ráno, cele zarmútený, miesto na cvi
čenie, rozbehol sa domov, aby si zase iný stav vyvolil. 
Než sotva že sa v dome rodičovskom kľučky dotknul, 
ozbrojený vojak od zadu ho zadržal a jako úskoka na 
pevnosť odviedol, kde mu už žiadna lež, žiadno vyho
váranie nepomohlo. Čo si hľadal, to našiel. Ach, jak  
vďačne bol by teraz pri stolíku krajčírskom, alebo v dielni 
stolárskej sedel a chlieb si poctivé vyhľadával.

Mnoho rokov uplynulo, kým sa domov vrátil. Otec 
dávno už v zemi odpočíva. Karol, čo vyslúžilý starý 
vojak, nemal nikoho, kto by sa bol o neho staral. Sám 
ničomu sa nepriučiac, mnoho si vydelať nemohol, a preto 
na, staré dni musel veľmi biedne živoriť.

No, či chcete Karla nasledovať?

10. Porekadlá.
1. Všetko s Bohom! — 2. Modli sa a pracuj! — 3. Bez

ochoty, zlé roboty. — 4. Kto v čas ráno vstáva, Boh ho po
žehnáva. — 5. Lepšie nečo znaf, nežli mnoho mať. — 6. Čo sa 
Janko nenaučí, to sa Jano nedoučí. — 7. Čo nenie, stať sa môže.
— 8. Nie z každého žiaka bude kňaz. — 9. Z mladi sa tŕň ostrí.
— 10. Ako kto rozsieva, tak bude i žať.

2*
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Oddiel drxxliý.

D  O m.
I. Mená vecí na dome a v dome.

Dom, základ (grunt, fundament), stena (prednia, 
zadnia, bočnia, priečna); oblok obločnica; krov, pod- 
vlaky (rimsa), žleb, hrebeň, vetrná zástavka, kocli; vráta, 
brána, prah, schody. — Izba, kuchyňa, komora, chodba 
(gang), pitvor, pivnica, poschodie (pátro), podvrch, pôjd, 
miestnosť.

f*
II. Opis a porovnanie tých vecí.

1. Izba.
Stôl, stolička, stolec, lavica, zrkadlo, obraz, záclona, kasňa, 

truhla, podnožka, pohovka (kanapé), pľuvák, klavír (znion), klietka, 
hodiny, pec, pokrovec; nožnice, ihla, ihelník, náprstok, cverna, 
stroj na šitie. — Obrus, obrúsok (servítka), krčah, krpka, skle- 
nica, pohár, slanička, nôž, ližička, vidlička, myška, tanier, šálka 
(findža). — Lampa, svietnik, svieca, štipec (puclík), poster, umý
vadlo, uterák, kabát, kabanica, širica, kožuch, laiblík (driečnik), 
punčocha (štrumfla), čižma, topánka, klobúk, čiapka, zástera, ná
krčník, kepeň, sukňa, košeľa, ručník (vreckový), kefa, hrebeň, 
kolíska atď.

Ktoré z tých vecí sú nevyhnutne potrebné? — Ktoré slúžia 
k pohodliu?

Miestnosť domu, v ktorej na rodičia a dietky (čelad) 
obyčajne sdržujú, menuje sa izbou. Izba je čiastka domu. 
Izba má, jako školská sieň, štyri steny, podlahu a po
valu. V izbe nachodia sa mnohé veci, ktoré sa pohnúť 
a z jednoho miesta na druhé prenášať dajú, kupřík ladu 
stôl, posteľ, stolec atď. Sú to pohnutelné, movité veci a 
menujú sa izbové náradie. V izbe stojí, jako v škol
skej sieni, pec, aby sa izba v zime M r it  mohla. Či je  
i tá movitá? Tá je nemovitá. — V izbe držíme v oso
bitných kasňách, truhlách, i ty veci, ktorými sa odie
vame. Tyto veci volajú sa odev, rúcho, šatstvo.



21

Čím viac oblokov má izba, tým je vidnejšia a prí- 
vetivejšia. Aby izba vidná a prívetivá bola, steny (a po
vala) sú zabielené. Majetnejší ľudia (v mestách) majú 
steny zamalované alebo barvistými papierami oblepené — 
tapecírované.

Keď je povala izby ďaleko od podlahy, je izba vy
soká. Keď je povala len tak vysoko, že ju otec rukou 
dosiahnuť môže, je izba nízka. V nízkych izbách sa po
vetrie skoro zdusí, pokazí, menovite vtedy, keď v nich 
vela ľudí býva, alebo spáva. Z tej príčiny častejšie mu
síme obloky otvárať, aby čerstvé povetrie vniknúť mohlo. 
To voláme izbu vyvetrit. — Sú-li steny izby ďaleko 
jedna od druhej, izba zaujíma mnoho priestoru, prie
stranná (sieň, sála, terem).

V izbe bývame, jedávame, pracujeme a spávame.

2. Kuchyňa.
Ohnisko, sporák (šparherd), pekárska pec, oheň, drevo, uhlie, 

popol, k liešte (klufta), lopatka, kutáč, kotlík, stolík , polica, 
hrniec, panva (rajnica), trojnohá, varečník, varecha, habarka, ce- 
dilko, trelce (ribajseň), zápalky, metla, šafel, kupa, šochtár, 
dbänka, kôš, vážky, hladidlo (želiezko), mlynčok, mažiar, mažiarik, 
sýto , koryto atcí.

Kuchyňa, tak jako izba, je miestnosť domu, časť 
domu. Obyčajne sa blízko izby nachodí. V kuchyni sa 
varí a pečie. Tu pripravuje matka jedlá, pokrmy: po
hovku, príbavku, múčne jedlá, pečenku atď., a i nápoje 
(kávu). K tomu potrebuje matka (kuchárka alebo slúžka) 
vodu, drevo, oheň a rozličné náradie, ktoré sa kuchyň
ským riadom nazýva. Medzi kuchyňským riadom nachodí 
sa i taký, ktorí k zachovaniu tekutín slúži; to sú ná
doby. — V kuchyni stojí ohnisko, pod ohniskom na
chodí sa obyčajne i pekárska pec. Nad ohniskom je 
koch, ktorým dym odchodí. Sporák a koch musia sa 
častejšie čistiť a vymetať; vymetá ich kochniar. (Jaký 
vyzerá? Od čoho čierny?)

3. Porovnanie izby s kuchyňou.
Izba i kuchyňa sú miestnosti, čiastky domu. Y izbe 

i v kuchyni nachodí sa isté náradie. Izba tak, jako ku-
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chyňa má dvere a oblok, alebo viac oblokov. Obe majú 
čisto držané byt. V tomto sú si podobné.

V izbe bývame, pracujeme, spime, jeme; v kuchyni 
sa len v istý čas dna sdržujeme. (Kedy?) V izbe býva 
rodina spolu, v kuchyni je obyčajne len gazdina so slúž
kou. Izba je zátvoristá, kuchyňa má otvoreuý koch, preto 
sa v izbe teplota dlhšie udrží. Po kuchyni skôr sa roz
nese dym, než po izbe, preto izbu možno čistejšie držať, 
než kuchyňu atď. V tom sú si nepodobné.

K e d  pozorujeme na to, v čom sú si veci jedna dru
hej podobné alebo nepodobné, vtedy ich porovnávame.

Porovnajte pivnicu s komorou, špajzou!

4. Úlohy.

1. Menujte nepohnutelné veci na dome a pri dome. (Ku pr. 
Nepohnutelné veci pri dome sú: základ, steny atď.) Napíšte to!

2. M enujte pohnutelné veci v dome, alebo náradie (Ku pr. 
Pohnutelné veci v dome sú: stolec, truhla, kasňa atď.) Píšte!

3. Menujte kuchynský riad. (Hrniec, šafel, vařečka atď.) P íš te !
4. Menujte jedlá. (Chlieb, mäso, zemiaky, halušky atď.) P íš te !
5. Menujte nápoje. (Voda, mlieko, káva atď.) Píšte!
6. Menujte odev. (Košeľa, kabát, klobúk atď.) Píšte!
7. Menujte veci v dome, ktoré sú z dreva, — potom zo že

leza, — z remeňa, — z plátna, —  zo súkna, — z kameňa, —  zo 
zeme (hliny), — z kosti. P íšte! (Takýmto spôsobom: Z dreva je  
v dome stôl, vařečka, truhla atď. Zo železa je :  nôž, vidlička 
kľuc atď.) ’

8. Udajte pri nasledujúcich veciach: stolec, stôl, pec, lampa 
posteľ, zrkadlo, sud, nôž: a) čo sú? b) kto ich sliotovil? c) látku  
? * t0r% čiastky, z ktorých záležia; e) k čomu sa po
trebujú. (Ku pr. Sud je  nádoba, shotovil ju  debnár, obruče kováč. 
Sud shotoveny je  z dreva a železa, a záleží z dúh, dien a obručí. 
ro trebu je  sa k držaniu  rozličných tekutín: vína, piva, liehu atď.)

III. Opis domu.

H lavnie čiastky domu s ú : základ (fundament, grunt) 
vonkajšie steny (múry), priečky, prízemie, poschodie, schody] 
krov (dach) a kocli.

Dom  spočíva na múre, ktorý základom  (fundamen
tom) zovieme. Fundament alebo grunt je v zemi. Na
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grunte stoja štyri vonkajšie steny (múry): prednia, zadnia 
a dve bočuie. Brána nachodí sa obyčajne v prednej 
stene (či i na dedine?) a je často na zeleno, červeno, 
brunátno alebo šedivo zabarvená. Obloky môžu byt vo 
všetkých štyroch stenách. Steny môžu byť z kamenia, 
tehál alebo dreva. Steny obkľučujú, uzavierajú v sebe 
miestnosti domu. Dom môže byť prízemný, alebo na 
jedno—, dve—, t r i—, ba i viac poschodí (patier). Udajte 
domy prízemné, jednopatrové, dvojpatrové. (A či ste vy 
už videli vyššie domy ?)

Múry sú zakryté krovom, dachom. Krov šikmo 
leží. Domy sú preto dachom pokryté, aby dážd do nich 
nevnikal a dach preto šikmo leží, aby dáždová voda 
skoro z neho stiekla. — Dach záleží z väzby a vlastnej 
pokryvy. Väzba skladá sa z trámov (hrád); v tých za
pravené sú rohy na kríž spojené; o rohy sú popribíjané 
laty a o laty pripevňuje sa pokrýva. Vrchol krovu volá 
sa štít, hrebeň. Na pokryvu berie s a : slama, trstina, 
šindlia, škridlica (tehla), bridlica, pläch alebo meď. 
Ktorá pokrýva je lacnejšia — drahšia? Ktorá bezpeč
nejšia — trvácnejšia?

Vnútorné steny, priečky, delia dom na viac miest
ností, alebo čiastok. Miestnosti domu sú: izby, kuchyňa, 
potravňa (komora, špajza) a pivnica.

Z prízemia vystúpime schodmi na poschodie, z po
schodia (najvyššieho) vedú schody na pôjd (podvrch, 
padláš). Na podvrchu vidíme koch, ktorý i nad dach 
siaha.

Pivnica nachodí sa pod prízemím v zemi. V dome 
je veľa dvier. Ktoré sú izbové, kuchyňské, pivničné, 
podvrchové dvere?

Domy sú budované, staväné; preto volajú sa bu- 
doviská alebo staviská. K budovaniu domu sú mnohé 
osoby potrebné, ktoré ho budujú, a vela vecí, z ktorých 
sa buduje. Tyto veci nazývajú sa surovina, jako: skaly, 
tehla, vápno, hlina, piesok, drevo, železo, sklo atd. 
Osoby, ktoré dom stavajú, sú: murár, tesár, nádenník, 
stolár, zámočník, sklár, škridJiciar, maliar atď. Všetky 
tyto osoby sú remeselníci. Títo potrebujú k prácam
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svojim rozličné nástroje. Murár potrebuje závažie, uliel- 
nicu, lopatku (kelňu), mieru, mlatok (hámrik) atd  N á
stroje tesárove a stolárove s ú : píla, pílka, sekera, hoblík, 
hoblovacia stolica, dlátko, nebožiec atd. K nástrojom 
zámočníkovým prislúcha: nákova, kladivo, mechy, kliešte, 
šraubovňa, pílnik atd. (Penzlíky, hrnce na barvu, linonár, 
diamant sú nástroje maliarove a sklenárove). každý 
z týchto remeselníkov hotoví na dome? a z čoho?

Ja sa nemôžem v tmavej noci, v dáždi a zime, jako 
zvery, vždy tam von, v slobodnom, pod holým nebom 
sdržovať. Zamoknul a prechladnul bych, ba i ochorel. 
Zamoknút, prechladnúť a ochoret je nepríjemno, ba ne
bezpečno. Dom chráni ma pred dáždom, sňahom, ľadov
com, vetrom, zimou, horúčosťou, divou zverou a planými 
ľuďmi. Táto ochrana je mi príjemná, ten prítulok mi 
dobre padá. Dom je môj byt, moje bydliště; dom je mi 
veľkým dobrodením.

^  ,,9íebnbe4t ^otyobmftatoetí bontu, nabarmo uftíujť ti, 
item  ftatoejt jej;v rteímbcdt «ípofyobtit oftntjatí měfta, itabarmo 
bbt ftrájnt).'' (3aím 127, 1.)

IV. Človek a dom (rod in a) .
V dome bývajú ľudia. Ja bývam v dome s mojím 

otcom (tatuškom) a s mojou maticou (maminkou); otec 
a matka sú moji rodičia. Nektorí rodičia majú mnohé 
dietky a to síce chlapcov a dievčence. Tito sa medzi 
sebou nazývajú bratia a sestry. Rodičia a deti spolu tvoria 
rodinu. V nektorých rodinách žijú ešte i starý otec a 
staia matka alebo starí rodičia; vnuk a vnučka ; strýc 
a stryná, ujčok a tetka, svák a ujčiná; synovec a net 
(od brata alebo od sestry dcéra); bratranci a sesternice; 
svokor <\ svokra; za t  a nevesta: švagor a švegeriná; očim 
z  macocha-^ pastorok a pastorkyňa. Všetky tyto osoby 
su si medzi^ sebou bližší alebo další pokrevní alebo 
len príbuzní. Pokrevní a príbuzní sú údovia (členovia) 
rodiny. — Deti, ktorých rodičia umreli, sú biedne siroty.
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(Tu potom nech nektoré deti udajú, ktoré z týchto údov 
rodinyv žijú v ich domácnostiach).

Čeľadný otec je h la v a  rodiny, o ktorú sa svojou 
prácou, svojím zamestknaním, svojím remeslom, slovom: 
pomocou svojho povolania stará, ju spravuje, rozkazy vy
dáva a ju bytom, odevom a pokrmom zaopatřuje. Matka 
spravuje domácnost. Ona varí, perie, šije, pradie, tká, 
pletie (štrikuje) atd. S tará sa o nás dietky a o otca, 
ona opatruje i malé dietky, našich bračokov a naše se
stričky. * Rodičia posielajú dietky do školy a chrámu 
Božieho. Dajú si na tom záležať, aby sa dietky dobrému 
naučily a dobre činily. Ničoho ú  tak neželajú, než aby 
sa z ich dietok dobrí, šťastní a svetu prospešní ludia 
stali. Rodičia tedy svojim dietkam velmi veľa dobrého 
preukazujú, než majú s nimi často i mnoho starostí, 
omrzlosti a trápenia. Dobré deti sú ale i svojim rodi
čom vždy poslušné a ked im pri práci pomáhať môžu, 
ochotné. Ďakujú rodičom za všetko dobré a milujú ich. 
Dobré deti, kde len môžu, robia rodičom radosť a ne
zabúdajú na to prikázanie Božie: „Cti otca svojho a 
matku svoju, abys dlho živý bol na z e m i“

Bratia a sestry majú sa medzi sebou snášat (vy
hľadajte a prečítajte žalm 133, 1.); nesmejú sa vadit. 
Vätší majú menším ustupovat, nesmú ich dráždiť, majú 
na ne pozor dávať, aby nepadly a si neublížily, sa ne- 
pokaličily, škodlivé a nebezpečné veci do rúk nebraly.

V nektorých rodinách sú ešte i sluhovia a slúžky, 
slúžobná čeladl. Nektorí otcovia (remeselníci) mávajú 
pri svojom remesle i tovarysov a učňov. Všetci tito po
máhajú rodičom pri práci za mzdu alebo plat. I tito 
majú byť usilovní, verní a poslušní, čím si lásku a uzna 
losť pána a hospodára získajú. Lenivých a zlých Iudí 
nikto nemiluje a nechce. My deti i k sluhom máme sa 
chovať prívetivé a vlúdne.

Ked sa otec s čeliadkou modlí, spieva, z biblie číta 
a ked sa ráno a večer, pred stolom a po stole modlíme, 
musíme byť nábožné.

„Já a dum m uj slauziti budeme Hospodinu.M (Joz. 
24, 15.)
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1. Láska k rodičom.
O! jak sa radujem a Bohu ďakujem, že dobrí ro

dičia od mladi ma cvičia; vedú ku mravnosti a božskej 
známosti! Pri tom čo mi treba, mám šaty, mám chleba; 
mám klobúk, čižmičky, do školy knižtičkyj

O, rodičia moji, pri vás si v pokoji žijem bez sta- 
rosti dni mojej mladosti! Budem vás poslúchať, chcem 
vám byť po vôli, chcem, žeby ste so mnou vždy spo
kojní boli! *

Noc je. —  У dedinVhlásnik už dávno jedonástu od
hlásil. Hodinová ruka na väži k dvanástej sa už blíži. —  
Ticho je  všade, —  iba žaby v blízkom rybníku munkajú 
a kŕkajú. V izbách už dávuo svetlá pozhasínali. Všetko 
tuho spí. —vLen v j'édnom dome, hneď z kraja dediny sa 
ešte svieti. Čože tam robia ľudia ešte tak neskoro v noci? 
Ach čožeby ? Pečlivá matka chudera úzkostlivé bdie nad 
chorým dieťaťom. Jej oči sen zavreť nemôže, lebo ty 
ustavične slzia nad stenajúcim jediným synčokom. Chvíľ
kami sa vrúcne pomodlí k Pánu Bohu, aby jej synáčka 
pri živote zachoval. Ubohá, á mať!

3. Holúbky.
Dva holúbky chocholaté nad dášikom sedávali, —  

a pekne si hrkútajúc vedno sa vždy zabávali. — Tu 
raz Ďurko a Mariška, keď si odbavili školu, vyšli na 
dvor, —  že sa budú do obedu ihrať spolu. Ale Ďurko 
sebevoľný, čosi kamsi sa poškriepil, dal sa do vlasov 
Mariške, a zaucho jej vylepil.

»Fuj, chlapčisko, hanba, posmech!“ Zahrkútali ho
lubi. „Či sa to na brata svedčí, či sa to tak sestra ľúbi? 
Viď len, jako si my pekne medzi sebou tu žijeme, a my 
sme holúbky sprosté, my o škole nič nevieme!“

Zahanbil sa Ďurko veľmi. „Odpusť mi —  vraj —  
moja z la tá !“ Objal sestričku a žatým mala najlepšieho 
brata. -

2. Pečlivá matka.
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4. Siroty.
Mati moja, kde je apko? kde otec náš milý?
Vari preto tašiel, že sme sa mu znelúbily?
Tíško, tíško deti moje! Ľúbi vás on všetky;
A príjde zas a objíme milé svoje dietky.
Mati moja, a kam tašiel otec starostlivý?
Povedz nám len, mamko, či je mŕtvy a či živý?
Živý, mŕtvy — jako chcete, — nepýtajte sa ma;
Tašiel ф п  kus hen, ta tam, kde, — ani neviem sama.

/M ati moja, a či príjde zas otec náš milý?
Veď by sme už dobré boly íjJ^ždy ho lúbily.
Príjde, príjde, deti ľúbe, len rayslite naňho;
Složte vaše rúčky malé, modlite sa zaňho.

5. J íttj íc  л tttíf .

$oja  umtnttofft fobč, je na paftrou ft ropjbe, ita= 
pomíňala řůjlátfo, abp ja její ttepřítomnofti jábnému 
neotmíralo. ©otma je obeffla, priffel rolí, a ftoje 
přebe broeřntt, přetmdrel fe a íjíaš fmůj promeňomal 
tat, jafobp foja mečela; i jábal fůjldtfo, abp mu 

broeíe otemíelo.
Sile fůjle, pamětlimé jfanc napomenuté matčina, 

ropíaufto prroé ffulinou, a pojnamffi m lía: „já ne= 
otemru," pram tlo;—  jaffoli íjtaš írpůj proměňuješ, 
přebce pojndrodm j poftarog troé, je jft roli, fterp 
mne ubamiti фее."

Äbo poflaučbá maubrá naučení robičit |гарф, nepobite 
taf fnabno m nebejpečenfttoí.

C. Modliace sa dieťa.
Istá chudobná vdova povedala jednoho rána svojim 

piatim detom: „Moje milé dietky, dnes nemôžem vám 
dat jest! Nemám ani chleba, ani múky, ani jedno vajce
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v dome. Vždy mám tolké zaneprázdnenie že
takmer nič nemôžem vyhľadať. Proste milého Pána Boha, 
aby nám pomohol; lebo je bohatý a mocný, o on sám 
nám nakladá: Vzývaj ma v deň súženia a ja  vytrhnem ťa!

Malý Janko, ktorý sotva že bol šesťročný, vybral 
sa lačným žalúdkom do školy a bol veľmi smutný. Siel 
popri otvorených dverách chrámových, vošiel dnu a kľa
kol si pred oltárom. Poneváč v kostole nikoho nebadal, 
modlil sa hlasne: „Milý Otče, ktorý si na nebi! My 
dietky nemáme čo jiest. Matka naša nemá ani chleba, 
ani múky, ba ani len jedno vajce viac; daj že nám dačo 
jiesť, aby sme od hladu umrieť nemuseli- Ano, pomoc 
nám! Veď si ty bohatý a mocný a ľahko môžeš nám 
spomôcť. Veď si nám to sľúbil, iste to i splníš.“

Takto modlil sa Janko v jeho detinskej sprostnosti 
a potom šiel do školy. Keď domov prišiel, spatřil na 
stole veľký chlieb, za myšku múky a plný košík vajec. 
„Nu chvála buď Bohu!“ zvolal radostne, „Pán Boh vy
slyšal moju modlitbu. Mamičko, či toto všetko anjelik 
doniesol dnu oblokom?“

„Nie,“ povedala matka, „ale preca Pán Boh vyslyšal 
modlitbu tvoju. Keď si sa pred oltárom modlil, kľačala 
pani úradníčka za mriežkami stolice svojej. Ty nemohol 
si ju videť, ale ona ťa videla a počula modlitbu tvoju, 
i poslala nám toto všetko. Ona bola ten anjel, kroz kto
rého nám Pán Boh pomohol. A tak tedy dietky moje, 
ďakujte Hospodinu, radujte sa a zaspievajme spolu zkrú- 
šene tú nábožnú pieseň: „Poruč Bohu své cesty.“

7. Oznámenie a prosba.

Drahá Málíka!
Včera ma poslala maminka

V neopatrnom behu stupila
chodníku ležala. Porisko sa z
ták, že mi veľmi navrel. O
hrču. Za dakoľko dní nebudem
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sím Ťa tedy, pričľ vždy po škole к nám ukázat mi, čo 
vám dal pán učiteľ na lekciu, aby som sa doma učit 
mohla.

V Zlatnovej, dna 24. Apríla 1875. 

v Tvoja
úprimná spolužiačka 

H  e r m ín a  Z  ah r a d n í č k a.

8. Poriadny Janík.

Jaký je to  poriadny chlapčok ten Janík  susedovie! 
Sotva že ráno rezko zo svojej postielky vstane, friško 
sa oblečie, umyje, učeše, pomodlí, oteckovi a mamke 
zavinšuje: Dobré ráno, otecko a mamko moja drahá! 
Len čo si máličko zaranajkuje, už bere knižky do ruky, 
aby si lekciu preopakoval a písanku napísal. Po učení 
riekne úctivé svojim milým rodičom: s Pánom Bohom! 
a už sa v tichosti po ulici s radosťou poberá do školy. 
Starších od seba na ulici pozdraviť, ani za svet by ne
zameškal. V škole sadne ticho do stolice a v tichosti 
očakáva príchod pána učiteľa. — Pán učiteľ hovorí, že 
je Janík tichý, pilný a zdvorilý (úctivý). Keď sa zo školy 
domov navráti, preopakuje lekciu dopoludnajšú a popo- 
ludnajšú si poprečituje, potom s radosťou beží do zahrady, 
aby malou motyčkou hriadky obkopával, alebo malým no
žíkom oteckovi stromky od halúz čistiť pomáha. — Keď 
ho mamka volá: „poď, Janíčko, poď! dones mi do kr- 
čiaška vody zo studničky, a z pod kôlne triesok do ku
chyne!“ on ochotne beží, aby rozkaz dobrej matky čím 
skôr vykonal. — Janíka pre jeho poriadnosť a posluš
nosť každý rád vidí, a Pán Boh ho za to zdravím a roz
umom požehnáva.

„I šel s nimi (Ježíš) a přišel do Nazaréta, a byt 
jim  poslušný. A  prospíval maudrostí a včkem a milostí 
u Boha i u lidí.11 (Luk. 2, 51. 52.)
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9. Mladý stroinčok.
Načo, ma, zahradník, Nepokaz mi lisťa
K stĺpu priväzuješ? Ukrutným nožíkom,
Načo mi konárky Veď že už raz prestaň
Nožom obrezuješ? Byť mojím škodníkom.
Ja si chcem voľno rásť A na to zahradník:
Samotný, v slobode; „Ty sa uč za mladi
Načo mi podpora I)o hora rásť rovno;
V kvetúcej prírode? Bo starí neradi
Ten kôl mi zavadzia, Rovnajú hrb krivý.
K nemu s’ ma priputnal: Nôž reže len špaty,
Navrať m i.slobodu, Aby s’ bol na starosť
Ktorú som ochutnal. Na krásu bohatý.“

10. Závistlivý Palko.
Pálko a Anka boli brat a sestra. Raz ked zo školy 

prišli, dala im matka po kuse chleba a po jednom ja 
blku. Anke sa dostalo vätšie, lebo bola staršia. Palko 
sa preto nahneval a začal šomrať a sa rozhadzovať, že 
prečo on má menšie jablko? Sestra mu na to takto 
povedala: „Palko, mne je všetko jedno, ktorékoľvek ja 
blko ; jestli tak chceš, teda premeňme si, len sa nemršť 
a nerob takú kyslú tvár.“ Deti si premenily jablká a 
Palko prestal sa hnevať. Aničke lepšie chutnalo men
šie jablko; ba ani by jej to vätšie nebolo tak na chuť 
padlo, keby bola musela hľadeť, jako sa Palko pri men
šom hnevá.

Matka pri obloku sediac videla a počula všetko. 
Vážne a prísne pozrela na Palka. On tomu hneď po
rozumel a zahanbil sa. Teraz mu už ani to veľké jablko 
na chuť nepadlo; — ale umienil si, že nebude viac
závidět.

11. Neposlušnosť sama sa tresce.

Macík a Anka v jedno odpoludnie ostali sami doma. 
Rodičia odišli po práci do poľa. — Otec, ked odchodil, 
prikázal Macíkovi: „Macík, netýkaj sa zápaliek, aby ste 
sa i s Ankou nepopálili a nešťastie nezapríčinili. Macík 
prisľúbil príkaz zachovať, lebo sa bál otca, Sotva že ro-
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dičia z domu vykročili, už Macík otvoril zaretazenú ku 
chyňu, vzal paklík zápaliek a hybaj s nimi do dvora, 
že si budú ohník klást, jako nedávno s otcom na poli. 
Ale Anka vravela Macíkovi: poďme radšej na záhumnie, 
tu by nás mohla suseda vidiet a otcovi prezradiť. Macík 
ale na nešťastie vymyslí a povie sestre: vieš ty, Anka. 
čo? I na záhumní by nás mohol dakto videť, poďme 
radšej na pôjd, veď je strecha vysoko, na spodku veľa 
hliny a budeme len malý ohník klásť, tam nám bude 
najlepšie. Anka pristala a šli. Sotva že vyšli na pôjd, 
už Macík i Anka jako o závod zápalkami črajchajú. 
Svetlý plamienok zo zápaliek velmi sa im páčil, že od 
radosti nad tým ani nezbadali, jako sa horiaca zápalka 
do blízkeho pazderia dostala. У okamžení, pazderie sa 
chytilo a slamená strecha blčala. Nešťastné fagany od 
velkého laku a dymu nemohly viac s pôjdu sísť; tam 
na uhol shořely. Úbohí rodičia, kým dobehli z póla do
mov, už nenašli z domu a iných stavísk iba hrbu pa- 
hraby. I celá dedina ľahla popolom.

12. <3ta?á a míafrá Itfffa.
$br)š mtabd lífffa ftaré láta bej búmobu, je bo 

peteffe mnoljo nabělala rodjobú, b íc: „Síerojum tnt, 
jafé jfau to íjlaupé plánt), taf tnnoljé nepřátelům  
oteroříti bráng." —

21 ftará nemoíjla jt obporaěbět ani, neb m tom  
ji pobefiío djrta ffte fán t; djrt jebním mdjobem nm itř, 

^  a liffft) brubpm toett. 21 íbpj fe ípajtít) a d^rt bpt 
uitamen, tu  m nomc ffrtjffi teprm obmětila ftará: 
„ £ l e ,  j a ř  t a  m l á b e j  f f u t f g  f t a r ff t ф  f i e p e  
f á r á ! "

13 . SSfcaličfa í^ á tfa .
Sebnauc m atía  poflaía B u jfu  3 banfnotou bo 

jaíft), abp ji prom ěnila. Зи$1а promenimffi banlnotit,
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peníje boma на ftů t p o lo jila : „ S u  m áte, rnatřo, 
ten  jla tp ,"  řtřajtc . „ 3 e 4 i  bobře?" p tá  fe m atřa . 
„ S o b ře ,"  obporotoá, „nedjpbuje tam  nic ." Site $ u j ř a  
l í tá n a  fobě jeben řrejcar, а rpdjle bějercffi § n ím , 
íaup iía  fi čereffně, tteré i ffťaftně fněbla. fßrdme bo 
jijbp pčidjájela, an  m atřa  pent je číta la. „ 3 u jřo ! "  
ř třá  ona, „ tu  djpbí jeben řre jc a r!"  „fDiufel tebp 
m afař n> čítan í d o b i t i / '  ře fía  č u jřa .^  5  tu  m atřa  
na  n í p ilněji popatřila  a roiběta, je m á i jubp i perp 
(gam bp) černé ob čermjd) čerejfní. „ f ju jřo ,"  řiřd  ř n í, 
„rapjnej m i, tp8 neb j t r a t i la  ten  řrejcar, anebo fi 
jobč něco řau p ila ."  „21 točru, m a třo ! nic íem fobě 
n eřau p ila : m ůje bpti, je íem íjo j t r a t i la ."  „2llc 
mně fc jiné jb á ,"  bt m a třa . „Sěm če, m p jne j!"  „9 íu j, 
j tr a t i la  fern." „2Cno, bčroče, j t r a t i la  ft, ale ne 
řrejcar, nej tm au ftatečnoft. Söffat troé černé úfta  
tě jra ju jí, je fi čereffně řaup ila  a je b la ! ttu j tp  
d)ceé bpti l l j á ř ř o u ?  djceš m ateř ř la m a ti?  $ b c  
řlame, tjřefíí p ro ti íBolju, i p ro ti libém. 3  tnalé 
líjáříp ftdroá fe roeliřá. 3 ,  to íe tp  m u ítš  obttčtťi. 
S n e š  j  jijbp fe nepohneš ani na  řro ř ja  pořu tu , je 
fi mne djtěía ořlam ati, a tu to  přečti bmoje fßtfrna 
©raatéíjo potoěbění u  © tr. 20 , 2 5 . 2 6 . a é f .  4 , 2 5 . 
S o  fe i j pam ěti naučíš  a jadiorodm ati bttbeé. íp ř i 
tom  bneš an i fm atčinu (olom rant), an i raečeři ne- 
boftatteš, abp ft pam atoroala na  n ta lau  líjá říu , a 
ta řau  abp fi niřbp trnce nebpla. $  tom u po cclp 
ntěftc tmé frodteční ffatp ncbubel fm ěti obléci.

14. H á d k y .
1. Sedí parjfcna dachu, kúri, fajčí a nemá tabaku? — 2. Kde 

leží 12 bratov a žiaden z nich neleží na kraji?
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15. Porekadlá.
1. Kto neskoro chodí, sám sebe škodí. — 2. Kto za včasu 

vstáva, Boh ho požehnáva. — 3. Jaká práca, taká pláca. — 4. Kde 
nieto poriadku, ide všetko do úpadku. — 5. Kto je  malému daru 
nevďačný, vätší nezaslúži. — 6. Kto nemá chuti, ľahko vykrúti.

Oddiel tretí.

D o m á c e  z v i e r a t á .
I. Mená domácich zvierat.

Pes, mačka, kôň, krava, vôl (hovädo), tela, jalo
vica, junec, osol, koza, ošípaná (sviňa), ovca, — statok; 
králik (zajačok); kohút, sliepka, kura, hus, kačka, páv, 
moriak, labuť, holub, kanálik; včela. Obyčajne krem 
týchto domácich zvierat sdržujú sa v dome a pri dome 
ešte i nasledujúce živočíchy: mucha, osa, pavúk, svrčok, 
myš, potkan, kuna, lasica, tchor, netopier, vrabec, la
stovička, góía, kuvik.

II. Opis a porovnanie týchto zvierat.
1. Kôň.

Srsť, hlava, hrdlo, hriva, driek, chvost, noha, kopyto, kosť, 
oko, ucho, slucha, nos, nosdry, čelo, papuľa, zub, jazyk, čeľusť, 
diasno, hrtan, chrbát, prse, brucho, lopatka, rebro, stehno, telo.

Samec, vyrezanec, kobyla, žriebä (hača), žrebec.
Krok, beh, trap, cval, ťah.
Hlava koňa, hlavy koní; oko koňa, oči koní atď.
Jedna hlava, dve oči, štyri nohy atď.

Kôň má hlavu, hrdlo, driek (stan), chvost a nohy. 
Na Tilavemá dve oči, ktoré sú ligotavé a bystré; dve 
uši, ktorými keď je zdravý ustavične strihá. Z vysokého

3
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čela visí mu dlhá srsť, ktorú šticou menujeme. Na 
spodku hlavy nachodí sa papuľa  a nosdry. Jeho tľap- 
kavé hrdlo je okrášlené dlhou hrivou. Celé telo koňa 
pokryté je srstou, ktorá je pri rozličných koňoch roz
ličnej barvy. (Jakej barvy že je váš kôň? A váš? Vy
počítajte mi, jakej barvy kone jesú?) Driek koňa je 
valcovitý. Na konci drieku visí mu chvost, ktorý je 
hneď od koreňa dlhou srsťou pokrytý. — Kôň má štyri 
nohy, ktoré sú vysoké, tenké a štihlé; na spodku nôh 
má po jednom rohovom kopyte, a preto sa kôň i ko- 
pytným zvieraťom, kopytníkom menuje. Samicu voláme 
kobylou, ktorá sa len raz do roka ožrebí a jej mladé 
sa žriebäťom nazýva. Žriebä prichodí živé na svet a ssaje 
matku. Pokrm  koňa j e : tráva, ďatelina, seno, slama, 
jačmeň, ovos a iné obilie. Najradšej ale žerie seno a ovos.

Vlastnosti koňa sú: Kôň je verný. (Jeden jazdec 
mal od dávna jednoho koňa. Raz sa prihodilo, že sa 
mu v jazdení zakrútila hlava; i spadol z koňa na zem. 
Kôň hneď zastal a nehnul sa od pána svojho, kým mu 
na pomoc neprišli.)

Kôň je dovtipný; porozumie rozkazu pána svojho. 
Dôjde sám domov i z cudzieho okolia. V noci zapria
hnutý, bárs by ho samého pustili, cestu nepomýli.

Kôň je učenlivý. Na slovíčko „hó“ alebo „hijó“ 
zastane, alebo sa pohne. Na slovo pánovo ide takou 
rýchlosťou, jaká sa od neho žiada; ide krokom, behom, 
klusom, trapom, cvalom; naučí sa tancovať, rátať atď.

Kôň je smelý. Vo válke sa nezostraší ani rachotu 
pušiek a diel, ani dymu, ani blesku šabiel a bodákov.

Kôň je potutelný, keď ho bijú alebo dráždia, vy
hadzuje zadkom a hryzie. A preto je nie radno deťom 
ísť blízko ku koňom, alebo ich pichať. Okrem týchto 
vlastností kôň je ešte hrdý, povoľný a rýchly. Kôň sa 
rehoce.

Rolník potrebúva kone na ťahanie vozov, na oranie, 
bránenie, nosenie, na dolných stranách vlasti našej 
a v Dalmátsku i na mlátenie a m letie; voziar (furman) 
ich potrebuje na vozenie ťarch (fúry), pán na vozenie 
sa, vojak na jazdenie a ťahanie diel. — Srsť jeho po-
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trebujú na vypchávanie stoličiek a pohoviek; dlhú srsť 
hrivy a chvostu na pletenie sít a na sláčiky (bíčiky) 
k huslom; z kože hotujú remeň na čižmy a iný re- 
menný riad.

Kôň žije, prijíma pokrm, môže sa z miesta na miesto 
lubovolne pohybovat Keď ho udrieme, cíti boľasť. 
Má páter, kosti v sebe a červenú, teplú krv. Kôň je 
tedy živočích, zviera. Prináša na svet živé mladé, 
ktoré vlastným mliekom pridája: kôň je ssavec. A po- 
neváč ho ľudia v dome opatrujú, volá sa dom ácim  
zvieraťom.

2. Krava.

Hlava, roh, čeľusť, chrupka, lalok; — driek (telo), noha, 
ratica, väma, chvost, mlieko, maslo, syr, tvaroh, mäso, koža.

Koh kravy, rohy kráv (kravský roh); chvost kravy, chvosty 
kráv atd.

Jedna hlava, dva rohy, štyri nohy atď.

I krava má, jako kôň hlavu, krk, driek, chvost a 
nohy. Na vrchu hlavy má dva rohy, čelo, dve uši 
a dve oči; na spodku hlavy dve nosdry (nosové dierky), 
pysk. У pysku má jazyk a zuby: miesto predných 
vrchných zubov chrúpJcu. Jej krk je tľapkavý, popod 
ktorý od brady až po predné nohy tiahne sa visiaca 
koža, tak rečený lalok.

Na drieku, čili na stane má chvostovú kosť, dva 
boky, brucho a väma. Na nohách má ratice, paprčky.

Hlava kravy je veľká, čelo ploché, rohy nakřivené, 
krk tľapkavý, driek hrubý, chvost dlhý a na konci chl
patý (kyscatý). T qIo kravy pokryté je krátkou srsťou. Čo 
do barvy sú kravy biele, čierne, žlté, sivé, strakavé 
atd. — Chôdza kravy je ťarbavá.

Krava sa len raz v roku otelí a len jedno mladé 
donáša, ktoré sa zovie teľaťom (býk, junec, jalovica). 
Krava dojí svoje mladé mliekom z vämena; teľa ssaje 
(cicia); krava je ssavec. (Čím že tvoji rodičia kŕmia 
kravu? A tvoji?) Krava tedy žerie trojku (ďatelinu), 
trávu, seno, slamu, sečku, repu, otruby atd.

3*
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Kto z vás by mi znal povedať, čo ešte krava robí, 
keď sa nažere? Odpoveď: Ona hýbä pyskom, akoby 
žrala. Dobre si povedal! Toto hýbanie pyskom nezna
mená inšie, jako že krava ten krm, ktorý pri žraní len 
na hrubo požuvala a prežrela (preglgla), zase do pysku 
v malých guľkách navracia a ešte raz prežúva, žviaka 
(meridzia). Krava je prežúvavec. — Krava ručí.

Krava je krotká a dôvtipná, potrafí sama i zďaleka 
domov; keď ju doja, obyčajne pokojne stojí; rozdrážděná 
ale kope a kole.

Úžitok dáva veľký. Kým žije, zaopatřuje človeka 
dobrým a zdravým mliekom, z ktorého gazdiná hotuje 
maslo a tvaroh; okrem toho dáva i výborný trus, — 
Zabitá dáva nám chutné a zdravé mäso, hovädzinou 
zvané, k tomu kožu na remeň, loj na sviece, rohy na 
trúby, hrebene a iné výrobky, kosti do fabrík atď. 
Krava je tedy veľmi užitočné domáce zviera; krava 
je ssavec, prežúvavec.

3. Porovnanie koňa s kravou.

Kôň je ssavec, i krava je ssavé zviera; krava žere 
seno, trojku, ovos, kôň tiež; krava je krotká a príve
tivá, i kôň je krotký a prítulný. Kôň i krava majú 
červeno-teplú krv.

Kôň je peknej, štíhlej postavy, krava je nemotorná, 
tarbavá; kôň je rezký a rýchly, krava má zpozdilý a 
zdĺhavý krok; krava nám dáva mlieko, mäso a kožu, 
kôň len kožu; kôň slúži nám ťahaním a nosením, krava 
býva, i to len mimoriadne, k ťahaniu ťarch upotrebená.

Všetky živočíchy o štyroch nohách, ktoré telo srstou po- 
?е а̂ a ê k ° stru a červenú teplú krv majú, živé 

mlade donasajú a ich vlastným mliekom pridájajú, zovú sa ssavci. 
(ôu i ssavci, ktorí nemajú štyri nohy a telo srstou pokryté.)

Všetci ssavci tvoria jednu triedu  živočíchov.
j. ,^ u  ktorej triede živočíchov prislúcha tedy k ô ň ? — krava?__
ktoré z menovaných domácich zvierat sú ssavci? — Ktoré n ie?
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4. Hus.

Pero, perie, krídlo, brká, páper, zobák, noha, blana, nechet; 
húsa. Pero husi, perá husí atď.

Hus je domáce zviera. Samička volá sa hus, 
samec gunár. Čiastky tela husi sú: hlava, krk, driek, 
krídla, chvost, nohy. Hlavu má okrúhlu. Hus nemá pysk, 
papuľu, jako krava, ale rohovitý, široký zobák. V zo
báku má jazyk. Hus nemá zuby, ale hryzie ostrými, 
zúbkovatými krajmi zobáka. Vo vrchnej čiastke zobáka 
má nosové dierky. Oči ležia na oboch bokoch hlavy, 
za očima uši. Krk má dlhý, do krivá jako S  sohnutý. 
Driek má tlstý, hrvol vypučený, chvost krátky. Má dve 
dlhé krídla, nad chvostom na kríž preložené. V krídlach 
má dlhé perá, brká; ostatné perie je drobnejšie a je 
mnejšie. Najjemnejšie z neho volá sa páper, ktorý te
plotu tela udržuje. Hus tedy nenie srstou pokrytá, jako 
kôn alebo krava, ale perím. Hus má len dve, krátke, 
červené, ku zadu postavené nohy; na nohách má po 
štyri prsty, tri na predok obrátené, jeden na zadok; 
všetky sú nechtami opatrené; tri predné prsty sú plá
vacou blankou spojené. Vo vnútru tela má kostru a 
teplú, červenú krv.

Husi sú z vätša bielej barvy; ale sú i strakavé 
(hlinkavé) husi. Žerú trávu, zrno, kuchynské odpadky. 
Vodu nado všetko milujú.

Hus vie sipet, gágat, gagotat; silne uhryzne, krie- 
dlami trepoce. Jej chôdza je nemotorná, lietat tiež ne
vládze daleko (a divá hus ?); ale výborne pláva.

Hus nedonáša živé mladé na svet, ale nesie pod 
jar vajcia škrupinasté (od 2—20), na ktorých potom za 
29—33 dní sedí. Z vajec vyliahnu sa húsence, ktoré 
stará zohrieva a bráni. Hus je vták.

Hus dosiahne vysoký vek; má ostrý sluch, tak že 
v noci pri najmenšom rušení pokoja husi prvé zagagocú 
(Capitolium) a hospodár pri gagotaní husí dobre urobí, 
ked poobzerá dvor, či je všetko v poriadku.

Hus slúži nám výborným mäsom, perím do postiel 
(k písaniu) a dobre platenou masíou.
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Jedna hus dáva do 35 grammov páperia a asi 14 dekagr. 
peria na páranie. Poneváč ale na jednu posteľ potrebné sú 3 
hlavnice po 11/2 kgr. =  4 % (4‘5) kgr., J eclua Ю-kgrammová vrchná 
a ll-kgram mová spodná perina, z tohoto vidno, že na jednu posteľ 
do 180 husí padne v obet (Lichard.)

%

5. Lastovička.
Hlávka, nôžka, pazúrik, brúško, vajíčko atď. (Diminutiva, 

zmenšovacie podst. mená.)
Pazúrik lastovičky, pazúriky lastovičiek atd’., tak j ako predtým.
Lastovička nenie síce domáce zviera, ale sa p ri 

domoch zdržuje, ba na domoch svoje hniezda umele 
buduje. Lastovička má ty isté čiastky tela, jako hus, 
krem plávacej blany. Hlávku má malú, okrúhlu; očká 
bystré a živé, zobáčik končitý a krátky, ale temer až 
po uši rozpoltený, tak že pyšťok velmi môže roztvoriť; 
hrdlo má krátke, telo štihlé, krídla dlhé a končité, preto 
rychle lieta; chvost rozdvojený, vidličkovatý a tiež 
dlhý; nôžky krátke, drobným perím pokryté; slabé p a 
zúriky sú dlhé, sohnuté, na chodenie a sedenie nemo- 
torné, preto temer vždy lieta.

Telo lastočičky je perím pokryté; chrbát je modro- 
čierny a liskavý, brúško biele. Lastovička je asi 13 cm. 
dlhá. (Ukážte to na métri!)

Na jar z teplejších krajov doletuje k nám, je pred- 
zvestovatelkyňou jara a hotoví si umelé (kunštovné) 
hniezda pod strechou, alebo na padlášoch, vysedí z va
jíčok mladé, ktoré s velkou neunavenosťou krmí — 
a pod jaseň zase odletí i s čeľaďou od nás do južných, 
teplých krajov.

Za pokrm slúžia lastovičke: muchy, komáre a 
všelijaký hmyz, preto je nám užitočná. Hmyz tento 
v letku lapá, jako vôbec všetko v letku vykonáva. — 
Lastovička je ľuďom obľúbený vtáčik, jej hniezdo, ač 
z neho i príbytky zanečisťuje, nikto neruší; ale žeby 
do domu toho, v nomž ona hniezdo má, hrom neuderií, 
ba žeby ten dom i od ohňa zachránený bol, je blud. 
Lastovička, keď sa na jar k nám navráti, znovu vy
hľadá a zaujíma svoje staré hniezdo.
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Jej stebotanie (spev) je milé.
Lastovička je jako hus peřím pokrytá, mladé z va

jíčok liahne, má kostru, červenu, teplú krv; lastovička 
je vták, a to síce, poneváč šteboce, spieva, spevavý 
vták, a že sa k nám stehuje a od nás odstehuje, je 
vandrák (stěhovavý vták).

6. Porovnanie husi s lastovičkou.
Hus je živočích, a to síce vták, lastovička tiež;

hus je domáce zviera, lastovička sa tiež pri Iudských 
príbytkoch sdržuje; hus háji svoje mladé, lastovička ich 
tiež s velkou láskou opatruje.

Hus je velká - 1- lastovička malá; hus má plávacú 
blanku — lastovička ju nemá; hus tedy vie plávať — 
lastovička nie; lastovička šteboce (spieva), hus gagoce 
(nevie spievať); hus sa vždy u nás sdržuje, lastovička 
sa stehuje atd. (A clivá hus?)

Všetky živočíchy o dvoch nohách, ktoré zobák, perím po
kryté telo, kostru, červenú, teplú krv majú, škrupinaté vajcia
kladú a z nich mladé liahnu, zovú sa vtákmi.

Všetci vtáci spolu tvoria zase jednu triedu živočíšstva.
Ktoré z domácich zvierat sú vtáci? — Ktoré z nich sú 

spevaví vtáci? —. Ktoré nie? — Ktoré triedy živočíšstva už 
znáte? — Ktoré živočíchy sú ssavci? — Ktoré voláme vtákmi?

7. Mucha.
Hlava, oko, sosák, tykadlo, telo, krídlo, noha.
Hlava muchy, hlavy múch atď.
Jedna hlava, dve krídla, šesť nôh, mnoho múch atď.
Machu izbovú pozná síce každý, ale málokto pri

zrel sa jej tak náležite, žeby ju dokonále poznal. Mucha 
má hlavu, prednú a zadnú časť tela (prse a brucho), 
dve krídla a šesť nôh. Na hlave má dve velké, vypuklé 
oči, dve tykadlá a sosák. Kto sostavenie očí poznať 
chce, musí ich kroz zvätšujúce sklo považovať. Tam 
vidí, že každé oko záleží z temer 4000 šesťhranných 
rovnakých plošiek, z ktorých každá je vydutá a celkom 
tak, jak oko usporiadaná. Následkom tohoto předivného 
sostavenia oka vidí mucha svojima ináče nepohnutel-
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nýma očima razom na všetky strany. Na vrchu hlavy 
má krem toho ešte tri obyčajné oči. Tykadlá  sú па 
předku hlavy a záležia z troch článkov, z ktorých 
ostatný má jemnú štetôčku, Sosák, ktorým nám je mucha 
často tak obtížná, má na konci dve mäsité gamby, 
ktoré k ssaniu tekutín obratne potrebuje. Telo záleží 
z viac prstienkov, krúžkov a je vláskami pokryté, z kto
rých každý pod zvätšujúcim sklom jako sohnuté ši- 
dielko vyzerá. Na nohách má mechúriky, z ktorých 
lipkavú tekutinu vypúšťa, pomocou ktorej sa i na hlad
kých veciach (obloku, zrkadle) udržať môže. Bzučanie, 
ktorC pri jej lietaní počujeme, povstává tým, že sa jej 
krídelká tam, kde sa o telo prirastené, rýchlo trú.

Samička uloží 60—80 vajíčok do hnoja, alebo na 
iné nečisté miesta. O 12— 14 dní vylažú sa z nich malé 
červíčky, ktoré sa vo vlastnej kožtičke na brunastú val
covitú kuklu  (larvu) premenia; z tejto potom pri teplom 
počasí vylezie mucha. Poneváč sa ale muchy prez rok 
štvrikráť liahnu, z toho dá sa vysvetliť ich mimoriadne 
velké rozmnožovanie sa. Múch ďo 7000 rozličných dru
hov známe. (V Serbii kolumbáčka mucha.)

Mucha vo vnútre tela nemá kostru, ani červenú 
krv; má ale nepočetné jemné nervy (čuvy) a žilky, 
v ktorých sa miesto krve belavý mok nachodí.

Nám je mucha obtížná, ale ani tú Pán Boh na 
darmo nestvoril, lebo slúži mnohým iným živočíchom 
za pokrm.

8. Pavúk.

I pavúk, jako mucha, má hlavu, prednú a zadnú 
časť tela (prse a brucho) a nohy. Na hlave má osem 
očí a z oboch strán hlavy dve jedno proti druhému 
jako kliešte sa pohybujúce kusadlá. Predná časť tela, 
na ktorej osem nôh má, je krátka a s hlavou najužšie 
súvislá. Na každej nohe má tri sohnuté drapky. Zadná, 
vydutá a s prsami jakoby úzkou stužkou spojená časť 
tela je v pomere k prednej velká, zarastená, gulatá 
a nie prstenkovatá, jako pri muche. Na konci tejto
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zadnej časti tela (brucha) má 4—6 bradovičiek, na kaž
dej do 1000 dier očiek, z ktorých ty tenulinké a preca 
dost pevné vlákenká v podobe lipkavej šťavy, ktorá na 
povetrí hned uschýňa, vypúšťa, ked pavučinu snuje. 
Jestliže z všetkých razom ťahá niť, záleží ona zo 6000 
vláken. Pavučina slúži pavúkovi za sieť na lapanie 
hmyzu, zvláště múch, na ktoré on z úkrytu svojho číha, 
ich strelohbite prepadúva, obsnúva a mok z nich ssaje.

Pavúk je barvy popolavej. Vyzerá neslične, preto 
sa nám hnusí. To je ale blud, žeby nektorý z našich 
pavúkov bol jedovatý. Kto sa ich sprostiť chce, nech 
často ometá pavučiny. Ináče hubením múch a komárov 
je nám i užitočný.

Pavúk slúži nám i za predzvestovateľa počasia. 
Pred pekným počasím bedlive a neúnavne pradie svoju 
sieť; pred dáždivou, búrlivou chvíľou uťahuje sa do 
svojho úkrytu, hlavou do kúta.

Pavúk nemá kostru, ani teplú, červenú krv; ale 
má v sebe mnohé žilky a čuvy s belavým mokom; telo 
jeho je článkovité; liahne sa z vajíčok.

9. Porovnanie muchy s pavúkom.

Mucha i pavúk majú článkovité, zárezmi, vrúbkami 
na články podelené telo; ani pavúk, ani mucha nemajú 
kostru, nemajú červenú, teplú krv, než miesto krve 
majú nabelavý mok; ani pavúk, ani mucha neliahnu 
živé mladé, lebo kladú mäkké vajíčka, z ktorých sa 
liahnu len po istých premenách starým podobné mladé. 
Mucha i pavúk sú hmyz.

Mucha má krídla a tykadlá, pavúk nemá ani jedno, 
ani druhé; mucha má prstenkovaté telo, pavúk nie atd. 
Mucha a pavúk sú si nepriatelia.

Všetky živočíchy, ktoré nemajú kostru a červenú, teplú krv, 
naproti tomu ale majú zárezmi na články podelené telo a šesť 
alebo viac nôh, menujú sa hmyzom.

Nektorý hmyz má krídla, jako mucha a včela; to je krídlatý  
h m yz; iné sú bezkrídlaté, jako pavúk. —

Všetky hmyzy spolu tvoria zase jednu triedu  živočíchov.
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Ktoré z domácich zvierat sú hmyzy ? — Ktoré nie sú hmyzy? — 
Ktoré sú krídla té  hmyzy? — Ktoré bezkríd la té?

Koľko tried živočíchov znáte už? Jako sa volajú? (Ssavci, 
vtáci, hmyz). — Ktoré živočíchy sú ssavci? — Ktoré sú vtáci? —  
Ktoré sú hmyzy?

10. Úlohy.
1. Napíšte G mien ssavcov! — Potom 6 mien vtákov! —  

Potom hmyzov toľko, koľko zn á te ! (Ku pr. ta k to : Ssavci s ú : pes, 
kôň, krava atď.)

2. Napíšte mená všetkých hlavnejších čiastok  koňa —  kravy 
— husi — lastovičky — muchy a pavúka. (Ku pr. ta k to : Čiastky 
tela kravy s ú : Hlava, rohy, oči atď.)

3. Napíšte mená tých vecí, ktoré koňovi, krave, husi, lasto
vičke, muche a pavúkovi za pokrm slúža. (Krave slúži za pokrm : 
seno, slama, ďatelina, krumple atď.)

III. Opis obydlia týchto zv iera t.

Jako človek má obydlie, v ktorom sa pred zimou, 
horúčosťou, dažďom, vetrom ukrýva, tak i zvieratá mu
sia mat svoje obydlie.Mnohé zvieratá sú človeku na
tolko potrebné, tak užitočné,žeby bez nich ani žiť ne
mohol, preto jemu nalieha povinnosť postarať sa o ich 
pokrm a obydlie. Tyto obydlia budujú sa obyčajne pri 
ľudských príbytkoch. V stajniach, ovčiencoch, chlievoch, 
kurníkoch atď. opatrované zvieratá, menujú sa domáce 
zvieratá. — Stajeň je stavisko jako dom. V stajni 
bývajú: kravy, kone, voly; v ovčiencoch: ovce a kozy; 
v chlievoch: ošípané, husi, kačky atď. Iné zvieratá drží 
človek k svojmu obveseleniu, ku pr. kanálika, čížika, 
drozda atď. Tých obydlia sú (A včely ?)

V dome ale a i pri dome sdržujú sa obyčajne i 
škodlivé a obtížné zvieratá, ku pr. muchy, pavúci, myši, 
potkany, tchory atď., ktoré škodným hmyzom a škod
nými zvieratami menujeme. Domáca mačka lapá myši 
a potkany, vrabec a lastovička žerú muchy a iný hmyz. 
Vrabce a lastovičky sdržujú sa obyčajne v blízkosti do
mov a stavajú si hniezda pod strechou a na podvrchu. 
Hniezda slúžia vtákom tiež za obydlie.
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Kuny a tchory drhnú kury, kačky atď. a žerú ich, 
preto sa dravými zvermi menujú. Sovy vychádzajú 
v noci na lúpež, ale ráno pred svitaním odletujú od prí
bytkov ľudských a ukrývajú sa do svojich skrýš, dutých 
a prázdnych stromov, rozpuklých skál, starých väzí a 
múrov.

IV. Človek a domáce zvieratá.
Vätšina domácich zvierat je človeku velmi užitočná. 

Nektoré z nich poskytujú nám pokrm a nápoj, iné dá
vajú nám vlnu a kožu na odev, obuv a rozličné náradie. 
Hospodári by bez nektorých polia a lúky ani obrábät 
nemohli. Nektoré zase stvoril dobrotivý Hospodin k na
šej kratochvíli a k nášmu obveseleniu. Ktoré? A preto 
naša povinnosť je, aby sme sa o ich pokrm a nápoj, 
bývanie a čistotu ustavične starali, nad možnosť ich 
v práci nepreťahovali, laskavé sa k nim chovali a jako 
stvorenia Božie považovali. Len sprostý a surový človek 
zachodí nelaskave a ukrutne s nerozumnými živočíchmi.— 
Prísl. 12, 10.

1. Kto je  vo vine?
V pondelok odpoludnia hovoril otec Ondrovi: „Choď, 

môj syn, chod, — popas trochu kravu na trávniku po 
záhumní!“ Ondro bol tomu rád, vzal z klinca na pitvore 
dlhý hybký bič, odviazal kravu a o chvíľu už ju pásol 
na zelenom trávniku. — Plieskanie bičom, obhánanie 
statku sa Ondrovi lepšie páčilo, jako škola a knižky; 
preto ani teraz nečaral by sa so žiadnym svojím kama
rátom, ktorý v škole sedeť a pozorovať musí, kdežto si 
on jako vták po slobode chodí a bičom popleskuje. Ale 
i tuto radosť po chvíli zunuje, kravu nechá na strane, 
bič odhodí a rýchlym skokom hajde, mik, cez susedov 
nízky plot — a už sedí na košatej hruške, hneď do úst, 
hneď do vrecák sladké zralé ovocie oberajúc.- V my
šlienkach na sladké hrušky zabudol, že krava môže 
i do škody vojsť a otcovi omrzlosti narobiť. O chvíľku
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príde otec a rozmrzený vidí, jako mu krava ty najkraj
šie kapustné hlavy obžiera. Nahnevaný vyženie kravu
z kapusty a hybaj —  rovno k susedovej zahradě. Ondro
vidiac blížiť sa rozhnevaného otca od strachu jako osyka 
sa triasol na celom tele; chytro side dolu, prosí za od- 
puštenie. Ale rozhnevaný otec nemá času k odpúšťaniu, 
šibkým brezovcom vyreže do chuti Ondríka privolávajúc 
mu za každým seknu tím : „Povedz, nezdárné chlapčisko, 
či si ty, či krava vo vine, že je  najkrajšia kapusta na 
vnivoč ob rá tená?“

2. Krava, kôn, ovca a pes.

Krava, kôň a ovca síduc sa raz na paši, hádali sa
medzi sebou, kto z nich je  človeku najosožnejší? Krava 
sa chlúbila: Odo mňa má mlieko, chutný tvaroh a vý
borné maslo. —  Kôň sa zase pyšne honosil: J a  iňu 
pomáham pri hospodárstve ťahaním a nosením, vzdelá
vam pole a nebojac sa ani střelby, sprevodím ho do 
boja. — Ovca zase: Ja častokrát sama nahá pľušte a 
zimu snášam, kdežto on sa mojou vlnou od ieva ; okrem 
toho dávam mu zdravú žinčicu, syr, z ktorého si vý
bornú brindzu a oštiepky pripravuje. —

Kde sa vezme, tu sa vezme pes, ktorého si v pýche 
svojej ani nepovšímnuc, o ňom len tak z boku jako 
o neužitočnom zvierati svoj súd vynášali.

Po malej chvíli dôjde na miesto hádky i sám ho
spodár a po samom predku sa svojmu vernému psíkovi 
prívetivé prihovorí, po jemnej srsti ho laskavé h lad
kajúc. Co keď tamti videli, rozmrzeli sa nad tým, že 
pán nie daktorému z nich, ale psovi prednosť dáva. Kôň 
ale dodajúc si smelosti, zpýtal sa hospodára: Со nám
takú krivdu činíš? Či my nezaslúžime viac lásky, než 
toto neužitočné zviera? Ale hospodár ešte láskavejšie 
hladkajúc svojho psa, rečie: Nie tak ;  vy ste mi všetky 
milé a užitočné, ale tento pes mi je preca z vás naj
milší, lebo mi pred nekoíkymi dňami môjho jediného 
syna z prudkých vín vyslobodil. Jako žebych mohol 
tuto jeho velikú službu a vernosť zabudnúť?



3. Pastiersky pes.

Sotva že stíchly dialne ohlasy*)
Už vtáčky plaché lietajú.
A v nezabúdok krúžik belasý 
Jašteričky sa skrývajú;
Už od daleka šum sa rozlieha,
A vždy blíž a blíž šuchot dobieha,
Už prút suchý praští blízko:
A udychčaný cvalom pripáli 
A k Martinkovi svojmu sa svalí 
Belko , sňahosrstý psisko.

Srosené dlapy na predok vystre,
Na ne smelú hlavu složí,
A na Martinka okále bystré 
Opre pekný ten tvor boží,
A krúti sem tam chvosta kúdelou,
Zas s brnčiacou sa pohráva čmelou,
A zas žmurká, podriem káva;
A tak si leží jak  by neležal,
Ked by popri ňom čujný vlk bežal,
S ktorým tak rád sa bíjava:

Že, keby snívať sa mu vedelo,
Sníval by o kŕdli vlkov,
S ktorými sa mu ruvať zachcelo
A ktorých špatné vytĺkol;
Sníval by gazdy svojho pochvaly,
Prísahy, že čo by mu hneď dali 
Zaň päť kôz, že Belka nedá;
Sníval by jako vlkov hromady 
Držia o zkaze jeho porady,
Že ich dusí, že ich zjíeda.

%
4. Mačka a dievčatko.

Mačka, prečo sa vždy naťahuješ? a sa ustavične
oblizuješ? Hovor, hovor, či sa ti to sluší dvíhať nohy,

*) Po zahvízdnutí Martinovom.
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utierať si uši? —  to všetko preto robiť musím, že 
si nečistotu veľmi hnusím.

Mačička, dobre máš, že s ivvždycky čistá! Ze ťa 
bude každý rád mať, budiž istá. Čistá buď vždy, — i ja  
budem jako ty, v celom živote sa držať čistoty.

5. Ukrutný Ďurko.
%

Malý Ďurko obzvláštnu radosť mal v tom, keď živo
číchy bez príčiny a potreby mučiť mohol. Domnieval 
sa, že k takej zábave právo má, kedykoľvek sa mu prí
ležitosť zavdáva k tomu a sila mu dovoľuje. Na to ani 
nepomyslel, že i živočíchy cíťa boľasť.

Dokiaľ malý bol, priväzoval chrústy cvernou o drievce 
a nechal ich lietať, kým vládaly. — Neškodné, ba v istom 
ohľade osožné žáby  prepichoval končitým drevom a tešil 
sa z ich kŕčovitého svíjania sa, kým boľastnou smrťou 
neskonaly.

Surovú ukrutnosť svoju ale prevodzoval obzvláště 
na jednom psílcovi, ktorého od otca darom dostal. To
hoto celý deň na povrázku všade sebou vláčil, a aby 
iným chlapcom ukázal, že je  on jeho pánom a s ním 
sebevoľne zachodiť smie, i za najm enšiu príčinu ho ko
pal, za uši naťahoval tak, že ho často i cudzí ľudia za 
jeho ukrutnosť karhali.

Keď dorástol, behal a cválal na honoch, dokiaľ ne
vystály, pri čom ich ukrutne bíjaval; s čeľacľou tak  zle 
zächodil, že žiadna u jeho rodičov dlho nevydržala. Na 
jeho ešte väčšie nešťastie rodičia mu veľa preh liadali, 
lebo bol jedináčik.

Keď po sm rti rodičov sám ostal, domnieval by si 
sa, že sa prem enil; ale k čomu človek za mladi privykne, 
to na starosť neponechá. So všetkými susedm i v u sta 
vičných rozoprách žil, z pravôt nevychodil a bol prez 
celý svoj život nešťastný a nespokojný.

6. Myška.
Mýška malá, čo tam  hľadáš,
Kamže vlečieš ten cukor náš?
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„Chcem ho odniesf, prosím pekne, 
Mojim štyrom synkom v dierke. 
Ved mi hrozne kvíla, plačú, 
Umierajú už od hladu.“

Gazdinka sa rozosmiala.
„No nedbám, ber ho tedy ta;
I ja práve mojim detom 
Tu varím raňajky s mliekom .“
Deti pri raňajkách sedia 
A mýšatá cukor jedia.

7. S&rcibcc a

©ma malí ptáci fbrjují fe rabi při broořídj, 
bomedj a djaltipád), tor ab ec a то I a fff о то fa . £>ba 
fe čafto ubptuji pob jebnou ftrecljou; ale není roj= 
bílnějffícíj faufebů. SBlafffotofa mjbp je uíjlajená a 
čiftotná, jafo počábná pannenfa; rorabec bptoá roj= 
сифапр a uffpiněnp jato nebbalé djlapčiffo. fJSobobitá 
jint famptn jfau i jejidi fjnijba. SBlaffforořa bpt froůj 
ftatm fiče jen j bláta, ale tat čiftě, je topljltji jafo 
tüinnp íjrojen, a lůjfo ro něm jeft uftláno jato roě= 
nečef. SBrabčí fjnijbo jeft nefroronanp míclj, nebbaíe 
je flárnp a fmetí fneffenp. —  SBlaffforořa ftále cfyptá 
|m  щ,bobptřu obtíjnp a traplirop: torabec ale fřlíjt
roffube, tbe nefál. SB jimě jeft botírarop na broore, 
u ftoból а и ftájí; fbeřoliro fe fe jrnem něco bělá, 
přiffafuje a potutelně fe Ijláfí f fjófpobáři, í  IjOfpo* 
bpni, ! padjotíoroi, i fe mlatcům, fřiěe: „©trpě!"  
Sen j jara fbírá fjaufenfp a čerrop; ale nedjá jidj, 
jařmile ječmen a pffenice jráti počínají; fmlfá prmní 
gralé třeffně a j fjrojnu ft ropbtrá nejflabffí jrna; 
i bo řomor fe rotírá na fpr —  ten jloběj!
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•Brabce, mrabče, h) čtwernfu,
Sejfem já troôj famaráb,
21 {e it> gímě mám tě rab:

3c  mífect) í]tebctaim)d)
©ám tu 8 mámi pŕebpwáé!

8. Sdelenio.
M ilý  PaJJco !

Len si pom ysli, jakú som radost m al, ked! soJk včera 
zo školy domov prišiel. Otec pojal ma za ruku a usmie
vajúc sa vyviedol na podvrch. H ádaj, včo mi lined! do 
očí padlo? Pekný a úhľadný holubienčok. V  ňom do 
kola sú hniezda a ponad letáč sú železné picháče p r i
pevnené, aby sa kuna alebo tchor dnu nedostaly. O, keby 
si tu bol a videl radost

Tvojho
priateľa

Vo Zvolene, dňa 29. Jan. 1876. K a r o l a .

9. Odpoveď.
V  B . Bystrici, dňa 1. Febr. 1876.

Štastný K arle!
Jako z Tvojho listu vyrozumievam, máš neobyčajne 

dobrého otca. Prihotovil ti pekný holubienec, —  tuším  
k Tvojím meninám. Prajem Ti, aby si holubienec čím 
skôr zaplnený mal peknými holubami. O nedlho Ťa na
vštívim a donesiem Ti pár pekných kropáňov.

Tvoj
pria teľ 

P  a l k o.

10. foí)aut,
2>t»a torabci jtít m y of oji, aj nafflt jm fo na fjnoji,
Sát pojala wfjaf oba »го jrnfo frutá jloba,
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Щ fe puftiti bo fyabty. SB tom ltjpffel fityaut 3  jaí)rábfp,
31 bpt i fytteb ob broau ftcait 3 a faubce pře porcolán.
S en  зЫ ф [ fe májnóm froíem, fpolfttul 3 «to  přeb unjrofem. 
Л'Ь^з na to laty obě ftmnty, řefl im jnč íoíjaut rc^ n ěroa ity :

„Ä  be o b ě  ft r a n i )  n c j b a i t  f f ^ o b ě ,
S a m  t ř e t í  t ě 3 ť f j i t y  f f ! o bě ! "

11. Murárik.
(Hádka.)

1. 3.
M urárika znám jedneho,
Po celom svete chýrneho — 

Má vám oblek podivný,
A ver je  naň i pyšný: 

Čiapočku jak  uhel čiernu, 
Fracek jako z aksamietu,

A — by sa nezababril — 
Biely sure si pripravil.

2.
Múra si hneď, jako svitne, 
Kaštiel, — ani neoddýchne, - 

Pri tom do kola behá, 
Všeličo sa dozvedá.

Kolo kostola obchádza,
A ak sa mu dobre zazdá,

Na ňom sa vám pozastaví, 
Tam si byt svoj zarazí.

Hneď jako zoriť počína,
Sa on do práce pohýna;

A keď dvanásta bije,
Nemyslí, či dačo z jie ;

Ba už i since zapadá,
A každý sa k spánku skladá: 

On ešte len sbiera, nosí, 
Prácou svojou sa honosí.

4.
Nemá riadu, pomocníka,
Iba verného párika, —

S týmto stavia z blata, hliny, 
A kadejakej drobniny, — 

Stavia a si prehvizduje,
Až konečne spozoruje:

Že mu prácičky ubýva, 
Domčok pod strechou sa dvíha.

5.

Už je  hrad zaokrúhlený,
Len vchod nedohotovený,

Ale i to zrazu skrsne,
Von i dnu sa chodit začne. 

Potom z dnuky riaďa, čistia — 
Lože mäkké sa nachystá,

A párik  sa v diele teší,
Že má svoj kaštiel v prístreší.

12 . P á v .
Pozri, pozri, jak si onen hrcV 

dinou vykračuje, jako pyšne na svoje zía
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a utešene barvený chvost pozerá, hľaď, jak inou drú- 
bežou opovrhuje! Či i ty budeš pyšný na tvoje nové 
pekné rúcho, na skvos prsteňov, zaušníc a stužiek? Či 
i ty tak jako on opovrhovať budeš inými voWetchejšom od 
teba rúchu? Budeš sa i ty onomu pyšnému pávovi rovnať?

Nepovrhuj, jako páv, chatrnějšími, lebo : Boh sa 
pyšným protiví, ale pokorným dáva m ilost!

13. Mravec.
Vidíš, toho mravčoka, jak pilné pracuje? Jako sa 

s omrvinkou chleba naťahuje? On si to preto vlečie 
do zimného skladu, by mu nebolo treba v zime mreť 
od hladu. V lete pokým je teplo, on neodpočíva: jemu 
i ťažká práca milou ťarchou býva. Mravci preto pilné 
sú, by žiť z čoho mali. O, by deti lenivé z nich si prí
klad braly!

sßrtfi. 6, 6 — 8. „ $ b i í  mraroenci, lenodju,  ̂ ffjfebni ceftp \eí)o a 
nafmb maubrofti. Шегрз nemaje můbce, ani fprároce, ani pana, při- 
pramuje m lete pofrm fnmj, j^roma^buje ш gni potraum frnau."

14. Жапфа  'M itte.
^ísnirod т а и ф а  roibéía ш leftčfu 
$ o to f , a fíetía prubřo na njobtčfn:
Ше fotroa je chtěla j ttčíjo piti,
Щ  [e uboíjá počala topili.
2Io uroiběla na ftromč íjrbíičťa,
3 e  jemřít muft ntufjfa ta n ta íič íá ;
Sift bolu Ijobí, na nějj т а и ф а  febla,
21 taf je froé^o neffteftí ropbřebla.
$ o  írátfém  čafe 1ошес fe [roou jbrojí 
■Štitau btbličfu jaftřeliti [tro jí:
3iej ta т а и ф а  tnu na ttož priletela,
S a f  je íjrbličfu nejabila [třela.

£ ), bp t a f  i l i b é  b p l i  r o j bp  f j o t o r o t ,
© l a n  j i  t i  ш p o t ř e b  а ф  j a f  b r a t r  b r a t r  o rot.



15. Hádky.
1. Jak  daleko dojdeš na každom koni? — 2. Koľko klincov 

treba do kopyta dobre podkovaného koňa? —  3. Ktorý vták má 
na konci abecedu? — 4. Keď z 12 vrabcov v húšti 7 zastrelíš, 
koľko ich ešte zostane? — 5. Ja  som malý vojáček, mám pri
ostrý bodáček; trebas nemám svoje pole, staviam si preca stodole. 
Kosím ťarchu celý čas, dokým v poli stojí k las ; a keď zima na
stane, v kasárni sa zostane. — 6. Kto pradie a nič nenapradie ? — 
7. Jaký kopec z grúňa na grúň skáče?

16. Príslovia.
1. Lepší vrabec v hrsti, nežli zajac v chrasti. — 2. Pečené 

holuby nikomu nelietajú do huby. — 3. Bez jednej lastovičky 
bude leto. — 4. Dočkaj času, jako hus klasu. — 5. Ja  o koze a 
ty o voze. — 6. Príde na psa mráz. — 7. Išiel posol, prišiel 
osol. — 8. Jedna prašivá ovca celé stádo nakazí. — 9. Mačku vo 
vreci kúpiť. — 10. Nedal Pán Boh svini rohy. (t. j. dobre, že planí 
ľudia nemajú vždy moc). — 11. Najprv vtáčik zaspieva a potom 
mu dajú. — 12. K torá krava veľa ručí, málo mlieka dáva. — 
13. Nebude zo psa slanina, ani z vlka baranina. — 14. Kôň má 
štyri nohy a preca sa potkne. — 15. Vola lapajú za rohy a člo
veka za reč.

Oddiel štvrtý.

Zahrada.
I. Mená vecí v zahradě a pri zahradě.
Ohrada (múr, parkan, plot, lesa), dvere, vráta, 

vrátka; krámec, besiedka, cesta, chodník, zem, hriadka. 
Strom, jabloň, hrušeň, čerešeň, slivoň, morulka, bros
kyňa, ořechovec, kaštan. Zábradlie (špalier). Ker, rybizlie, 
pôľča (egreš), malinčie, vinič, jahoda atď. Zeleniny (ku
chyňské veci): krumpel (zemiak), mrkva, repa (cvikla), 
kapusta, kaleráb, kvaka, merlík (špinát), šalát, hrach, 
fazDla, cesnak, cibula, pažítka, zeler, petržlen, šťava, 
clireň, tekvica, uhorka, diňa, reťkovka, ehrest (špárgla),

4*
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kukurica, mak, rajské jabĺčko atď. Kvety: ruža, dordinka 
(georgína), pivonia, klinec, fijalka, ľalia, tulipán, králik 
(aster), sirôtka, rezeda, šalvia, yzop atd. —  Plevel (bu
rina): bolehlav, pŕhľava (žihľava), psia loboda, vlčie 
mlieko, érevce, pupenec, lopúcb, krvavník atď, — Krtica, 
myš, pajeď, chrúst, medviedik, húsenice, motýľ, všice 
(mušky), lienka, ucholak, dážďovec, slimák, mravec •=  
hmyz. —

II. Opis a porovnanie tých vecí.
1. Jabloň.

Koreň, 'peň, kôra, konár, haluz, vetev (ratolesť, letorost), 
koruna, list, kvet, ovocie. (Podstatné meno.)

K oreň : vláknatý (vláskovitý), dlhý — krátky, pevný — slábý, 
kolmý — šikmý, rovný — krivý.

Peň: drevnatý, tvrdý, vysoký — nízky, hrubý — tenký (stihlý), 
rovný — krivý, okrúhly, valcovitý, halúžnátý, hrčavý.

K ô ra : brunästá, hladká, rozpuklá, dŕsnätá (éhrobľavá).
Konáre: vidličkovaté, šikmé, rovné, ovisnuté, sohnuté, lis t

naté, holé.
L is ty :  vajcovité, podlhovaté, srdcovité, zúbkasté, zelené, 

svädnuté, suché, žlté, holé, plstnaté (omachnatené).
K vet: biely, ružový, päťliipenkový.
Ovocie: guľaté, tľapkavé, šťavnaté (saftovité), mäsité, zralé, 

nezralé, jedlé, sladké, sladkasté, kyslé, kyslasté, trpké, mäkké, 
tvrdé, zakrpené.

Koreň stromu, list stromu atď. Vláknatý koreň, zelený list.
Zralý, zralší, najzralší; dlhý, dlhší, najdlhší; hladký, hladší, 

naj hladší.
Pozn. Tu musí učiteľ už na stupňovanie prídavného mena 

upozorniť deti.
Jabloň  má jeden hlavný, hlboko do zeme siahajúci 

kolový srdcový koreň a mnohé bočné korene. Z koreňa 
dvíha sa peň  brunastou kôrou pokrytý. Pri vrchu sa peň 
rozvetvuje na viac konárov, halúz a vetiev. Na jar vy
pučia sa na haluziach a vetvách p u k y;  z pukov vyvinú 
sa listy  a kvety a z kvetov povstává ovocie, ktoré sa 
jablkom  nazýva. Jablká sú podlhovato-gulaté, pri vrchu 
a spodku máličko sdlapčené a prehĺbené. Jako zviera 
kožou, tak i jablko kožtičkou je obtiahnuté. Kožtička 
oblúpená menuje sa lupinou. Pod kožtičkou je mäsnič.
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Na vrchu jablka nachodí sa pozostatok kvetu, na spodku 
stopJca. V jablku je jaderníh s piatymi komôrkami, 
v nichžto jadierka sedia. Zralé jablká sú príjemný a 
zdravý pokrm, chuti sladkej alebo sladkastej, vínovej, 
kyslej alebo nakyslastej. Užívame ich surové alebo pri
pravené a sušené (hloza). Nezralé jablká sú velmi ne
zdravé. — Kvet je červeno-biely. Listy jablone sú srd- 
covité, široko-vajcovité, z predku končité, na krajoch 
tupo-zúbkasté, na vrchu tmavozelené, na spodku blädo- 
zelené a plstnaté.

Jako človek pokrm a nápoj přijímat musí, chce-li 
žiť a rásť, tak potrebuje i jabloň živnost. Tuto živnosť 
bere z čiastky kroz korene zo zeme, z čiastky kroz lí
stie z povetria. Jabloň má totiž na svojich hlavnejších 
a hrubších koreňoch mnoho tenulinkých vláskovitých 
korienkov. Tyto korienky ssajú vlhkosť zo zeme a pri
vodia ju najprv hrubším čiastkam koreňa. Z koreňa 
vinie sa potom ta vlhkosť (miadzga) do pňa, zo pňa dq 
konárov, haluzí a vetvičiek, listov, kvetu a ovocia. Listy 
sú opatrené ale tak drobulinkými dieročkami, že ich 
neozbrojeným okom nevidno; ty dieročky volajú sa pot- 
nice (pory). Kroz tyto pory potí sa strom, a vylučuje 
(v noci) škodné výpary; ale i vpíja do sebä z povetria, 
dáždu a rosy živnosť svoju. Listy pod jaseň vädnú, žlknú, 
pŕchnu a na zem padajú. Na zemi shnijú a jako trus 
zase slúžia jabloni za živnosť.

Jabloň žije, prijíma živnosť; ale sa nemôže jako 
zviera z miesta na miesto lubovolne pohybovat. Jabloň 
rastie zo zeme; jabloň je rastlina. (Prísl. 25, 11.)

2. Čerešeň.

I čerešeň jako jabloň má koreň, peň, konáre, ha
luzy, vetvičky, listy, kvet a ovocie. Jej pen je dosť 
hladkou a popolavou kôrou obtiahnutý. Listy má malé, 
čerstvo-zelené, podlhovato-okrúhle a liskavé. Čerešeň 
kvitne bielo a obyčajne tak bohato, že rozkvitnutá cel
kom biela vyzerá. Okrúhle, blädo- alebo tmavo-červené, 
alebo i žlté ovocie visí, viac kúskov spolu, v kytke na
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dlhej stonke a zovie sa čere je mäkká; 
v mäsniči je kôstka a v kôstke

Čerešňový strom patrí medzi vyššie stromy.
Čerešeň bere svoju živnost zo zeme a povetria (čím ?) 

čerešeň žije, ale sa ľubovoľne nepohybuje, čerešeň rastie 
je rastlina.

3. Porovnanie jablone s čerešňou.
Jabloň a čerešeň sú ra s t lin y :  majú koreň, peň, 

konáre, listy, kvet; obe rodia, donášajú ovocie, sú 
stromy. Ovocie oboch je chutné a môže sa i surové 
jiesť.^Obe žijú a rodia za viac rokov.

Čerešeň je obyčajne vyššia, jabloň nižšia. Čerešeň 
má hladšú kôru, menšie, svetlejšie listy, než jabloň. J a 
bloň nesie veľké ovocie s tvrdým mäsom, čerešeň malé 
ovocie s mäkkým mäsom. Jabloň má jaderník, čerešeň 
nemá; čerešeň má kôstku, jabloň nie.

4. Pôľča (egreš, kosmačka).
K er (krúh, kružina): viacpňový, malý, nízky, úrodný, ne

úrodný, bodľavý.
Listy:vrúbkovaté, zelené, svädnuté, žlté, liskľavé.
Ovocie:hladké, vlasaté, zralé, nezralé, guľaté.

Ker pôlkový, jahoda (bobuľka) pôľková, bobuľka pôľčafa, 
bobuľky pôľčata. — Viacpňové pôľča atď.

Malý, menší, najmenší; veľký, vätší, najvätší; dobrý, lepší, 
najlepší atď. (Nepravidelné stupňovanie.)

Pôlča je rastlina, má ty isté hlavné čiastky, ktoré 
jabloň alebo čerešeň, od nichž sa tým liší, že nemá 
jeden, než viac z koreňa vyrastajúcich a sa hneď nad 
pôdou (zemou) rozvetvujúcich pníkov. Pôlča je ker. 
Po halúzkach má ostré pichláče (ostne), na ktorých sa 
pri oberaní ovocia lahko poraníme. Listy pôľčata sú 
laločné, po tri, štyri, ba i pät zárezov majúce; na vrch
nej ploche sú hladké, tmavozelené a liskavé, na spod
nej tiež hladké a liskavé, ale svetlejšie. Kvietky visia 
na krátkych stonkách a sú pobelavé. Ovocie nazýva 
sa polka , je zelenej, žltej alebo červenej barvy. Polky 
sú holé, alebo vláskami obrastené (kosmaté), okrúhle
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alebo podlhovaté bobuľky (jahody) s pozostatkom sväd- 
nutého kvetu na konci. Majú sladkastú alebo nakyslastú 
šťavu a v nej mnoho malých zrniek. Každé takové ovocie 
nazývame jahodovým ovocím. Polky obyčajne surové po
žívame a keď sú zralé sú zdravé jedlo.

Pôl’ča je tedy ovocný ker.
Porovnaj pôľča s jabloňou!
Všetky veci, ktoré žijú, a zo zeme svoju živnosť berú, ale 

necíťa, a z jednoho m iesta na druhé ľubovoľne pohybovať sa ne
môžu, sú rastliny.

Všetky rastliny, ktoré len jeden  drevnatý peň majú, sú 
s tro m y ; všetky rastliny, ktoré viac  drevnatých pňov majú, sú lcry. 
Stromy a kry, ktoré ovocie donášajú, sú ovocné stromy, ovocné 
kry. Ovocie je  alebo jadrové, alebo kôstkové, alebo jahodové.

Všetky stromy spolu tvoria jednu triedu  rastlín, a všetky 
kry spolu tvoria tiež jednu triedu rastlín.

Ktoré veci v zahradě sú ra s tlin y ?  — Ktoré nie? —  Ktoré 
sú strom y?  —  Ktoré nie? —  Ktoré donášajú kôstkové, a ktoré 

ja d ro vé  ovocie? — Ktoré veci sú k ry ?  —  Ktoré n ie? —  Ktoré 
kry donášajú kôstkové a ktoré jahodové  ovocie?

5. Dážďovec (červiak).
Červenkastý, valcovitý, dlhý, tenký, hrubý, mäkký, vlhký, 

krúžkovatý.
Červenkastý a dlhý dážďovec; červenkasté a dlhé dážďovce atď.
Ktoré z udaných prídavných mien možno stupňovať?
Keď po teplom dáždi do zahrady vstúpime, vidíme 

kde tu červenkasté živočíchy po zemi sa plaziť. To sú 
zemeplazy, červy, a poneváč sa obyčajne po dáždi 
zjavujú, volajú sa dážčľovci. — Dážďovec má síce roz
tiahnuté, dlhé telo; ale nemá ani nôh, ani očí, ani uší. 
Ba i pysk jeho je tak usporiadaný, že nemôže ani roz- 
tlknúť lieskovce, ani nič tvrdšieho užiť; krom masnej 
zeminy a mäkkých korienkov všetko musí nechať stáť. 
No vie si spomôcť. Šalátovú hostinku na pr. pripravuje 
si tak, že vtiahne nekolko šalátových lístkov do svojej 
diery; čo tak vyzerá, jako keby nekto zo žartu listov 
nasadil. Keď listy v diere hniť počínajú, sú mu naj
lepšie. Pri obžieraní vždy ich hlbšie vťahuje, i trvá 
mu hostinka dosť dlho.

Telo dážďovca složené je zo samých prstenkov 
(krúžkov), ktorých až 150— 160 má. Vo vnútri tela
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nemá kostru, jako ssavci alebo vtáci, a poneváč mu 
i nohy i krídla chybujú, pohybuje sa z miesta na miesto 
roztahováním  a stahováním  tela pomocou prstienkov. 
Preto vravíme: červík sa plazí, lezie. Hlavu má na tom 
konci tela, kde prstienky najsilnejšie sú; keď ho pre
režeme, predná časí ďalej žije, zadná umre.

Suchá povetrnosť a tuhá zima sú velila nepriatelia 
jeho, preto v horúcom lete skrýva sa 30—60 cm. (centi
metrov), v zime i do 3 m. (métrov) hlboko do zeme. 
Rozmnožuje sa vajíčkami, ktoré v hrčkách a vo veľkom 
počte kladie.

6. Slimák.
Čierny, tmavočierny, blädočervený, brunaštý, žltý, šedý, 

okrúhly, plitký, velký, lipkavý, šliamovitý (slizovatý).
Červený a slizovatý slim ák, —  červení a slizovatí slim áci.
Stupňovať!

Sotva ovlažil jarný dáždik zem, už všade lezú sli
máci. Tu putujú jako prst dlhé, čierne, brunasté alebo 
žlté nočné slimáky; tam lezú malé slimáčiky so žltými, 
čierno-páskovatými domčeky. Kde že berú slimáky svoje 
pekné domčeky? Počuj!

Starý slimák snesie mnoho, takmer jako hrach veľ
kých vajíčok do vlhkého machu, z ktorých teplotou 
slnca vyliahnu sa a z každého vylezú malé slimáčiky. 
nesúc na chrbte malulinké domčeky, ktoré sú im o ne
dlho tesné. Rozvažlive vystrčí tedy slimáčik svoje dve 
na piestikách či cievočkách sediace oči a tykadlá  a ob
zerá sa, kdeby živnost našiel. Zazrúc trávu, lazí sa k nej. 
V jeho pysku nachodiacimi sa dvoma zúbky obhrýza 
lístky a požiera ich. V jeho nútrobách premenujú sa 
ty lístky v liskavý šliam  (sliz), ktorým sa lezúc udr
žuje.^ A z tohoto slizu buduje si i svoj nový vätší 
domčok pomaly prstenčok za prstenčokom, kým nová 
skrutka nepovstane. O tomto hnedom a pásikovatom 
domčoku žiadon by sa nedomnieval, že ho slimák zo 
štavy trávy a kvetov shotuje. Tak sa i v nás chlieb a 
poliovka v pevné kosti premenujú.



Domčok slúži slimákovi miesto kostí. Je k nemu 
prirastený a nemôže ho opustiť. Keď sa zima blíži, 
vtiahne sa celý do domčoka, jeho otvor zatiahne slizom, 
ktorý na povetrí stuhne a slimák — spí, dokiaľ ho jar 
nezobudí. Než často sa stáva, že vtáci v zime domčok 
rozzobú a slimáka zožerú. Keď sa zostaral, ešte raz 
zatvorí sa do domčoka, ale viac ho neotvorí; domčok 
mu je umrlčou truhlou. V iiom vezme porušenie (stru- 
chnatie). Z domčoka vytečie tmavá voda, ktorú zem 
vsiakne a korienky i kvety vpijú; alebo sa vyparí, vy
stúpi do oblakov a nazpät padá v podobe dážďu na 
zelený trávnik a napomáha zrast rastlín. Domčok jeho 
prázdny slúži malým chrobáčikom za prítulok alebo 
deťom k zábave, dokiaľ sa nerozbije a v zem nerozpadne, 
z ktorej vzatý bol.

7. Porovnanie dážďovca so slimákom.

Dážďovec je dlhší, než slimák, tento ale je hrubší 
než tamten. Slimák má tykadlá, ktoré dážďovcovi chý
bajú. Dážďovci žijú v zemi, slimáci sa obyčajne na po
vrší zeme sdržujú. Kožka dážďovca je krúžkovatá, sli
mákova nie.

Dážďovci majú hlavu a podlhovaté telo, slimáci 
tiež; dážďovci a slimáci nemajú kostru, ani krídla. 
I slimáci a dážďovce lezú a zovú sa červy.

Všetky živočíchy, ktoré nemajú kosti, krídla a nohy, a sa 
plazia, zovieme červami. —  Všetky červy spolu tvoria tiež jednu  
triedu  živočíchov.

Ktoré tvory v zahradě sú živočíchy ? —  Ktoré n ie?  — Ktoré 
z menovaných sú červy ? — Ktoré nie?

8. Chrúst.
Brunastý, čierny, červený, liskavý, škvrnastý, krídlatý, pa

žravý, škodlivý.
Brunastý, krídlatý a pažravý chrúst; brunasté, krídlaté a 

pažravé chrústy atď.
Škodlivosť chrústa, škodlivosť chrústov atď.
Stupňujte zvyšudané vlastnosti chrústa!
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Chrúst je opravdový darmožrút a pri tom pažravec. 
Svojimi háčkami opatrenými nôžkami celý deň sa hmíri 
po útlych ratolesťach stromov pažravé obžierajúc mla- 
dušký pekný list. Jestli sa ich veľa zjaví 11a nektorom 
strome, je po ňom veta! Lista pozbavený strom vädne, 
schne a mnohoráz i na vždy vyschne. Beda zahradám 
a ovociu, keď sa časom týchto pažravcov velké množstvo 
objaví. Z krásnych zelených stromov neostanú iba holé 
sucháre a je po našej nádeji na ovocinu. Najlepší spô
sob týchto nevolaných hostí vykynožiť je ten: včas 
ráno, kým sú ešte na stromoch od studenej rosy skre
hnuté, do zahrady ísť, skrehnutých chrústov na nejakú 
plachtu so stromu striasť, do jamy v zemi vykopanej 
pohádzať a vrelou vodou zaliať.

Keď sa samičky 8— 14 dní na zelenom lísti po
pásly, zletia dolu, vyhrabú si asi na 5 cm. do zeme 
dieru, uložia do nej svoje vajíčka a hneď po úkone 
tom hynú. — O štyri do šesť týždňov vyklujú sa 
z týchto vajíčok maličké červíky, ktoré sa pandravami 
(pajedmi) menujú. Tyto pandravy jako i chrústy sú veľmi 
pažravé a živia sa z mäkkuškých rastlín. V jaseni uťa
hujú sa hlbšie do zeme a spia tam, až kým ich jarnie 
teplo nezobudí. Medzitým vyzliekajú zo sebä vrchniu 
kožku a zaměňuj ú ju za novú, čo sa lienením menuje. 
Odrastená pandrava je veľmi nemilým hosťom i roľní
kovi na poli i zahradníkovi v zahradě, lebo teraz jej 
potrava len z rastlinných korienkov záleží, čím veľkú 
škodu pôsobí. (Krumple!) K úplnému vyvinutiu na 
chrústa potrebuje takáto pandrava 3— 4 roky. V štvrtý 
rok ešte raz shodí zo sebä vrchniu kožu, než teraz viac 
sa už neobjaví jako pandrava, ale jako kukla. V tomto 
stave prežije 4— 8 týždňov, až sa konečne kôrka kukly 
rozpukne a z nej vynde zase iný tvor, totiž pažravý 
chrúst.

čas, v ktorom sa chrústy obyčajne objavujú, padá 
do konca apríla a počiatku mája.

P orovnajte chrústa s m uchou!
Do> ktorej vám už znám ej triedy živočíchov patrí chrúst?
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КоГко tried živočíchov naučili ste sa poznávat medzi do
mácimi zivocíclimi? Koľko v zahradě?  Tedy koľko tried živo
číchov už znáte? (Ssavci, vtáci, hmyzy, červy?) Со sú ssavci ? — 
vtáci? — hmyzy? — a červy?

9. Úlohy.

1. Napíšte mená životných  tvorov: 10 mien živočíchov a 10 
mien ra s tlín ! — Potom desať mien bezživotných vecí!

2. Probujte nakresliť list jabloňový, čerešňový, pôľkový! 
V ykreslite jablko, čerešňu, pôľku!

3. Napíšte mená všetkých častí jablone! Potom pôľčaťa!
4. Jaká  môže byť jab loň? (Jabloň môže byť: hrubá — tenká, 

vysoká — nízka atď.)
5. Jaký  môže byť pes?  — Jaká  môže byť krava? — has? — 

mucha? — Jaký je  slim ák?  — dáždovec? — chrúst?  Napíšte, 
čo ste povedali! (Ku pr. Krava môže byť: veľká — malá, biela — 
čierna atd.)

6. Opíšte teraz niektoré živočíchy a upotrebte pri tom na
sledujúce otázky: 1. Ku ktorej triede prislúcha? 2. Jako je  
ustrojený? (čiastky tela, pokrýva, barva, veľkosť atď.) 3. Kde 
ž ije?  4 .vJako ž ije?  (o samote, v spoločnosti atď.) 5. Z čoho 
žije? 6. Čím osoží alebo škodí?

III. Opis zahrady.
Veľký, -á, -é; malá, dlhá, krátka, široká, úzka, štvorhranná, 

ohradená, podelená, mokrá, vlhká, suchá, úslnná, tienistá, vysoká, 
nízka, rovnoplochá, úboči stá, príjemná, pekuá, úrodná, neúrodná, 
pohnojená, pokopaná, posiata, posadená, čistá, užitočná, atď. — 
Tu nech učiteľ už upozorní deti na troje pohlavie, mužské, ženské 
a vecné, a na jeho koncovky pri prídavných menách: ý, á, é, — 
a nech to potom upotrebí pri udaných slovách. Tak tiež i pri 
stupňovaní.

Veľký pes, vätší baran, najvätší vôl; veľká zahrada, vätšia 
lúka, najvätšia roľa; veľké mača, vätšie psíča, najvätšie teľa atď.

K domu prislúcha obyčajne i kus pozemku, ktorý 
k dochovávaniu kuchynských zelenín, ovocia a kvetín 
slúži. To je zahrada. Zahrada ohradená je plotom 
(živý plot!), lesou, parkanom alebo i múrom. Na tej 
ohrade nachodia sa dvere. Zahrada je širokými cestami 
na vätšie kusy (záhony) a úzkymi chodníkami na hrady 
a hriadky podelená. Ty širšie cesty sú často nejakou 
ozdobnou krovinou, pôlčím alebo rybezlím obsadené. Na
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hradách rastú rozličné rastliny, ja k o : fazole, hrach, 
mrkva, cibuľa, šalát atď. V mnohých zahradách nachodia 
sa i rozmanité ovocné stromy a kry, ktoré jedlé ovocie 
donášajú. Mnohí ľudia dochovávajú v svojich zahradách 
i kvety k obveseleniu. A kvety, jako nás obveselujú 
svojimi utešenými barvami a svojou príjemnou vôňou! — 
Keď je zahrada múrom ohradená, k tomuto pripravujú 
sa často i zábradlia (špaliere), na ktorýeh dochovávajú 
sa stromky a kry, ku pr. vinič, broskyňa atď. Často 
vídať v zahradě besiedku z viniča alebo iných otáčivých 
ras tl ín ; v iných zase vidíme krámec a v ňom lavičky 
a stolík. A jak milo je pri peknom počasí v krámci 
alebo besiedke si pobesedovať! — Zahrada, v ktorej 
len kuchynské veci dochovávame, nazýva sa kuchynskou 
zahradou. Keď sa v nej len ovocné stromy pestujú, volá 
sa sad (ovocná zahrada). Zahrada, v ktorej len kvety 
dochovávame, je kvetnica. A čo je vinica? — Zámožní 
ľudia držia si osobitných, k tomu vyučených ľudí, ktorí 
im zahrady zakladajú a opatrujú; to sú zahradníci.

Obyčajne viac zahrád leží jedna po pri druhej, 
hraničí jedna s druhou. Ak že je zahrada plotom alebo 
múrom ohradená, hranicou jej je plot alebo múr; medzi 
otvorenými zahradami je obyčajne brázda vytiahnutá 
(medza), ktorá hranicu tvorí.

v
IV. Človek a zahrada.

Kto má kus, ba len i kúšťok vlastného pozemku, 
môže si  ̂ i zahradu zriadiť, a v nej dľa ľubovôle chutné 
a zdravé ovocie, zeleniny a kvety dochovávať. A pre člo
veka nemôže byť milšieho zaneprázdnenia, jako v milej 
Božej prírode, v zahradě pracovať. Laskavý Hospodin 
stvoril rastliny a zemi dáva silu, aby bylinám a stro
mom zrastú dodávala. Ale bez práce, ustávania a pil
nosti našej by nám zahrady len p lev ef a neužitočnú 
burinu vydávaly. Jestli človek chce, aby mu v zahradě 
krásne ovocie, chutné zeleniny a voňavé kvety zdařile 
rástly, musí najprv Pána Boha za požehnanie prosiť a
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pri tom neunavene pracovať: zeminu povážať, kopať, 
siať, pleť, polievať; len tak dá Hospodin zrastú rastli
nám a prácu našu odmení. Komu sa nelení, tomu sa 
zelení.

Poslušné dietky, keď sa i v zahradě hrajú, nesmejú 
po zasiatych hriadkach behať, ani ovocie zo stromov 
trhať alebo ránat, leda ak im k tomu rodičia dovolenie 
dajú. Bez privolenia nesmejú ani kvietky trhať, lebo 
i tyto sú na to v zahradě, aby k radosti a potešeniu 
rodičom, bratom, sestrám a iným Iuďom slúžily.

1. Jablčné jadierka.
Anička, päťročné dievčatko, dostalo k olovrantu od 

svojej mamičky jedno zralé, hodné jablko. Bol pekný, 
teplý jasenný deň a preto nebránila mamička Aničke 
ísť svoj olovrant do zahrady stroviť. Sotvy že jablko 
maličkým nožíčkom rozkrojila, prišiel jej starší brat 
Milko a takto k nej prehovoril: „Anička, jadierka ne
odhoď; dnes sme sa v škole učili, že keď sa zralé ja
dierko do zeme zasadí, že na jar z neho maličký strom- 
čok vyrastie, a o nekolko rokov hodný ovocný strom!“ — 
„Nuž a jako žeby to možné bolo ?“ opytuje sa Anička. — 
„Daj sem nektoré jadierka, urobíme zkúšku.“ Vzali 
jadierka, vyhledali v zahradě príhodné miesto a do 
kyprej zeme zahrabali. Na jar, keď slniečko prihrievalo 
studenú zem, začaly sa i jadierka za druhými rastli
nami ku svetlu domáhať. Milko a Anička šli do zahrady, 
aby videli, čo sa s ich jadierkami cez zimu stalo. A 
h la ! K nemalej radosti vidia z jadierok vyrastené ma
ličké stromčoky, čomu sa obe dietky veľmi tešily. A 
keď bolo sucho, s veľkou pilnosťou ich polievaly a plely.

O tri roky staly sa z maličkých jadierok stromčoky 
na palec zbrúbky. Milko sa bol pod tým časom v škole 
naučil takéto stromky šlächtii(štepiť) a raz na jar po 
škole išiel i s Aničkou do zahrady, vzal sebou ostrý 
nožík a vosk a mladé stromčoky s vrúblikami iných 
výborných rodzajov (druhov) ošlächtil. Anička vidiac 
Milka ostrým nožom krásne vŕšky stromčokov nemilo-
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srdne srezávaf, začala plakať. Rana ale dosť skoro sa 
zahojila a o 3 roky visely už na utešených mladých 
štiepkoch krásne, červené jablka. — Či že mal radosť 
z toho Milko, ale ešte vätšú Anička!

2. Spevaví vtáci.

Jedna prívetivá dedinka ležala jakoby v prosred 
hory ovocných stromov. Stromy na jar krásne kvitly a 
kol do kola najľúbeznejšiu vôňu rozšiřovaly. Na koná
roch vyspevovali a hniezda staväli rozliční spevaví vtáci. 
V jaseni ale so všetkých haluzí jablká, hrušky a slivky 
bohaté visely.

Na raz počali samopašní chlapci hniezda vyberať, 
čím sa vtáci zapudili. Nebolo ich tam viac za pekných, 
jarných rán počuť prespevovať a v zahradách bolo pusto, 
smutno. Škodné húsenice, ktoré predtým vtáci pustošili, 
rozmnožily sa a obžraly lísťa i kvet.

Stromy stály i v lete holé jako metly a samopaš
ným chlapcom, ktorí predtým chutného ovocia do sytosti 
mávali, teraz sa ani len na zachutnanie nedostalo.

3. Čerešeň.

Z jari ku čerešňovému stromu Pán Boh riekol: 
„Prestri chytro, by sa lačný chrobáčik najedol!“ A če
rešeň hned zelené lístočky vyháňa, a chrobáčik z čerstva 
na nich hlad svoj už zaháňa.

Tu strom dobrý nezadlho v podletnom tom čase 
prijíma od Pána Boha nariadenie zase: „Strome môj!
prestieraj teraz pre hladné včeličky, by<sa mohly najesť, 
napiť do vôle chudičky.

A čerešeň tisícerým lined sa kvetom skveje, a do 
bielych kališťokov sladkú šťavu leje: tu hneď na ne 
mädochtivé včeličky priletia, bručia, brnčia, radujú sa 
z krásneho podletia.

Prišlo leto a s ním dlhé dni a horúčosti, tu hlásia 
sa k nemu malí, okrídlení hosti. A Pán Boh zase pre-
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vtáčku úbohému!“

Tu náš milý strom hneď krásnym ovocím oplýva, 
a vtáčikom, aby išli občerstvit sa, kýva. A už švitoria 
a zobú chutnú ovocinu; spevom Boha a čerešeň chvália 
pohostinnú.

A keď potom v jasen hojná darov božích miera 
nasýtila, ukojila jedno každé zviera, Boh k čerešni vetí: 
„Spratuj, už je po hostine, a postielaj hmyzu, nech že 
si už odpočine!“

A už veje ostrý vietor, lista žltne, padá, a pod 
ním si na stá brúžkov isté lúžko hľadá; a aby v ňom 
pokojne si mohly odpočívať, vyslal Pán Boh zimu bielou 
plachtou ich prikrývať.

4 . d ío iu č f  ppfcobiU) ftťomn.

„ ^ a jb r)  [trom  bobrí) ошосе bobré nefe, jít) p a f  
ftrom  jlé  omoce nefe. J tcm ůjeť  bobrí) [from  jíéíjo 
ошосе néfti, an i ftrom  gfp orooce bobréíjo rogbároati. —  
Jfajbí) ftrom , f te rp j nenefe ошосе bobréfjo, ropťat a 
n a  oíjeň и ш ф п  bíjmá. 21 ta f  po oroocícf) jejid^ po= 
jn d te  je ."  (3Äat. 7 , 1 7 — 2 0 .)

„ ^ o b o jn í)  jeft fafo ftrom  fftěpenp p r i  tefutpcf) 
roobácf), f te rp j ошосе rogbám á čafem fmpm, j e l i t o  
lift neroabne; a  co p o li č in iti bube, fffaftne fe m u  
рошеЬе." ( š o ín i  1, 3 .)  —  (2Í čo ftofí poznačené 
© ubc. 9, 8 — 1 5 ? )

5. Netrpělivá Marka.
Marka a Katka pýtaly maminku, aby v zahradě 

jeden ker ružový jednej a druhý ker druhej darovala. 
Dobrá matka ich žiadost vyplnila. —  Ked sa na ružo
vých kroch puky objavily, Marka nemohla vyčkat, pokiaľ 
sa z nich ruže vyvinú, a preto ich* nasilu rukama po-
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roztvárala. Radosť jej ale netrvala dlho, lebo nasilu 
roztvorené ružičky jedna za druhou vädly a uschly.

Katka bola trpelivejšia a za odmenu trpělivosti mala 
o nedlho nesmiernu radosť, lebo sa puky pomaly samé 
od sebä vyvinovat počaly a ker ľúbezne kvitol. Marka 
ešte len teraz závistlivým okom pozerala na ruže sestrine, 
čo ked matka spozorovala, takto preriekla k Marke: 
Dobre si to teraz zapamätaj, moje dieťa, že „čas a 
trpělivost ruže donáša!“ A to tak rozumej, že trpělivost 
bezpečnejšie vedie ku cieľu, nežli nedočkavosť.

6. Dievča a ľalia.

Ľalia, ty si môj kvietok premilený, že mi tak vy
zeráš pekne obielený; či to dážď, či to prach, ty nič 
nedbáš na to, ty na veky stojíš čistá, jako zlato!

Oj, krásna, prekrásna bielušká ľalia, tebe chcem, 
tebe chcem podobná byť i ja ! Ked budem čistotná, č i 
stotná jako ty, viac mi to bude stáť nad všetky bliskoty.

7. Kvetina.

Bol príjemný jarný deň a Karol i Lujzka mali ísť 
s otcom do jednej peknej zahrady, ktorá pred bránou 
mesta ležala. Pokiaľ sa otec v bočnej izbe obliekal, zo- 
staly deti samotné v jeho izbe. Karol iadujúc sa milej 
prechádzke, poskakoval po izbe a v neopatrnosti zrazil 
paličkou jednu peknú kvetinu, ktorú otec v kvetníku 
pestoval. „Ach škoda!“ povhdala Lujzka a zodvihla 
kvietok zo zeme. Ešte ho v ruke držala, ked otec do 
izby vkročil. „Čo si to vykonala, L ujzka?“ opýtal sa jej 
otec namrzenou tvárou; „odtrhla si mi kvet, o ktorom 
si vedela, že som chcel z neho semiačko dochovať!“ — 
„Otecko milý,“ prosila Lujzka, chytiac ho za ruku, „ne
hnevaj že sa !“ —  „Hnevať sa nehnevám,“ odpovedal 
otec; „poneváč by ti ale i v zahradě, do ktorej sme 
ísť mali, napadnúť mohlo kvetiny trhať, nemôžem ťa 
sebou vziať.“ —  Lujzka sklopila oči a mlčala. Karol 
ale nemohúc sa už dalej sdržaf, zaslzenýma očima pred-
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stúpil pred otca a povedal: „Nie Lujzka, ale ja som
odlomil kvet; ja  teda ostanem doma, a Lujzka nech len 
ide s tebou.“

Otec dojatý touto bratrsko-sestrinskou láskou svo
jich detí, objal i chlapca i dievča a pobozkajúc ich 
riekol: „Obe ste vy moje milé dietky, obe pôjdete so
mnou. Kvetina milá mi bola; ale toíkú radosť by mi 
nebola urobila, jakú mi robí tá nádeja, že sa vždy mi
lovať budete a že z vás vyrastú dobrí ľudia.“ I kráčaly 
uradované s otcom do zahrady.

8. Xnltpán jtalfa.

Scbcn fráfng tulipán frautil nab tím platnou,
3e fialfa m prátelftroí gita fe jíljlaroou. 
griffet pán bo jaíjrabp práme toíjo rána,
Ujřel Ijneb i obtrlmul froítef tulipána;
©$tet tafé i fialíu, jcjí fročt a pult),
Sile tu mu jíblama popálila ruít).
Щ to íbpj fe tulipán obtríjnuti) bímá
^ efne : §  l e, i dj a t r  n t) p r í t c í b o b r tj b p m á.

9. Kvetiny a  motýl.

Švárny motýl v ľahkom letku s kvietkami sa pekne vítal, 
A lined ruže, hned ľalie, lined sa tulipána chytal.
Tu že dostaly priateľa, radovaly sa kvetinky,
Lebo motýl znal kolo nich veselé robiť šibrinky.
Tak cez celé božie leto po vôli sa zabavoval,
A pri sladkej šťave kvetov veľmi dobre si hodoval. 
Prešlo leto, — a tu z kvietkov smutne stoja suché b ý le ! 
Kde ich priateľ? — ani chýru, ani slýchu o motýle. 
Tak je to i medzi ľudmi: Šťa dosť priateľov 
Ale, Jcecť sa mu sie vodí, nera

5
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10. Poďakovanie a pozvanie.
Drahá priateľka!

Nemôžem sa už dlhšie sdržat, abych sa Ti nepo
ďakovala za to fialkové semiačko, ktoré si mi z jari 
bola poslala, Poschodily a popresádzané poprijímaly sa 
mi; mám celú hriadku fialkami najrozmanitejších baricv 
vysadenú. Kedykoľvek sa v nich kochám, s najvätšov 
povďačnostou i na Tebä myslím .

Príjď čim skôr, navštív ma a buď účastnou mojej 
radosti. Potom uvijeme z nich kytku, ktorú svojej ma
minke domov vezmeš.

Pozdravuje Ťa srdečne
Tvoja

V Hute. úprimná priateľka
dna 30. Jun. 1876. L u d m i l a  P  o n i c k  á.

11. Záhradné kvety.

Pilné dievčatá velmi dychtivé očakávajú jar, aby 
mohly kopat v zahradě; prosia si potom od mamky, 
aby im dala hriadku na kvety. A keď dostanú, po čom 
túžily, bežia po šnúru a hrable, rozmerajú si šnúrou 
svoju kvetničku a pozorne narovnajú hrabľami hriadku. 
Keď to skončily, idú zase k mamke a prosia si kvetinky. 
Mamka im dala vetiac, aby si každá dla vôle vybrala.

Raz tri sestričky dostanúc od mamky hriadky i kve
tinky, vyberaly si z nich každá dla ľúbosti. Najstaršia 
riekla: Ja si ružičku zasadím, lebo je ruža najkrajší 
kvet. Srednia zase, že si zasadí ľaliu, lebo že sa jej 
ta pre krásnu bielu barvu lepšie páči, jako ruža. A naj
mladšia sa ohlási: ja najradšej vidím voňavú fjalôčku, 
tu si na hriadočku zasejem. Matka všetko vypočúvajúc, 
takto k nim preriekla: Všetky tri sú naozaj pekné kvety, 
â  ešte sa vám lepšie zapáča, keď vám poviem, že ruža 
lásku a dobrotu, ľalia nevinnost a čistotu, fijalôčka 
skromnosť a pokora srdca znamená. Pestujte tedy tyto
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kvietky a keď sa v kráse svojej rozvíjať budú, nech 
vám uvedú v pamäť, že jako ruža, ľalia a fijalka ku 
okrase kvetnej hriadky: tak dobrota, nevinnosť a po
kora k ozdobe detského srdca slúža.

Vidmě ale, jako oné dievčatká svoje kvetničky usi
lovne opatrovaly! — Ked kvetinky posadily, nechaly 
ich v pokoji; Pán Boh k ich výžive o nedlho tichý a 
teplý dáždik poslal. Ružička sa prijala, bulvička laliová 
a semiačko fijalkové vlahou napuchnuté rozpučily sa a 
klíky i s lístočkami pustily na teplé slniečko; ale s nimi 
zrástly i naničhodné zeliny a plevel hroziac udusiť šumné 
kvietky. Lež dievčatá na postrieške stály, chytily sa do 
buriny a vyplely ju, zem okolo kvietkov pozorne okop- 
kaly a tak ich oslobodily od zbytočných záškodníkov. — 
Kvietky už majú puky. Dievčatká dychtivé očakávaly, 
čo ty puky v sebe skrývajú; konečne sa otvoria, kvety 
sa rozvinú a krásnymi barvami malým robotníčkam sa 
usmievajú. — Dievčatá maly nevýslovnú radosť, zavolaly 
rodičov a bratov, aby sa z krásnych kvietkov i oni potešili,

12. Slávik a stehlík.
Vo dvoch klietkach na obloku 

Slávik a stehlík visely;
Tu čo chvíľa slávikove 

Prem ilé hlasy zavznely.
A otec sa zpýta syna:

„Kto z tých dvoch tak krásne spieva?“
Syn hladiac na krásne perie,

Že to stehlík — sa domnieva.
Bo — vraj — tam ten druhý vtáčik 

Nemá perie takej krásy,
Preto i nemôže vydať 

Také utešené hlasy.
Takto hľa vo veľlcej

Neraz zvykli bý
K ed druhých len

A nie podľa sku
5*
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13. Líška a hrozno.

Hladná líška raz v jaseni videla na réve hodný stra
pec zralého hrozna. Že bolo ale vysoko, chudina, dosť 
sa namáhala dostat h o ; dosť navyskakovala, — lež všetko 
darmo; voždy sa jej uhlo a ona hodne čupla na zem.

„No len buď dobrej mysli a len sa doňho,“ po
smešne ju ponúkal krkavec, ktorý sa z blízkeho topola 
na všetko díval, „velmi je dobré a sladké.“

„Ach, nechce sa mi,“ odvetí líška, „ešte nenie zralé 
a k tomu je k yslé!“ „Povedz radšej horké!“ zakŕka 
krkavec, „a k tomu ešte pre teba privysoké!“

14. ^©mtmstcMiioft tvffí It&ffc flánm 
a fpattiloftt.

S crejfa  procbájeía je jebnau m jarním  cafe m ja= 
brabě, a při cbobníčfu (patrila bplínu pcfnťjdj ítftľú, 
jaforoéj přeb ' tím  nemiběla. 21 proto ji m gjnačila, 
abg ji gdbnp nepofflapat. ©o jen g té bplinfp 
rofte? ntpflela jama m fobč. 21 po itčfolifa bnecb 
nalejla na n í puf, na jeboj mrdjolfu cofi bílého fe 
jij ufajomalo, со uteffem) fm ítef fliborcaío. 21 na  
čtmrtp ben ro celé froé flámě uteffenť) fmítef tu ftál, 
bílp jafo fníb, š  čermenpmt a glutťjmi páffp pro= 
měněntj. $bo bo miběl, frbce fe mu těffilo. 3 a сеВ Д  
pět bní bimila ía S erejfa  ttab jebo fráfou; ale 
m ffeftp ben počal blámfu oměfomati, omifnul f jcm i 
a pom alu froabttul. „ D fp a n iít j  froítfu!" tafto ua= 
řífala  nab ním  Serejfa .

„2lle taf fe ftane jebnanc i n á m /' m pflela; 
„taf fe ftane frdfe fagbébo ělom ěfa; taf fe ftane je fjo^  
fpanilofti, taf roffí jebo fláme, frdfe a ojbobě!"
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15. Ruža.

Škoda ruže, krásnej ruže,
Tak si Marinka vzdychala,

Jako pekne kvitla včera, —
A dnes už tak opadala.

Otec, práve prichádzajúc,
Dopočul ty smutné hlasy.

„Tu“ — vraj — „vidíš, dcéra moja,
Obraz každej zemskej krásy!

Ruža v sade, ruža v líci, —
Oj, nedrž sa pyšne hore!

Rud mi krásna v bohumilej 
Čistého srdca pokore!“

4

16." Hádky,
1. N ^Hdí sa, nekrstí sa, a preca býva spaseno. — 2. У hrn- 

číčku, na pníčku, pod pokrievkou, mnoho stov. — 3. Na slobodné 
pole často sa ustávam, lež domčok od sebä nikdy nenechávam. —. 
4. Najprv šaty zelené, potom nosí červené, a keď už belasé má, 
s dobrou chutou jiesť sa dá. — 5. K toré hlavy nikdy nepleši- 
vejú? — 6. Biela som, keď sa narodím, odrastená bývam zelená, 
a na starosť červená, alebo čierna, a ačkolvek mám srdce tvrdé, 
jako kameň, preca ma ľúbi mladý, starý. — 7. Záplata na zá
plate, a švíka nikde nieto. — 8. Sedí pani v chládku, v červenom 
kabátku, a vlasy má na slnci. — 9. Kto zlomí skôr nohu, či ten 
čo s hrušky, a  či ten čo s vysokej väže spadne? — 10. Role a 
zahrady časom zúrodňujem, bez hlavy — v polnočných krajinách 
panujem.

17. Porekadlá.
1. Ploty páli a popol predáva. — 2. Komu sa nelení, tomu 

sa zelení. — 3. Jablko nepadá ďaleko od stromu (jaký otec, taký 
syn). — 4. V táka poznať po perí a človeka po reči. — 6. Kto 
chce jadro, musí orech rozhryznúf. — 6. Ani bylka bez vetra sa 
nepohne. — 7. Zlá zelina nerada vyhynie. — 8. Čas ruže do
náša. — 9. Každé hrable k sebe hrabú. — 10. Ruže trhajú, keď 
kvitnú. —. 11. Žiadna ruža bez tŕňa. — 12. Súženie a pŕhľava 
všade rastú.
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Oddiel piaty.

D e d i n a  — me s t o .
I. Mená vecí a  osôb v dedine —  meste.
Kostol, dom, fara, škola, obecný-, mestský-, stoličný 

dom, temnica (žalár, trestnica), pošta, hostinec, krčma, 
lekáreň, nemocnica, opatrovňa; námestie (rink), pred
mestie, trhovisko, studňa, ulica, dlážka, lampa, múr, 
brána, cesta, chodník, most, mlyn, zahrada, cinterín. — 
Mešťanosta — richtár, farár, učitel — kántor, notár, 
lekár, lekárnik, kupec, mäsiar, pekár, hostinský, krčmár, 
tesár, stolár, kováč, zámočník, krajčír, čižmár (šuster), 
tkáč, farbiar, súkenník, hodinár, zlatník, kníhtlačiar, 
knihár — remeselník; rolník — sedliak; nádenník — 
šicbník, mestský sluha — hajdúch, strážny (ponocný), 
hájnik, horár atd.

II. Opis a porovnanie tých vecí.
1. Chrám Boží.

Vysoký, nízky, veľký, malý, dlhý, krátky, priestranný, biely, 
šedý, pekný, starý, nový, pevný, múraný, drevený, čistý, obielený, 
zabarvený, ozdobený, krásny, utešený, drahý. (Prídavné mená.)

Vysoký: vysokost, výsosť, výška, výšina atd. (Odvodené 
mená.)

Výsosť chrámu, krása kostola atd.
Chrám je  vysoký. Chrám je  vysoký a dlhý. Chrám je  vy

soký, dlhý a široký atd. (Jednoduchá alebo holá veta, a to síce  
vypravovacia.)

Yysoký, dlhý a široký chrám je  priestranný — i v množnom  
počte atd.

(S fjr ó m  aneb b u m  3 3 o j í  jcft roeíifd buboraa 
S roqfoftimi jbčmi (m uram i), broermt a ofttg, a obtp 
čejně S m é j t, aneb i ě mice mějenti. ^ßofrpma jetjo
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jcft obpěejttě ffinbclorod; jinbe jeft fřiblicí attcb plc= 
ф ст , něfbe i ntěbt pofrptp. $ajbá roěj jeft jafobp 
rottpěeitp prft, jeng f nebi, f roěčné flámě uprarouje. 
£ ř í  jj, na jejím rorcfjolci fe nalejající, jnaf to fre= 
ffanftroí, jroěftuje ndm: „2В г ф т ф  me e t  Jjle*
b e j t e ,  f b e g $ r i f t u §  na p r a m i c i  S3 o j í f ebí . "  
sJiab ínjcm  ční na тпоЬрф фrámíф i f o t) a u t, 
obraj to freffanffé beblimofti, upontínajíci na floroa 
fpánoroa, řterá na íjore oliroetffé M l:  „S3 b ě t e 5 a 
nt ob l i t  e f e, a b p f t e  n e m e f f í i  m pof uf f e t t í . "  
420propffeně m nitru roěje (něfbe m ofobptné jroonici) 
rcifi jreottp.  ЗФ Ф  pofroátno-flaronoftné ropjroánění 
pomoldroá náž bo chrámu 23ojít)o; rcpjprcá f poboj= 
nofti a moblitbě, aneb upomína na fmrt a (jrob, 
jafobp priroolároajíc ndm: „ $ b o  mí ,  j a f  b l í j f o
mé  f f o n á n i ! "  21 rcějomé f j o b i n p  |ldfají ffíro= 
ffíře: „ S n o r o é  n a f f i  ro n d b l e  p ř e b í h a j í ! "
„"D ělej, b o f u b j  b e n  jeft!"

20 фrámě SSojím nenif, jafo го Ьопиф, mnoljo 
т а 1рф míftnofti aneb фр$. © p o b e f  jeft beffami, 
cihlami aneb tefanpmi famenp ropblájběn; poroala jeft 
(čafto) f t e n u t í ,  na Ьостф $Ьёф aneb Цаиреф 
(рШгеф) fpocíroající, fteré го гаЬеф meji plamní 
l o b i  a bočními loběmi ftojt. ©o roibíš na $ёпаф  
фгатогорф? $fau--ti ra ф гатё naffem i f ů r p ?

$ajbau neběli a frodtef, a čafto i ro pracoronp 
ben ráno aneb popolební bějí fe f l u j b p  S3 o § t 
ro milém příbptfu §ofpobittorou. 9)tilé tpto ftufjbp 
S3ogí mají bofpětí fřeffané, úboroé to c í r f r o e  ěilt 
f a r i t o  ft i, t fe ftarffími froptni bítfami, jafo to 
broanáctroění S e p š  ěiníroal, rábí narofftěrooroati. 
Ж ат ro lobi aneb po Шгеф fpoltt febí bohatí i фи-
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bobní, rnlabí, tafé ftaří, co bítfg jebnofjo Otce, 
ш ЫаиЭДф ftolicíd), obraceni troáří f o l t á ř i  a 
fa jaté ln ic i,  abp je rofficfni roibčti ntobU; při 
l i t u r g i i  (obřabecb oltářnícf)), jmenoroitč při čtení 
fßtfma ©roatébo (©loroa šBojíljo), pojbroijjujt fe 
3 míft frogd). 3  bůrp ojgroajt fe jroučné a mohutné 
toarbaitp, jeficfij lefflé pífffalp roibčti Ije. 5fta tomto 
nejutěffenčjffím a nejroětffím je roffedj bubebntdj ná= 
[trojů ^raje ш ar ban í f, círfem paf jpíroá óoípo = 
binu froaté pi fně je jpčrontfa, a j fajalelnice 
jročftuje floroa Sojíljo fajatel círfmi floioo 23ojí. 3 « 
tím ndflebuje mobl i t ba a opět jpčto. 21 fbpj fněj 
ubělil círfroi pojebnánt  SSojí, raffiďni fljromájbení 
ш tidfofti opaufftějí bůin 23ojt, obcbájejíce poučeni, po= 
těffeni, poftíněni, mjbělánibobomů frotjd), a „ШаЕ)о= 
f lameni  roff icfni, f t e ř í  f lpf f í  floro o 25 oj í  
a of t ř tba j í  jcbo a p lní  roůl i  Otce, f t e r p j  
j eft го nebeftd)."

sPatt, ř b t )ljebttau math) btťfp froé f němu přínaffeío, 
řefí učeblntfům frotfm: Дсф1е bí te f  j i t í  fc mně, a
nebraňte f i tn; nebo t a f o ra t) ф f j e ft f r á í о го ft ГО t 
33 o j  í.“ 3t bera fe nci loftp a rojfíábaje na ně ruce froě, 
bároaí jim pojebnánt. $)roto přinaffejt robíěoroé t npttí jefftě 
ftoé male' bťtfp f spámt Sejíffi. Pofťíajťce je totij bo фгати 
33ojíbo, báwajt je f ř e f t i t i  „we jméno 23oba D t  ca, 
i ©pna,  i фифа ©roate'bo." fftobiěowé, i fřeftní robb 
čoroé flibujť o to pecowati, abp běfátfo rojroftío ro praroébo 
freffana. Sam boftároá fwé f řef tnť  jméno na pa mát tu po- 
fřefiěnt froe'bo. Dim ftalo fe běfátfo oroeéfou onopo bobrépo 
а юёгпефо paftpŕe, Sejtffe át'rifta. jčbpj 1гофи obroftlo, jbe bo 
fffoíp, a pojběji í ropucoroánt f on f i rmačntmu,  abp 33oba 
a ©pafitele froe'bo jefftě lépe pojnalo. fPo bofottaném ropučo= 
roánt přebftaroť fe го фгатё círfroi, a po náíejite'nt jfauffent 
ropjnaroa toeŕejtté froau roťru, a obnoroujc flaronoftnč 
f reft n t froau fmíaurou,  fítbujíc ttebeffému fpánu froému
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měmoft a pofiuffrtoft; načej je b u ф o it' n í o t e c  flamueftně 
;a [internet) L' úba cílíme přijím á a mpbíalfuje- S o  I menu je 
je ! o i t f t r m á c í ,  t. j. potmrjením  fřeftnt fmlaurotj. itm to  
urófonem iDftauptlo bité bo fyolecnofti bofpétycfy fře]fanu, a 
§ nimi ! f t o l u  ' P a n e  přiftupujíc, i melebnau m e c e r t  
j ř t í f t o m u  pojím ati jmi. © и ф о т ш  fprámce (fnej, floroa 
ЗЗо$фо fajatel) přeb přiflubomáuím mcíebné meěeře jpčmem 
obtífá floma, n ím íj fpán melebnau onu jmátoft uftanom U: 
„fPán náš 3'ejiŠ ÄriftuS m tu  noc, m íterau  jta jen  bul. ‘ 
[))án ale círfmi jme uftamičně plní to jlomo, íteré bpt preb 
fmóm na nebe mftaupenim ř e í l : „21 j, j á  3 m á m i  j j e m p o 
m f f e c f p  b n p ,  a j  b o  f í o n á n t  j m ě t a . "  Seftif tebp civte» 
jalobt) matfa. O ua fprom ájt fíeffana ob narojent a j í  tyrobu. 
3 a  brobem p ř i^ á je jí  nábojní bo říjje jmětla nepriftupitebtne^o, 
lbe 3 anjelp a mpmolenpmi Sobím i m trium fujíctm  з р п м т  
m jbám atí bnbau p á n u  fmému фта1и, je je měrně prom et, 
jimotem tím to a umcbl bo bomu fméfm nebejféíje.

„ 3 a !  j j a u  m i l í  p ř í b p t f o m é  t m o j i ,  § o j p o b t n e  
j á f t u p ů !  3 á b o f t i m á  je f t  a m e l i c e  t a u j í  b u f f e т а  
po  f í ň  c í ф  ф  o f p o b i n o m t; Ф," jpím á 5)amíb m jalme 84 
21 bmanáctroční Sejté  ře íl: „ 3 b  a l i j  fte n ě m ě  b ě l  i, j e  
m t ě ф т е с е ф ,  í t e r ě j  j f a u  O t c e  m č b c ,  m u f t m  j a  
b ý t i r

2. Obecuý dom, raduica.
Velký — malý, pekný — špatný, přízemný, jednopatrový, 

dvoj-, viacpatrový, štvorliranný, ozdobný, obielený, zamalovaný, 
žitý, tmavý, biely, čierny, nový — starý, múraný — dřeveny, 
opravený, pevný, drahý — lacný, priestranný — těsny.

Obecný dom je nový (mn. p.). Obecný dom je nový a ozdobný 
(mn. p.). Obecný dom je nový, ozdobný a jednopatrový. — Nový, 
ozdobný a jednopatrový obecný dom je drahý, atd.

R ad n ica  je  obyčajne  po k o sto le  jed n o  z n a jv ä tš ích  
s tav ísk  v m es te  o jednom  alebo viac poschod iach . O na  
je  spoločným majetkom  vše tkých  obyvatelov  m es ta  a lebo
d e d in y ; ted y  je  verejná budova. V rad n ic i nachodí sa
je d n a  ve lká  d v o ran a  či sá la , v k to re j p red stav en ý  s obec
nou  rad o u , s výborníkmisvo je  po rad y , a lebo v a ln é  sh rc -  
m ažd en ia  vydržiavajú . V rad n ic i ú ra d u je  v m es tá ch
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mešťanosta s radnými pánmi či senátormi, na dedinách 
richtár s prísažnými a výborom obecným. Tito spolu 

menujú sa mestské alebo obecné predstavenstvo. Ich 
povinnosť je o všeobecné dobro mesta alebo dediny svě
domitě sa starať. Kto má nejakú stížnosť, alebo žalobu 
na dakoho, ide zrovna do obecného domu, radnice. Pri 
radnici nachodí sa i stráž a pre tých, ktorí sa podľa 
zákona spravovať nechcú, jako : zlodejov, podpaľačov, 
pijakov, ruhačov atd. i žalár. V mestách stojí radnica 
obyčajne na prosried meste, na nám estí; nekde ozdo
bená je i väžičkou a na tejto pripravené sú hodiny.

3. Porovnanie kostola s radnicou.

Y čom sú si kostol a radnica podobné? Teraz mi 
povedzte, v čom sú si nepodobné! — Teraz mi napíšte 
podobnosti a nepodobnosti!

4. Námestie.
Čisté, nečisté, príjemné, prázdne, naplnené, priestranné, 

tesne, tmavé, velké, malé, štvorhranné, rovné, krivé, vysadené, 
vydláždené, blatnaté atd'.

Čisté, čistota, čistotnost atď.
Čistota námestia.
Námestie je čisté, rovné a príjemné atd.
Čisté, rovné a príjemné námestie je  vydláždené — i mu. p.
V mestách nektorý deň v týždni je námestie (rink) 

ľuďmi preplnené. Tu stoja chlapi pri vreciach plných 
všakového obilia alebo zemiakov, kukurice; tam zase 
ženy s kuchynskými zeleninami a domácou hydinou; tam 
remeselníci svoj tovar z truhál vykladajú. Jedni ku
pujú, druhí predávajú; jedni sa jednajú, iní vyplácajú 
sjednanú vec. Toto je trh; ľudia kupujúci a predáva
júci volajú sa trhovníci. Pozri, jako sa tamti dvaja 
o jednu vec trhujú; kupec dáva málo, predavač mnoho 
pýta. Nemohli sa dojednať, kupec ide k druhému pre
davačovi. — Miesto, na ktorom kupci s predavačmi 
jednajú, zovie sa trhovisko. Tri alebo štyrikrát do roka 
v rozličnom čase side sa ešte viac predavačov a kupcov,
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jako v trh, to sa zovie veľtrh alebo Pre mestá,
kde sa trhy vydržiavajú, je to velmi dobre; lebo ludia, 
čo nemajú zahrád a pola, môžu si tam všakovej živnosti 
nakupit; ale i pre predavačov je to velmi dobré, lebo 
majú kde zvyšné veci odpredať a zpeňažif, alebo i za 
iné potrebné veci zameniť.

Vo velkých mestách jesto i námestí. Vôkol 
námestí stoja rady domov. V nektorých mestách sú ná
mestia i lipami alebo inými stromami vysadené, čo je 
zvláště v letných horúčosťach pre príjemný chládok 
milé a vzácne.

5. Ulica.
Rovná, krivá, dlhá, široká, úzka, tesná, priestranná, dláždená, 

štrkovatá, blatnivá, prášnitá, suchá, čistá, mokrá, tmavá, svetlá, 
zaľudnená, osvetlená.

Rovná, rovnosť, rovina; svetlý, svetlosť atď.
Rovnosť ulice, svetlosť ulice at d.
Ulica je rovná, dlhá, široká a čistá atď. (i v nm. p.).
Rovná, dlhá, široká a čistá ulica je príjemná. (I v mn. p.)
Domy v mestách, ba i v mnohých dedinách sú oby

čajne stavané do radov. Priestor medzi dvoma proti sebe 
stojacimi radami domov menuje sa Jedny ulice
sú dlhé, iné krátke, jedny široké, iné zase úzke a tesné. 
Ulice v mestách sú obyčajne hladkým (tesaným =  
trottoir) kamením vyložené, čo voláme alebo
dlažbou. Dlažba slúži nie len k ozdobe mesta, ale i ku 
pohodliu. Dedinské ulice sú zvätša nečisté, prášnité, 
po dáždi ale blatnivé, lebo nie sú dláždené. V mestách 
je i viac ulíc, z ktorých z jednej do druhej prechodiť 
možno, a každá ma svoje meno: hornia, dolnia ulica 
atd. Poriadne deti idúc do školy a zo školy, vždycky 
sa slušne chovajú, len nemravné a neporiadne deti po 
ulici krik, samopaš a lármu vystrájajú ku pohoršeniu 
všetkým statočným lud’om. Mravné deti po uliciach 
každého úctivé pozdravia, len nezdárné deti to vykonať 
zanedbávajú, alebo schválne nechcú. Dobré deti večer, 
keď sa zmrlme, nevidno tárať sa po uliciach. Kde sú 
ony ozaj vtedy?
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6. Porovnanie námestia s ulicou.

Udajte a napíšte podobnosti a nepodobnosti ná
mestia s ulicou!

7. Úlohy.
1. Jaké môže byt dieta: a) v škole, — b) v dome, — c) na 

ulici, — d) v kostole?
2. Jaké m á  byt dieťa: a) v škole, — b) v dome, —  c) na 

ulici, —  d) v kostole?
Ku pr. takto: Dieťa má byť v škole: poslušné, pilné, usi

lovné, pozorné, pravdomluvné atď.
Dieťa je  poslušné. — Či je  dieťa poslušné? (Otázková veta.) 

— Dieťa buď poslušné! (Rozkazovacia veta. Po otázkových vetách 
kladie sa znak otázky, po rozkazovacích výkrikník). Ö by dieťa 
poslušné bolo! (Žiadacia veta.)

Takto sa majú vyvinúť najprv ústne, potom písomne i ostatné 
udané vlastnosti dieťaťa.

III. Opis dediny —  mesta.
Veľká — malá, pekná —  špatná, nová —  stará, tichá, pustá —  

živá, hlučná, obydlená, ľudnatá —  neľudnatá, učinlivá — záhalčivá, 
majetná —  chudobná, vyhořelá, zrúcaná, vystavená.

Moji rodičia majú dom, v ktorom i ja bývam. — 
K tomu mám i šaty, ktorými sa odievam. Keď chcem 
žiť, rást a zdravým byť, musím jiesť a pif, musím 
nost mať. Každý človek potrebuje tedy: živnosť, odev 

a obydlie. Živnosť, odev a obydlie sú hlavnejšie po
treby človeka. Živnosť dostávame z čiastky zo živočí
chov, z čiastky z rastlín. _ R  rozsieva semä, jako : 
žito, jačmeň, pšenicu, ovos atčf. Alebo sadí zemiaky, 
repu, kapustu; chová i kravy, ovce, ošípané, voly atď., 
z ktorých dostávame zdravé a záživné mäso. Rolník 
tedy sa stará o všeliaké veci, ktoré k živnosti našej 
slúžia, musí mať ale k tomu zvláště role a lúky. Rol
níkovo obydlie pozostáva z domu, v ktorom s rodinou 
a čeľaďou býva: zo stodoly,kde úrodu z poľa sváža; zo 
šopu, v ktorom krm pre dobytok držiava; z 
(staje) a chlievov,kde statok a hydinu chová.
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Okrem týchto potrebuje i pobočné staviská, jako: 
voziarne, kôlne, kde vozy a sane, pluhy a brány a iné 
hospodárske náradie držiava. Bývanie roľníka s ostatnými 
stavbami, polom, rolami, lúkami, zahradami atd. volá 
sa jedným slovom hospodárstvom , majitel tohoto ale 
hospodárom. Obyčajne hospodárske bývania nachodia 
sa zvätša pohromade, než i v radoch, jako v mestách, 
alebo i roztratené. Je-li u prosried nich i chrám, fara a 
škola, už z daleka poznáme, že to dedina. Každá de
dina má svoje vlastné meno. (Jako sa volá naša de
dina?) Menujte mi najbližšie k nám dediny!

Okrem hospodárov bývajú v dedinách i remeselníci, 
ktorí hospodárom potrebné veci, jako: odev, domy, vša- 
kové domáce i hospodárske náradie vyhotúvajú. Po de
dinách sú zvláště títo remeselníci: kováč, krajčír, kolár, 
čižmár, mlynár, tesár, murár, debnár atd. Obyvatelia 
dedín jedným slovom menujú sa dedinci. — V dedinách 
je obyčajne vždycky ticho, len čo kohúti tu i tu kyky- 
ríkajú, psi štekajú, statky ručia, pastieri na trúbach 
trúbia, kamene mlynské hrkocú. Keď tichý večer sa nad 
dedinou rozloží, i tyto hlasy utíchnu, lebo všetci uložili 
sa na odpočinok. Len verného pridomového psa počut 
kedy tedy zabrechať a ponorného (hlásnika) hlásať nočné 
hodiny. Kde tu horí ešte mdlým svetlom kahančok pri 
lôžku daktorého nemocného, ktorému sa spoluútrpné 
srdce vynasnažuje dlhú noc skrátiť, alebo mu podáva 
potrebné občerstvenie a liek. Ale ráno vstáva rolník 
i pred východom slnca a posilnený snom ubiera sa za 
svojimi hospodárskymi prácami. Vtedy slyšať gazdov a 
sluhov hlas vo dvore; gazdina alebo slúžka ponáhľa sa 
so šochtárom do staje kravy dojiť; z humán ozýva sa 
po dokonanej žatve hneď jasný, hneď temný buchot 
cepov atd.

Všetci ľudia ale nebydlia v dedinách. Mnohí pre 
svoje povolanie a zamestknanie nepotrebujú tak roz
siahleho priestoru jako hospodári, než potrebujú vätšie 
spoločenstvo, príhodnejšiu polohu; preto stavajú domy 
svoje blízko jeden pri druhom. Také obce, ktoré mnoho 
súvislo-staväných domov a obyčajne i mnoho ľudí (oby-
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vateľov) počitujú, volajú sa m está. Sú velké i malé 
mestá. I mestá majú svoje mená, jako dediny. Či je 
obec, v ktorej bývame, dedina a či mesto? Menujte 
okolité mestá — dediny! V mestách stoja domy husto 
jeden pri druhom a z viitša v rovných radoch na viac 
ulíc rozvetvených. V domoch miest bydlia krom 

vého pána alebo majiteľa do obyčajne i cudzí, ktorí
si byt svoj od neho za peniaze prenajímajú (komorníci). 
Preto v mestách na menšom priestore môže o mnoho 
viac ľudí bývať, než v dedinách, kde na veľkom prie
store len málo ľudí bydlí.

Okrem obyčajných, súkromjednotlivcom vlast
ných budov sú v mestách i dedinách i také budovy, 
ktoré všetkým obyvateľom spoločné s ú ; to sú 
budovy, jako : chrám, fara, škola, mestský (obecný) dom, 
nemocnica, sirotienec, opatrovna (dom chudobných) atd. 
Ani ulice nie sú majetkom jednotlivcov. I (granty)
z vätša sú verejné, z nichž si vody nabrať každý oby
vateľ má právo. Pre pocestných sú hostince, krčmy. 
Okrem ulíc má mesto i námestie, kde sa trhy a ja r
moky odbývajú. I cinterín, je všetkým obyva
teľom spoločné miesto, na ktorom sa všetci v Pánu so- 
snulí, veľkí, malí, mladí, st i po
chovávajú.

Obyvatelia miest sú (priemyselníci),
kupci, učenci,' úradníci.A síce remeselníci: pekári, mä
siari, krčmári, farbiari, klobučníci, súkenníci, krajčíri, 
tkáči, čižmári, šustri (obuvníci); tokári, debnári, kolári, 
stolári, tesári: pásnici, plachári (klampiari), kováči, zá
močníci, kotlári, nožiari; povrazníci, remenári, sedlári; 
sklenári, murári, škrydliciari; holiči, kochniari a td .; 
umelci: maliari, hodinári, zlatníci atd.; učenci: kňazia, 
učitelia, prayotári, lekári, lekárnici, kníhkupci atd.

V mestách nepanuje také ticho, jako v dedinách; 
tam lilučno, čulo, živo.Ľudia ulicami spešne sem tam
chodia, zastavujú sa jeden pri druhom, poshovárajú sa 
a idú ďalej; alebo sa len pozdravia a ďalej ponáhľajú; 
z domov a dielní nektorých remeselníkov počuť buchot 
a hrmot i na ulicu, tam hrmocú po dlažbe koče i vozy;
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tam kráčajú v radoch vojaci pri bubne, trúbe alebo hudbe; 
tam spechajú deti do školy; tam vídat, jako i na dedine, 
i dlhší rad trúchliacich sosnulého milého pokrevného 
alebo priateľa na miesto večného odpočinutia odprevádzať 
a z vysokej viiže zavznieva temný, dumný a smutný hlahol 
zvonov, privolávajúci: „Pokoj telu, duchu sláva!“

IV. Človek a dedina —  mesto.
( P o l i t i c k á  obec . )

Ľudia okrem živnosti, odevu a bytu k svojmu po
hodliu, príjemnosti a spokojnosti života potrebujú ešte 
mnoho iných vecí, ktoré si jednotlivec, ba ani rodina 
sama pristrojiť nemôže, než musia im to iní hotoviť a 
obstarať. Ku pr. stolár nevie čižmy šiť a čižmár nevie 
stoly a stolce robiť. Preto pracuje stolár pre čižmára, 
kováča, pekára atď. a tito zase pracujú pre stolára. — 
Ľudia tedy pracujú jeden pre druhého, odkázaní sú 
jeden 11a druhého, jeden potrebuje druhého. Prácou 
svojou vyhotovený továr a vypestované živnostné články 
predávajú ľudia jeden druhému a za utŕžené peniaze 
kupujú zase taký tovar a také články potravné, ktoré 
potrebujú, les si ich sami shotoviť alebo dochovať nevedia. 
Keby nektorá rodina len pre seba žiť musela a od iných 
ľudí a rodín žiadnej pomoci a práce nedostávala, mnoho by 
postrádat, bez mnohých vecí by sa zaobísť musela. Preto 
hľadeli sa ľudia obydliť v blízkosti iných, aby si tak 
vo vätšej spoločnosti lepšie spomáhať mohli. Z tejto 
potreby: vo vätšej spoločnosti spolubydlif a spolunažíval, 
povstaly pomaly dediny a mestá. Sú nektoré rodiny, 
ktoré i v spoločnosti dedinskej a mestskej, len samé pre 
sebä žijú, na cudzú pomoc nie sú utisnuté, ale ani iným 
biednejším od sebä ľuďom neradi pomáhajú, také rodiny 
voláme sobecké, nemilosrdné. Ľudí, ktorí iným radi po
máhajú voláme dobrosrdečnými, milosrdnými. (Znáte 
podobenstvo o milosrdnom Samaritánovi?)

Obyvatelia dediny, dedinci, dedinčania alebo obyva
telia mesta — mešťania tvoria spolu obec. Predstavený
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dediny volá sa richtár, predstavený mesta mešťanosta. 
Predstavený má bdieť nad dobrým poriadkom  v obci. 
Bohužiaľ nachodia sa v každej obci neporiadni, z lí a 
bezbožní ľudia, ktorí poriadok rušia a iným často škodu 
zapríčiňujú. V každej obci musia tedy vrchnostou vydané 
zákony byt, aby život, zdravie, majetok a česť 
občanov zachránené boly. Každý občan povinný je tyto 
zákony plniť a predstavených poslúchať. „Každá duše 
vrchnostem poddána bučí; neboť není vrchností, jediné  
od Bolia; a kteréž vrchnosti j  sau, od Boha zřízené jsa u .“ 
(Rim. 13, 1).

Keď občania jednej obce svorne nažívajú, môžu 
mnoho dobrého a prospešného vykonať a uskutočniť, áno 
i rozličné nehody odstrániť, čoby jedna rodina v stave 
nebola. Spojenými silami stavajú chrámy a školy a vy
stroj ujú ich všetkými potrebami; v mestách starajú sa 
o čistotu ulíc a osvietenie večerom ; verejné studne, 
striekačky, cesty, mosty atď. v dobrom stave udržujú; 
chudobných nemocných ošetrujú obecným nákladkom, 
pri požiaroch spomáhajú si atď. To všetko pravda mnoho 
peňazí požaduje, za to musí každý občan do obecnej 
pokladnice prispievať, dan i dodatok obecný platiť.

Každý poriadny občan želá dobrobyt a zveľadok 
svojej obce. Kto si toho nie len vrelo želá, než ho i na
pomáha a menovite^ svoju daň poriadne spláca, ten je 
zaujatý za všeobecné dobré. Zaujatosť za všeobecné dobré 
je krásna občianska cnosť, ktorú i deti dosvedčovať majú 
tym, keď sa nie len ostiechať budú verejné a iné budovy 
špiniť, na námestiach, uliciach, stromoch atď. dačo kaziť, 
ale kazeniu takémuto i prietrž robiť a na zachovaní, 
okrášlení a zveľadení občianskeho majetku spolupôsobiť.

l.  ]ivvn.
Äom bobptý 3 jeme flirtu, pofmecemj ^ofpobimi, 
í)lflfcj é ttňjffe !ralt frálô po méf »efft čeft a dpmíu.
МЬщ ben fmitne na objoru, probuS gm>ot m naffem jboru,
2Í po prácném benním jnojí u mecet* fpň fu pofoii.
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áblájej benně ш íraji celém, je je -Síoteo ftalo tělem,
31 je § námi přebproalo, aj nim jmrtt jimot bato.
3Bolej flamně na bcn jpáně, ftábce měrné f nebeě bráně,
9lř tu ftraft i bolt) jlojt, lájft) měčné u pobnojí. —  
sPaWi ěafem pojár liti) pob Iromem je líbjfpm jnítí:
Šáfíu molej fu pomoci proti jfyubné jtmlu moci.
'Při naffefyo jití jílonu Ijlájej Ijlaímt toí;o jmonu,
3lf je bratří j lájft) mrancí moblí ja jme' bratri) mraucí. 
sJia pojlebrtí í  íjrobu pauti potěfjuj ti), jcnj je rmautí; 
plájej roítějmjmi l)lajt), je jme m driftu bojjli jpájp.

2. Večer v dedine.

Sluce zašlo za horu, —  zapadlo. TeU jas nebeský 
schoval sa, nevidno ho viacej. Ale tam na tej strane 
neba, kde sa schoval, od samej hory až vysoko do neba 
je jako plachta plamenná, tak jakoby z poza tej hory 
vyháralo. To je taká rozpacha plamenná. Leš táto roz
padla pomály prestáva, až jej nevidno viac, len taký 
práh plamenný, plamennosvetlý. Potom len taký prúžik 
je vidno. Svetla ubúda, temnoty pribúda. Už i ten prú
žik nad horou zmiznul; už je mrak, už mrká; už sa 
zmrklo; už je  večer. Zvonia. Modlime sa! Gazdovia 
i čelad idú od práce z pola, z lúk, z hôr domov; re
meselníci prestávajú robit a ti, čo sa na ulici stretajú, 
vinšujú si: „dobrý večer!“ —  Statok, ktorý bol na poli, 
na paši, domov ide ručiac, bľačiac, alebo behom a kvi
kom, jako ošípané. V chyžiach zažihajú lampy alebo 
triesky pod kozubami. Potom sadajú k večeri. Keď sa 
navečerajú, trochu si posedia, porozprávajú o dni m i
nulom a práci vykonanej; pohovoria si o zajtrajšej ro
bote ; pomodlia sa i zaspievajú si n á b o žn e  idú
spať. aby unavené telo vypočinulo a do zajtrajšej práce 
silu dostalo. I ja sa pomodlím, poručím Pánu Bohu 
sebä, rodičov, pána učiteľa a všetkých domácich a 
idem spať. Ľudia rozchádzajúci sa vinšujú si „dobrú 
noc.“

6
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3. Život dedinský.

Dedinôčka moja, dedinôčka milá,
Ver’ by ta za celý svet neopustila,
Tak mi tu tichúnko deň za dňom sa minie;
No, nemáš lepší svet, nežli na dedine.

Dedinôčka moja, milá dedinôčka,
Bystrý si jaročok krížom tebou ločká,
Všade sloboda je, kam obrátim očká,
A ten starý Kriváň vidím hneď z oblôčka.

Pod oblôčkom mojím malá zahradôčka,
V nej sa ja tešievam od rôčka do rôčka;
V nej sa ja tešievam, v nej ja milo žijem,
Z pestrých vonných kvietkov pekné vence vijem.

„Smutno na dedine!“ však vravíte ľudia,
A mne sa v nej denne nové slasti budia,
A ja  tu nepoznám žiaľu ani tiesne,
Veď čujem i spievam denne rodné piesne.

„Pusto na dedine!“ Však to mnohý vra\*
Že niet vyrazenia, že tu niet zábavy;

A mne každučký deň nová radosť svitá;
Bo každý deň nová práca k nám zavíta.

4. Opilstvo.
Človek podrobený je všelijakým nemociam. Zo všet

kých nemocí ale najstrašnejšie je totiž: ne
mierne užívanie opojných nápojov, zvláště toho pekel
ného, ktorý indiánski divosi „ohnivou vodou“ menujú, 
my pálenkou.Pálenka velmi rozpaluje krv, vysušuje
šťavu tela, otupuje smysly a pamäť, blbým činí človeka 
tak, že je  jakoby bez rozumu. — Videli ste už opilého. — 
Ked ide cestou tacká (potáca) sa a podkýna, i najširšia 
cesta je mu úzka, oči zakalené, bez ligotu, jakobv 
sklenné a celá tvár divá, spotvorená. Kroz to zľahčuje 
sa, uvrhuje v posmech a opovrženie, dopúšťa sa hanob- 
ných skutkov, jakých by sa v striezlivosti dopustiť sty-
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del; hovorí oplzlé, ohyzdné reči, zlorečí, vadí sa, bije 
a často hrozných skutkov sa dopúšťa, za ktoré i do ža
láru uvržený býva. — V dome jeho je bieda, núdza, 
nepokoj, nespokojnosť, deti vyhladované, otrhané a 
spustlé; manželka utrápená, zúfalá, lebo opilec všetko 
mrhá a mrhá dotial, dokiaí všetko nepremrhá a nepríde 
na mizinu a žobrácku palicu, alebo biedne nezahynie, 
často strašne, ak sa pálenka v ňom chytí. Opilstvo 
i silnej postavy človeka skoro znivočí, že jako mátoha 
shrbený, vycivený chodí a na celom tele sa trasie, a čo 
najhroznejšie, snižuje ho pod nerozumné zvieratá, za- 
hladzuje na ňom obraz Boží a nehodným ho činí krá
ľovstva Božieho; lebo „ani
kráľovstva Božieho nedojdú.“(I. Kor. 6, 10.)

5. Spokojná chudoba.

Chudobný som, ale žiadon do mňa nevie nič zlého, 
Neoklamal, neošudil nikdy som ja žiadneho.
Chudobný som, ale musím Pánu Bohu ďakovať,
Že som zdravý, že som čerstvý a môžem si pracovať.
Môj chlebík ma síce stojí pot i tvrdé mozole,
Potom ale tým je sladší, keď ho raz mám na stole.
K tomu zdravý, čerstvý nápoj vždy mi darmo prichodí; 
Blázon, ktorý na pálenku len jeden groš vyhodí.

6. ®Ъ№
2B čaS braljotp poroolal jeben bobatp párt ttep

djjubqbnčjffi bítfp mčfta bo bornu fméíjo a ojnámil
jim: „ tu m ib íte  tento foš, pint) djleba. Söeptete
fobě fagbé jeben 5 nicf), a bubete moci fajbp ben
fem prid)ágett; bofub nám tepfft čafp n ep o zn á ."

SDttít) obořili) je na foš a raabtlt) i trfjalt) fe 
o djléb, nebo fajbé ten nejmětífí djléb c^těto obbrgeti; 
potom ale obefflp bej toljo, §ebp je bplp pobefomalp.

6*
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S en  ^ŕanifa, jebno cíjubobně, ale čiftotně oběté bětm 
čátfo jůftalo ftáti, a raejmauc cfjl éb, ftert) pojůftal, 
—  jiftě ten nejmenfíí —  líbala ё roběcnoftí rufu  
pánorou a uctiroé fe rojbáliía.

SDruíjéíjo bne bítfp opět taf rojpuftiíc bplp, a 
tidjá g a n ifa  opět ten nejmenffí djléb boftala. ifbpj 
ale rnatfa její, bonta nemocná lející, cljtéb rojfrojila, 
roíce ftríbrntjd) broncetnífů rappabío j něljo.

aOZotfa je le íla  a ř e í la : ,„3aneě nazpět tp peníje, 
nebo gajifté 5 omniu přiffíp bo chleba." R anila  taf  
učinila. Sile bobroěinnp ten pán poroěběl j í:  ,Д е ,  
nebpl to ompí. S á  íc^málné bal fern tp peníze bo 
nejmenffi^o djteba m lojiti a ropéci, abpdj tě, bobré 
bítě, obměnil. Bůftaň mjbp taf pofojemiloroná a 
ípofojná. $b o  raběji ě menfjím chlebem fe ufpofojí, 
nej fe pro roětfjí pram otil: ten rojbp pojednání 
bére febau bomů, bpť i pení je ncbpíp ro něm ufrpté!"

„Sepffť jeft maltčfo 8 bájní .pojpobtnotoau, nej poflab 
wetifp 8 nepofojem." (^>řtfí. 15, 16.)

7. Neohrožený vandrovník.

Dvaja vandrovníci došli na noc do jednoho mesta. 
Sotvy sa ale stačili u jednoho remeselníka poskladať, 
už zo všetkých strán bolo počuť: horí! hon! Mladší 
z vandrovníkov, asi 22-ročný mladík, jakonáhle uslyšal 
výkriky: horí! — shodí ťažký kabát zo sebä a naskutku 
ku pomoci beží. Ten starší ho ale zdržiava: ech, čo ta 
tam po nich, čo ťa nepáli, nehas; keď sa podpálili, ved! 
nám nemá čo shoreť. Tento ale nedá sa svodnými rečmi 
odhovoriť, v okamžení vybehne na ulicu, a hla už je 
pri ohni. Bol to oheň strašný, osem domov od razu stálo 
v plameni. Pred jedným z nich stála jedna matka jako 
socha bledá kričiac: moje dieťa! moje jediné dieťa! — 
KecT to vandrovník počul, jako strela skočil do toho
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domu, nedbajúc na hustý dym a horúčosť hrozného p la
meňa. Diváci vidúc toto — už je ztratený, uz ten viac 
ztade nevynde — medzi sebou hovorili. — O malú 
chvílu vybehne náš vandrovník jakoby z horúceho pekla 
s opálenými vlasmi a šatami nesúc v náručí zakrutene 
v nejakých hábach 2 ročné dieťa, pekného chlapčoka, a 
podáva ho od strachu a hrúzy omdlievajúcej matke. 
Táto v radosti berie dieťa a hodí sa vandrovníkovi k no
hám, aby mu ďakovala, — v tom dohorievajúci dom 
zrúti sa celý na hŕbu. Keď asi o hodinu podarilo sa 
oheň cele udusiť, náš vandrovník prišiel na hospodu, 
kde ho jeho kamarát tými slovy privítal: Jako si sa 
len mohol ku tak nebezpečnému skutku odvážit? — 
Pán ohňa, ktorý je i pánom domov a ochrancom Iudí, 
zvláště ale nevinných dietok, ten mi dal zmužilosti 
k činu a pomáhal, aby som i seba, i dieťa z hrôzy ohnivej 
vyslobodil (Sidrach, Mizach, Abdenágo. Dan. 3 kap.).

8. Pozvanie.

M ilý Priateľu!
Jako Ti je  známo , zajtra u nás v Radvani za

počne sa pamätný jasenný veľtrh , ku ktorému medzi 
inými cudzinci prišiel jeden , tatuško hovorí, že z B uda- 
pešti, ktorý vo veľkej drevenej búde ukazuje najkrajšie 
dravé zvery , ja k o : levov, tygrov , hieny, šakalov , med
veďov atd. Tuším, sa rozpamätáš, že pán učiteľ v škole 
hovorili, ja k  užitočné je  to, kedl človek  ̂môže takýchto 
dravcov živých videí, aby sme, kedl sa nám taka příleži
tost zavdá , túto k svojmu poučeniu užili. Tedy , mily  
Ja n k o ! Vypýtaj si dovolenie od tatuška a p r íd  po po
ludní k nám , aby sme spolu tuto pam ätnost poobzerať 
mohli. Očakávajúc Ťa s istotou , som

v Radvani, dna 7. septembra 1876

Tvoj
úprimný priateľ 

S a m k o  K a l i n a .
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9. Hotel о
Ä arel ф1орес měl u botu froém pía roeíiíé^o, 
g e n j tiapabne a potaufá cigána černelo.
O tec  ja to jej potreftal. S£u ф1арес otconň:
„ S á  n eb rán il fern pfo npní," bncronptn Ijlafem porai. 
$ $ е §  jaroinil, pfa potřebí 5a to potreftati."
2lroffaf mu i otec jefjo jnal obporočb báti: 
j $ e n ,  fbo jintjrn nepřiípčje, fbpj mitjc přifpěti 
©rooit pomoct, m ufí tafé poíutu trpěti."

10. Pokúšanie.
Tovaryš Miško a jeho majstrov syn Janko šli úzkym 

chodníkom na lúku. A keď rozprávajúc medzi vŕbinky 
prišli, zastane zrazu Janko, sohne sa a volaco zdvihne 
zo zeme.

„Pozrite že, Miško, čo som našie l! a jaké je ťažké — 
aby ho hus kopla!“

M i š k o .  Ved je to mešfok s peniazmi: lala, i na
písané je na ňom: 80 zlatých.

J a n k o .  Hla, jakí sme šťastliví! Viete, Miško, čo 
mne na um prišlo? Rozdeľme sa s tými peniazmi, do
staneme po 40 zlatých jeden a jeden — a s  tým chcel 
už mešťok rozviazať.

M i š k o .  Со že robíš, Janko? ved si ty tak počínaš, 
jako by to naše peniaze bo ly !

J a n k o .  Áno, tak jako by naše boly; čie žeby 
i boly, ak nie naše?

Mi š k o .  Nuž toho sú, kto ich ztratil.
J a n k o .  Dobre, kde že je ale ten, kto ich ztratil?
Mi š k o .  Toho musíme alebo my vyhľadať, alebo 

dať ho vyhľadať.
J a n k o .  Povedzte mi ale, jako to počneme?
Mi š k o .  Nuž či si už zabudol, jako to otec tvoj 

voňahdy rozprával? Peniaze zaneseme ku predstavenému 
obce; tento potom cestou vyššej vrchnosti v stolici
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i y novinách na všetky strany ohlási, že tam a tam na
lezené sú peniaze, a kto následkom toho bude v stave 
dokázať, že tie peniaze ztratil, ten ich jako svoj vlastný 
majetok obdrží.

J a n k o .  A keby sa nikto nehlásil?
Mi š k o .  V tom páde by sa peniaze nám prina- 

vrátily, a my by sme ich potom dobrým právom mohli 
podržať.

J a n k o .  Ej, Miško, ale by som sa tešil, keby sa 
nik o ne nehlásil!

Mi š k o .  Tak sa sotvy stane; možnejšie je, že sa 
na ztratené peniaze skôr dopytovat budú, jako my o nich 
oznam učiníme.

J a n k o .  Ale, Miško, mne zas volaco prichodí na 
nm ; čiby sme my nemohli zamlčať celú vec, jako čoby 
sme nič neboli našli? ved i tak nevidel . . .

M i š k o  (mu skočí do reči). Nuž tedy zlodejmi byť 
máme? Áno, iste by sme boli zlodejmi, keby sme ve- 
lomky a naschvál podržali cudzý majetok.

J a n k o  (zarazený). Zlodeji? Oj Bože chráň, ne
učiníme tak, ak myslíš, žeby to zlodejstvom bolo . . . 
Ale, musím vyznať, nie mi je to jakosi príjemné, — 
tak som sa radoval tým peniazom, že mi ich ťažko padá 
opustiť.

Mi š k o .  Radujme sa teraz tomu, že sa ztratené 
peniaze prinavráťa, vlastníkovi. Snáď ich ztratil nejaký 
najatý posol, alebo sluha, ktorého osud i osud celej 
jeho rodiny od najdetia ztratených peňazí závisí, a ktorý 
sa len tomu teší, aspoň ufá, že ich snáď taký statočný 
a svedomitý človek našiel, čo ich prinavráti.

J a n k o .  Pravdu máte, Miško. Ja  som vec dobre 
nepremyslel, a preto som na okamženie zablúdil; viac 
sa mi to nestane.

Mi š k o .  „Poctivost trvá na věčnost “ — toto som 
veľmi často slýchal v škole od pána učiteľa, a slýchám 
i od pána majstra, tvojho statočného otca, a cítim, že 
pravdu majú.



11. Poctivý drotár.
Jano" Pomelec, drotár z dediny Rovného v trenčian

skej stolici, so svojím remeslom chodiac po svete, aby 
sebe, manželke i piatim neopatreným deľom aspoň 
skromnú živnosť vyhľadal; prišiel až do Prahy v Če
chách, a tu náhodou natrafil do jednoho domu, z k to 
rého bol pán len pred chvíľkou dakde do mesta odišiel, 
zapomenúc za sebou jakosi chyže pozatvárať. —  Drotár 
prišiel až do kuchyne, a so svojím: „dajte dačo droto- 
vať!u sa oznámil. Že mu ale nik neodpovedal, ide do 
prvšej, z tade do druhej, i hen do tretej chyže sa ohlá
siť; —  ale ani tu nenašiel živej duše. I pomyslí si: 
Keby som teraz odišiel, a nejaký zlodej sa sem vkradol, 
mohol by všetko vykradnúť a ja  držaný by som bol 
istotne za zlodeja, lebo naiste nekto ma videl, že som 
sem vošiel. Jestli  tedy chcem sebe i mojim krajanom 
česť a dobré meno zachovať, iné mi nepozostáva, jako 
nehnúť sa z miesta, dokiaľ sa pán domu alebo nekto 
z čeľadi nevráti. — Sadne si tedy v predsieni, käde 
každý musel ísť, kto chcel do domu vkročiť. —  Na 
mrkaní vráti sa domový pán a nemálo sa zadiví, keď 
vidí v predsieni drotára sedeť a chyže poroztvárané. 
Teraz mu drotár rozpráva, čoby sa bolo mohlo stať 
v jeho neprítomnosti a prečo si v predsieni sadol-

Pán nepovie nič, len v chytrosti poprezerá kasne 
a svoju pokladnicu, a keď vidí, že je  v celom dome 
všetko nepohnuté na svojom mieste, obráti sa k drotá
rovi a povie: „Duša šlechetná a poctivá, vezmi teuto
mešec peňazí, a od týchto čias príď každý deň ко mne, 
aby som sa ti za tvoju poctivosť a neobyčajnú vernosť 
nejako odmeniť mohol.“ —  Od tohoto času kuchárky 
v dome radšej samy nejedly, než by tomuto poctivému 
drotárovi hladovať boly dopustily.

12. f a u l t y .

Sebtta mlabá, boljatá, öle pobe^řiroá, trorbá a 
f)íaupá roboroa, boftnla jebnoljo roečera broct bufátp
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J baně. S i j  bpla га pofteli a polomila je tebp rocbte 
íebe na ffatp, fteré roffaf br§o, fbpj ona jafpala, 
botu na jern i 3 bufdtp fpablp. 9iáno nebpto ntfbc 
buřdtů, a poněroabj го jijbě té niíbo jinp nefpal, 
n ep i ona a jebna běroečřa, djubobnd firotá, obroiňo 
roata ji Ijněroiroě, je «na tp bufdtp ufrabía. Sarooíala  
paf bo bomu jiftau ftarau jenu, obp jí fartp rap 
lo jila , fbo tp bufdtp ufrabnul, fterá nejen favtn 
roplojila, nej t fito frautila  a řefla, je není jinace, 
je ta běroečfa jeft jlobějem. SBborca ji tebp objalo 
roata u jaubu, a ač fe tam nic na ni neropjroěbělo 
přebce ji ob íebe obehnala a po měftě ja jlobějfu 
ropljláfila, taf je uboljau jdben bo flujbp rcjíti ne 
<f)těí, i bttla přinucena jinam  jiti, abp fobě nějafau  
bíbnau fíujbu jaopatřtla: bůroěřoroaía roffaf fßdnu 
SSolpi, je on její ncroinnoft na fročtlo rapraebe. Фс 
broau госгф baía ta roboroa na té famé jijbě, ra fteré 
fe onp bufdtp jtratilp , noraé broéře uběíati, a fbpj 
tefaři pralj ropjbroiljíi, t)le! tam  ro mpfftm fjníjbě 
nalejU bufat, fterp roboroa ja jeben j těcf) jtracemíd) 
u jn ata; tjtebali pilněji a nalejU i jinp, neb mpffi, 
potfani, taf jařo i íjarorani, farofp a ftrafp rábi to 
obnefau, co fe blpfftf. í£u počato roborou froěbomí 
trápiti, je taf roelifau fřirobu firotě u čin ila ; rojala 
ji najpet bo bomu, neroinnoft její rojbtaforoata a 
čafto řtfa la:

í t e r oě ř t e  na f a u j l p  a na čar  obě je,
9čeb fe го nid> jen blub,  f l ant  a n e pr a  wo ft beje.

13. Traja priatelia.

Jeden človek mal troch priateľov, z ktorých zvláště 
dvoch neobyčajne miloval, k tretiemu sa ale napodiv
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chladne choval, ačpráve ho tento zo všetkých najúprim
nejšie miloval a s ním vo všetkom úprimne smýšlal. 
Raz bol velmi ťažko obžalovaný, tak že sa musel volky 
nevoľky pred súd postaviť. V tomto položení obráti sa 
k svojim trom priateľom a zpytuje sa ich : „Milí priatelia, 
kto z vás pôjde so mnou pred súd a bude mi za 
svedka? — Som ťažko obžalovaný a uvalil som si pri 
tom i hnev kráľov na sebä.“

Prvý priateľ sa vyhováral, že mu nemožno s ním 
ísť, lebo má mnoho práce. Ten druhý ho až k dverám 
súdnej izby doprevadil, odtiaľ sa ale vrátil domov, vy
hovárajúc sa, že má strach pred rozhnevaným sudcom. 
Tretí ale, na ktorého sa bol najmenej spoliehal, išiel 
s ním k súdu, zastával ho, dokazujúc jeho nevinnosť 
tak, že sudcovia obžalovaného nie len prepustili, ale 
í pochválili.

Každý človek na tomto svete, kým žije, má tiež 
troch priateľov; ale jako sa chovajú k nemu v hodinku 
smrti, ked ho Bôh pred svoj súd povoláva? 
jeho najmilší priateľ, neidú s ním, ty ho najprv opúšťajú. 
Priatelia a príbuzní jeho odprevadia ho až ku dverom
hrobu a hneď sa do svojich domov navracajú. Tretí 
priateľ, na ktorého najviac zabúdal, totiž len tá
ho neopustí nikdy, tá ho sprevádza až k spravedlivému 
súdnemu trúnu Hospodina, primitíva sa zaňho a vy
máha mu milosrdenstvo a lásku Božiu.

14. Hádky.
1. Ja to mám, ty to máš, starý peň to má, ale Bôh to 

nema; со je to? — 2. Sto prstov, pät krstov, pät hláv a štyri 
duše. — 3. Hora hučí, baran bľačí a kôň tahá. — 4. Ktorí ludia 
su „vysokourodzení,“ a preca nie sú ani zemanmi, ani veľmožmi. —  
 ̂ т^\л • v̂ e v Pove*rá> v bodnej vysokosti býva hniezdo moje 

\ každej čiastke roku. Hneď som o samote, hneď zas v spoloč
nosti ; ale rovných sebe nemávam pri boku. Bez nohy, bez krídla, 
preca sem tam chodím, a vydávam spevy moje v tuhom hlase. 
Srdce mám, a preto hlásim radost sveta, od veľkého smútku 
mlčím v smutnom čase. Zpýtaš sa, že zkadiaľ rodom ja pochodím? 
I ochodím zo zeme a v peci sa rodím. — 6. Šu, cha, ru, cha, — 
sucha, rúcha: nemám úst a nemám brucha; čo mi príjde pod
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zuby, zomelem na otruby; ani ho nepožujem, pod sebä ho vy
pluj em. — 7. Či si už dakedy videl väzu z konopí? — 8. Kto 
nevidel nikdy dvere na kostole? — 9. Jaký pán sa jie?  — 
10. Kto to robí, nepotrebuje to; kto to kúpi, nechce to; kto to 
potrebuje, nevie a tom.

15. Porekadlá.
1. Kto druhému jamu kope, sám do nej padne. — 2. Re

meslo zlaté dno. — 3. Cnosť a šťastie visí na tenkej niti. — 
4. Chudoba cti netratí. — ô. Jaký je kto, s takým rád obcuje. —  
6. Ruka ruku umýva. — 7. I vo Viedni ľudia biedni. — 8. Kde 
sa kto zrodí, tam sa i hodí. — 9. Dobrých sa moc sm estíajeden  
zlý všetko pokazí. — 10. Proti smrti niet lekára. — 11. Zatiaľ 
kuj železo, dokiaľ je horúce. — 12. Múdrejší vše ustúpi.

Oddiel áiesty.

P o l e .
I. Mená vecí v poli.

Cesta, chodník, strom, priekopa (garád), pozemok, 
rola, pôda, zemina, hlinä, piesok, skala, medza, medz
ník (ciel), brázda; — rož, pšenica, jačmeň, ovos, okrm 
( =  obilie), pohánka, polný hrach, zemiak, repa, konope, 
fan, repica, kukurica, ladník, kolenec; rumančok (har- 
mančok), divý mak, vratič obecný, myší chvostik, volov 
chvost alebo divizna, materina dúška alebo polný temian, 
krutomet, pýr, lopúch, pŕhľava, žihľava, nevädza, oponec, 
stava, podbel, sedmikrása alebo chudobka, krvavník, 
horčica, syrčoky alebo chlebík, črevce alebo kurimor, 
opilec a td .; — zajac, poľná myš, lasica; kuropta, ja- 
rabica, prepelica, škrváň, vrana, kavka; motýl, včela, 
osa, sršeň, hovnivál, hrobárik, pajeď, slimák atd.
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II. Opis a porovnanie tých vecí.

1. Zemiak.

Mäkký, šťavnatý, rozvetvený, zelinatý, vláknatý, veľký, m alý, 
nízky, vajcovitý, krátky, vráskavý, chutný, záživný, škrobovitý, 
sypký, zdravý, nezdravý, zhnitý, červený, belasý, biely. (Jakostné 
prídavné mená.)

Mäkký — mäkkosť, šťavnatý —  šťavnatosť atď.
Mäkkosť (čia?) zem iaka; šťavnatosť hrozna atď.
Vňad zemiaka je  (jaká?) zelená a šťavnatá; kvet zemiaka 

je  červený, belasý alebo biely, atď. (Vypravovacie vety.)
Či je vňaď zemiaka zelená a šťavnatá? atď. (Otázkové vety.)

Zemiak raslie v zahradě a v poli. Nemá pen drev
natý, ale viac mäkkých a šťavnatých lodyh (vňad). Ze
miak tedy nenie strom, ani ker, zemiak je zelina. 
Koreň jeho záleží z mnohých vláskov, na ktorých buľvy 
visia, ktoré zemiakmi, krumpľami (švábkou) nazývame. 
Zemiaky sú rozličnej veľkosti, podoby a barvy. Lodyhy, 
vňaď zemiaková je rozvetvená, sem tam pozohýnaná, 
trojhranatá, a jemnými vláskami pokrytá. Lodyha po- 
vyháňa bočné výhonky, byle; na každej byli sedia 
z oboch strán na krátkych stopkách velké i malé listy, 
a na konci tiež jeden list. Takáto byl s bočnými stop
kami a listami menuje sa zperemým listom. Listy ne
majú po krajoch zúbky a zárezy, sú celé; podoby sú 
vajcovitej, tupo zakončenej, a na vrchnej strane tak 
jako na spodnej sú vráskovité. — Kvet je alebo červený, 
belasý, alebo biely; j e pättupenkový, a má päť prášnikov, 
ktoré husto okolo piestika sedia. Z kvetov po vstávaj ú 
bobuľky so semänom, ktoré sa nejedia, len semeno z nich 
dorábä.

Zemiaky poskytujú nám chutné a záživné jedlo a 
dajú sa rozličným spôsobom k jedeniu pripravit. Vare
ním alebo pečením zmäknú a zmúčnatejú. Krumple sa
díme celé alebo pokrájané na ja r ; v jaseň ich vyberáme 
a na zimu do pivníc aiebo jám ukladáme (prečo?); po- 
mrznuté zemiaky sú velmi nezdravé. Zo zemiakov do
rábä sa škrob a bohužial i špiritus, z nehož pálenku 
pripravujú, ktorej užívanie v našich časiech netušene
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velkú biedu a zkázu na duši i na tele, na majetku i na 
poctivosti zapříčiňuje. Len 200 a vofakolko rokov je 
tomu, jako krumple z Ameriky kroz Fraňa Drake (čítaj 
Drék) do Európy donesené boly.

2. Žihľava.
Jednoduchý, rozvetvený, stojací, brázdovitý, štvorhranný, za

okrúhlený, načervenastý, zelený, oprotistojací (protější), znbkastý, 
podlhovatookrúhly, srdcový, zakončený, tmavozelený, jasnozelený, 
habarkovitý, štetinatý, tuhý, nízky, prázdny, ostrý, spavý (špe- 
javý), vysoký, mladý, útly, nepríhodný, škodný. (Jakostné prí
davné mená. Tu ale nech upomenie učiteľ okrem iných druhov 
prídavných mien už aspoň i na prisvojovacie prídavné meno. Ži- 
hľavín kvet, zajačia koža, motýlov krm atď.)

Tvoriť vety — jako už viacráz udané bolo. Ku pr.: Vetvička 
žihľavy je útla (i v mn. p.); dlhé a slabé steblá žihľavy sú ohebné. 
To sú vypravovacie vety; potom otázkové, rozkazovacie, žiadacie.

Žihlava rada rastie v kútoch zahrady, kružinách, 
medzách a na smetiskách, a len tam sa bujne rozmáha, 
kde niet potrebného dohľadu. Už jej výhľad je  hrozivý. 
Tmavozelená a zasmušilá stojí kde tu utiahnutá, a keď 
všetky kvetiny svoje voňavé kvety rozvíjajú, visia na 
nej kosmaté, huňaté a šedozelené hrozienka bez všetkej 
vône a ozdoby. Keď odkvitla, žiadna jahôdka nedoziera, 
žiadno zrno neutvorí sa na nej, ktorým by vtáčky svoje 
mladé nachovat mohly. A beda ti, ak sa jej neopatrne 
priblížiš, alebo len máličko dotkneš! Keď deti do zelenej 
kružiny výjdu fijalôčkv hľadat alebo červené jahôdky 
sbierat, popáli ich špatná žihlava na ruky a tvár; na 
kožke povstanú červené pupenčoky a boľast často za 
viac dní prestať nechce.

Čo že je ale tá hrozná zbroj toho zločinca? Nie sú 
to ty veľké zuby, na končitých, srdcovej podoby listoch, 
jakokoľvek ony hrozivo vyzerajú. Jemné (fajnové) vlásky 
pokrývajú celé površie žihľavy, z ktorých každý je prázdny 
a zakončený. Tisíce tých sotva viditeľných vláskov trčia 
na všetky strany jako meče; ale ich konce nezapríčiňujú 
boľast. Keď sa na šíp, černicu alebo tŕň upichneme, 
uškrabneme, to síce bolí, ale boľast skoro pominie. Než 
každý ten vlások žihľavy naplnený je ostrokyslým jedo-
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vatým mokom, ktorý, ked sa koniec vlásku odlomí, 
koncom tým vniká do učinenej rany a zapríčiňuje tu 
velkú boľasť.

S ošklivosťou obzerajúc žihľavu, opytuješ sa: „Na 
čo že Pán Boh tuto odpornú burinu, tento daromný 
plevel stvoril?“ Len ju bedlive poobzeraj! Na jej listoch 
často spozoruješ diery, a tam obyčajne na ich spodnej 
strane najdeš pichlavé, čierne húsenice, špatné jako sama 
žihlava. Tyto vyhrýzajú ty diery a hostia sa na ostrých 
jej listoch, bez toho, žeby im zaškodily, iného žrádla 
sa ani nedotknúc. Od tých listov rastú, hrubnú a po 
dakolkých týždňoch premenia sa na motýle. Pávie oká 
a babočky by v svojich utešených barvách nepoletúvaly 
z kvetu na kvet a nerozveseľovaly by deti i dospelých, 
keby žihľavy nebolo.

Krem toho sedliacke dievčence usilovne oberajú na 
jar mladú žihľavu, sekajúc, dláviac a miešajúc ju s tlčou 
alebo múkou na záživný krm pre húsence, ktoré od nej 
zdařile rastú a dávajú chutnú pečenku i mäkké perie 
do postieľ. K čomu všetkému žihľava značne dopomáha. 
Ba v čas hladu, ked sa krumplov a obilia neurodilo, 
že chudobní ľudia zo žihľavy hotovili si varivo, ktoré
vraj jako kapusta chutí; áno i na stoly bohatých pri
chodí jako merlík (špinát). Hotujú z nej i tkanivo, a 
tým cieľom ju i osobytne, jako konope, sejú.

Jako že už teraz smýšľaš o žihľave? Či ti je ešte
vždy tým špatným zločincom? — keď húseniciam, hús
kam, ba i ľudom za pokrm slúži? pradivo poskytuje? 
či neupomína, že nejedna vec, ktorá sa nám na prvý 
pohľad zlou zdá byť, je vlastne dobrá, a že práve preto, 
ked svoje dobré vlastnosti na div nevystavujé, žiadnu 
prenáhlene haniť nemáme. — (Čo vraví Šalamún v PrísL 
24, 30 a nasl. ? kopřiva zu žihľavou.)

3. Porovnanie zemiaka so žihľavou.
Žihlava pŕhli, zemiak nie. — Zemiaková rastlina 

dáva nám záživné zemiaky, a preto pestujeme ju v za
hradě a poli obecná žihlava rastie sama od seba v kru-
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žine, po medzách, na smetiskách, a škodí iným rastli
nám, je plevel.

Zemiak je  rastlina, žihlava tiež. Zemiak má mäkké, 
šťavnaté steblá, žihlava tiež. I  zemiak i žihlava sú 
zeliny.

Všetky rastliny, ktoré mäkké, štavnaté steblá majú, sú zeliny .
Všetky zeliny  spolu tvoria tiež jednu triedu  rastlín.
Ktoré rastliny v poli sú ešte zeliny? — Ktoré nie? —  

Ktoré rastliny v zahradě sú zeliny? — Ktoré nie?
Koľko tried rastlín znáte už? — Jako sa volajú? — Čo sú 

stromy? — Čo sú kry? — Čo sú zeliny?

4. Pšenica.

Vláknatý, -á, -é, prázdny, okrúhly, holý, hladký, uzlovitý, 
tenký, úzky, stužkový, clnkovitý, dlhý, zelený, žltý, mäkký, tvrdý, 
veľký, šedý, zralý, nezralý, suchý atď.

Vlákno koreňa, prázdnost stebla atď.
Vlákno koreňa je  jemné a tenké (mn. p.). — Uzle kolienka 

steblového sú tvrdé atď. — To sú vypravovacie vety; premeňte 
ich na otázkové!

Pšenica má vláknatý koreň, z ktorého nevyrastá, 
jako pri zelinách, lodyha, ale steblo. Steblo to je prázdne, 
valcovité, holé a hladké, a má viac odstavcov, uzlov, 
ktoré kolienkami voláme. Steblo je tedy uzlomté. V ko
lienkach tých nachodí sa mnoho dierok, ktorými životná 
šťava do hora vystupuje. Ty uzle slúža steblu na to, 
aby ho vietor tak fahko vyvrátiť nemohol. — Dlhé, 
úzke listy nemajú stopky, jako listy na jabloni alebo 
hruške, ale ovinujú zôkol vôkol steblo, od ktorého sa pri 
uzle odlučujú. Listy vyzerajú jako stužky, sú stuzkovité.

O nedlho vyčnievajúc z listov, jakoby z kepienka, 
zjaví sa na vrchu stebla klas. A jak  majstrovsky, umele 
sformoval Stvořitel klas! On záleží z mnohých jedno
tlivých kláskov, ktoré všetky na spoločnej stonke sedia 
vždy dva a dva oproti sebe. V každom z týchto kláskov 
vyviňuj ú sa dva kvety , ktoré v jednom kalíšku bratrsky 
spolu prebývajú. Ten kalíšok utvorený je z dvoch úzkych, 
končitých, jako člnok sohnutých lístkov (lupenôk), z nichž 
vonkajší má dlhý osten.
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Z čohože ale pochádza zrn o ? Na tenulinkých ni- 
tôčkach visia z každého kalíška tri žlté mestoky. V týchto 
nachodí sa práštok , jako múka jemný. Ked vetrík po
vieva, padá ten prášok na piestik , v kalíšku medzi tymi 
nitôčkami ukrytý, zúrodní ho, a tak povstává v tajemstva- 
plnej dielni toho nebeského hospodára zrno, zaobalené 
lupenkami. Zrno je najprv mliečnaté; čím dial, tým 
vátšmi tvrdne a dostáva blädomedennú barvu. Vtedy je 
zrno zralé, a pšenicu žnú alebo kosia, kladú do h rstí, 
viažu v snopy, ukladajú do hŕbok alebo krížov, svážajú  
a m látia. Vymlátené zrno melú vo mlyne, a dáva nám 
znamenitú, bielu múku, steblá dávajú slamu a lupenky 
plevy.

Ked zrno pšeničné dozrelo, steblo a koreň vyhynú. 
Pšenicu musíme každý rok z novu šiat; je tedy jedno - 
ročná rastlina. Seje sa v jaseni, na podzim; je tedy 
ozimina. Je ináče i ja rn á  pšenica, ktorá sa na jar seje.

Opíšte dľa toho jačmeň, ovos! Porovnajte pšenicu s jač
meňom! (Zvýška stebla; hlavný rozdiel je, že zrnká pšenice od
lúčené sú od lupenôk, pri jačmeni s nimi srastené atď.)

Rastliny, ktoré jako pšenica prázdne a uzlovité steblo majú, 
nezovú sa zelinami, ale trávami. Všetky trávy, ktoré pre ich 
zrno a slamu pestujeme, nazývame obilím.

Všetky trávy spolu tvoria zase jednu triedu rastlín.
Ktoré z poľných rastlín sú trávy? — Ktoré nie? — Ktoré 

sú obilie? — Ktoré nie?
Kolko tried rastlinstva naučili ste sa znat v zahradě? — 

Kolko tried rastlinných tedy poznáte? — Jako sa volajú?

5. Úlohy.
1. Napíšte mená zelín poľných — mená tráv! Utvorte 

z každého mena vetu na otázku: jaké sú ty zeliny, trávy! 
Ku p r .: Zeliny v poli sú: zemiak, ďatelina, repa atď. Zelina 
zemiaková je zelená a rozvetvená; ďatelina je  šťavnatá a útla atď.

2. Napíšte mená jednoročných rastlín záhradných alebo poľ
ných! Potom mená viacročných, trvanlivých! Utvorte na každé 
slovo vetu na otázku: jaká  je  tá rastlina? Ku pr.: Ovos je jedno
ročná rastlina; ďatelina je trvanlivá rastlina atď. — Premeňte ty 
vypravovacie vety na otázkové!

3. Napíšte mená ssavcov, ktorí sú v poli, — potom vtákov, — 
hmyzov, — červov, a utvorte o každom vetu, udajúc dve tri vlast
nosti každého. Ku p r .: Zajac je bojazlivý, dlhouchý a škodný, atď.
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4. Jaká môže byt cesta? — Ku pr.: Cesta môže byť rovná, 
strmá, hrobožíavá atď. Utvorte vety. Ku pr.: Cesta je rovná. — 
Ci je cesta rovná? — O by cesta rovná bola! — Cesto, bud 
rovná! Podobne i viac — i v množnom počte. To sú vypravovacie, 
otázkové, žiadajúce a rozkazovacie vety.

5. Napište vety, v nichž sú tri stupne stupňovania upotre
bené! Ku pr.: Tráva je vysoká, rož je vyššia, jabloň je najvyššia.

6. Napíšte 5 párov prídavných (jakostných), potom 5 párov 
podstatných mien protivného významu! Ku pr.: dlhý — krátky, 
teplý — studený; dĺžosť — krátkosť; teplota — studenosť atď.

III. Opis роГа.
Veľké, malé, dlhé, krátke, úzke, široké, rovné, nerovné, 

otvorené, podelené, hlinaté, vápenité, piesočnaté, masné, chudé, 
pohnojené, posiate, posadené, suché, vlhké, mokré, studené, 
teplé, mäkké, úrodné, neúrodné, osožné, škodné, zarastené, ute
šené, príjemné, holé, mrtvé, zamrznuté. Vety! Pole je veľké, 
zorané a posiate. Veľké, zorané a posiate pole je suché atď. 
Množný počet.

Pole je za dedinou, alebo mestom a zahradami sa 
rozprestierajúca otvorená pôda, ktorá je na to, abysme 
na nej obilie a iné luďom za pokrm a zvieratom ku 
potrave slúžiť majúce rastliny pestovali a dochovávali. 
Pole je cestami, chodníkami, medziami, priekopami a 
brázdami na vätšie a menšie role podelené, na íchž 
koncoch (úvratiach) sa medzníky alebo ciele nachodia. 
„ Zl o r e č e n ý ,  k d o ž  p ř e n á š í  m e z n í k  b l i ž n í h o  
s v é h o . “ (V. Mojž. 27, 17.) Na roli rozoznávame mŕt
vicu a ornicu. Ornica záleží z hliny, vápna, piesku, 
slinu, prsti atcT. Keď je velä hliny v zemi, je roľa hli- 
nastá. Ktorá je piesočnatá, — vápenistá? Ktorá skal
natá, mastná, chudá pôda? Od jakovosti pôdy závisí, 
aspoň z čiastky, hojnosť alebo chatrnost poľných úrod; 
i sú polia úrodné alebo neúrodné. Má-li pole úrodu do
nášať, musí ho rolník hnojit, oraním a bránením hýbať 
a od buriny čistiť, valcovaním rovnať a posievat. Pole 
zasievame buď obilím: rožou, pšenicou, jačmeňom, 
ovsom, okrmom, pohánkou, ktoré ľuďom ku pokrmu, 
zvieratom za krm slúža; v teplejších krajoch posievajú 
i repicou, z ktorej sa užitočný olej vytláča; buď hono-

7
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párni, lanom, z ktorých rastlín dorába sa plátno; buď 
kŕmnymi rastlinami pre dobytok, jako ďatelina, ladník 
atď .; buď vysádzame a zasievame ho kukuricou, krum- 
pľami, strukovinou, jako: hrach, fazola, šošovica. V da
ktorých krajinách vysádzajú veľké plochy cukrovou 
repou, jejž sladkú štavu vytláčajú, z ktorej cukor varia.

Jak utešené je pole na jar a v lete! Jaká krása 
a rozmanitost na všetky strany, kamkoľvek sa obrátime! 
Tam vypínajú sa štihlé steblá rože, pšenice, jačmeňa a 
chocholatá riasa ovsa; tam kvitne pohánka blädo- 
načervenkastou, tam repica žltou, ľan belasou, zemiak 
bielou, belasou alebo červenou barvou. Vtáčky milo 
prespevujú, rozličný hmyz v povetrí bzučí, a pastier 
pri stáde si fujaruje, píska alebo gajduje.

Medzi obilím a inými poľnými rastlinami nachodíme 
v lete i mnohé také rastliny, ktoré roľník ani nesial, 
ani nesadil. Rozmnožujú sa samé semenom alebo z ko
reňa. Nektoré z nich majú v sebe moc vyliečiť nemoc
ných, a volajú sa liečivými rastlinami, ku pr. har- 
mančok, palín. Než i také, ktorých užitie človeku škodí. 
To sú jedovaté rastliny, jako opilec. Avšak vätšina 
jedovatých rastlín nerastie v poli a zahradách, ale v ho
rách, na lúkach a smetiskách.

Nektoré rastliny v toľkej miere rastú medzi sia
tinou, že sú roľníkovi bremenom a obťažou; musí ich 
kynožiť, plieniť, pleť, jako bodliak, ohnica, zlatá nit atď. 
To sú plevel.

V lete doziera obilie. Keď dozrelo, znie ho roľník 
srpom, kosákom, alebo kosí kosou, viaže do snopov, 
ukladá do krížov (hŕbok) a sváža ho do stodoly. V ja
seni vyberá zemiaky, repu atď. A keď všetko sviezol a 
shromáždil, nezabúdza na štedrého a dobrotivého Ho
spodina, ktorý v príhodný čas dával na pole dážď a 
svetlo, i teplo, aby ovocím činov jeho sytila sa zem, 
zasvätiac „počľakovanie za úrody poľné “

Potom pole už nenie tak krásne, jako v lete. Je 
holé a pusté, chladný vietor veje ponad strniská; je 
podzim. Roľníci orú pod oziminu, sejú rož a pšenicu pre 
budúci rok. Ostatné obilie sejeme na jar, a to je jarina.
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IV. Človek a pole.
Mnohí ludia, menovite mešťania: kupci, remeselníci 

atď. zriedka majú pole, i nemôžu si k pokrmu a odevu 
potrebné rastliny dochovávať. Preto priváža rolník obilie 
a mnohé iné jemu zbytočné jpoľ?ié 'plodiny do mesta. 
Obyvatelia miest mu ich odkupujú, a on za utŕžené 
peniaze nakúpi si v sklepe a od remeselníkov rozličné 
jemu potrebné veci. Čo?

Keď deti do pola pracovať alebo sa zabávať idú, 
nesmejú po posiatych a posadených rolách behať; ne
smejú klasy trhať a vôbec úrody kaziť. To sú zlé deti, 
ktoré v poli zo samopaše škodu robia a dary Božie kazia, 
miesto toho, aby Bohu srdečne (lakovaly. Hriechu oproti 
siedmemu Božiemu prikázaniu dopúšťajú sa ty deti a 
tí dospelí, ktorí statok nedbanlivé pasú a mu škodu 
robiť dovoľujú na poli svojho bližného.

1. Pieseň jarná.

Hor sa! bratia, zaplesajme, milá jar už nastala; 
Pánu Bohu vďaky vzdajme: krutá zima skonala! Teplé 
slnko rozlučuje ťažké väzby ľadové; zem precítia, od
hadzuje pokrývadlá ľadové. Všetko ľúbo sa usmieva, 
ssaje v seba čerstvý vzduch, všetko skvostne sa odieva, 
všade zreť zas’ nový ruch. Kolník pilný rozkyprenej 
zemi zrnká sveruje; a tvor každý obnovenej práci zas’ 
sa raduje. Príroda nám celá hlási: „Len kto seje, bude 
žať! Len kto z jari hneď sbiera si, nemá v zime hla
dovať!“

Majme že sa k práci teda, teraz z jari života, nech 
nás v zimnom veku bieda netlačí a nudzota!

2. Cisár oráé.

Cisár Jozef II., syn Marie Terezie, veľmi miloval 
svojich poddaných, zvláště stav roľnícky mu na srdci 
ležal; kde mohol, tam mu veľkodušne pomáhal a ho

7 *
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podporoval. Roku 1769 dňa 19. Augusta cestujúc po 
krajine Morave, prišiel k dedine Busnici, a tu videl 
jednoho rolníka samotného na svojej roli orat. Cisár, 
zakrútený v dlhom kabáte, príde k nemu, chytí pluh 
do ruky, a niekoľko brázd hore dolu preorie, pri čom 
nm gazda poháňal. Po dokonanej práci odopne cisár 
kabát a uľaknutý roľník po skvejúcej sa hviezde na 
prsách Jozefových pozná na skutku v ňom cisára. Dobro
srdečný cisár upokojí naľakaného roľníka: „Neboj sa!
Ja som Jozef, váš cisár a otec!“ A obdarujúc ho štedre, 
odišiel preč.

Vďační Moravania na pamiatku tohoto pekného 
skutku vystavili na tej roli veľký, krásny pomník s týmto 
nápisom: „Na tejto roli oral JozefII., cisár rakúsky.“ — 
Pluh ten ale odložili tiež na pamiatku.

3. Prvá zemiaková hostina v Europe.

Málo vyše 200 rokov je tomu, jako prvé zemiaky 
dostaly sa z Ameriky do našej čiastky zeme, Európy. 
Poslal ich Fraňo Drake, chýrečný námorník, jednomu 
priateľovi do Anglicka, aby ich zasadil, a medzi iným 
písal mu i to: „Ovocie tejto rastliny je tak znamenité 
a záživné, že jej pestovanie i pre Európu považujem za 
prospešné.“ Priateľ ten dal zemiaky zasadiť, a pod ja
seň, keď bobuľky ožlkly, pripravil skvostný obed, ku 
ktorému i viac vysoko postavených pánov pozval. Po 
mnohých chutných jedlách prinesená bola i jedna za
krytá miska, a domový pán, vážne povstanúc z miesta, 
vravel: „Pánovia, mám česť predložiť vám ovocinu,
ktorej semä som od môjho priateľa, známeho Drakeho, 
dostal s tým ubezpečením, že jej dochovávanie i pre 
Anglicko významné bude — okúsme ju !“

Hostia, — boli to ministri a členovia snemu, okú
sili im predložené jedlo, v masle usmažené a cukrom 
i škoricou (cimetom) posypané. Ale im veru nijak chutiť 
nechcelo: okúsil jedon, okúsil druhý, okúsili všeci, ne
chali tak, a vyniesli ten jednohlasný výrok, že sa ta
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ovocina možno v Amerike dá dochovať, v Anglicku ale 
že nedozrie.

S tým sa hostina skončila, a zahradník dostal roz
kaz, zemiakovú rastlinu vytrhať. — O dakolko dní, — 
bolo to v jaseni, — prechodil sa domový pán po za
hradě a videl v pahrabe ohňa, ktorý si bol zahradník 
za chladného rána rozložil, jakési čierne, okrúhle buľvy. 
Opýtal sa zahradníka, čo by to bolo? ten odpovedal, 
že ty buľvy na koreňoch tej amerikánskej rastliny vi
sely- Rozdlávil jednu nohou a príjemný zápach ho za
razil.

Hned mu svitlo v hlave, že k hostine nie zelené 
bobuľky, ale tyto buľvy mal dať pripraviť. Urobil tak 
a pozval zase tých istých hostí, ktorým potom jedno
ducho pripravené zemiaky dobre chutnaly.

Zemiaky len pomaly sa rozšiřovaly po Europe; vlády silou 
mocou nútit musely lud k pestovaniu tej rastliny, bez ktorej by 
teraz, menovite chudobní, temer už byt nemohli.

4. R ozdielne k lasy .

Jistý otec v nedeľu odpoludnia pojal sebou 7-roč- 
ného Miška do poľa, aby zvedel, či je rož už zralá a 
súca pod kosu, Ked prišli k roli, povie Miško: „Pozri 
otecko na tyto krásne, vysoké steblá, jako rovno hlávky 
do hora dvíhajú, musia to byť bohaté klasy ; a tyto 
jaké špaty, ani len do rovna nestoja, jaké sú popre- 
hýňané, však ver ty majú len málo zrna?a

Otec odtrhne z oboch klasov po jednom a ukazuje 
Miškovi: „Pozri, Miško, tyto vysoké a pyšné klasy stoja 
síce pekne do hora, ale užitku z nich veľmi málo; sú 
to len daromné a prázdne klasy. Pozri ale tyto ohnuté, 
nízke, ktoré sa síce nepýšia rovnou postavou, koľko 
krásnych zŕn majú v svojich klasoch!“

Tak i ľudia, čo sa vypínajú ,
Obyčajne prázdne hlavy m ajú!
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5 . ^tfen  rofnißa.

D íře  w láfce bofyatp!
Sme' jeft fajbé bán í; 

(5f)ccg=lt, mitjeg fejlati 
©toe'íjo práčem pojednám ': 

2)éf[ř urobmj pabá g nebe, 
s lu n c e  tmě sem bteje,

31 pocfjájť ob tebe 
ŠB|ferfa roíntfít náběje.

9)iá náběje na polt 
3B itrobácf) fe mt jelena, 

33ubc4t tofjal n a  roli 
_ Set náběje jm ařena,

6£>ct na tebe fpolelptautt, 
Gřo na Dtce jtoěpo,

S p  ntt ttebáě jalpntautí, 
SSpjtroté pracomitéfyo.

6. Pavie oko.

Milý Móric!
Dnes lapil som prekrásneh

povedal, že je to p a v i e  oh
a cerveno-brunasté s popolavým
bené takým okom, jaké má
Spodnia strana krídel je  čier
sriedku. Telo má brunasté a
sú .kyj ovité a pri vrchu žlt —

ukážem Ti ho v mojej sbierke,
. týlov mám. Príjd tedy čím

Tvoj
V H. Mičinej, 

dňa 2í. Jun. 1876.

7. Ean a konope.

Obe tyto po celej takmer vlasti našej rozšírené 
rastliny nepestujú sa pre ich kvet alebo len semeno, 
než pre steblo (lodyhu). Obe p^tjú len po jednej tenkej
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lodyhe, v nejž sa tiahle vlákno (lyko) nachodí, z kto
rého sa dorábä plátno.

Lan je krásna, štihlá, modrokvetá rastlina. Od
kvitnutá má na každom steble malú, guľatú tobolku, či 
hlávku s lesklým, tlapkavým semenom. Prv, nežli toto 
celkcm dozre, a keď už lodyha žlknúť počína, vytrhá sa 
ľan a vo viazaničkách domov odnáša.

I konopa je štihlá rastlina, ale o mnoho tlstejšia 
a vyššej rastúca, než ľan, a je dvojaká: matorná a po- 
skonná. Matorná skorej doziera i skorej sa trhá, semena 
nevydáva, len kvitne. Poskonná má strapatú hlávku, 
v nejž sa okrúhlasté semeno rodí, a trhá sa, keď je 
semeno nečo viac, jako v pol zratí. Vytrhané konope 
dávajú sa do viazaničiek, jako ľan. Z domov doneseného 
ľanu a poskonných konopí odlučuje sa najprv semeno, 
á síce: lanové hlávky rafaním  na rafadle, z nichž sa 
semeno lebo samo vylúšti, lebovydrví; konopné ale vy
razí sa otíkaním o kamen, lebo o drevo, alebo mlátením. 
I z lanového, i z konopného semena pripravuje sa olej 
k rozličným potrebám; ľanový najlepšie sa hodí k mie
šaniu olejových bariev. Semencom chovajú sa v klietkach 
držané vtáky. Lanové semä a olej potrebujú sa i k lie
čeniu mnohých nemocí, zvláště semä vo vode a oleji 
na kašu uvarené dáva dobré obväzky k obľahčeniu boľa
vých vredov, opuchlín a zatvrdlín.

Okrem vytríania a omlátenia ľanu a konopí mnohé 
ešte práce musí vykonať človek, kým sa tak pripravia, 
aby sa priasť a z priadze plátno tkať mohlo. Po omlá- 
tení močia sa za istý čas vo vode (v močidle), ľan sa 
i na rosu vyloží (váľa sa); potom sa z vody vyťahujú 
a vymývajú, sušia sa na slnci, usušené irlicami trepú, 
aby drevnaté čiastky, takrečený pazder, odpadly a vlákno 
ostalo, ktorývešte druhý raz na dvojnej trlici, vytieračke, 
vytiera sa. Že sa ale i po vytretí ešte mnoho drobného 
pazderu na vlákne nachodí, už číha nan hustá, pichlavá 
štef (česák), nástroj, mnoho klincov v kruhových radoch 
do daštičky nabitých majúci, pomedzi ktoré preťahujú 
povesienca a očisťujú najprv od najhrubšieho pazderna- 
tého vlákna zrelí (klkoY), potom od pačesí, až konečne
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ostane hybké, jemné vlákno, ktoré do vencov (kýt) svä- 
zujú, kdežto zrebe a pačesy na vretenách pretrasu, aby 
nazder vypadal a do kúdelí navijú. Z takto očisteného 
lanu a konopí pradú priadky na prasliciach alebo kolo
vrátkoch v zimných večeroch niti, to sa menuje priadza. 
Tuto smotávajú s vretien na motovidlá do pradien , tyto 
ozvárajú, potom tkáčky alebo tkáči súkajú na fa jfy  
(špule), z týchto na snice, to ]e osnova; osnovu navíjajú 
na hr osná (stavy), niti preťahujú cez nitelnice a brdo, 
priväzujú na úrezky, na návoj pripevnené, pomocou ni- 
telníc a podnoží rozdeľujú napnuté niti na dvoje a pre
tkávajú ich novou niťou, útkom  zvanou, preháňajúc cez 
ne člnok, v ňomž sa útok na cievke, prútikom o člnok 
pripevnený nachodí — a mažú šlichtou. Týmto spôsobom 
tká sa plátno na dlhé kusy (konce) barvy nažltkavej. 
Tyto v jarnom čase na trávnikoch povystierané denne 
častejšie polievajú a na slnci sušia, biela, vybielené dá
vajú do mangľa a vymangľované ukladajú gazdinie do 
truhly, alebo strihajú, aby z nich bielych šiat (prádla) 
a iných potrebných vecí našily.

Lan a konope sa tedy sejú, trhajú, rafú, mláťa, 
močia, trepú, vytierajú, češú, pradú, motajú, zvárajú, 
snujú, navíjajú, tkajú, bieľa a mangľujú, a dorobené 
z nich takto plátno ukladajú gazdinie do truhly, škríne, 
alebo kupcom do sklepov predávajú.

Pestovanie ľanu a konopí požaduje mnoho práce a 
ustávania; aby ale zdařile rástly, vyhľadáva sa pože
hnanie Božie; nebude-li toho, nebude ľanu, ani konopí, 
ani platňa, ani prádla.

Jakokoľvek sú si podobné tyto rastliny dotyčné 
obdelávania, tak rozpodobné sú medzi sebou. Na konope 
je všetko vätšie, tlstejšie, steblo zvýšky chlapa, hrubšie, 
okrúhlejšie semeno, protivný zápach, nesličný kvet; na 
ľane všetko inakšie, jemnejšie, útlejšie, a tento preca 
viacej zimy snesie a uspokojí sa s chudobnejšou pôdou. 
Lanové vlákno je jemnejšie, ale konopné je za to o mnoho 
silnejšie. Úžitok z oboch je nesmierny.
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8. Smädná vrana.

Pani vrana, vedľa džbána 
Na roli smädná zastala,
Na jehož dne trochu vody zbadala.
K ed  je j hlava do  d n a  nedočahovala,
J?ada by ho bola zrútila —
A  tak sa vody napila.
Že sa je j to ale hnedí nepostastilo:
To je j vôľu n e z l o m i l o !
O jiných prostriedkoch premýšľať začala,
Hnedí to mala!
Kameň za kamienkom do džbána metala.
Tu vodička, tá maličká,
Ktorá len dno džbánu prikrývala,
Pomaly pomaly k vrchu sa dvíhala.
A  po krátkej, ale v y t r v a l e j  práci,
Uhasila vrana ňou svoj smäd horiaci.

(lloročfa jebnoíjo boljatéljo poíe frojné úrobt) pfi* 
itefío. S  prempffíel fám m fobě, ř fa : ©o učiním ?  
nebo nemám, fbebpcf) flfromajbtf úrobp froé? S r e f t :  
S o to  učin ím ; jbočím ftobolp froé a roétffídj naftaroím: 
a tu ffjromájbím roffecfg froé úrobp, i gbogí froá, a 
bim buffi froé: SDuffe, m áš ntnoljo ftatfu fíojenéfjo
ja rnnoíjá le ta ; obpočíroej, jej, pi, měj bobrau roúíi. 
3  řeít jemu ЯЗЭД: D  Májne, této noci pojábají 
buffe troé ob tebe, a to, coj ft připrároií, čí bube? 
S a f t  feft, fboj fobě poflabg fóromajbuje a není 
ro 33oí)U bofjatp.
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10. Mravci a kobylka.

Pri slniečku teplom v jarnej chvíli 
Mravci svoju potravu sušili.
Príde skočná kobylka a vraví:
„Budte dobrí, udeľte kus stravy.“ 
Mravci ku nej: „Čos’ robila v lete?“ 
„Húdla som a spievala po svete.“ 
„Keď si húdla v čas roboty,
Teraz tancuj v dobe psoty.“

11. Hádky.

1. Ktorá cesta nemá v lete prachu? — 2. Prečo 
zajac beží cez hradskú? — 3. Dvaja otcovia a dvaja 
synovia šli na lov a zastrelili troch zajacov. Keď sa 
delili, dostal každý jednoho. Jako to možno? — 4. S с 
patrím do pevnej ruky rolníkovi, s 1 bývam škodlivý 
bárs kde vtáčkovi. — 5. Na kri visím v kepeni po 
bradu zakrútený, vykukávam oblôčkom, pod jaseň vy
skočím von. — 6. Keď ho nevidím zdvihnem ho, keď 
ho vidím nechám ho. — 7. Príroda sladká, naša dobrá 
matka, krásu mi dala; kade letím, sama si svietim 
lampa malá. (Od Sládkoviča.)

12. Príslovia.
1. Vrana тгапе oko nevykole. — 2. Nechytaj vtáčky na

udicu a ryby na lep. — 3. Dobrý je chlieb, ked niet koláčov. —
4. Dobre je  pri kope klasy sbierat. — 5. Nechodievaj s bubny 
na vtáky. — 6. Zlý vták, ktorý do vlastného hniezda trúsi. —  
7. Chutnejší chlieb v slobode, než v službe koláče. — 8. Kto dva 
zajace honí, žiadneho nechytí. — 9. V cudzej nádeji hrach ne
var. — io. Kto počtuje, ten gazduje. — 11. Neopúštaj cestu pre
chodník. — 12. Oko gazdovo kone tučí.
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Oddiel siedmy.

Hora a lúka.
I. Mená vecí v hore a na lúke.

Dub, buk, lipa, jaseň, topoľ, osyka, breza, jelša, 
hrab, brest, vŕba, javor, jedla, borovica, svrčina, smrek, 
tisina, limba; lieska, borievka, baza, drieň, hloh, mu
kyňa, brekyňa, rakyta, kňazovmúd, svíba, kosodrevie, 
brečtán; černičie, malina, čucoriedčie, brusnica, jahoda; 
kru činka farbiarska, kap rad, lopúch, májovka (konva
linka), fijalka, čakanka, náprstník, psí petržlen, lulok, 
blen, rulík, bodlavé jablko, jasienka; huba: hríb, dubák, 
rídzik, tančok, kozák, hliv, jelenica, smrčok, kurča, 
muchotrávka, plavka, mlieč; mach: pľúcovník, lišajník; 
tráva, trstina, rákosie, divá datelina, sedmikráska, ne- 
zabúdka, klinčok, kozia brada, šťava, králik, volov chvost 
alebo divizna, pluskiernik, pumpava, bedrenčok, žihľava, 
p rušk v o rec ;— jelen , srna, zajac, líška, jazvec, veverica, 
divá sviňa, medved, vlk, jež, myš; slávik, hýl, pinka, 
stehlík, konôpka, drozd, červienka, trasorýťka, penica, 
síkorka, králik, stŕňa, vlha, datel, žlna, kukučka, holub, 
hrdlička, sluka, havran, vrana, straka, sojka, škorec, 
čvíkota, trskota, čajka, jastrab, krahulec, hlucháň, vo- 
lávka, góla (čáp, bocian), sova; — žaba, ropucha, had, 
jašterica, slepúch; chrúst, motýl, húsenica, roháč, hro- 
bárik, svätojanská muška, kobylka, mucha, komár, včela, 
ovad, čmela, osa, sršeň, pavúk, mravec, dáždovec, sli
mák atd.

II. Opis a porovnanie tých vecí. 
i. Dub.

Rásť, kvitnúť, ozelenieť, opŕchnuť, rodiť, svädnúť, vyschnúť, 
zatieniť, sohnúť sa, zlomiť sa, osožiť, škodiť, stáť, padnúť, prašťať. 
(Činnosť — časoslová alebo gloresá.)
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Rásť, rastenie, zrast. Rastenie dubu, zrast chlapa atcL
Veverica je (jaká?) malá. — Veverice sú malé. Či je veverica 

malá atď.
Veverica je (čo?) živočích. Veverice sú živočíchy. Či je atď.
Veverica (Čo robí?) skáče. Veverice skáču. Či veverica 

skáče atď.
Dub je  vysoký, — dub je hôrny strom, — dub rastie, —  

vyviesť tak, jako pri veverici udané.

Dub je strom, rastie v horách, je tedy hôrny strom. 
Jeho silné, svalovité, hluzovité, hrobožlavé korene hlboko 
vnikajú do zeme a rozkladajú sa na široko; práve preto 
ale narastie dub veliký, tak že je z našich listnatých 
stromov v hore najmohutnejší; mohli by sme ho obrom 
stromov pomenovať. Vysoký peň vyrostlého dubu má 
v objemu i do 10 métrov, tak že ho 2—3 ludia sotva 
občiahnu. Zo pňa rozkladajú sa mohútne konáre, z týchto 
početné ratolesti, vetve, a nesčiselné listy s vrúbkova- 
tými krajmi; preto menujeme ho košatým. Z pomedzi 
listov visia z jari tmavozelené púzalky (kvet), z nich sa 
vyvinú vajcovité žalude (ovocie), ktoré spodným koncom 
v pekných mističkách sedia. Kôra dubu je drsnatá a 
rozpukaná, tmavo-brunastá, na starom strome mackom 
obrastená; pri mladých ratoliestkach hladká, bielo-hnedá, 
liskavá. Jemälo, z ktorého sa lep dorába, vyrastá jako 
cudzopasná rastlina z jeho kôry na konároch.

Kolko živočíchov opatruje královský dub! Po pni 
pomaly lezú slimáci, aby sa na čerstvom lísti jeho po
hostily; po listoch behajú dubové osy, dubienkovky, 
ktoré drobným žihadlom svojím listy popichajú a do 
tých dierok svoje vajíčka ukladajú; mok stromu sa po
tom ta ženie a okolo tej dierky povstane šuška. Z va
jíčok vylezú početné červíčky, ktoré sa premenujú na 
dubienkovky, a všetky živia sa z jeho lista. Na duboch 
hostia sa chrústy a roháče (chrobáci); v lísti jeho ukrýva 
sa zelená žabka, čili rosnica. I datel doletuje, aby svo
jím dobaním do pňa červíky a pandravy z neho vyduril 
a strovil. Pod jaseň hostí sa na žaludoch pestro-krídlatá 
sojka. Medzi parohmi konárov usalašuje sa i veverička 
a sbiera potravu na zimu. Nedaleko nej má i divý 
holub svoje hniezdo. Tu hladá kukučka húsenice; tu
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strežie v noci sova na vtáčky, a na najvyššom vrcholci 
sedí orol a oberá zajačka. A v jaseň, ked zralý žalud' 
opadá, tučia sa ním divé a domáce ošípané.

I ludom k znamenitému osohu slúži. Zbytočné suché 
haluzy shadzuje dolu a chudobní ľudia si ich sbierajú. 
Kôra, po vyhnatí listov olúpená a usušená, slúži svojou 
tňeslovou kyselinou k vyrábäniu koží; podobne i šušky, 
ktoré sa krom toho i v lekárňach a k hotoveniu černidla 
upotrebujú; upálený žalud užíva sa i miesto kávy; od 
neho sa výborne tučia ošípané; z jeho tvrdého a trv á
ceho dreva budujeme rozličné, zvláště vodné stavby: 
mlyny, píly, lode atď .; hotujeme sudy a máme i dobré 
pálivo. Vidíte, jak mnohonásobný úžitok donáša nám 
dub, a preto je i obľúbený.

Dub vyrastie úplne len za 200 rokov, a žije i 600 
rokov; úplne vyrastený dub dosahuje i 4 0 -metrovú 
výšku. A tam, kde ho teraz vidíš, padol snáď z vrcholca 
starého dubu žaluď, alebo ho ľudská ruka tam zasadila. 
Z toho vyrástla rastlinka, ktorú bys’ jednou rukou ľahko 
b o lř vytrhnul; pomaly zmáhal sa dubčok, rozkladajúc 
v hĺbku a šírku korienky, mohútnel až zmohútnel na 
silné a rozkošatené dubisko, ktoré ani víchrica ne
vyvráti. A kde že je ten, čo ho sadil? Dávno zprá- 
chnivel! Dub ale stojí jako vzor sily, mohútnosti a 
trvácnosti. —

2. Svrčina.
Rásť, lipnúť, dávať, rodiť, zatieniť, svädnúť, vyschnúť, vy 

vrátiť sa, spadnúť, svaliť sa, osožiť, horeť atd.
Lipnúť (lepiť sa), lipnutie, lipkavosť, lep. — Rásť, rastenie, 

zrast, rastlina. Zrast svrčiny, lipkavosť smoly atd.
Svrčina je  štihlá; svrčiny sú štih lé; či je  svrčina štihlá? atď.
Svrčina je  strom; svrčiny sú stromy atď.
Svrčina rodí; svrčiny rodia atď.

Jako král Saul o hlavu bol vyšší od iuých, tak 
i svrčina výškou svojou, jakú žiaden iný strom nedo
sahuje, vypína sa hrdo po nad všetky stromy, lebo i na 
50-métrovú výšku vyrastie. Svrčina je tiež 
Kôru má šedivo - brunastú alebo hnedú (popolavú), pri
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tom drsnatú a lipJcavú,lebo vypotuje zo seba smolu. 
Zo smoly tej dorábä sa terpentín, kolofonium, decht 
(živica) a obyčajná čierna smola na vylievanie sudov a 
lodí potrebná. Haluzy sedia okolo pňa, jako parohy 
habarky. Najspodnejšie sú najdlhšie a trochu ovisnuté; 
srednie sú už kratšie a ležia temer vodorovne; naj
vrchnejšie sú najkratšie a do hora sa vypínajú: sám 
peň končí sa pravidelným vrcholcom. Svrčina má tedy 

homoľovitú(pyramidálnu) korunu; nemá listy jako dub 
alebo buk, ale ihlice, 1—3 cm. dlhé, ostro zakončené, 
pichľavé a vždy zelené. Semiačko má ukryté v 13—20 
cm. dlhých, suchých, šupinatých, valcovitých, na spod- 
ňom konci stenčených šuškách, šúlkoch.

Svrčina je tiež veľmi už strom. Jej peň roz- 
piíuje sa na Máty,tyto opiľujú alebo okresávajú na 
brvná a hrady budov, píla z nich dashj a na 
dlážky a rozličné výrobky. Zo svrčinového dreva do
rábajú šiudlia, debnár a stolár svoje výrobky. Je z neho 
i dobré pálivo, páli sa i uhlie. (Pre koho?)

3. Porovnanie dubu so svrčinou.

Dub je strom, svrčina tiež; dub i svrčina sú hôrne 
stromy. Z dubu a svrčiny dostávame drevo na pálivo, 
budovy a rozličné náradie. Oba stromy rastú vysoko atd.

Dub má listy, je tedy listnatý strom; svrčina má 
ihlice a prislúcha medzi ihličnaté stromy. Svrčina je 
v zime zelená, dub v jaseni opŕchne. Koruna — tvrdosť 
dreva oboch atd.

K t° ré z hôrnych stromor a krov sú — Ktoré
ihličnaté f

4. Mach.
Zelenať ga, rásť, stáť, plaziť sa, pokrývať, zahrievať, chrániť, 

osožiť — Mach je  (jaký?) malý. -  Mach je  (Čo?) rastlina. —  
Mach (со ciní?) zahrieva, pokrýva atď. Tak previesť vetv. iako 
pri predošlých článkoch. ’ J

Dolu na pôde lesa žije malulinká rastlinná rodinka 
skromne a neškodne: mach. Jeho bylinky sú jakoby
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pidimužíkovia rastlinstva. Najvätší z nich nenie dlhší 
od prsta; mnohé nie sú vätšie, než hlávka špendlíka. 
A preca jak ozdobne pokrývajú pôdu hory. Tu stelú 
husté tmavozelené vankúše (podušky); tam stoja iné 
v jasnozelenom rúchu. Viac než sto rozličných rodzajov 
(druhov) machu žije ticho v a na pňoch

stromových a skalách,na mú a
A jak slabá je takáto bylinka! Jej je husto

obkľúčené útlymi a pekne utvorenými a je sotva
z hrúbky niti. Už kročaj vtáčika stlačí ho, alebo stojí-li 
samotný, popri ňom pospiechajúci chrobáčik zvalí ho. 
Preto Hospodin tak to nariadil, aby mach v 
riastol. A v spoločnosti vela vykonávajú títo malí skrč- 
kovia. Ked pod jaseň stromy už opŕchlyv mach vtedy 
sa najkrajšie zelená a najlepšie rastie. 
a lieskovce pohostinne prijíma k sebe a zaobaluje ich 
teplým a mäkkým rúchom. Tisíce hľadajú
uňho prítulok proti ostrému jasennému vetru. Vliezajú 
do mäkkej a teplej machoviny, aby v nej strávily celú 
dlhú zimu. Tu sú uložené hŕbky a
vých vajíčok;tam leží svinutý had.

Nastala jar, sňah sa začína topiť. Kvapky rýchlo 
sa ponáhľajú k jarku. „Stojte!“ volá mach ku pospie- 
chajúcim a zastavuje mnohé svojimi rozloženými ramien- 
kami. „Mám veľa obyvateľov — vraví — tým načim ob
čerstvenia!“ I podáva každému z tých kvapôk: žaludi, 
bukve, lieskovcu a semiačku nezábudky. Zobudia sa, 
pijú, počnú klovat a mach chráni útle ich výhonky pred 
studeným jarným vetrom. Jakonáhle sa oteplí, rastlinky 
vystrčia hlávky z machu, chrobáci a slimáci vylezú a 
z bobákov (púp) liahnu sa pekné motýle.

I červienky a slávičí doleteli už z ďalekých krajov
a počali hniezda robiť v zelenej krovine. Snášajú vet
vičky a splietajú ich. Len teplá postieľka chybuje ešte 
vajíčkam a mladým. Zaletia staré k mäkkému machu 
a prosia ho o pomoc. Dobrosrdečne prepúšťa im z rast- 
linôk svojich, aby vtáčky nimi vystlali svoje hniezda. 
O nedlho dôjdu i zajace a a hľadajú bezpečný a 
priateľský prítulok, v ňomžby mlaď opatrovať mohly.
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A mach ochotne rozprestiera sa jako mäkký pokrovec, 
aby všeci mäkké lože maly.

Iný rodzaj machu zase rozkladá sa jako pekný, ze
lený čalún (tepich) po úbočinách hôr a prívetivé pozýva 
deti k príjemnému odpočinutiu, keď hľadaním jahôd 
alebo čučoriedok ustaly.

Z machu, ktorý sa volá pľúcovník alebo i lišajník, 
pečú si ľudia v severných krajinách, kde obilie nerastie, 
chlieb; je i pre tamojší statok dobrý krm a jako liek 
upotrebuje sa v pľúcnych nemociach.

Malý mach učí slabého človeka, aby sa prívetivé 
k iným pridružoval, keď sa sám cíti byť prislabým. — 
V spoločnosti s inými možno veľké veci vykonať, jaké 
jednotlivci nevykonajú.

Všetky machy spolu tvoria tiež jednu triedu  rastlín.

5. Huby.

Povstat, vyhúknuť, rásf, shnit, otrávit, usmrtiť, lapat, zapálit.
Huba je jedovatá; mn. p. atď.
Huba je rastlina; mn. p. atď.
Huba rastie, — huby rastú; či huba rastie? atď.

Huby alebo hríby sú tiež rastliny. Ale jak divné 
sú to rastliny! Tam kde ich včera ešte nebolo, dnes 
ich už celkom vyvinuté najdeš; jakoby vystřelily, vy- 
húkly cez noc, zvláště po dáždi. — Preto vravíme: „Ra
stú jako huby po dáždi.“ — Nevidno na nich ani lísťa, 
ani kvetu, ani ovocia; a ta pekná zeleň, ktorá nás na 
stromoch, kroch, zelinách, trávach a machoch obveseluje, 
im tiež docela chybuje. Povstávajú zo zhnitých čiastok 
zvieracích a rastlinných, lebo všade, kde rastliny odo- 
mierajú alebo hnijú, kde mŕtve živočíchy porušenie vzali, 
vidíme rozličné huby povstávat. — Než jako rýchle po
vstávajú, tak zase i po dakoľko dňoch zhnijú, zhynú.

Huba má 'koreň, pník (penok) a klobúčik. I peň 
i klobúčik záleží z látky mäsitej alebo remenitej a síce 
peň z husto, klobúk z hustejšie poskladaných nesčisel- 
ných lupkov.
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Všetky huby milujú vlhkosť. Rastú na zemi, na 
stromoch a na druhých rastlinách, na starom hnilom 
dreve, na hnoji. Je ich viac rodzajov.

Práchno je tiež huba, rastie zvláště na duboch a bu
koch. Viacráz utlčená a v lúhu k tomu pripravenom 
vymočená a potom usušená, lapá do sebä iskry ocielkou 
z kremeňa vykresané, vylúdené. Slúži k zapaľovaniu. 
Muchotrávka rastie v tmavých lesoch na zemi. Pre ne
obyčajnú krvavočervenú barvu klobúka, bielymi brado- 
vicami jako perlami posiateho, velmi padá do očí. Ale 
ju premúdry Stvoriteľ darmo tak neoznačil, lebo je  
veľmi jedovatá . Zápach má veľmi smradľavý.

Medzi hubami sú ale i jedlé, ktoré jiesť môžeme, 
jako: kozák, kuriatka, rýdzik , tančoky) hlivy, jelenice, 
pstriene, smrčky, plávky , šampióny či pečiarky a iné. 
Kto ich ale nezná, mal by sa prísne toho pridŕžať: 
„jedz čo znáš,“ lebo mnohé huby sú jedovaté, ktoré 
užité, nie len vracanie a bolenie hlavy, ale i smrť za
príčiniť môžu. Nebezpečné huby sú: 1) ktoré po roz
krojení alebo rozlomení menia barvu, ku pr. obelasejú, 
pri tom 2) ktoré majú mliečny tok; 3) ktoré keď osta
rejú premenia sa na čiernu bryju. Jedovaté alebo aspoň 
podozrivé huby rastú napospol vo vlhkých lesoch, na 
tmavých málo svetla a čistého povetria majúcich mie
stach; naproti tomu jedlé huby rastú na miestach po
výšených a úvetrných. Vôňa jedovatých húb je nepríjemná, 
i výhľad odporný; jedlých príjemná. —  Chceš-li sa ale 
presvedčiť, či huby nie sú jedovaté, hoď do hrnca, keď 
sa varia, kúšťok cibule alebo sriebornú ližičku; ak ci
buľa alebo ližička očernie, preč s hubami. — Kto by 
badal, že jedovaté huby pojiedol, nech hneď po lekára 
pošle a kým lekár dôjde, nech vezme na vracanie (my
dlovú vodu, alebo iné); dobre je i mlieko piť; ale sla
nej vody a octu treba sa chrániť.

Sneí v obilí a žitná m at či žitnica, i pleseň  na sta
rom chlebe, mäse, syre atď. sú huby.

Huba na umývanie, utieranie tabuly, takzvaná špongia , žije  
v mori a prislúcha medzi živočíchy.

8
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6. Porovnanie machov s hubami.
Machy pozostávajú z Jcor a huby

majú koreň, pník & klobúčik.Machy majú zelenú barvu:
huby sú červené, biele, hnedé alebo brunasté. Daktoré 
huby môžu otráviť, machy nie. — Machy rastú v tma
vých, vlhkých lesoch; huby tiež. Machy i huby sú 
rastliny.

Všetky machy spolu tvoria jednu triedu rastlín; všetky huby 
spolu tiež jednu triedu.

Koľko tried rastlín naučili ste sa poznať v zalirade? — 
Koľko v poli?  — Koľko v hore? — Všetky rastliny prislúchajú 
k jednej alebo druhej z týchto tried. — Koľko je tedy tried rast
linstva? — Jako sa volajú? — Ktoré rastliny nazývajú sa stro
mami ? — Ktoré hrami? — Zelinami? — Trávami? — Machmi? — 
Hubami? Všetkých týchto 6 tried rastlín spolu voláme jedným 
slovom: rastlinstvom, alebo ríšou rastlín.

7. Úlohy.
1. Čo robí stolár? — 2. Kováč? — 3. Krajčír? — Čo ne

smie remeselník robiť?
Stolár môže: pracovať, chodiť, hobľovať, píliť, dlabať, skla

dať, leštiť (politírovať), barviť, zamazúvať, gliť, merať, sekať, okre
sávať, Jbúchat, ostriť, vyrezúvať, wvŕtať, klincovať atď.v

Čo robí stolár dnes? — Čo robil včera? — Čo bude robiť 
zajtrá? — (Prítomný, minulý, budúci čas.) — Stolár pracuje; 
stolári pracujú. — Stolár pracoval; stoláriv pracovali. — Stolár 
bude pracovať; stolári budú pracovať. — Či stolár pracuje? — 
Či stolár pracoval? — Či stolár bude pracovať? — Všetko to 
i v množnom počte.

4. Čo robí roľník? — 5. Čo robí matka?
Roľník môže: orať, siať, brániť, kosiť, viazať, voziť, jazdiť, 

nakladať, skladať, zapriahať, vypriahať, chovať, stlať (poprávať), 
česať, hnojiť, pleť, svážať, mlátiť, viať, predávať ateľ.

Čo orie roľník? — Roľník orie roľu. (Acc. — 4. pád.) Roľ
ník kosí trávu .— Roľník chová statok. — Roľník seje semeno.— 
Či roľník roľu orie? atď. (Rozviňovanie vety.)

Kde orie roľník ? — Roľník orie v poli; roľník kosí na lúke; 
roľník sváža cez most atď. — Či roľník v poli orie? atď. (Urče
nie miesta.)

Kedy orie roľník? — Roľník orie vo dne; — roľník seje na 
ja r ; roľník bráni pod večer atď. — Či roľník vo dne orie? atď. 
(Určenie času.)

Jako orie roľník? — Roľník orie rovno; roľník seje chytro 
atď. Či roľník rovno orie? atď. (Určenie spôsobu príslovkou: 
rovno, chytro, hlboko atď.)
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III. Opis hory a  lúky.

1. Hora (les).

V chotáre dediny alebo mesta nie sú všade zahrady, 
role a lúky, než i veľké plochy, pokryté stromami a krami. 
To je h o ra  alebo les . Malá hora nazýva sa hájom , 
hájikom; nízka Jcružinou. Hory prináležia alebo jednotli
vým majiteľom, alebo sú spoločným, nepodeleným imaním  
(majetkom) všetkých obyvateľov dediny a mesta. Stromy 
v hore menujú sa hôrnymi a nestoja tak pravidelne 
v radoch, jako v zahradě (stromorady), ale nepravidelne 
sem tam, lebo obyčajne samy sa zasialy. Ano na da
ktorých miestach tak husto sú jedno pri druhom, že 
nemožno pomedzi ne preísť (húšťava, huština). V Ame
rike jesú vraj lesy, v ktorých ľudská noha ešte ne
chodila =  pralesy.

Hôrne stromy sú alebo listnaté, alebo ihličnaté. Hora 
z listnatých stromov záležajúca volá sa lúbeňč i lúbina; 
hora s ihličnatými stromami je syheľ, syhlina. Krom 
toho spomíname ešte i dubinu či dúbravu, bučinu či 
bukový les, brezinu, borový les atď. Aby hora lepšie 
rástla, musí sa riediť, od krov čistiť, a zbytočné konáre 
musia sa kliesniť; a ked dorastie, k čomu sa pri niektorých 
stromoch i sto rokov vyhľadáva, vyznačia sa stromy na 
vyťatie. Príjdu rubači, drevotári s pílami, sekerami, h li
nami atd. a zotínajú stromy jeden po druhom. Ked sa 
veľké stromisko zvalí, to len tak spraští a zem sa strasie. 
Poodtínané konáre a haluzy predávajú sa jako haluzina 
alebo razdie na pálivo. Pne, často viac métrov dlhé, 
ostávajú alebo celé, alebo ich na jeden alebo viac- 
métrové, kratšie-dlhšie kusy, kláty popila. NerÔzpílené 
kusy bývajú okresané a slúža na hrady k rozličným 
stavbám ; alebo ich svážajú na pílu (vodná, parná), kde 
na foršty a dasky popílené bývajú. Ty métrové kusy 
ale rozkálajú na kluchty a ukladajú do štósov, šichtúnov 
1 méter dlhých, 1 méter vysokých a 1 méter širokých. 
To volá sa stér dreva ( =  krychlový méter). Desať ta-

8*
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kých métrových kociek je dekastér, 100 =  hektostér. — 
Z toho máme pálivo. —

Pod stromami rastú v hore i rozličné kry, jako : 
liesky, maliny, černice, mukyne, brekyne, čučorieda aid., 
ktoré sa samy zasialy. Medzi krami vidno zase rozličné 
kvietky, zeliny, mach a huby.

2. Lúka.

Krom zahrád, rolí, hôr jesú v chotároch často 
i velké plochy, ktoré nie stromami a krovím, ale trávou 
a tisícerými kvetmi pokryté sú. To sú lúky. Lúky oby
čajne nižšie ležia, než hory a role, lebo tráva vlhkost 
miluje. Práve preto bedlivý hospodár, ak len môže, 
z potokov a riek naráža vodu na svoje lúky, aby ich 
svlažil; rastie tráva potom tým bujnejšie a lepšie. Na 
lúkach rastú mnohé rodzaje tráv, ktoré práve tak, jako 
pšenica a rož majú prázne a uzlovité steblo a donášajú 
semeno v klasoch, alebo v riase, jako ovos. Trávu na 
lúkach ale nedochovávame pre jej semeno, než pre jej 
steblo, list a kvet, ktoré dobytku za krm slúža. Sú to 
lúčne, krmné rastliny. Trávu nesejeme každý rok, lebo 
sa sama rozmnožuje. (Trvanlivé rastliny.)

I v prosried lesov, vo výšinách nachodia sa menšie 
a rozsiahlejšie lúky, lazy, poľany, kopanice.

Ked tráva doriastla a najlepšie kvitne, prichodí 
roľník s kosou a skosí ju. Gazdiná a ženská čelad ju 
roztriasa, aby skôr uschla, a shrabe. Dokonálegvy- 
schnutú trávu ukladajú do petrencov a kôp, a odvážajú 
do šopov. Táto usušená tráva zovie sa senom a dáva 
záživný krm v zime nášmu dobytku. — Zkosená tráva 
zase podrastie a kosí sa druhý-, ba i tretíraz, suší a 
usušená zváža sa do šopov. Toto seno nazývame otavou 
alebo mládzou. — Lúky, ktoré sa nekosia, než statkom 
spást dávajú, sú pastviny, pastviská. (Prirodzené a stro
jené lúky).

V lese a na lúke sdržuje sa mnoho živočíchov, 
jako srny, jelene, zajace, líšky, vlci, jazvece, divé svine,



\
117

ba i medvedi. Tyto živočíchy nazývame divými zvermi 
alebo divinou (divočinou). Divé zvery sú bojazlivé, 
plaché, snáď preto, že od lovcov často buď pre chutné 
mäso, alebo kožu, alebo škodnosf prenasledované bývajú. 
Utekajú pred človekom: srny a zajace do húštiny, líšky 
do dier. Jelene a vepri znivočia často polné úrody; 
líšky odnášajú sliepky, kačice a inú hydinu; vlk drhne 
a driape ovce; medveď i vätší dobytok, ba tito poslední, 
keď sú hladní i človeka napadajú. Preto že sú škodlivé, 
voláme ich škodnými zvieraty, záškodníkmi, líšky, vlkov 
a medveďov i dravcami, dravými zvieraty.

Hora je obydlím i mnohému v nej žijúcemu vtáctvu. 
(Hôrni vtáci.) Medzi hôrnymi vtáky mnohé velmi pekne 
spievajú a preto volajú sa spevaví vtáci, jako slávik, 
pinka, stehlík, drozd atď. Nektorí zase, ku pr. jastrab, 
krahulec, sova lapajú iné vtáky a živia sa z nich; to 
sú draví vtáci. Ti vtáci, ktorí jako čvíkota, sluka, gôla, 
len na čas prichodia k nám, alebo len leto u nás ztrávia, 
jako lastovička a prepelica, a potom sa zase stehujú do 
iných krajov, sú stěhovaví vtáci, preletáci, vandráci. Vtáci 
si na stromoch, v dierach stromov, v krúžikoch často ume
lecky stavajú svoje hniezda a spievajú v lete prez celý deň.

V hore a na lúke behajú veselo sem tam i mnohí 
menší a vätší chrobáci, a na jašterkách a slepýšoch tiež 
nechybuje. Pestré motýle ihrajú sa a poletujú po kvetoch; 
žaby kŕkajú — všetko je veselé a živé, všetko raduje 
sa životu. Keď sa ale plušťavá, chladná jaseň priblíži, 
všetko to inak vyzerá. Listnaté stromy ztratia pomaly 
svoje lísťa; spev vtákov utichne; hmyzy k zimnému 
spánku do dier a škár zalezú; tráva lúk je  skosená — 
všetko a všade utíchlo. Len jedle a svrčiny podržaly 
ešte svoju krásnu zeleň, sa zelenajú, medzi ktorými 
kde tu počuť drvoštepára rúbať, alebo vidno osamelého 
pastiera kravy alebo ovce pásť; i upomíname sa na onoho 
dobrého večného pastiera. (Žalm 23, Jan 10). Hmly 
zahalujú zem a všetko zôkol-vôkol je tak, jakoby smú
tilo za letom. Žatým príde podzim, mrzne, sňah padá, 
a v krátkej chvíli belejú sa hory jako mlieč a lúky 
prikrýva studený sňah.
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IV. Človek a  hora —  lúka.
Keby oko naše pod šírym nebom len role a za

hrady spatřovalo, by sa nám tá jednotvárnosť neľúbila. 
Ale v prírode Božej zamieňajú sa role a zahrady lesmi 
a lúkami a okrašluj ú zemský okršlek. To striedanie sa 
hôr a lúk s rolami a zahradami lúbi sa nám a púta 
zraky naše k sebe. Krem tohoto pôžitku poskytujú 
hory a lúky luďom a živočíchom i velký úžitok. Ked 
na lúkach narástlo hodne bujnej trávy, raduje sa rolník, 
lebo bude mať pre svoj dobytok na dlhú studenú zimu 
potrebného krmu. Z hôr ale máme silné duby a krásne 
jedle na byty pre seba a zvieratá naše, na rozličné ná
radia a nevyhnutne nám potrebné pálivo, okur, ohrev; 
žír pre ošípané. Hory smierňujú i náteplie vidieka, a 
chránia doliny pred prívalmi.

Ked tedy ludia z hôr a lesov tolký úžitok berú, 
sú i zaviazaní chrániť ich, v čistote a poriadku udržiavať. 
Kde hory nerozumne vytínajú a inými stromami nenahrá
dzajú, tam vidvidome rednú, ba celkovite miznú, a beda 
obci, ktorá nemá hôr! Práve preto ale stoja hory v kraji
nách dobre sriadených pod ochranou obzvláštnych zá 
konov. Ochrana a opatera hôr sverená je nacllesnému, 
polesnému, lesnému, ktorí zase horárov majú ku pomoci. 
Tito dozerajú na hory, opatrujú a chráua ich pred roz
ličnými nehodami, no i pred zlostne ich kynožiacimi 
lesnými zlodejmi.

Chudobní ludia sbierajú v lesoch nie len ráždinu, 
ale i jahody, maliny, čučoriedky atd., za ktoré v meste 
nejeden grajciar utŕžia. Mestské deti jedia síce túto 
hôrnu ovocinu, ale mnohé z nich sotva videly, kde a 
jako rastie.

Mnohú radosť pôsobia deťom v horách a na lúkach 
rastúce kvietky; ale medzi týmito rastú i mnohé jedo
vaté rastliny, jako: durman alebo kraviak, jedovatá 
locika (šalát), čierny lulok alebo psie víno, bolehlav, 
omej, lýkovec alebo vlčie lyko, muchotrávka, štýrlistý 
vranovec, rulík alebo nadragula, svinská loboda, jasienka, 
vlčie mlieko, blen, bodľavé jablko alebo pichláč, krvavý



119

náprstok; tisina atd. Kto tyto nepozná a užije z nich, 
otrávi sa; nejedno dieťa, ktoré z nich okúsilo, umreť 
muselo. Ale ani jedovaté rastliny nestvoril múdry 
Hospodin nadarmo, lebo sa z nich i i e k y  pripravujú.

Lepšie, než rastliny, ľúbia sa nám ale ty živočíchy 
v hore a na lúkach. Je to tam v lete krása a rozkoš! 
Tien stromov chráni nás pred pálčivosťou slnca. Všetko 
hýbe sa okolo nás. Čerstvý vetríčok povieva , stromy 
hučia, lísťa šuští, veveričky skáču, vtáčky spievajú, ho 
luby hrkútajú, hrdličky cukruj ú, datle dobú do stromov, 
krkavci krákajú, žaby kŕkajú, včely bzučia, motýle sa 
ihrajú, komáre tancujú atd. Všetko sa veselí vo veľkom, 
zelenom chráme prírody, a dobrý človek tiež raduje sa 
z toho a vyznáva: „ Velké divy moc a sila Tvát Bože, 
provozuje, Svět z ničeho postavila A  v celosti zdržuje: 
K dyž Tvá díla pozorujem A  na mysli rozvažujem , Srdce 
radostí plesá.u

To sú zlé a bezbožné deti, ktoré zvieratká, zvláště 
vtáčky v ich zábavách a radostiach mýľa a prekážajú, 
hniezda hľadajú, vyberajú a rúcajú, vajcia bijú a mladé 
mučia. Veď im ty vajíčka a mladé v ničom neprekážajú, 
nič neškodia; načo že ich tedy majú nivočiť a chúďatkám 
starým zármutok a žiaľ zapríčiňovať. Poriadne a boha
bojné deti rady chodievajú do hory, ale nie aby tam 
hniezda a vajcia vtáčkom kazily, ale aby naslúchaly ľú
bezný spev vtáčkov, jahody si sbieraly, kvietky trhaly, 
hraly sa a spievaly a jako ty vtáčky laskavého Pána 
Boha za tak krásne a utešené veci nábožne oslavovaly.

1. Z e le n é  m esto .

Prekrásne mesto jedno znám, domov vám jesto sila 
t a m ; tu chatrný, tam vznešený, no každý vám je zelený. 
Ulice ty ver’ krivé sú, hneď v tuto stranu, hned zas 
v tu; než vždy len kráčať dorovnav — komu to nie vec 
unovná? Cesty sú všade z kvieťa tu, sťa by z pestrého 
zamatu; dlážka je mäkká, zelená, bo pažiť po nej pre- 
strená. Ľudu tu mnoho všakého, prerozmanite zvaného:
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v každý miluje svoj dom, bo veselo si spieva v ňom.
Jftf^iľučkí sú to ľudkovia, bo sú to samí vtáčkovia; pod 

iftestom zeleným — kto zná, čo vlastne rozumieť sa m á?

2. Ozvena.
Malý Ďurko ešte nič nebol vedel o ozvene, ohlase. 

Raz stál 11a jednej lúke, za ktorou sa hustý jedlový les 
rozkladal. Veselo si poskakoval a kričal: „Ho, hop!“ 
A  hned sa z blízkej hory ozývalo: „Ho, hop !“ Zadivený 
pýta sa :  „Kto s i ? “ A ten hlas v lese sa tiež o p y tova l: 
„Kto si ? “ Ďurko k r iča l : „Ty sp rosták!u —  „Ty sprosták !“ 
ozývalo sa i z hory. Teraz sa Ďurko už nahneval a volal 
čím dial tým špatnejšie priezyvky do hory. Všetky ale 
verne k nemu nazpät zavznievaly. I bežal do lesa, aby 
domnelého chlapca vyhľadal a na ňom sa vyvŕšil; ne
našiel ale, ač celú horu pochodil, nikoho.

Navrátiv sa domov, žaloval matke, že sa voliaky 
zlý chlapec do lesa skryl a ho prezýval. Matka ale po
vedala: „Tentokrát zle si hádal a žaloval si na seba.
Lebo veď, že nič inšieho si nepočul, jako vlastné slová. 
Jako si už častejšie videl svoju tvár vo vode, tak si 
teraz svoj hlas počul v hore. Keby si bol vľúdne slová 
volal, boly by sa ti vľúdne z lesa navrátily.

A tak sa to vždy ľuďom vodieva. Chovanie sa iných 
ľudí k nám je  obyčajne ozvena nášho chovania sa k nim. 
Sme-li k blížnym prívetiví, i oni takí budú k nám; ak 
sme ale suroví a grobianski, nemáme práva nečo lepšieho 
od nich očakávať.

3. Majálesová.
1.

Hor’ sa žiaci, súdruhovia!
Hor’ sa von do hája, 

Zasväťme našou zábavou 
Krásny sviatok mája; 

Ozýva sa vtáctvo:
Buď veselé žiactvo. 

Naproti kynie háj:
Nech žije krásny máj!

2.

Všetkému dnes pokoj dajme, 
Dnes je sviatok mája, 

Veselo sa poihrajme,
Von sa, von do hája! 

Chvíľa to veselá — 
Hora sa zelená,

Naproti kynie háj:
Nech žije krásny máj!
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з. f
Bystrým krokom sa do hája 

Teda poberajme,
A s veselou mysľou sa v ňom 

Zatočme, zahrajme:
Von sa von do hája 
Svätiť sviatok mája!

Von sa, von do hája,
Užiť krásu mája!

4. Smrek a dub.
Mladý smrek v dosť krátkom čase prerástol všet

kých svojich súdruhov. I zpyšnel preto nad mieru. 
Každodenne na svojich kamarátov posmešne vyvolával: 
„Kto je z vás taký jako ja?  Vy ste len také zakrpence!“
Ja sám jediný mojím vrcholcom vetrom i búrkam vzdo
rujem. Vy ste všetci bojkovia; skrývate hlavy svoje 
jeden za druhého, keď len maličký vetrík zaveje; žiaden 
z vás sa nevypne ani len o piaď vyššej, kým to i jeho 
sused neurobí!“

„Netláchaj do sveta, chlapčisko !u žuhralo naň staré 
dubisko; „ten nie je preto bojkom, kto je trochu opa
trný. Už mnohí takí chvastúni toľkej jako ty dosiahli 
výšky, ale žiaden sa na nej dlho neudržal. Pamätaj si 
to, aby sa i tebe podobne nepřihodilo!“

„Ty si tiež len taká bojazlivá baba, jako i ti druhí!“ 
odsekne mu smrek.

O nedlho za tým prišla búrka, blislo sa, hrom udrel, 
a pyšný smrek leží roztrieskaný na franforce na zemi.

V  šťastí nebuď pyšným  a vysokomyslným, ale opa
trným a ostražitým , lebo môže ta nešťastie prekvapiť a 
na zkazu doniesť.

5. <3tvomef
,4 ti

© t r o m e í :
„2Bétre, pčcftaň fe mnau lomcbtsati,

9ta ftlnérn fe můjei pomftiti;



122

ЩЬг)( mne roibtš faméíjo jbe ftd ti!
ÜDine, tat utlť) ftromef, rnoíjl br)ô jlom iti."

2B 11 r.
,,3Mabt) ftromef ty§? —  i, bobře! m ůješ febe 

f jem i ja! ф ее! poííon iti, ruta má tě nemůj pfe^ 
íom iti. 2Bij, jat rnnobo ftatnpd) polám al fern fmenů, 
rapmráttm ie ob fořenů! ®ofamáb nejlántal fem tebe. 
%xy jen! & ím  m í с t e b a u  b u b u  p o í j p b o m a t i ,  
bo jerně t í m  bbaixb fe  b u b e i  m í  o ř  e n o m  a t  i,"

6. Jedřa a breza.

Viac malých detí spolusedelo a rozprávaly si o pek
ných stromoch. Jedno z nich sa ozvalo: „Ale či viete, 
ktorý je najkrásnejší strom na celom svete?“ — Malá 
Anička, tlapkajúc rukama, volala: „Vianočný stromčok, 
ktorý tak mnohé sviečočky a utešené veci deíom do
náša.“ A všetky dosvědčily: „Tak j e ! vianočný stromčok!“ 
A to isté dieťa sa zase opýtalo: „Ale či i to viete, ktorý 
je najmrzkejší s trom ?“ Samopašný Miško hned bol ho
tový s odpoveďou: „Prútový strom! breza! lebo z jej
halúzok prúty robia.“ Deti sa zasmialy, lebo vedely, že 
matka Miškova na mrchavého chlapca brezovec po- 
trebúvala.

7. Sdelenie.

Bcidín, dna 30. M ája 1875.

M ilý B erc ík!

Včera p o l u d n í  nemali sme školu! N áš pán  učitel 
povedal nám : JJeti! boly ste usilovné a poslušné, a uro
bily ste mi tým veľkú radost Chcem vám tedy i ja  
radost připravit. Je  pekný čas; pôjdeme popoludní na 
prechádzku. — O, jako sme sa radovali všetci! O jednej
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hodine popoludní shromáždili sme sa v škole a vybrali 
sme sa — hádaj kam ? Do hory! To bola radost! Slniečko 
mile svietilo a príjemný vetrík povieval. V  hore sme si 
na zelenom machu oddýchli, potom sme si jahody a čučo
riedky sbierali, a naposledy ukázal nám pán učitel 
mnohé jedovaté rastliny. Jak zle by mohol s tými ne
rozumný pochodit! Sú nektoré na oko i utešené, váblivé, 
a preca  j e d o v a t é .

Pod večer pripevnili sme si na čiapky a klobúky 
vetvičky dubové, kráčajúc po štyria a štyria v rade po  
vojansky, a spievajúc po ceste mnohé veselé piesne, došli 
sme domov, ked! už dobre mrkalo.

Ale veru i hodne ustal

Tvoj

oddaný Ti 
Gusto Pohronský.

8. Chlapec v hore.

Jeden chlapec išiel do hory. Jako ta príde, volá 
naňho krásny košatý dub: „Poď, Janíčko, sadni si ku
mne a oddýchni si v mojom ľúbeznom tien i!“ „Ďakujem 
úctivé!“ odvetí chlapec, — nie som ešte ustatý!“ —  
a ide ďalej horou. V tom dôjde ku krásnej voňavej 
konvalinke. Tato zas prívetivé svojimi zvončokami naňho 
kýva: „Poď, Janíčko, poď a odtrhni si ma, veľmi som
voňavá!“ Chlapec ide, voňavý kvietok odtrhne a rečie: 
„Vezmem ta, kvietok, mojej mamičke!“ A krásny kvietok 
bol s tým spokojný. — Ide ďalej; tu zočí krásne zralé 
jahody (smokvice); tyto jakonáhle ho vidia, volajú zase 
naň: „Natrhaj si z nás, Janíčko, veľmi sme dobré,
sladké a z ra lé !“ „Veru si natrhám !“ odvetí chlapec, 
„to sa zíde mojej chorej sestre !“ Jahody boly tomu 
rady, že môžu chorým k občerstveniu poslúžiť. — Na
ostatok príde Janík k jednomu kru, na ktorom krásne, 
zralé čerešničky visely; tyto tiež naňho volaly: „Poď,
Janíčko, k nám, natrhaj si z našich pekných čerešni-
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čiek!“ „Ej,<vy ste nie dobré čerešne; ja  čerešne znám, 
ty rastú na vysokom strome a vy ste len maličký ker; 
ale z vás preca odtrhnem a zanesiem oteckovi, on vás 
lepšie zná, než ja !“ Nechcem neznáme jahody , Trebárs 
to očiam lahodí!

9. Vlk a baránok.

Vlk a baránok pili na potôčku spolu,
Vlk stál vyššej, baránok niže neho dolu.
„Vodu kalíš mi,“ ozval vlk sa k baránkovi.
„Však od teba tečie ku mne,“ povie ten vlkovi. 
„Lež klial si mi,“ vlk zas, „pred šiesti mesiacmi.“ 
„Vtedy ma,“ jahňa na to, „nebolo na zemi.“
„Ale mi tvoj otec klial,“ zkríkne vlk opätne,
A v tom jahňa ulapí, i zubami pretne.
Hynúc ono také ešte poučenie dáva:
„Zádrapku , kto ukřivdit chce, vzdy hotovú máva.“

10. Podvodná líška a opatrný kohút.

Líška, priplichtiac sa ku sliepkam, ktoré pod večer 
i s kohútom na strome sedely, potutelne hovorila im, 
že všetky zvieratá medzi sebou stály pokoj uzavřely; 
zvláště ale, že ona, vlk, ovca a pes by radi do blízkeho 
priateľstva s nimi vstúpit. A ked to rečie, myslí si, jakoby 
jej dobre padlo, keby teraz hned mohla niektorú z nich 
do svojho hladového žalúdka pochovat. Kohút jej na to 
odpovie* „To je velmi pekná vec od vás“ — a od razu 
hlavu napne hore. „Čože tak pozeráš?“ pýta sa líška; 
„snád nečo v id íš?“ „Ach nič,“ povie kohút, „len lovca 
vidím, ktorý práve zfato so štyrmi psy ide.“ „No dobre 
sa m ajte!“ povie líška, „musím odíst.“ „Ale, ty blázon,“ 
zakykyríka kohút, „čože sa bojíš? ved si teraz hovorila, 
že psi s tebou pokoj m ajú!“ „Jaj, ti by to mohli od
tajiť, odsekne líška a hybaj, uteká rýchle dalej.“
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11. Pocestný a žalud.

Jeden človek, ktorý velmi rád mudroval,
Prišiel к jednej hore, ked raz bol cestoval.
Na kraji tej hory stál jeden dub starý,
Ktorý robil chládok svojimi konáry.
Pútnika začalo since velmi pražit,
Sadne unavený pod ten dub na pažit.
Z počiatku len sedí, potom sa prevalí 
Hore-znak, — a obdivuje ten dub starý.
Sám sebe si šomre: „Tak velký, silný strom,
A také chatrné ovocie je na ňom ;
Čiby ten nemohol radšej dyne rodit,
Tak aspoň pocestným kusom polahodit?“
Takto tu mudruje, až po malej chvíli
V takýchto myšlienkach usne pútnik milý.
V tom sa vietor schytí a žalud odroní 
Pútnikovi na nos — až mu krv vyroní.
Takto prebudený razom hore skočí,
A rečie, na malý žalud oprúc oči:
„Aj, malé ovocie ma pokrvavilo,
Vätšie by ma bolo do smrti zabilo.“
Od tejto príhody už viac nemudruje,
Ale v každej veci Boží prst spatřuje.

12. Materina dúška.
Zomrela matka a do hrobu daná, siroty po nej 

zostaly; i prichádzaly každičkého rána a matičku si 
hladaly. — I zželelo sa matke milých dietok, duša jej 
sa navrátila a vtelila sa v drobnolistý kvietok, a ním 
mohylu pokryla. — Poznaly dietky matičku po dechu, 
poznaly ju a plesaly; a drobný kvietok, v ňom majúc 
útechu, materskou dúškou nazvaly.

13. ŠO řucfwm utfa <*
Ж  leje ftált) nebalefo jebe: Ijříb, Ijolubinfa, lífífa, 

rrijtf, íu řátía  o tnudjomůrfa. „ S á  ifcm rneji toámi
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přebce jenom ta nejfráfnějfíí," řefla m udjomůcía 
f oftatnim Ijubám. „Sfent fftí^le roftlá, troářičfg 
mám čermené jaf růje a po fobě pěfné bílé tečfp, —  
jfrátfa, jíem taf f j e j fd ,jebp mne m alíř Gni lépe 
malorcati nemohl."

„Síojm ilá ťráfotinío!" pramtl na to Ijřib, „íbp= 
bnš btjla m aubvá, nedjroáliía bpš íe fam a, ale 
počfala bpš, aj bp tě podjroátil jiní). SĎle jemnějíífu 
jfi orofjem nejfrdfnějfjt $ náš, ale traá nm itřní f)ob= 
nota neftojí 5a n ic; neboť fe ! ničemu nerobíš, leba 
co otrama na ш ифр."

14. Hádky.
1. Čierne je, nie je  zem; biele je , nie je  sňah; zelené je , 

nie je  tráva; chvost má a nie je  krava. — 2. Kto zná odpovedať 
vo všetkých rečach na svete? — 3. Jakých stromov je  v lese 
najviac? — 4. Vv lese rastie, na brehu sa rodí, vo vode žije, 
v ohni umiera. Čo je  to ?  — 5. Prečo sa vlk nazad obzerá? —
6. Na jednom dube dvanásť konárov, na každom konáre štyri 
hniezda, v každom hniezde sedem vajiec, v každom vajci dvacať- 
štyri mladé, a z tých každé zomre, keď šesťdesiat krokov urobí.

15. Porekadlá. V iŕ '
1. Ukázal mu straku na kole. — 2. Jaké drevo, taký klin. 

(Tvrdé drevo, tvrdý klin.) — 3. Každá líška svoj chvost chváli. — 
4. Už je  pozdě, milý drozde. — 5. Kto dvoch zajacov honí, ani 
jednoho nechytí. — 6. Kto prútik  neohýba, strom ťažko ohne. —
7. Na prvý úder sa strom nezvali. — 8. Za mladi sa tŕň  ostrí. — 
9. Mrcha to vták, čo si do hniezda trú s i — 10. Ani bylka sa 
bez vetra nepohne. — 11. Zlá zelina nevyhynie. — 12. Nová 
metla dobre metie.
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Oddiel ôsmy.

Y O d a.
I. Mená vecí pri vode a  vo vode.

Riečisko, dno (spodok), skala, piesok, námel, hlien, 
pena, vlna, krútňava, ľad, studnička, žriedlo, breh, ústie, 
hať, hrádza, úpust, bielenisko, ostrov, sihoť, brod, lavica, 
môstok, most, prievoz (kompa), plť, člnok (loďka), loď, 
mlyn. — Strom, ker, zelina, tráva, mach, huba; — 
vydra, potkan; góla, volavka, hus, kačica, vodnia kura 
(lyska), trasorítka; štuka, úhor, ľupica, pstruh, lipeň, 
kapor, jelšovka, podustva, mrena, jelec, hlavátka, hrča, 
zlatá rybka, hláč, — ikry; žaba, ropucha, had, jašterica; 
rak, sklenár (zlatohlávik), komár; pijavica, mušia, červík.

II. Opis a  porovnanie tých vecí.

1. Žaba.
Žiť, skákať, skackať, plávať, kŕkať, munkať, vidieť, sedeť, 

žrať, ponoriť sa, treť sa, premieňať sa, laziť, zmeravieť, spať, pre
cítiť atď.

Skákanie, skok, skočka. Skákanie žaby.
Žaba žije (kde?) vo vode i na suchu; žaby žijú vo vode i na 

suchu. vŽaba žila  vo vode i na suchu; žaby žily vo vode i na 
suchu. Žaba bude ž iť  vo vode i na suchu; žaby budú žiť vo vode » 
i na suchu.

Či žaba žije vo vode i na suchu? atď.

Y kalužách a močarinách žije tiež jedna veselá 
čeliadka. To sú žaby. Večer z jari a v lete, keď už 
temer všetky živočíchy ticho spočívajú, počína sa tu 
čulý život, spev a škrek. Najstaršia žaba v zelenom ka
báte s trimi žltými švíkami na chrbte započne muziku. 
Najprv rozšíri svoje štyri dlhé nohy, vynorí z vody ši
rokú hlavu, roztvorí velkú papufu, vyplaští dve blýskavé
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oči — a počne krka t; ostatní údovia rodiny jako
0 závod usilujú sa ju prekričat. O chvíľku sa ozve sbor 
(chôr) i zo susednej bariny, jedny nad druhé sa na- 
clrapujú, vykrikujúc: „kvoak, kvoak, kr-r-r , kvoak, rekeke, 
kvo a k“ Tak sa to deje bez pretrhnutia cez celičkú noc. 
Samci nadúvajú pri tom pod hrdlom nachodiace sa bla- 
naté mechúre, čím škrek ešte zveličujú. Ostatnia čeľaď 
v svojej zelenej vodnej sieni vystrája od výmyslu vša- 
kové tance a plesy, napadajúc pri tom ticho na lístkoch 
spiaci hmyz a chrobáčiky. Často ale po smiechu a tanci 
býva plač. Obyčajne prichodí mlynár s tovaryšmi a 
učňami, rozžnú fakelnice, hodia sak do bariny, a koniec 
je spevu i tancu. Pochytané žaby usmrtia, poodtínajú 
tučné zadnie nohy, vezmú domov a na druhý deň ste
hienka na masle vypražia, alebo v kapustnici uvaria a 
vo mlyne majú zo žiab chutnú hostinu. V rybníkoch 
žaby nie sú milí hostia, lebo nie len že rybám ich 
žrádlo požerú, ale i mladé rybky pohlcujú.

Ráno, keď slniečko už hodne pripeká, vykukáva 
zvedavá žabka von z vody, pozerajúc do neba. „Ach, 
jak pekne a dobre musí byt tam vonká!“ myslí si; 
v tom hop! a už sedí na trávnastom brehu. Práve idú 
ztade chlapci do školy. Zchytralá žaba, netušiac nečo 
dobrého, dá pozor na sebä ; sotva že chlapec Yšadebol 
zodvihne kameň, aby ju  ním uderil, člups! a v oka
mihu čupne do bariny a už je v bezpečnosti pod vodou. 
Sotva že chlapci odišli, vystrčí zase opatrne hlavu, vy
skočí z vody a skacká ďalej ku zelenej tráve.

Príde zima, tu sa utiahnu žaby do blatlivého šliamu 
na spodok vody a zmeravené, sťaby mrtvé, bez jedla
1 nápoja spia cez celú zimu až do jari.

Žaby sa rozplemeňujú vajíčkami, ktoré sa žaburinou 
volajú. Velké množstvo takýchto čiernych šliamovitých 
vajíčok stojí pozachytávané vôkol brehu a na lístkoch 
vodných rastlín. Jakonáhle teplé lúče slnečné vajíčka 
tyto ohrejú, vyklujú sa z nich maličké zvieratká s chvo- 
stikami, ale bez nôh, ktoré sa chvostálami či žubrien
kami menujú. O dakoľko týždňov, keď tyto chvostále 
dorastú, dostanú najprv zadnie, potom prednie nohy.



129

Chvost im odpadne, vyzliekajú svoje špatné a obdržia 
nové zelené rúcho a jako mladé žabky zanechávajú 
vodu, učia sa lazit a skackať vždy vyššej a vyššej, až 
si samy v stave sú mušky a chrobáčiky po rastlinách 
uloviť. Tato celá premena trvá za dva mesiace.

Telo žiab je studené. Ony majú v tele kostru, čer
venú a studenú krv, žiť môžu i vo vode i na suchu; 
z tej príčiny volajú sa obojživelníkm i.

2. Hadi.

I had prislúcha medzi obojživelníky; ale jak velmi 
sa liší od žaby. Krv jeho je tiež červená a studená; 
dýcha plucama; má i páter, ale nemá nôh. Had tedy 
nechodí, ale sa plazí po zemi, alebo sa vlnovito pohy
buje. Hlavu má malú, šupinami pokrytú; čelusti sú len 
svalmi jakoby stužkami spojené, preto tlamu, papulu 
náramne môže roztvoriť a celé živočíchy, i hrubšie než 
je sám, pohltiť a do seba vpratať. Zuby má malé a viac 
na uchmatnutie než hryzenie uspôsobené, to je : má 
zuby k hrtanu nahnuté, tak že čo uchmatnul, vypustiť 
nemôže. Tyto pri nektorých (nejedovatých) ležia vo dvoch 
radoch; jeden v sani a druhý v mäse. Vo vrchnej sani 
majú jedovatí hadi len viac prázdnych skrývených zubov, 
ktoré spojené sú s mechúrikami jedom naplnenými. Keď 
uhryznú, cez dierku zubu vnikne jed  do rany. Jazyk  
na konci vidličko vaty velmi môžu vyplazit. Telo majú 
dlhé, valcovité, záleží z mnoho (lOO—130) krúžkov, 
obratlov, len silnými svalmi spojených; preto sa, ač i len 
na spôsob červíkov, preca velmi hybko pohybujú; ba 
môžu sa do kola na podobu misy svinúť. Koža celého 
tela je tiež jako hlava šupinami pokrytá. Chvost je pri 
nektorých dlhý, pri nektorých krátky. Kožu prez rok 
viackrát svliekajú, liena. —

Hadi rozmnožujú sa vajíčkami, nie škrupinastými, 
ale kožovitými, ktoré jakoby šnúrkou pospájané do piesku, 
hnoja atcT. poukladajú, kde savz nich pomocou teploty 
slnečnej hádatá vyliahnu. — Žijú v lesoch, v kružine,

9
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pod skalami, v zrúcaninách, v stajách, v pivnicách, pod 
podlahou izieb, nektorí i vo vode. Krem najsevernejších 
krajov žijú po celej zemi; najviac v horúcom pásme. — 
Hadi sú dravé zvery, lebo sa z iných živočíchov: chro
bákov, myší, žiab, jašteríc, zajačkov atd. živia, na ktoré 
alebo v tráve učupené, alebo na stromoch ukryté 
a rýchlo sa zahadzujú. Tak robí i alebo
hroznýš v južnej Amerike, i do 10 m. dlhý. Nenie on 
síce jedovatý, ale chvostom, ktorý piatu čiastku jeho 
tela tvorí, o strom okrútený, napadá zvery i velikosti 
srny; okrúti sa okolo nich a týmto usmrcujúcim objatím 
zdrúzga v nich kosti.

Hadi, ktorí cez zimu spia,sú a 
Sú oni pre ich tiché a nepozorované plazenie sa, iskriace 
oči a strašivé sypenie, syčenie,jedovatí ale pre ich
jed, ošklivé a strašné živočíchy. — U nás sú najzná
mejšie nejedovatá vodná užovk a jedovatá 
(zmija).

Keď jedovatý had dakoho uštipnul, načim sa hneď 
o pomoc lekársku utiekať, a kým lekár dôjde, treba 
uštipnutý úd nad ranou tuho obviazať, aby sa jed po , 
krvi nerozišiel, ranu vycicať, ale slinu hneď vypľuť a 
uštipnuté miesto žeravým železom alebo pekelným ka
meňom vypáliť. Ježaťu a živočíchom studenej krve uštk- 
nutie hada neškodí.

3. Pstruh. ... 4H
Prenasledovať, žrať, napadnúť, chmatnúť, hrýzť, prezrieť, vi

dieť, plávať, trepotať, žiť, neresiť sa (trieť sa), rásť, vynoriť sa, 
hrúžiťvsa.

Žrať, žranie, žráč, žrádlo atd.
Pstruh žerie (čo? —  koho?) muchu; pstruhy žerú m uchy.— 

Pstruh žral m uchu; pstruhy žraly muchy. — Pstruh bude žrať 
m uchu; pstruhy budú žrať muchy. —

Ci pstruh žerie muchu? atd*. v jednotnom a množnom počte 
t prítomnom, minulom a budúcom čase.

Pstruh má tľapkavé, podlhovaté telo; býva i vyše 
30 cm* dlhý, hlava jeho je na vrchu trochu tlapkavá; 
pysk  dosť široký a nie len v čelustiach. ale i na pod-
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nebí, ba i na jazyku a v hrtani mnohými ostrými zúb
kami opatrený. Z vonku uší nevidno na ňom, ale bez 
sluchu nenie. Chrbát má tmavozelený, s čiernymi bod
kami posiaty, boky žltkavé s peknými červenými bod
kami, brucho biele; celé telo jeho ligoce sa jako sriebro. — 
Nemá ani nôh, ani krídel, ale prúhovito rozložené kožtičky 
po tele, ktoré plutvami nazývame. Dve plutvy má na 
prsách z oboch strán hlavy, dve na bruchu jednu za 
druhou, jednu na .chrbte, a jednu širokú, vykrojenú na 
chvoste. Týmito plutvami ľahko krája vodu jako člnok 
a veľmi obratne pláva. Prsné a brušné plutvy sú mu 
za veslo, chvostná za kormidlo a chrbtová za plachtu 
(rozumej tu na lodi). Pri pitvaní vidno v rybe i mechúrik, 
ktorý je pstruhu a vôbec každej rybe veľmi potrebný. 
Keď ten mechúrik roztlačíš, pukne; puklo povetrie, 
ktoré v ňom uzavřené bolo. Keď sa-pstruh k površiu 
vody pozdvihnúť, vynořit chce, nadjye ten plávací me
chúrik, ktorý i dušou ryby volámQflB№ îe do mechú
rika vniknuvšie činí telo pstruhoii^Pmším, pozdvihne 
sa. Ked sa hrúzi, hlbšie do vody, alebo až na dno vody 
spúšťa, stiahne mechúrik, vytisne z neho povetrie a telo 
klesá. — Pstruh, jako ani ostatnie ryby, nemá pľúc. 
Ľudia pod vodou len za krátky čas môžu sotrvať; aby 
sa nezadusili, musia sa častejšie nad vodou čerstvého 
povetria nadýchať. Nie tak pstruh. Ten má pri hlave 
^oboch  strán tela otvory rohovitou klapkou pokryté a 
B d  tými sú žiabre, to je: chrupkavé s tmavočervenými, 
O pitým i, jemnými listy opatrené ústroje. Týmito otvo 
rami vypúšťa pstruh vodu, ktorú pyskom do sebä nabral, 
prv ale obsažené v nej povetrie pomocou žiaber z nej 
pre svoje telo podržiac a zúžitkujúc.

Pstruh nenie srsťou zarastený, jako ssavci, ani pe
rím pokrytý jako vtáci. Kožka jeho pokrytá je jemnými, 
ligotavými, poukladanými jako škridlice na dachu, slizom 
obtiahnutýini šupinkami. Ked ho do ruky vezmeme, cí
tíme, že je studený. Pstruh má len chrbtovú kosť, čer
venú a studenú krv. Iné ryby majú krom toho osti. 
Môže len vo vode žiť. Pstruh je ryba.

Pstruhy, jako i všetky ryby rozmnožujú sa vajíč-
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kami, ktoré ikrami voláme. Samičky nektorých roclzajov 
majú i do 300.000 ikier. Z týchto sa pomocou prírod
ného tepla liahnu malé, starým podobné rybky, ktoré 
si hned, jako sa vyliahly, svoju živnosť hľadajú. Pstruh 
sa živí muchami, za ktorými sa i do 40 cm. z vody 
vyhadzuje, z chrústov, chrobákov; ba i menšie rybky 
napadá. V mútnej vode nevydrží, žije len v bystrotokých 
čistých, hôrnych potokoch a je pre svoje chutné mäso 
jedna z našich najvzácnejších rýb.

4. Porovnanie žaby so pstruhom.

Žaba i pstruh sú živočíchy, lebo žijú, prijímajú 
pokrm a ľubovoľne sa pohybujú z miesta na miesto. 
Pstruh môže plávať; žaba ale môže plávať, laziť a skac
kať. Žaba má v svojom tele kostru, červenú a studenú 
krv; môže žiť vo vode i na suchu; žaba je obojživel
ník. Pstruh má vo vnútri tiež kosti (chrbtovú kosť), 
červenú a studenú ^krv; môže len vo vode žit. Pstruh 
je ryba.

Všetky živočíchy, ktoré jako žaba (alebo had) páter, kostru, 
červenú a studenú krv majú, a vo vode i na suchu žiť môžu, sú 
obojživelníci, ku ktorým krom žiab a hadov i korytnačky a ja 
šterice patria. — Všetky obojživelce spolu tvoria jednu triedu  
živočíchov.

Všetky živočíchy, ktoré jako pstruh v tele svojom kosti 
(alebo osti) a červenú, studenú krv majú a len vo vode žiť môžu, 
sú ryby. — Všetky ryby spolu tvoria tiež jednu triedu  živočíšstva.

5. Rak.
Skryť sa, schovať sa, liezť, plávať, uštipnúť, svliecť, shodif, 

lieniť sa.
Plávať, plávanie, plavec, plavba, plutva atd.
Rak ukrýva sa (kedy?) vo dne; raci sa ukrývajú vo dne.— 

Rak sa ukryl vo dne; raci sa ukryli vo dne. — Rak sa ukryje 
vo dne; raci sa ukryjú vo dne. Toto i v podobe otázkovej vety.

Rak potočný je 16—18 cm. dlhý, 3—4 cm. hrubý 
a miesto kožky tvrdou, vápenistou, zelenkavo-hnedou 
škrupinou, jakoby pancierom tak pokrytý, že mu hlavu 
od drieku nerozoznať. Má hlavu, prse a chvost. Na konci
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končitej hlavy má húsacie ústroje, dve velké a štyri 
malé tykadlá. Na bokoch hlavy sedia dve velké ston
kové oči tak sporiadané, že ked na nejaký predmet po
zrel chce, neobráti samé oči, ale ty stonky, v ktorých 
oči zapravené sú. — Prse záležia z piatych krúžkov: 
na prednom z nich má dve klepetá či nožnice, ktorými 
pokrm prijíma a uštipnú! môže, na zadních štyroch po 
dve nohy. — Chvost má tiež krúžkovato-prstenkovaty 
a plutvami zakončený.

V mesiaci Julu každého roku narastie mu pod 
starou škrupinou nová; tamtu potom svlečie, shodí, vy- 
lieni sa. V ten čas obnoví sa mu i žalúdok tým spô
sobom, že okolo starého žalúdka povstane nový, ktorý 
potom ten starý stroví. Vtedy ostanú mu v žalúdku ty 
vápenisté, na jednom boku tlapkavé guľky, ktoré račími 
očami nazývame.

Rak rozmnožuje sa vajíčkami, ktoré ^samička (i do 
200) pod chvostom pripevnené nosí. — Žije vo vodách 
sladkých i slaných. Najradšej býva. v dierach, ktoré si 
do brehu sám vyhrabe a len tak velkú, aby v nej práve 
miesto mal. Pre lepšiu istotu vlezie do diery zadkom 
a opúšťa ju len v noci a v čas búrky. Rak vôbec naj
radšej zadkom chodí a pláva; preto i o žiakovi, ktorý 
v učení nechce napredovať, alebo naučené zabúdza, vra
víme, že ide jako rak. — Živí sa z rastlín, vodných 
živočíchov a mrciny, za ktorou i na breh vylezne. Život 
jeho je tuhý, húžvovitý. Klepeto alebo noha, jakýmkolvek 
spôsobom utratené, narastú mu z novu. Len ked chvost 
ztratí, musí zdochnúť, lebo v tom má trovné črevo.

Rakov lapajú v tých mesiacoch, ktorých latinské 
meno nemá „r“; vtedy sú najtučnejší a najchutnejší, 
zvláště raková polievka považuje sa za lakotu. Uvarený 
očervenie.

Do ktorej triedy živočíchov prislúcha rak? (hmyz).

6. Pijavica.
Ssať, vyssať, odtiahnúť, odobrať, nassať sa, odpadnúť, vy

pustiť, liečiť, žiť, živiť sa, plávať, liezť, rásť.
Ssať, ssanie ssavec, sosák atď.
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Pijavica ssaje (jako?) pomaly; pijavice ssajú pomaly. — To 
isté v jednotnom a množnom počte, v minulom a budúcom čase. 
A tak vypravovacie vety premeniť na otázkové.

Pijavica vyssaje (co?) krv; pijavice vyssajú krv atď.
Pijavica vyssaje krv (kde?) na chorom mieste, atď.
Pijavica ssaje (kedy?) teraz atď. — To sú vety s accusa- 

tivom, štvrtým pádom (čo), určením miesta (kde), času (kedy) a 
spôsobu (jako).

Pijavica  žije v rybníkoch a iných stácich vodách. 
Narastie na 8— 13 cm. a má tlapkavo-okrúhle telo. Jej 
telo je mäkkou, hladkou, a temer nepatrne prstenko- 
vatou kožtičkou pokryté. Je  barvy brunasto-čiernej alebo 
brunasto-zelenej; pozdĺž má šesť červenkastých pruhov 
s čiernymi bodkam i; brucho je hnedo- a čierno-škvrnaté. 
Hlava a driek sú srastené. Na prednom a zadnom konci 
tela má pijavica sosák; v prednom, menšom, má tri 
ostré rohovité čelusti, v trojhran sostavené, ktorými sa 
do kožky iného živočícha zahryzne. Pijavica má tedy 
na tom tenšom konci pysk.

Pijavice nemajú ani nohy, ani plutvy. Plávajú hado- 
vito a lezú špinavo, t. j. ústnym sosákom zachytia sa 
na zem, a stiahnuc sa, potiahnu telo za sebou; potom 
pysk zase posúvnu napred atd. — Rozmnožujú sa va
jíčkami, z ktorých sa mladé, starým celkom podobné 
pijavice vylažú. Ich pokrm záleží z krve, ktorú rybám, 
žabám a iným živočíchom vyssajú. Pijavice v mnohých 
nemociach potrebujú sa, aby z chorých čiastok tela krv 
vyssály, ku pr. pri záneti pľúc. Dlho sa dajú bez po
travy v sklenici alebo poháre udržať, len ich čerstvou 
vodou častejšie opatrime. Najviac nachodí sa ich v Uhor
sku a Poľsku; v iných krajinách i umelecky bývajú do- 
chovávané a lekárňam odpredávané. Pijavice patria medzi 
najužitočnejších bezobratlovcov; nejeden človek už po
mocou malej pijavice vyzdravel z nebezpečnej nemoce. 
Sú i iné, neužitočné, tak zvané konské pijavice.

Do ktorej triedy živočíchov prináleží pijavica? (K červom.)
Koľko tried živočíchov znáte už medzi domácimi zvieratm i?  — 

Koľko v zalirade? — Koľko vo vo d e? — Spolu tedy koľko tried 
živočíchov? — Menujte ich!

Dľa viac menej dokonalej ústrojnosti tela všetky živočíchy 
do nasledujúcich tried sú podelené: 1. Ssavci, 2. Vtáci, 3. Oboj-
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živélnici, 4. Ryby , 5. Hmyzy a 6. Červy, ku nimž i livezdýši, 
rastlinožilci a nálevníci patria. Všetky tyto živočichy spolu tvoria 
ríšu živočíchov alebo živočíšstvo.

Ktoré živočíchy sú ssavcí? — Ktoré sú vtáci? — Ktoré 
obojživelníci ? — Ktoré sú ryby ? — Hmyzy ? — A ktoré červy ? — 
Odpovedzte na tyto otázky písomne!

7. tlo liy .
1. Co robí otec? — Dávať, brat, čítať, písať, orať, točiť, 

kresať, murovať, hobľovať, pristrihúvať, šiť, píliť, kupovať, platiť, 
požičať, darovať, vraveť, hroziť, rozkazovať atď.

Otec dáva. Kto dáva? Otec. — Čí otec dáva? Otec dieťaťa. — 
Komu dáva otec? — Otec dáva dieťaťu. — Čo dáva otec? Otec 
dáva dieťaťu jablko. — Kde? (v čom?) dáva otec to jablko? 
V záhrade. — Čím dáva? — Rukou.

Kto dostáva, prijíma  to jablko? Dieťa.
Otec dieťaťa dáva dieťaťu v zahradě rukou jablko; otcovia 

detí dávajú deťom v zahradě rukami jablká. (Pády, skloňovanie.) 
To i v podobe otázkovej, rozkazovacej a žiadacej vety, v jednot
nom a mn. počte. Otec ^p o d m e t, dáva =  prísudok, jablko == pred
met; ostatnie slová sú určenie okolnostné.

2. Čo robí učiteľ? — Písať, vraveť, spievať, modliť sa, uka
zovať, čítať, počtovať, kresliť, prezerať, opravovať, opytovať sa, 
nakladať, rozprávať, predpisovať, vyučovať, napomínať, hroziť, 
trestať, presadzovať, chváliť, haniť, sosadiť, vyvolať, prepustiť atď.

Učiteľ píše. Kto? Čí? Komu? Čo? Kde? S čím?
Či len učiteľ vie písať? Nie; i my vieme písať.
Jedn. počeť: Ja, ty, on, ona, ono; ) osobnx zílmpno
Mn. počet: my, vy, oni, ony; )
a) Kto píše? Ja píšem, ty píšeš, on (ona, ono) píše; my

píšeme, vy píšete, oni (ony) píšu. — Prítomný čas.
Ja som písal (-a, -o), ty si písal (-a, -o), on písal, (ona 

písala, ono písalo); my sme písali (y), vy ste písali (y), oni (ony) 
písali (y). — Minulý čas.

Ja budem písať, ty budeš písať, on (ona, ono) bude písať; 
my budeme písať, vy budete písať, oni (ony) budú písať. — Bu
dúci čas.

Či píšem? či píšeš? či píše? atď.
b) Čo píšeš? Ja píšem list, ty píšeš list atď.
Ja som písal list, ty si písal list atď.
Ja budem písať vlist, ty budeš písať list atď.
Či píšem list? Či som písal list? Či budem písať list?
c) Komu píšeš list? Ja píšem otcovi list, ty píšeš matke 

list, on (ona, ono) píše bratovi list; my — atď.
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Ja písal som otcovi list, ty písal si matke list atd'.
Ja budem otcovi písať vlist, ty budeš matke písať list atd.
Či píšem otcovi lis t?  Či píšeš matke lis t?  atd.
d) Čímu otcovi? Ja píšem otcovi tohoto chlapca (otcovi 

chlapcovmu) list atd. Rozviňovanie vety.

III. Opis vody.

1.

Krom zahrácl a rolí, lúk a lesov nachodíme na zemi 
i mnohé hneď menšie, hneď vätšie shĺbené miesta vodou 
naplnené. Voda nenie pevná, jako zemina. Keď nalejete 
vody do nádoby, vezme na sebä podobu nádoby a ked 
vodu na naklonenú lavicu nalejete, dolu stečie. Preto 
vravíme: voda je tekutá. Voda sa Iahko rozíde na malé 
čiastky, ktoré kvapkami voláme, a preto vravím e: voda 
je kvapalná . Úplne čistá voda je priezračná, bez chuti, 
barvy a vône. Do nektorých vecí, ku pr. do plátna a 
súkna vniká voda, prenikne ich; iné ku pr. hlinu roz
močí a zmäkčí. Ked do pohára vodou naplneného ktísok 
cukru hodíme, o krátky čas nič z cukru nevidíme. Voda 
prenikla cukor a cukor rozišiel sa na mnohé malulinké 
čiastočky, roztopil sa; voda rozpustila ho.

Voda je chladná, studená; ked ju ale v nádobe 
k ohnu pristavíme, príjme z neho teploty do sebä a 
stáva sa letnou, teplou, horúcou, vriacou, vrelou. Teplota 
rozriedi vodu na jemné čiastočky, bublinky, ktoré parou 
voláme. Pri vrení vidíme tu paru z nádoby vystupovat. 
Práve tak rozriedi i teplota slnca vodu zeme v jemné 
pary. Dakedy vidíme ty pary pod večer z vody vystu
povat, voda sa parí, vyparuje. Pary povznášajú sa do 
povetria a tvoria hmlu a oblaky, a padajú v podobe 
dážčľu, snahu a ľadovca zase nazpät na zem. V zime 
zamrzne voda na ľad, teplotou sa zase rozpustí na vodu.

2 .

Keď voda v dákej hlbine na zemi zo všetkých strán 
povýšenou zemou zavřená je, tak že na jednom mieste
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stát musí, volá sa stácou, stoj Površie sto
jatej vody má vodorovnú polohu. Stojatá voda, ktorá sa 
v dáždi na ceste alebo v poli nasbierala, ktorá ale 
pri peknom počasí zase skoro vyschne, volá sa 
mláka. Ked je ale stojatá voda tak velká, že nevyschne,, 
nazýva sa alebo tajchom, rybníkom, alebo jazerom, 
alebo, ked je na vysokých vrchoch, plesom, morským 
okom. Ked je velká plocha nevysoko vodou pokrytá a 
zem vodou tak preniknutá a rozmoknutá, žeby sme Iahko 
uviazli do nej, to volá sa marasťou, močiarom, pa- 
točinou a kraj ten je močaristý.

Ale nie všetky vody sú stojaté; nektoré neprestajne 
tečú z jednoho miesta na druhé. Tyto 

Ich počiatky vystupujú zo zeme. Voda totiž, ktorá jako 
dážd a sňäh na zem padá, do zeme, a tam sa
na nektorých miestach v takom množstve nashromáždí, 
že si východ hľadá a tak potom zo zeme zase 
vyviera. Miesto, kde voda vyviera, volá sa studničkou  

alebo prameňom. Voda z prameňa odteká a ďalej tečie 
vždy s hora na dol.Z prameňa vytekajúca a ďalej te-
kúca malá voda volá sa jarčokom, jarkom, potôé- 
kom. Potôčok sa ale nemôže vždy s hora na dol v rovnej 
čiare pohybovať, preto robí jako
had, hadí sa.V svojom toku robí si voda na površí
zeme cestu, výmolu,vždy hlbšiu a hlbšiu, ktorou tečie; 
to je riečište, koryto. Na oboch jeho stranách je rie- 
čište povýšenou pevninou zavřené, ohraničené;  ̂to sú 
jeho brehy. Ked sme chrbtom k prameňu obrátení a 
tvárou ta, kam voda tečie, máme na pravej ruke pravý, 
na ľavej ľavý breh. Voda brehy, robí v nich
podmoly. Ideme-li za potôčkom, prídeme konečne ta, 

kde do druhej vody vteká.Tam je jeho ústie, vrátok, 
vrútky. Vteká-li do stojatej vody, prestane tiecť, lebo 
už hlbšie padať nemôže. Často vidíme cez riečište po- 
tôčka hat alebo hrádzu a pri tom Hať zastavuje 
vodu, aby sa jej viac nasbieralo; úpustom odteká zby
točná voda na mlyny, píly, stupy a iné dielne žlabom 
a ženie ich. Malý potôčok uvládze hnať mlynské koleso 

vrchom-, k zvrtnutiu kolesa je už vela vody
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treba. Keď koleso zvrtne, tečie ďalej popodeň. Konečne 
vteká do iného potôčka, ktorý príbudom vody v ďalšom 
svojom behu vždy širším a hlbším sa stáva a volá sa 
už potokom. Yätší potok, do nehož sa menšie vlievajú, 
nazýva sa hlavným potokom, tamty bočnými.

Či cez našu obec (naše mesto) alebo popri nich tečie po
tok alebo potôčok? Jako sa volá? — Na ktorom jeho brehu 
stojí škola, — váš dom? Na ktorom brehu leží mesto, dedina.

3.

Často rozdelí sa potok na dve ramená, tak že jedna 
čiastka vody jedným korytom, druhá druhým tečie. Keď 
rozdelená voda potom pozdola zase do vedná splynie, to 
je, ked sa obe ramená zase spoja: zem medzi nima le
žiacu voláme ostrovom. — Velmi velké potoky nazý
vame riekami, veltokmi. Rieky vlievajú sa do mora — 
do velkej to nesmiernej vody, ktorá je slaná. „ I nazval 
Bůh místo suché zemí, shromáždění pah vod nazval 
mořem.u (I. Mojž. 1, 10.) Každý potok a každá rieka, 
práve tak jako každý jarok a potôčok majú svoj pra
meň, žriedlo, riečište, dva brehy a ústie. Medzi prame
ňom a ústím nachodí sa tok, spad vody. Na rovinách 
majú potôčky, potoky a rieky slabý spad a tichý beh; 
vo vrchovatých krajoch obyčajne je spad vätší a beh 
prudký, bystrý (bystrica), tak že voda hrkotajúc a ro- 
moniac rýchle sa na dol valí. Ked rieka tichým tokom 
tečie, j e pľána, bystrý tok volá sa prúdom. Veími malé 
potôčky, ktoré rýchlo tečú, príjemne Ыокосщ žblunhajú. 
Padá-li ale potok alebo rieka s náramným hukotom a 
dunením, že sa až pení, zo skaly alebo z iných výsočín 
dolu, voláme to vodopádom. — Površie tekúcej vody 
nenie vodorovné, ale šikmé. Z čoho to poznáš?

4.
Malé potôčky môžeme prekročiť alebo preskočiť; 

cez širšie vedú lavice a mosty z jednoho brehu na druhý. 
Po nad velké potoky len kde tu je most postavený, lebo 
taký most mnoho sto jí; cez vätšie pptoky musia sa tedy 
ludia na člnkoch, ločCkách alebo pitkách prevážať. Po
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velkých potokoch plávajú lode, tyto poslednie alebo 
vetor ženie, ktorý sa do rozvinutých plachát opiera — 
hore vodou ťahajú ich ľudia alebo kone — alebo sa 
pohybujú pomocou holies, lebo šrauby, ktoré para ženie. 
Takáto parou hnaná loď volá sa parolodou. Takéto lode 
nie len ľudí, ale i rozličný továr dovážajú po riekach a 
mori. Loď morská je tak velká, jako dom na poschodie 
a viac ludí ubytuje v sebe, než nektorá nevelká dedinka.

V daktorých krajoch, kde sa vela hôr nachodí, po 
riekach plavia drevo. Plavné drevo sbíjajú do vedná 
drevenými klinami 8 alebo 10 kusov; to sú plte. Ľudia, 
čo ich plavia, volajú sa pltníci. Aby p 1C o skalu alebo 
o breh nezavadila, sú pripravené na nej drevené veslá; 
týmito pltníci veslujú (kermenujú). Plavné drevo potre
bujú na stavby domov, alebo ho pilári popila na dosky.

Keď vietor neveje, je površie vody tiché a hladké 
jako zrkadlo, tak že sa v nej breh a veci na ňom jestvu
júce (sa nachodiace) v skutku verne odzrkadlia. Keď 
ale silný vietor, víchrica duje, povstávajú na vode vlny, 
luny, vlnobitie, ktoré lodmi tak sem-tam zmieta, že sa 
dakedy na skalách ztroskocú a so všetkým továrom a 
Iudmi, ktorí sa na člnkoch ochrániť nemohli, zanoria a 
potopia.

Na dne vody vidno skaly, štrk, piesok, náplav, 
kal; na brehoch rady rastú vŕby, jelše, kry, trávy a 
zeliny; i góle, volávky a divé kačice rady sa sdržujú 
pri vodách, — a vo vodách bývajú ryby, raci a červíci. 
Po silnom dáždi a keď sa snahy topia, rieky sa tak roz
vodnia, napuchnú, že z brehov vystupuje voda a celé 
okolie pokrýva. To sú povodne, ktoré veľké škody na- 
tropia, lebo pole a zahrady vymyjú, domy, dediny i mestá 
zaplavia, ba často mnohé domy boria a preč unášajú. 
Áno povodeň je hroznejšia, než požiar. Šťastie je, že 
povodne obyčajne dlho netrvajú, lebo o krátky čas sa 
potôčky, potoky a rieky zase do svojich riečišť navra- 
cujú a pokojne ďalej tečú.

Kvapôčha malichá musíš najprv s neba
Padat, hed hvietočhám vlahy tvojej treba;



140

Zo studničky čistej s jarkom  do potoka 
M usíš sa ponáhľaj ak chceš byť široká.
A  kecľ si v potokoch viac z vás podá ruky ,
Už ste silné, že i odnesiete buky.
Po riekach zas plte veselo nesiete,
N a jazerách lode jako nič veziete.
Veľká voda v mori, kde žeby sa vzala ,
Keby najprv kvapky obloha nedala.

5.

Kde tu prýšti sa zo zeme voda nie sladká, ale kyslá , 
ktorú i mädokyšou, slatinou, šťavicou voláme. Daktorá má 
chut sirkovatú; iná zase horkú; inde je slaná atď. Do
stáva svoju chuť od tých kovov, prez ktoré vo vätších 
hromadách nakopené tečie. Na niektorých miestach vy
viera zase voda teplá, od podzemského ohňa sohriata.
To sú liečivé vody, pri ktorých založené sú kde tu 
i velkolepé kúpele, v nichž ľudia v rozličných nemociach 
pitím tej vody, alebo kúpaním sa v nej vyliečenie hľa
dajú a nachodia. Zo slanej pramenitej vody vyvárajú 
v solivaroch soľ, ktorú varienkou voláme. Dobrotivý 
Stvoriteľ menovite našu vlasť uhorskú v hojnej miere 
obdaril takýmito liečivými vodami.

IV. Človek a voda.
Voda je jedna z najnevyhnutnejších potrieb člo

veka. Bez vody nemohly by rastliny rásť, bez rastlín 
nemohla by najvätšia čiastka živočíchov žiť, a bez vody, 
rastlín a živočíchov nemohli by ľudia obstál) na zemi. 
Voda je pre živočíchy jediný  a pre ľudí najzdravší nápoj.
V pive, káve, ba i tej nešťastnej pálenke je voda; bez 
nej nedaly by sa pripraviť. Voda slúži ľudom k vareniu 
rozličných jiedál, k čisteniu kuchynského a všelijakého 
domáceho náradia, k praniu a bieleniu prádla a plátna- 
Vodou smýva človek so svojho tela všelikú nečistotu; , 
je ona jediný prosriedok k udržaniu čistoty, a nič nenie
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telu zdravšieho, nič tak telo občerstvujúce a posilňujúce, 
jako umyf ho čerstvou a studenou vodou, alebo sa v po
toku okúpat.Ale i pri pití čerstvej vody, i pri kúpaní
velká opatrnost sa vyhľadáva. Rozhorúčený nepi, lebo 
ľahko do zapálenia upadneš; v hlbšej vode na nezná
mom mieste sa nekúpaj, lebo sa môžeš, ak ne
vieš plávať; ale plávat môže sa každý zdravý človek 
naučit. — Vodou napúšťajú a svlažujú sa v čas suchoty 
lúky, vodou hasí sa oheň, /ceď
hrozí; voda ženie mlyny a nosí továrom obťažené lode 

z najd’alších zámorských krajov. Z vody dostávame ryby, 
ktoré nám za pokrm slúža. Vo vode rozpúšťa farbiar 
svoje farbivé látky, koželuh vypiera z koží vápno, mu
rár hasí vápno, aby ho k murovaniu domov upotrebiť 
mohol. Vätšia čiastka remeselníkov nemohla by bez vody 
pracovať.

Voda poskytuje ľudom i mnohé a rozkoše;
preto majetnejší ľudia na brehoch vody radi stavajú 
byty svoje. Kraj, ktorým potoky a rieky nepretekajú, 
je nie tak príjemný a úrodný, jako ten, ktorý ony svla
žujú. Jaká to radosť pre chlapcov po hladkom ľade sa 
klzat, alebo na korčuláchhbite sem-tam behať! Jak 

dobre padá žížnivému za pohár čistej studničnej vody! 
Jak príjemné je žblunkanie a šumenie potôčka! Jak 
pekné sú pľuvákya vysokonohé (vtáci!) Jak
pekný to pohľad na ťažko naloženú a preca prúdom 
veľkej rieky rýchlo pospiechajúcu parolod! A jak milé 
a utešené je, keď sa vo dne modré nebo so slnkom a 
v noci mesiac s tisícimi hviezdami v tichej hladine vody 
zrkadlia!

Ale voda rozvodnením svojím ľudom i veľké 
pečie a súženie zapríčiňuje. Mnoho ľudí utratilo už v čas
povodne svoj statok a majetok a nejeden rodič musel 
už oplakávať včasnú smrť milého dieťaťa v hlbine vod 
utonuvšieho! A jak veľa ľudí už na ztroskotaných lod’ach 
daromné zalamovalo rukama v núdzi svojej — v lunách 
mora našli svoj hrob!

„Kteraký jest tento, že poslau-
cJtají. “(Mat. 8, 27.)
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1. Potôčok.
Potôčok bystrý a krásny, jak  ti dobre, jak si šťastný; 

leš, prosím, povedz, kam cesta vedie ťa z tohoto miesta. 
Odkial si vyšiel a smelú kto ti dá chuť k tvojmu cieľu ?

Z tmavého lona tvrdej skaliny, cez kvetné lúky, 
doliny idem hučiac si veselú piesničku ku svojmu cieľu. 
A ten, kto z tmavej tvrdej skaliny vyviedol ma do do
liny, ten sám cestu mi otvorí do náručia otca v mori.

2. Obeh vody.
Kvietky k malej vlnke rečú: „Nechod ďalej, nech 

si tečú ta do sveta vody h ravé; ty tu  ostaň nám k zá
bave.“ —  Ale vlnka ku nim vetí: „Ja musím ísť, milé 
kvety, ta do rieky, potom v m ore; odtiaľ vyndem v oblak 
h o re ; potom s dážd’om k vám pobežím, lístky vaše vám 
osviežim.“

3. Neveruosť.
Jedna myš bola by rada cez vodu na druhú stranu 

prejsť, ale to vyviesť nijako nemohla. I prosila pekne 
svoju kmotru žabu, aby jej pomohla. Žaba klampa už 
na podvod myslela, takto k myške povie: „Priviaž si
tvoju nohu o moju, ja  budem plávať, tebä potiahnem a 
hneď sme na b rehu!“ Jako sa ale do vody spustily, 
ponorila sa podvodná žaba pod vodu, myš vtiahla za 
sebou, chcela ju  tam utopiť. Úbohá myška sa bráni, 
trepe a hádže, na koľko jej sily stačily, ale všetko na 
darmo. Y tom priletí kaňa, ktorá toto videla, hodí sa 
do vody, vytiahne myšku i so žabou a hltave zožerie obe. 

Podvod a Mam zradi
Kto druhému jamu kope

4. Wefaa potof.
Sebna m atfa ftta je froou bcerou prodjájeti fe 

na laufu , jíš frpfftáloiňé rolnft) maléljo potúčfu pro*
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téfalt). üftebalefo přeb nimi roaliíp fe blafitě a á blit- 
fotem Ugotaroé mint) roalné řeít) roroinou. „2lj,rna* 
tičfo má, jafp to rojbíl!" řeřta bcera, „jaf ppffně 
a melfolcpě bl,čí tom ta řefa, jaf ffromně a ne* 
jpojororoaně teče naproti tomu tento nepatrní) po* 
tůčef."

„SĎcerfo má," obporočběta matfa, „toto nedbat 
jeft ti obratem jimota mnobpdb íibí! — giroot ně* 
fteríjcb pobobnp jeft onné řece, bni jejidb pobobajt fe 
jejím rolnárn, těfaroě § tolifpm ječením f froému cíli 
radbotícím. 9leg ta řefa blufotem fropt čafto i pu= 
ftoffí frajinu, fterou protéfá, a ftároá fe poftradbem 
a jábubou její ujjitef oflanmjícídb. — SÉaf čafto i ti, 
jkb| ffutfp fe ffiroce můíol rojbloffují; fbejto jiní 
tidbému potůčfu pobobně, bejblučně půfobíce gimot 
trámí, jaf tpto tidjé mlnfp jen poznaně tu maíau 
proftoru fmlapjí, fterau protéfaji. hřebce jaf po* 
tůčef, taf i řefa prgfftějí fe $ ^lubin jerně, a oba 
tratí fe m ffirofém oceáně, fbe ftopa jejich není mice 
f nalepení.

SCaf mají i libé jeben půmob a jeben cíl, jaf*
foliro rojbílné jeft jejidb pomolání.

5. Dve kozy.
Dve kozy střetly sa na úzkej lavici, ktorá po nad 

hlboký, prudký hôrny potok viedla; jedna chcela na 
tuto, druhá na tamtu stranu prejsť. „Vystúp sa m i!“
povie jedna. „Pravda že — a viac nič?!“ odpovedala
druhá; „vráť sa ty, a nechaj najprv mňa preisť; ja som 
bola driel na lavici.“ — „čo to hovoríš?“ odvetila 
prvá, „ja, čo som od tebä o vela staršia, ja sa mám 
vystúpiť? na žiaden pád!“ — Neustúpily jedna druhej, 
každá chcela prvá prejsť, z vady strhla sa bitka. Oprely
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rohy jedna o druhú a srdite sa napadly. V tom ztratily 
rovnováhu a padly do hlbokého jarku, z ktorého sa len 
po biede vydriapaly na breh.

Ustúp, menovite hlavatému! Keď z  dvoch hlavatých  
ani jeden neustúpi, obyčajne obaja horšie obídu , než 
keby jeden bol ustúpil.

6. Kĺzačka.

Chlapci na Hron,
Na Hron stuhnutý!
Ta von, ta von!
Lad je na siahu vydutý;
Naň smelo, bárs dve sto,
Zdrží celé mesto:

Ale kto sa od družiny 
Na sto krokov vzdiali, 
Zhynie podlá svojej viny, 
Keď sa pod ním Iad prevalí.

Chlapci, na Hron!
Na Hron opútaný 
Yolá nás mladosti zvon!
Od Hôl strany
Bystré, šumné vetry vejú,
Nechajme chyžné záduchy:
Chlap, kto sa zime protiví, 
Slabúch, kto za prsty dúcha!

Ale kto sa prechladí,
Nech sa potom nevadí,
Keď ho kašeľ schytí divý, 
Alebo mat vybúcha!

Pripni si, kto máš, korčule,
Ruku v ruke, sťa by gule!
Sem tam krížom krážom 
Po sriebornom Hrone našom,
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Jako strela 
By pozdĺž letela! —
Bystrá, smelá je mladosť 
Na íadoch osudov.

Ale kto sa obratne 
Neskrútne, nezastaví,
Zlakne sa a ostatne 
Dol sa skrochmelí,
Nos dokrvaví:
Tomu sa, kolko len chcejú, 
Vysmejú
Chlapci smelí. —

Kto vyskočí 
Čo sa nepotočí? —
Kto na jednej nohe zastane 
Čo nepadne? —
Na preteky k druhej strane! —

Ten uvädne prv než kvitol,
Kto spôsobnosť myslí, citov, 
Smyslov, údov 
Lenivosťou chudou 
Zakryje, zabije:
Ale kto sa v nebezpečnej chvíli 
V sile svojej nepomýli,
Nech žije, nech žije! —

Sladko je lietať po hladkom Iade, 
Sladko žiť v klzkých radosťach,
Ale nezabudni sa!
Múdry prelietne bezpečne všade, 
Surový v hlave, netrebný v kosťach 
Padne, raní sa.

Strašné má život prielupy,
Kde je jama 
Pod nohama 
Nehladí hlúpy:

10
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Hup! zmizne sveta podobe —
Oj, žial po šuhajci mladom,
Že zhynul pod Hrona ľadom —
Alebo vo sveta hrobe! —

No, domov chlapci, druhovia!
Iiadosť sa nechce sostarať,
Páni sme radosti, ale nie sluhovia,
Už deň sa ide zatvárať!

Život má i prísne strany,
Práce a zábavy —  dve mramorné brány. 
Ha, počujete mraku zvon?
K svätým myšlienkam volá on,
Yolá večnosť hlasom hromov:
Domov, domov, domov, domov! —
Dobre sa maj, srieborný Hron!

Smutnú novinu T i zvestujem ; šJcola naša má smútok* 
Poznal si Janka  Neposlušný; utopil sa. Pán učiteľ nám  
práve včera zabránil kúpať sa bez jeho alebo nekoho 
staršieho dozorstva; nebohý Janko , zvyknutý už nič ne
dbať ani na výstrahy učiteľove, ani na napomínanie ro
dičovské, zaraz dnes zase sám šiel sa kúpať. A  keby sa 
aspoň tam bol kúpal, kde sa obyčajne kúpavame, kečľ 
je  pán  učiteľ s n a m i; ale vošiel do Hrona tam , kde 
sme sa ešte nikdy nekúpali. Trafil hádam na hlboké 
miesto a zaplatil svoju odvázlivosť a neposlušnosť ž i
votom. Lapili ho zdola m esta; pochováme ho napozajtri.

Píšem Ti to к výstrahe a prosím Ťa , rozprávaj to 
i svojim spolužiakom , aby sa ľahkomyslného kúpania 
vystríhali. Vystríhaj sa toho i T y , a budJ zdravý!

7. List.
M ilý Priateľko!

Tvoj
V  B . B ystric i , 

dňa 26. Jú l. 1876.
zostrašený 

Samko Povraznícky.
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8. Kaluž a potočná voda.

Jedna kaluž nad tým velmi sa divila, že voda v po
toku nikdy nepostojí: „Čiže si -  povedá -  rozum 
potratila, že si nepohovieš takto pn pokoji?“

Voda jej odpovie: „bridká sestra moja, nezávidím 
veru tvojho ti pokoja; lež l e n  a  hovej si sama v tvojom 
bahne, v ktorom sa len hnusná žaburina liahne. Mňa 
každý’rád vidí, že som čistá, zdravá; zver i človek 
v mojich vlnkách sa kúpava; a keby som hliviet a le
nošit chcela, tak by som dost skoro, jako ty smrdela.“ 

Práca dáva silu, čerstvost,čest i mánie sebou vodí;
ale hnilá eáhalčivost — hriech

9 . ^vrtitten poccfttťí).

a a  boraucítjo le tn ilo  btie ffel malt) $ a re l polem.
Úfta, smlófftě iaMt m W ?  mu M « - . ®  ‘ ““ j í  
fiel í  iebnomu prámem, \гщíe j  pob pünopo buba 
ciftp co írpfítál se ffalp p r p p l .  З Р ^ р  ß a re l §onem  
přtflefl ! ftubnici a § melfou bpcprooftt naptl )e 
chutně ftubené roobp, -  п Ц е  fe satan Ь ^ ю Ь й щ  
na jemt. konečně jaťofi po btbe boroíeít íe tejce; ne
mocen bomů, ftrafíná simnice lom ccm ala mra. „Л ф , 
M o ro a l Tobě na ímém loji, „íbo bp to bpl m pílel, 
ie  m čiftém prameni tat £)rojnp jeb n a le jn u .

micbo otec řeíí m u: „Šiftp  pramen není pří* 
ctnou troé nemoci, ale trna neopatrnoft, šeě rojepratp 
5 něljo ftubenau roobu pil."

„ © p n u ,  b o f u b š  i f  i J i » /  ^e “ f i u í H ^ o t a  
f t o é H  a m i b a ,  c o  i e ft j e m u  j l e ^ o ,  n e b a m e j  
m u  t ot j o . " (© ir . 3 7 , 3 1 .)
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10. Najlepší nápoj.
Najlepší je nápoj pre vás, milé deti, studený pra

mienok, čo zo skaly letí. Tento Pán Boh stvoril; ľúbia 
ho i zvery, pije z neho mravčok i vták tisícerý. Od 
tohto nápoja hlava nezabolí, ba čerství a lieči i chorých 
od poly. Ak len čerstvú vodu vždycky pif budete, 
verte, —  že i zdravie i vek dosiahnete.

11. Hádky.
1. Ktoré ryby sú’v našich vodách najm enšie? — 2. Kto ide 

čierny do kúpeľa a červený z kúpeľa? — 3. Bez čoho nenamele 
mlynár múky, trebas má obilie, vodu, kameň a všetko mlynské 
náradie v dobrom stave? — 4. Jaká  voda je  najdrahšia? — 
5. Nemá nôh a beží, hore chrbtom leží, pltníci ho znajú, na ňom 
zarábajú. — 6. Poštár ide neposlaným nesie lístok nepísaný; nik 
sa naň nepýta, ani hovnečíta. — 7. Со je  to, čo cez potok chodí 
a nezamočí sa?£— 8. Šidlo bodilo, po vode chodilo a nikdy sa 
neutopilo.

12. Porekadlá.
1. Čistota pol života; alebo: čistota pol zdravia. — 2. Z blata 

do kaluže — zo šafla do šochtára. — 3. Z mnohých kvapák býva 
príval. — 4. Tiché vody brehy podmývajú. — 5. Kto do mlyna 
chodí, ľahko sa zamúči. — 6. Dobrá studňa v suchu vodu dáva; 
dobrý priateľ v núdzi sa poznáva. — 7. Z malej vody malé ryby. — 
8. I hlboká studňa sa často vyváži. — 9. Košom vodu načierať.

Oddiel deviaty.

Z e m .
I. Mená vecí na zemi a v zemi.

Prst, piesok, hlina, slín; žabica (kremeň), piesko
vec, vápenec, mramor, túf (svor), kamenné mlieko čili 
kvapák, žula, bridlica, krieda, achát, diamant, rubín,
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smaragd, safír; železo, med, olovo, cín, cink, sriebro, 
zlato, živé sriebro (ortut), arsenik (otrušík); sol kuchyn
ská (zvánovka), liadok, sanitra; kamenné uhlie, rašelina, 
šírka (živý oheň); šachta, štolna, baňa, stupy, huta.

II. Opis a porovnanie tých vecí.

1. Hlina.
Nespálivá, neroztopiteľná, mäkká, stuhnutá, tvrdá, červen

kastá, žltkastá, biela, masná, modrohnedá atď.
Hlina je mäkká; hlina bola mäkká; hlina bude mäkká.
či je hlina mäkkä? — či hlina bola mäkká? — či hlina 

bude mäkká? atď. — Vety rozkazovacie, žiadacie.
Hlina sa nikde číročistá nenachodí, lebo je v nej 

vždy nečo piesku alebo iných nerastových čiastok. Oby
čajne je načervenastá, žltkastá, ale jesto i biela hlina. 
Je mäkká, dá sa krájať; vo vode sa nerozpustí a v ohni 
neskorí. Velmi dychtivé vpíja do sebä vodu a potom 
vlahu dlho drží. Vlhká i suchá zle sa orie. V dáždivom 
lete horšie úrody vydáva, než v suchom. Illinastá rola 
je ťažká a studená; možno ju popravit primiešaním 
vápna a piesku. Vlhká hlina sa zdá byt v ruke mastnou 
a lepí sa. — Vodou dá sa rozriediť, v ohni stuhne a 
potom vlhkosť nevpúšťa do seba; preto už za staro
dávnych časov hotovili z nej Iudia tehly a rozličné ná
doby. Najplanšia slúži k páleniu tehál, lepšia k hrn
čiarskym výrobkom; z najlepšej hotoví sa tak zvaný 
kamenný alebo i porcellánový riad. Ba pri budovaní 
domov, menovite na dedinách, nahrádza vápno.

Hlina nerastie jako rastlina alebo živočích, ne
kvitne, nedonáša ovocie, necíti, nežije; hlina je nerast, 
a to síce zemina.

Všetky veci, ktoré jako hlina vo vode sa nerozpustia a 
v ohni neshoria, tvoria spolu jednu triedu nerastov, tak zvané 
zeminy, ktoré povstávajú zo z vetřelých čiastok kameňa a z pre
hnitých rastlín a živočíchov.
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2. Vápenec.
Pevný, tvrdý, krehký, hlatitý (kryštallovaný), ťažký, neroz- 

topiteľný, rozpustný, nespálivý, bezživotný, bezcitný.
Vápenec je krehký atď. — Cvičenie tak, jako pri hline.
Vápenec nachodí sa v zemi vo vätších, menších 

balvanoch skál. Kopú, lámu ho v kameňolomoch kame
nári. Ked vápenec do nádoby položíme, nevezme na 
seba jej podobu, ale zostane, jaký je. Preto nevravíme, 
že je vápenec tekutý, jako voda, lebo je pevný. Ked 
ho prstom pritlačíme, prst nevoviazne do neho, jako 
ku pr. do mäkkého vosku; vápenec je tvrdý. Kladivom 
Iahko ho rozbúchame; je m rvivý, krehký. Sú vápence, 
ktoré pekné, hladké, rovnými hranami ohraničené plochy 
m ajú; sú hlatité; kryštallované. Väčšina vápencov ale 
nemá hlatité plochy. — Ked vápenec na ruku položíme, 
cítime, že ju tlačí; vápenec je tažký, má svoju ťarchu, tiaž.

Vápenec sa vo velkých, k tomu cieľu pripravených 
pecách vypaluje. V ohni sa ale neroztopí, jako olovo, 
lebo je neroztopivý, len sa premení v ňom a ztratí asi 
polovicu svojej váhy. Ked na vypálený vápenec vody 
nalejeme, počne sypet, vrieť a pukať sa, konečne roz
padne sa na bielu múčku. Keď viac vody naň nalejeme, 
povstane z neho biela tekutina, hasené vápno. Hasené 
vápno je žxayé, t. j. zhryzie rastliny, mäso, šaty atd. 
Pri budovaní domov hotujeme z haseného vápna, vody 
a piesku maltu. Ked kus páleného vápenca do vody 
položíme, rozpustí sa; nepálený sa nerozpustí. Preto 
vravíme: Pálený vápenec je rozpustivý, nepálený ne- 
rozpustivý.

Barva vápenca je obyčajne biela, hnedá alebo žltá. 
Sú vápence,^ ktoré sa i pekne vyhladiť a vyleštiť (poli- 
tírovať) dajú; ty voláme mramorom, z ktorého rezbári, 
sochári krásne sochy hotujú. (Marmany.)

Vápenec nerastie jako rastliny; nekvitne, nevydáva 
ovocie; necíti ani boľasť, ani radosť, jako živočíchy; 
nemá života jako živočíchy alebo rastliny. Vápenec je 
tedy bezživotný, je nerast (mineral).

Porovnajte vápenec s hlinou dľa barvy, mäkkosti, osohii: 
v čom sú si podobné? v čom rozpodobné, rozdielne?
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3. Kuchyňská soF.
Rozpustivá, hlatitá, pevná, tvrdá, krehká, lisklavá, prie

zračná, priesvitavá, slaná. e .
Cvičenie tak jako pri predchádzajúcich clánkocli. boí je  

lisklavá; so! bola lisklavá atd.
V daktorých krajoch, menovite i v nasej uhorskej 

vlasti, nachodia sa pod zemou velikánske ložiská, z pev
ných solných kusov záležiace; to je kruscová soľ, zvá- 
novka. Prichodí obyčajne v štvorhranných tabličkách, 
alebo kockách; sol je tedy tiež hlatitá. Celkom čistá 
je biela, a vtedy je priesvitavá; často ale nachodí sa 
pomiešaná s hlinou alebo druhou zeminou, a vtedy je 
tmavá, načervenastá, zelenkavá. Sol nenie velmi tvrdá; 
je mrvivá a liskavá. Do ohňa hodená prská, na vlhkom 
povetrí odvlhne, ostí sa; chuti je špejavej, vo vode sa 
rozpustí.

Dobýva sa baníckym spôsobom. Svetochýrne su 
bane solné vo Vieličke, ktoré ročite do 112 millionov 
kgov soli dávajú; tiež vo vlasti našej v Marmaruši a 
Sedmohradsku.

Ked je solné ložisko velmi nečisté, vykope sa velka 
štvorhranná dolná, ktorú napustia vodou a vodu svojím 
časom vypumpujú (vyčerpajú). Sol je nekde už od prí
rody rozpustená; tú dorábajú varením a volá sa va- 
rienkou. Slanú vodu, sólu, napúšťajú do velikánskych 
kotlov, pod ktoré veľký oheň navatria. Teplotou sa voda 
vyparí a v kotle zostane hlatitá (kryštallovaná) soľ, 
ktorá sa v sudoch rozváža po svete. Varienku dorábäjii 
u nás v Šáriši a Sóváre. Miesta, kde sa soľ varí, volajú 
sa solivary. I v morskej vode je veľa soli.

Soľ potrebuje sa pri varení, lebo jedlá chutnejšími 
činí, k zasoleniu mäsa, jehož vlahou sa rozpustí a vnikne 
do pórov, čím ho pred porušením chráni (údenina) ; dáva 
sa i dobytku, slúži za hnojivo, ba i mnohí remeselníci 
ju potrebujú pri dorábaní svojho tovaru. Sol je tedy 
nevýslovné dobrodenie Božie, a je tiež nerast.

Všetky nerasty, ktoré v ohni neshoria, ale vo vode ľahko- 
sa rozpustia, voláme soľmi. Všetky soli spolu tvoria zase jednú 
triedu  nerastov.
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4. Železo.
Rozpustivé, ohebné, pružné, rozťažiteľné, ťažké, pevné, tvrdé, 

sam orostlé, rýdze, liskľavé, nepriezračné atď.
Cvičenie jako vyššej. Železo j e , —  b o lo ,—  bude ťažké atď.
Železo sa v baňách zo zeme vykopáva. Baňa je 

alebo šachta alebo štôlňa. Šachta je kolmý vchod do 
zeme; šikmý alebo vodorovný volá sa stolnou. Ludia 
vykopávaním železa alebo soli zaneprázdnení sú baníci. 
Čisté alebo rýdze (samorastlé) železo sa nikde nenachodí; 
obyčajne len s inými zeminami smiešané; to sa nazýva 
železná ruda. Z tejto načervenastej barvy rúdy vytápá 
sa železo vo velkých peciach, v hutách, pomocou silného 
ohňa a prichodí do obchodu v trojakej podobe, jako 
liatina, kovanina a oceľ. Z liatiny, ktorá nedá sa kovať, 
máme pece, sporáky, hrnce, stĺpy atď. Kovanina je tvrdá, 
v ohni sa neroztopí, ale rozpálená dá sa kovať, roz
tiahnuť a rozrobiť na štangy, z ktorých sa ty najroz
manitejšie veci kovaním vyrábajú (bľach). Najtvrdšia 
je ocel.

Zo železa shotovené nože, drôty, perá atď. dajú sa 
sohnúť, ale hneď sa vystrú a prijímajú svoju predošlú 
podobu; železo je tedy ohebné, prúžne; kovaním, valco
vaním rozťahuje sa na dlhšie a širšie, je roztaziteľné. 
Vyleštené má velký lesk, je lisklavé, ale nepriezračné. 
Vo vode, alebo i na povetrí sa premení, t. j. povstane na 
jeho površí červenkastý prášok, hrdza; železo hrdzavie. 
Voda, ložisko železnej rúdy pretekajúca, keď zo zeme 
vyviera, nasadzaje hrdzu na okolité veci a barví ich na 
žlto-červenkasté. Kde takáto železná voda vyviera, tam 
sú kúpele, lázne založené.

Úžitok železa sa nedá vysloviť; bez zlata obstál by 
svet, bez železa nie. Bez železa nemohli by sme orať, 
kopať; krajčír a čižmár pristrihúvať a šiť; tesár a vôbec 
žiadon remeselník pracovať. Z čoho že sú vaše perá? 
Udajte veci zo železa! Železo je převzácný dar Boží. 
Je tiež nerast.

Všetky nerasty, ktoré jako železo pevné a tvrdé sú, v ohni 
sa rozpúšťajú a dajú sa kovať, sú k o v y . — Všetky kovy spolu 
tvoria tiež jednu triedu nerastov.
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Porovnajte so l so železom : Oboje sú nerasty — veľmi
osožné, pevné, tvrdé. —  Soľ je  hlatitá, železo n ie; soľ sa vo vode 
rozpustí, železo nie, ale hrdzavie; soľ pôsobí na jazyku slanú, 
špejavú chuť, železo n ie; soľ je  ľahšia než železo, železo ťažšie 
než soľ atcľ.

5. Kamenné uhlie.
Horľavé, tvrdé, mrvivé, husté —  riedke, čierne, ligotavé atd.
Cvičenie, jako vyššej.
Kamenné uhlie je  alebo brunasté alebo čierne a má 

mastnistý lesk. Nachodí sa vo velkých vrstvách pod ze
mou, povstalo z obrovských rastlín, ktoré sa pri hroz
ných prevratoch, jaké sa na zemi dialy, do vnútra zeme 
dostaly a potřebovaly tisíce rokov, dokiaľ sa v hrobe 
svojom na kamenné uhlie přetvořily. Kamenné uhlie dá 
sa ľahko roztĺcť, je mrvivé, lámavé. Vodu ťažko vpúšťa 
do seba, lebo je husté; v ohni shorí, je horľavé a vy
dáva s čiernym, hustým dymom nepríjemný zápach. Ka
menné uhlie vydáva silnejšiu horúčosť (pálčivosť) než 
drevo; je tedy znamenité kúrivo a pálivo; hodí sa vý
borne pri topení rúdy v hutách, v dielňach, lejárňach, 
pre kováčov, na kúrenie izieb, na pohybovanie rušňov 
a parostrojov. V zatvorenej železnej nádobe rozpálené 
dáva p lyn , ktorý zapálený horí a vo vätších mestách 
k osvetleniu ulíc a domov slúži.

Na kameňnom uhlí často pozorovať odtisky rastlín 
a zvierat. Nachodí sa v rozličných krajoch v zemi, na 
nektorých miestach nie príliš hlboko a tam sa dobýva 
ľahko; často ale vo veľkých ložiskách hlboko pod zemou, 
alebo medzi ozrutnými skalami, odkiaľ ho len s veľkým 
namáhaním a nebezpečenstvom na povrch zeme dobý
vajú baníci. Miesto, kde sa dobýva, je baňa na kameňné 
uhlie. V bani z neho sa vyviňujúci plyn pri všetkom 
opatrnom zachádzaní baníkov so svetlom preca nekdy 
sa zapáli; následkom čoho baňa za dlhší čas sťa sopka 
horí. —

V kameňnom uhlí ukryl múdry Hospodin zname
nitú vynáhradu za vždy viac a viac míňajúce sa drevo. 
Kdekoľvek ho najdú, kraj ožije, lebo nielen že ľudia 
dobývajúci ho zárobok nachodia, ale tam obyčajne i fa-
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briky povstávajú. Najviac nachodí sa ho v Anglicku, ale 
i v našej vlasti máme ho v hojnosti pri Oravici, Šo
prone, Šalgótarjane a inde. I kamenné uhlie je nerast.

Všetky nerasty, ktoré jako kameňné uhlie vo vode sa ne- 
roztopia, ale v ohni shoria, sú horľaviny a tvoria jednu triedu  
nerastov. Sú i kvapalné horľaviny, jako petroleum.

Koľko tried nerastových znáte tedy? Jako sa volajú? — 
Ktoré nerasty sú zem iny ? — Ktoré sú kamene? — Ktoré soli? — 
Ktoré sú kovy ? — A ktoré horľaviny ? — Každý nerast prislúcha 
k jednej alebo k druhej z týchto piatych tried — a všetkých pät 
spolu nazýva sa ríšou nerastov, nerastenstvoin.

Jako sme pomenovali 6 tried živočíchov spolu? — Jako 6 
tried rastlín? — Jako päť tried nerastov? — Tedy koľko ríš p rí
rodných poznáte? (Živočíšstvo, rastlinstvo, nerastenstvo.) — Со 
sú živočíchy? — čo rastliny? — čo nerasty?

M enujte z každej triedy všetkých troch ríš po štyri pred
mety! —

Naučili sme sa už veľa vecí poznať. Všetky tyto veci dajú 
sa vidieť a makať; všetky zaujímajú priestor. Každá vec, k to rá  
priestor zaujíma, volá sa telesom. N ektoré z poznaných vecí, ku 
pr. dom, kostol, stôl, kabát, kniha atď. povstaly ľudskými rukami, 
utvorili ich ľudia svojou umelosťou. Práve preto ich voláme v ý 
tvormi umeleckými. Živočíchy ale, rastliny a nerasty nepovstaly 
umelosťou ľudskou; ty P án B oh stvoril. Všetko spolu, čo Pán 
Boh stvoril, voláme prírodou. Ríša živočíchov, rastlín a nerastov 
volajú sa tedy i troma ríšam i prírody. Živočíchy, rastliny a ne
rasty tedy nie sú výtvory , diela umelecké, ale tvory, diela Božie, 
telesá ̂ prírodné.

Čo je  teleso? — čo  je  umelecké teleso alebo dielo? — čo  
je  prírodné teleso?

Udajte umelecké diela a povedzte, z ktorých prírodných 
telies sú shotovené!

Teraz každý udajte živé teleso! — Teraz bezživotné! — 
Menujte veľké telesá! — Teraz malé! — H latité (kryštallované),— 
nehlatité; dierkavé alebo riedke, potom husté; priezračné — ne- 
priezračné; tekuté — pevné; tvrdé — m äkké; vo vode sa po tápa
júce alebo ťažké — na vode plávajúce alebo ľahké; rozpustivé — 
nerozpustivé; rozťažiteľné — nerozťažiteľné; roztopivé — neroz- 
topivé; horľavé — nehorľavé.

Napíšte teraz mená tých telies, ktoré ste menovali, a udajte 
vo vetách o každom: jaké  je ?  — čo je ?  — čo robí?

Ktoré telesá menujeme sypkými? — Ktoré hustými? — 
Priezračnými? — nepriezračnými? — Tekutými — pevnými? — 
Ktoré tvrdými — mäkkými? — Ktoré ťažkými — ľahkými? — 
Ktoré ohebnými — prúžnymi — krehkým i? — Ktoré rozťažiteľ-
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nými —  nerozťažiteľnými ? — Ktoré rozpustivými — nerozpusti- 
vým i? —  Ktoré roztopivými — neroztopivým i? —  Ktoré sú hor
ľavé telesá a ktoré nehorľavé?

Teraz odpovedzte na tyto otázky písomne!

6. Úlohy.
1. Čo robí pes?  Brechať, zavýjať, mrdať, liezť (po bruchu), 

uložiť sa, stať, skákať, behať, plznuť, jazyk vypľazovať, poslúchať, 
bdieť, strážiť, paškrdiť, chytať, tancovať, líškať sa atď.

Brechať, brechanie, brechot, brecháč atd.
Pes breše — psi brešú. Či breše pes? — či brešú p si?  —  

Pes, brechaj! — psi, brechajte! —  Keby pes len brechal! —  
keby psi len brechali! —

Podľa tohoto príkladu tvorte vypravovacie, otázkové, roz
kazovacie, podmienkové vety! v

2. Čo robí strom? —  3. Čo robí vták? —  4. Čo robí žiak?
Strom rastie, kvitne, listnatie, pŕchne, rodí, vädne, schne,

ohybuje sa, láme sa, osoží, škodí, zakoreňuje sa atď.
(Určitý, neurčitý, podmienkový, rozkazujúci a žiadajúci 

sp ôsob ):
Strom rastie — stromy rastú. — Zdá sa mi, jakoby strom  

rástol — mn. p. — Strom rástol by, keby pršalo — mn. p. —  
Strome, rasť — mn. p. — O keby strom rástol — mn. p. — Po
dobne i úlohy 3. a 4. — najprv ústne, potom p ísom ne!

III. Opis zeme.

Zem nenie všade tak rovná, jako površie vody 
v rybníku, alebo jako holohumnica v stodole, ale je na 
daktorých miestach povýšená, na iných skĺbená. Miesta 
zeme ani velmi zvýšené ani velmi shĺbené sú ploché, 
rovné a volajú sa rovinou, jaká je i naša dolnozemská 
rozsiahla rovina. Zvýšeniny a priehlbiny činia zem ne
rovnou. Neveľkú zvýšeninu, keď na rovine osamelá stojí, 
voláme homoľou, vätšiu kopcom , vŕškom, pabrb- 
kom. Vreli je už veľká výšina. Najnižšia čiastka vrchu 
je úpätie; sred, boky jeho úbočie a ked je kamenisté 
volá sa brhlie: najvyššia čiastka je vrcholec, končiar 
(ked je končitý), solcor, sokorec. Grúň volá sa vrch 
s druhými v rade stojací, ked má svoj osobitný vrcholec, 
driekom ale s tými druhými sa drží; úbočie grúna je
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strán. — Na nektoré vrhy môžeme sa viezť, lebo majú 
pomaly vystupujúce, úložné úbočie, na iné len s namá
haním vystupovať, liezť, že sú strmé. Veliké skaliská 
voláme bralami.

Sú kraje, kde na široko-ďaleko nevidno vrchu; vzdia
lené vrchy vyzerajú modré, z blízkosti ale vyzerajú, jako 
ostatný kraj. Vrch zriedka kedy stojí osamele; obyčajne ich 
je  viac spojených; to voláme pohorím  (pásmom), jeho 
vrcholce hrebenom. Pohorie je obyčajne stromovím zara
stené, to voláme horami, lesmi; len ich vrcholce, často 
zvláště skalnaté, sú holé, ty voláme hoľami; sú vrchy 
i viac tisíc métrov vysoké, večitým sňähom pokryté; 
to sú sňažhy; vrchy, sopkami zvané, vyhadzujú (vychr- 
lujú) oheň. V teplejších krajoch sú úbočia vrchov vini
čom, révou posadené; tam sú vinice, vinohrady. Pohorie 
a  vrchy majú svoje vlastné mená.

Medzi dvoma alebo viac vrchami leží vždy priehl
bina. Priehlbina medzi dvoma blízko seba ležiacimi po
horiami volá sa úžľabie (užfabina), vedie-li cezeň cesta, 
volá sa závoz, iívoz. Keď sú pohoria jedno od druhého 
vzdialenejšie, tvoria doliuu. Výmol dolu úbočím vrchu 
je  šúplaz. Úžlabím, dolinami a rovinami vinú sa oby
čajne potôčky, potoky a rieky.

Krem vrchov a dolín nachodia sa na povrchu zeme 
zahrady a role, hory a lúky, cesty a hradské, vody, ži
vočíchy a rastliny, domy, dediny, mestá a ludia. Na nej 
spočíva to všetko; ona nosí všetko. Keď kameň alebo 
iné teleso zo zeme do vysoka vyhodíš, neostane v po
vetrí viseť, ale padne nazpät na zem, lebo ho tá to ^ n -  
tohuje\ zem má přitažlivá silu.

Vo vňutri zeme, zvláště vo vrchoch, nachodí sa 
piesok, hlina a iné zeminy, kamenie, kovy, sol, kameňné 
uhlie a iné hořlaviny. Sú to všetko bezživotné zemské 
telesá alebo nerasty, ktoré sa z vätša v baňách dobý
vajú. Sú bane na železo, zlato, sriebro, uhlie a iné ne
rasty. Železo a iné kovy zriedka sa rýdze nachodia; 
obyčajne ich s inými zemskými telesami pomiešané vy
kopávajú. To voláme rúdou. Rúda je železná, medenná, 
srieborná a td .; od primiešaných telies očisťuje sa roz-
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tlčením, umývaním a roztápaním (prepalovaním) v stupách 
a hutách, tak povstává čisté zlato, sriebro, med atd. 
Zlato a sriebro sa málokde nachodí; sú to tedy vzácne 
a drahé kovy a volajú sa drahé kovy; ostatnie sú obecné 
kovy. Najužitočnejší ale zo všetkých kovov, ač i medzi 
obecné prináleží, je a ostane železo. Prečo? — Jedovaté 
kovy sú arsenik (otrušík) a živé sriebro (ortuť, polokovy), 
med a olovo.

IV. Človek a zem.
Zem je bydlisko lu d í; na nej žijú, hýbajú sa a tr 

vajú. Usilovnosťou a umelosťou svojou veľa pekného a 
osožného si na nej pripravili. Vystavili si domy k by- 
dleniu, vzdelali zahrady a role, aby si na nich živnosti 
dorobiť mohli; ale zem sama nenie dielo ľudské; ruky 
všetkých ľudí nie sú v stave ani len piesočné zrnko 
utvoriť. Všemohúci a laskavý Boh stvoril zem (I. Moj
žiša 1) a sriadil ju  za milé bydlisko ľudí.

Milo je na krásnej Božej zemi. Jak  utešené je na 
jar a v lete všetko vôkol nás! Radi vystupujeme vtedy 
na vrchy, aby sme slávu Božiu obdivovali. Odtiaľ vidíme 
vôkol sebä mestá a dediny s chrámami a vežami, po- 
tôčky a potoky jako sriebro sa ligotajúce, hory a lúky, 
zahrady a polia s ich príjemnou zelenosťou a bohatým 
požehnaním. Tam zase vidíme i iné modré vrchy, ktoré 
svojimi nebotyčnými vrcholcami pozdvihujú a povzná
šajú sa k tomu, ktorý tuto celú utešenú prírodu udelal. 
Dobrý, pobožný človek teší sa z tej slávy, pozdvihuje 
srdce svoje k Bohu a vyznáva:

„Aj všecko jest to dílo tvé, Tys všeho stvořitelem , 
Tě malé, velké Bohem zve, Tys všeho ředitelem; Skrze 
tvau moc, na rozkaz tvůj Jsem  já , jest všecko: Bože  
m ůj, Tebou svět celý stojí Iй

1. ®ivaшгф*).
Sßrdj, го \гЩfiverodá) je uřtróroalo jíato, froémtt 

faufeboroi praroí floroa tato: -Jíičeíjoj nemají ro fobě
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troé útroby, ani jlaté, ani jinafé ojbobg. 3 d  ale po* 
flabp brabé ro fobě ífnjroám, giíami na jlato a ftnbro  
oplgrodm. ©aufeb porot: 3 a fé  mdé 3 tobo rabofti, 
je bobatftroím plné jfau troé ronitřnofti! 3 d  nepo= 
třebuji tufijcb т а гп р ф  roěct, co mám, to rteírpji, 
nej nofím na plecí. ЙЬо фее, můje roibět, celé moje 
jm ění na pororfjt mém jeft íajbém u te jíen í. 9íej 
fbpj íroět o tajnpcb fflabedE) tropcb je bojmi, ^nebíp 
bube rpti a ^lebati trooie forot).

21 taf je t ftalo. Sibem  bo jndmofti přijfto, je 
ten гогф md roe jroé ^lubofofti na jlato a ftříbro 
přebohaté rubp, brjo bo rojrpli m jebo ronitru roffubp. 
S e n  brubb roreb ale, co neměl nic ro fobě, uffel tafé  
Xibffé neíltjcbané jlobě.

S a í  3 b o b a t f t r o i m  t o  n e j r o ě t f f t  
© p o j e n o  j e f t  n e b e j p e ě t !

2. Pes na vrchu Sväto-Bernhardskom.

Jeden pobožný zeman, menom 
založil roku 962 na jednom vysokom vrchu v južnom 
Švajčiarsku kláštor. Mnísi tohoto kláštora zaviazali sa 
svätým sľubom, že putujúcim pocestným na tej vysokej 
pustej ceste všetku možnú pomoc a občerstvenie po
skytnú. Vrch ten dostal meno:
Kláštor na ňom postavený leží do 2472 métrov nad 
hladinou morskou a je snáď najvyšší ľudský príby
tok v Evrope. Mnísi tí majú obzvláštny rodzaj veľ
kých psov,ktorí im pri ich obtížnom povolaní, poblú
dených a v snahu hynúcich pocestných vyhľadať, veľmi 
dobrú službu konajú. Tito psi vycvičení sú po ceste 
tým vrchom vedúcej krížom-krážom, hore-dolu behať a 
ľudí ú šustmisnahovými zasypaných svojím ostrým ču
chom vyňuchať, často vyberú sa tyto verné zvieratá 
v búrlivých dňoch i bez rozkazu a sprievodcov



159

na cestu. Tenkrát zavesujú im mnísi na hrdlo opletené? 
vínom naplnené skleničky alebo i košíčky s potravou, 
aby sa od hladu a unavenosti omdletí pocestní občer
stvit a nové sily nadobudnúť mohli. Psi doprevadia, 
chvostom přívětivě mrdajúc, naleznutých pocestných do 
kláštora, kde útulok, teplý odev a občerstvujúci pokrm 
dostanú. Ked najdú pocestného do snahu tak hlboko 
zarytého, že ho vyhrabat nemôžu, rýchle bežia do klá
štora, kde brechaním od mníchov pomoc žiadajú. A mnísi 
čekanmi a lopatami opatrení pospiechajú, kam ich psi 
vedú a vyhrabú omdleného.

Raz jeden taký pes, menom B arry , našiel malé 
šesťročné dieťa, jehož matka do hlbokej priepasti padla. 
Dieťa zimou skrahnuté, hladom zmorené zaspalo na 
ceste. Pes počal ho oblizovať a útle dotknul sa jeho 
hlavy, aby sa zobudilo. Dieťa vskutku otvorilo oči, ale 
keď videlo veľkého psa pri sebä, laklo sa veľmi. Chcelo 
stať a utiecť, ale nevládalo; kleslo nazpät do snahu. 
Barry aby ho uspokojil, položil tíško svoju labu na jeho 
nôžku a lízal mu zimou zmeravené rúčky. Dieťa prí
vetivosťou psa pomaly osmelené, probovalo zase stať; 
ale ruky, nohy a jeho celé telo tak boly preziabnuté, 
svaly tak zkrahnuté, že všetko jeho namáhanie bolo 
marné. Barry snažil sa pozornosť dieťaťa obrátiť na 
sklenicu, ktorú mal o krk priviazanú; ale dieťa sa jej 
nedotklo; dobre urobilo, že sa nenapilo, lebo víno deťom 
k dobrému neslúži. Jakoby spoluútrpný nad toľkou 
slabosťou deťaťa našiel iný prosriedok. Lahnul si na 
brucho, pritúlil sa k detiatku a usiloval sa dať mu na 
vyrozumenie, aby sa naňho posadilo. Dieťa konečne po
rozumelo ; vylezlo, jako najlepšie mohlo, na jeho chrbát 
a ač i pre zkrahlosť nerovno sedelo, udržalo sa tam 
preca. Dobročinné zviera zanieslo ho s najvätšou opatr
nosťou do kláštora, kde od poly mrtvý chlapčok pri 
najbedlivejšej opatere o krátky čas k sebe prišiel.

Chýr o tejto udalosti rozniesol sa pod krátkym 
časom na všetky strany. Jeden bohatý človek vzal si
rotu za svoju a dal tuto dojímavú históriu odmalovať. 
Pes tento zachránil vyššej 40 ľudských životov. Keď за
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sostaral, poslali ho mnísi dolu do m esta (Bern), aby si 
pri dobrej opatere odpočinul. A aby sa pamiatka jeho  
i po sm rti zachovala, dali ho vypchať a vystavili ho 
v prírodopisnej sbierke m esta Bern, kde ho pocestný  
až po dnes so sklenicou o hrdlo priviazanou vidieť m ôže.

3. Ärbftaí a btamant.
^ rpfta t jeft fámcn prújračng a ěifttj, pobobnp 

fflu, ale trorbffí. U náš to Ufjrád) [e nalejají roelnti 
čifté a pěfné írpftalp. d tm  jajněifíí a ttorbffí jfau, 
lim roětffí mají cenu. 20 něfterpcf) fabrifádE) napobo* 
bují frpftalp je ftla, braufí je na fpufob b ra l jo *  
í a m ú  a i bofti braje je probámají.

d ia m a n t  jeft nejbrajjfí a nejtnjrbffí íámen; ffjoří 
ale ro prubfém oíjni ta fr je po něm nic patrného 
nejbube. Sßilomati ani tř í t i  fe neba, leba fropm rolaft= 
ním práfffem. 2Bc tmě froětelfuje a na ftunci ^raje 
ofmimýnti paprffp rojliěnpd) barem. SĎiamant, jaío 
rooba jafnt), má cenu nejmětffí; jfau ale téj bělo- 
ffebé, přijlautlé, bo jelena, bo fjněba, bo mobra a 
bo ěerna fe měnící biamantp.

í f t e j a w i b t e  f roe t u  b r a b b  f fperf ,
3  e ft t o  m a r n p  j en  a j e mnt )  ff t ě r f ; *)
3Ĺ)i á t e = í t n e w t n n a u  c n o f t n a u  bufft ,
9 l a b  b i a m a n t  c e n a  jt p ř t f t u ff ť.

4. Koliút a diamant.

Jeden kohút hrabúc
Najde diamant a chy
Myslel, že to srno, —

„Ty s nie na nič súci,

*) Štrk, piesok.
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A  už ho nohama zas hrabe do prachu.
Diamant odvetí: „H l ú p y  s' milý brachu!u 
„Pre tebä ja  pravda žiadnej nemám ceny,
Tebe je  pridobrým i hlások ovsený“

5. Вала, stupy a huta.

Išiel som raz k nášmu susedovi, baníkovi, a riekol 
som mu: „Drahý susedko! rádbych vidieť, odkial zlato 
pochodí.“ On mi odvetil: „Milé dieťa! zlato sa hlboko 
pod zemou vykopáva.“ Ja som mu povedal: „Drahý 
susedko! pôjdem tedy raz i ja  pod zem a podívam sa, 
jako vy to zlato dobývate.“ Susedovi nezdala sa byť 
moja žiadosť po vôli, lebo mi riekol: „Pod zemou je 
strašne a veľká’tma, a baňa je o innoho hlbšia, než 
studňa; kto tam spadne, viacej sa odtiaľ nenavráti.“ Ja  
ale dodajúc si smelosti riekol som: „Drahý susedko! ja 
sa nebojím ani tmy, ani hlbokosti, a budem sa pevne 
držať, aby som nespadnul.“ Na to mi odpovedal: „Nuž 
keď je tak, tedy ťa pojmem sebou. Poď, obleč si tyto 
banícke šaty, pripáš tuto koženú zásteru, jako ja, vezmi 
kahanec do ruky a nasleduj ma! — No ale že sa neboj!“ 
riekol, dodávajúc mi smelosti. „Nič sa netrápte susedko!“ 
odvetil som a už sme boli pri sachte. Tu sadli sme si 
do veľkého vedra a držali sme sa mocne reťazi. Vedro 
spúšťali po kolovrate a nás v ňom vždy hlbšie a hlbšie, 
vôkol nás vždy vätšia tma, až napokon len znak svetla 
nad sebou sme videli. Konečne zastalo vedro na pôde, 
my vystúpili sme z neho; tam tma jako v rohu; keby 
nie kahancov, nič by sme neboli videli. — Teraz riekol 
mi sused: „Už sme prešli šachtu, teraz pôjdeme stolnou.“ 
Išli sme dlhou, tmavou chodbou, —  to bola ta štolna — 
a bola tak nízka, že sused musel skrčeno ísť, ba nekde 
oba plazili sme sa, nekde po rebroch hneď hore, hneď 
dolu s nebezpečenstvom; často uhýňali sme v pravo, 
alebo v ľavo. Konečne po veľkej biede prišli sme ku 
ostatním baníkom, práve tak jako my poobliekaným, 
s ostrými, končitými mlatkami (hámrikami) v rukách, 
ktorými do skaly zatínali a z nej veľké liskavé kusy

n
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odrážali, čo nazývali rudou. Nektorí zase dlabali do 
skaly diery, a keď vydlabali jako načim bolo, nasypali 
do nej pušného prachu, vložili doň jakúsi paličku (láfik), 
tu na konci zapálili a utekali skryt sa. O krátku chvíľu 
huk, jakoby z dela vystrelil, a hlasný šramot padajúceho 
rozdrobeného kamenia. I to bola rúda, ktorú jeden baník 
do fúrika (hunta) nakladal a viezol stolnou pod tu šachtu, 
ktorou sme my do bane spustení boli. Tam ju vsypal 
do toho vedra a ti čo boli hore, vytiahli ju po kolo
vrate na povrch. Všetko toto poobzerajúc opýtal som 
sa: „Kdeže je zlato?“ Sused mi odvetil: „V tejto rúde, 
syn m ôj!“ „A jako že sa von znej  dostane? Susedko! 
rád bych videl i to .“ — „Buď len trpělivý, to ti tu 
ukázat nemôžem, — ani sa všetko razom nedá vidieť; 
teraz si ešte poobzeraj, čo vidíš v bani a pozoruj, čo 
sa tu deje.“ Urobil som tak a ešte raz prizeral som 
sa baníkom v štôlni, jako si kahance na skaly povešali, 
jako pilne rúdu lámali, do hunta nakladali a pod šachtu 
odvážali. Zrazu zavznel hlas večerného zvonku! baníci 
odložili svoje nástroje, sňali čiapky z hlavy a svolali: 
„Glück auf!“ („daj Boh šfastia!“ alebo: „na zdar!“), 
čo u nich znamená, jako by sme riekli: „dobrý deň!“ 
„dobrý večer!“ — Za tým išli štolnou pod šachtu, vstu
povali do toho vedra a dali sa šachtou na hor povyťa-
hovaf, pojmúc i mňa sebou. Keď som bol hore, vystúpil
som z vedra a radoval som sa, že som von zo zeme a
vidím svetlo, i ďakoval som milému Pánu Bohu.

O nekol'ko dní pojal ma sebou môj sused, reknúc 
mi: „Pod, syn m§j! ukážem ti teraz, jako sa zlato 
z rúdy dobýva.“ Zaviedol ma najprv do stúp, a hovoril 
mi: „Vidíš, syn môj! toto kamenie, ktoré tuto vidíš, je 
ta z bani vyvezená rúda; tyto drevené, na spodku kon
čitým železom okuté a pomocou tohoto valca pohybo
vané stĺpy volajú sa stupy. Pod ne nasýpajú rúdu a 
ony ju  mrvia a rozdrobujú na menšie kusy a potom 
odvážajú do huty.

Žatým viedol ma do huty. Tam videl som veľké 
pece, horel v nich ozrutný oheň, velikánskymi mechami, 
vodou ťahanými udržovaný. Sused ma najprv upozornil
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na môstok, po ktorom hutníci chodili a vo filfasoch čosi 
nosili a do tej ohnivej peci hádzali, a riekol mi: „Ti 
chlapi nosia a do tej peci vsýpajú tu v stupách roz
drobenú rúdu, ktorá sa teraz už šlich volá a v tom sil
nom ohni sa topí. — Potom ma upozornil na jednoho 
hutníka, ktorý na predpecí vyhrabal jarčok a hned 11a 
to přebil železným kolom do peci dieru, z ktorej tiekla 
ohnivá tekutina, stekajúc tým jarčokom ; tuto tekutinu 
bral na železné vidly a na bok odhadzoval, ktorá keď 
chladla, dostávala tmavočiernu barvu; sused mi riekol, 
že sú to trosky. Keď hutník zase tu dieru zapchal, druhý 
začal poniže prebíjat novú dieru do peci a keď ju pre
bil i z tadiaľ ohnivá tekutina iskriac valila sa a vtekala 
do vykopanej okrúhlej jamy a v nej sa usádzala a po
maly tuhla. To už bola roztopená med, alebo sriebro, 
očistené už od tých čiastok, ktoré sa v rúde s meďou 
alebo sriebrom nachodily.

Týmto spôsobom, len že v menších pecách, dobýva 
sa i zlato z rúdy. Trosky sú ty vylúčené čiastky.

Keď mi sused toto všetko vysvetlil, išli sme domov 
a ja  som sa mu vrelo poďakoval za jeho laskavost.

6. Soľné bane vo Vielicke.

Soľné bane vo Vielicke v Haliči, blízo Krakova 
sú svetochýrne. Keď do nich vstúpime, zrazu nachodíme 
sa v docela novom svete, jehož lesk a krása všetko 
prevyšuje , čo by i najvyššia obrazotvornost vymyslet 
v stave bola. Obrátime-li zrak svoj k zemi, na ktorej 
stojíme, spatříme veľkú nepriehľadnú a ľudnatú rovinu 
s domami a hradskými, na ktorých voz za vozom tiahne. 
Všetko sa hemží. — Pozřeme* li nad seba, vidíme vy
sokú klenutinu na stĺpoch zo soľných zvánov postave
ných spočívajúcu, jejž povala takže je .zo soli, ktorá sa 
od daleka najčistejšiemu krystalu podobá. A poneváč 
k spoločnej potrebe všade mnoho lámp horí, ktorých 
svetlo sa jakoby od neviditeľných zrkadiel odráža: odiv 
tento nám tak neobyčajný pohľad poskytuje, o jakom 
na površí zeme ani pochopu nemáme.

U *
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Aby sa klenba nesvalila, je  na istých miestach ští
pami popoclopieraná. Stĺpy ty sú tiež zo soli, ktorú 
alebo hned pri kopaní tam nechali, — a aby jednotlivé 
zvány pevnejšie sa pospájaly, nastriekali pomedzi ne 
vody, —  alebo sú schválne postavené. Baníci sa ale 
vždy vynasnažujú stĺpom príjemný zovňajšok, úhladnú 
podobu zachovat.

Je tam i káplnka zo soli vytesaná, v ktorej sa v ba
nícky sviatok i služby Božie odbývajú. Jednotlivé čiastky 
tej kaplnky, jako oltár, kazatelna, steny, ozdoby, kle
nutie atd. sú tiež zo soli.

Y skutku, nový to svet!

7. Zkadial dostáva sa zlato.

V jasnom svetle skvie sa obloha nebeská,
V pustých tmách skrýva sa hlbina podzemská, 
Len tu i tu zblysne žiar kahanca po nej,
A kladivka rany
Hučia na vše strany
Po nočnej pustote priepasti ohromnej.

Ked na dennom svetle všetko v práci stojí, 
Ani vňútrok zeme nenie na pokoji:
Bladý ľud banícky znojne tu pracuje,
Vo večnej tej noci
Pri Božej pomoci
Pátrajúc po zlate škála rozlamuje.

Jak  mnoho obetí baňa žiada stále,
To znat len sám baník môže dokonále.
A preca sú ludia, čo zlato, dukáty 
Len tak rozhadzujú,
A nepamätujú,
Koľko práce stál len jedon peniaz zlatý.



165

8. Vápenica.

M ilý  G ustík!
Ponáhľam sa Ti sdělit , co som sa včera naučil. 

N ešli sme do šk o ly ; po ja l nás tedy tatuška dľa dávneho 
sľubu na dCalšiu prechádzku. M aminka napakovala nám  
do kapsičky chleba a slaniny. To niesol som ja ,  jako  
n ajstarší; dvaja  m ladší bratia len s paličkam i kráčali 
popri nás.

Po asi dvojhodinovej chôdzi vystúpili sme na jeden  
vrch, z  ktorého sme videli pod  nami utešene sa rozpre
stierajúcu dedinku s bielym kostolíkom a s čnejúcou do 
výšky neveľkou vázičkou. Spúšťajúc sa s vrchu, došli sme 
ku k a m e ň o l o m u ,  kde mnohí robotníci usilovne lám ali 
kameň, v á p e n e c  zvaný. Keéľ ho na menšie kusy roz
drvili, odvázali ho na fúrikoch k nečľalekej v á p e n i c i ,  
čili váyenej peci. N epredstavuj si pec, jakú  v izbách máme, 
ale si predstav veľkú sennú kopu z polovice pod  zemou, 
s otvoreným vrchom, do ktorej od boku dvere vedú. D o  
tejto peci naukladajú rozdrobený vápenec v podobe kopy 
tak ale, aby vňútri zostala dutina, a od bokov aby boly 
škáry. Dutinu vyplnia drevom , drevo podpáľa a silný  
oheň horí potom  za viac dní. Práve v to ráno boli p o d 
p á lili jednu pec. Tm avý dym  valil sa z  nej a tatuška  
nám vysvetlil, že keéľ oheň skalam i sa prežerie, tyto sa 
rozpáľa a obsazená v nich voda a u h l i č i t á  k y s e l i n a  
pom aly sa vyparia. —

Z  druhej peci vyberali už vychladnuté v á p  n o. S  do
volením robotníkov vzal tatuška jeden kus a naliali sme 
naň z blízkeho ja rku  vody. Ilnedl to počalo sypet a vre t 
a o krátky čas rozpadol sa ten kus vápna na bielu múčku. 
To ti ale dlalej opisovat nebudem; vedl si to už videl, 
keéľ maminka alebo slúžka v á p n o  h a s i l a .  I  to vieš, 
k čomu sa hasené vápno potrebuje.

Privolajúc robotníkom p r ív e tiv é : „S  Bohom zo
staňte!“ —  šli sme do blízkej hory, usadili sme sa po d  
jeden široký dub p r i  čerstvej studničke a počali sme v y 
berať, čo maminka do kapsičky naukladala. J a k  nám  
to chutilo! A  k tomu tá čerstvá voda!
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Pod večer vrátili sme sa domov a vyrozprávali sme 
maminke, čo sme skúsili.

Kecľ ty dačo podobného skúsiš, sdeľ čo

V južnom Taliansku, pri peknú polohu majúcom 
Neapoli, v blízkosti mora, povznáša sa Vesuv, o sebe 
to stojací,' oheň metajúci vrch, sopka, vo výške 1156 
métrov.

Za času narodenia Krista Pána svet ešte nevedel, 
že je ten vrch sopka. Úbočia jeho boly úrodnými po- 
liami pokryté a pri úpätí jeho rozkládaly sa mestá. 
Z razu 20. nov. roku Páne 79. pod panovaním rimského 
cisára Titusa pozdvihne sa nad vrchom oblak, podoba
júci sa vyčnievajúcemu do povetria stromu, jehož konáre 
sa na spôsob záclony šírily. Oblak ten sa hneď biely, 
hneď šedivý, hneď zase tmavý a škvrnastý objavoval. 
Na viac miestach vrchu vyšlahly kedy-tedy široké pla
mene do vysoka, ktorýchžto svetlo a ligot nočná tma 
ešte zveličovala. O nedlho za tým zbadali ľudia zatria- 
sanie zeme tak silné, že sa domy zo základov vyvraco- 
valy a borily. Tri kvetúce mestá Herkulánum, Pompeji 
a Stabie boly v ten den ohnivým prúdom lávy a popolo
vým dážďom tak zasypané, že ani znak z nich nezostal.

V pozdějších časoch mestá Resina a Portiči boly 
na tom mieste založené. Len roku 1720 prišlo sa pri 
kopaní studne na stopu oných zasypaných miest a od 
toho času neuuavene vykopávajú umelecké tam pohro- 
bené starožitnosti.

Zriedka však pominie rok, žeby Vesuv nevybúšil. 
Roku 1822 vystúpil z končiara vrchu biely dymový 
oblak a hrôzyplné podzemské hrmenie a hučanie před
zvěstovalo strašno-velikánsku událost. Oblak od spodku

Tvojmu
Z v o l e n , 

dňa 15. Mája 1876.
oddanému Ti priateľovi 

Samuelovi Zvolenský.

9. Vesuv.
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jakoby horel šľahajúc strašným plameňom a ohnivé ka
mene jako krupobitie na všetky strany hádžuc. Často 
dosiahol mimoriadnu výšku, v nejž jako veľkolepý ohnivý 
snop temer nepohnute na chvíľku zastal a jako ohnivý 
Seraf stál nad rájskym krajom Kampániou zvaným. 
Málo za tým vyrútil sa z kotliny sopky ohnivý prúd 
lávy, ktorý sta ohnivá rieka s veľkou prudkosťou valil 
sa do blízkeho mora, všetko v prach a popol obracajúc, 
čo mu v ceste stálo, zapálil i utešene zelenajúci sa 
vinič, ktorý bielym plameňom sbíknul, až konečne so 
strašlivým rachotom a syčaním v mori zaniknul. V nú- 
trobách vrchu za tým zúrenie a soptenie prestalo a po 
hrôze a strašnom pustošení, ktoré obyvateľstvo okoli
tých krajov náramným strachom naplnilo, nastúpil zase 
tichý pokoj,

Pozn. Vesúvu podobných sopiek nachodí sa vo všetkých 
čiastkach našej zeme; sú ale i také vrchy, ktoré miesto ohnivej 
lávy (podzemským ohňom roztopených kameňov) vychrľujú z ňú- 
trob svojich v silných prúdoch vrelú vodu, ktorá, keď vybúši, 
nielen desným postrachom je okolitému obyvatelstvu, než i ne
smiernu škodu zapríčiňuje. Taký je Gajser na ostrove Islande.

10. ^íejtucc

„ § u !  Ьгафи S e jíu , fmutnoť jbe, mrdj leborot) 
ja nefjtp jbe, a na íjordd) jij fneíju m oc; já pújbu 
fpát. ©obrau noc!"

,,© pt bobře, jejoraičfu, fpi! t já ft leíjnu bo 
l i f t í !"

B a lejli oba ro teplau f ír g š;  ja rnaíau фгаШи 
fpati jij. S eb  můje m rjnaut, totír n>át; bo fara  
bnbau peňme fpát.

11. Železo a olovo.
Železo.č i má ozaj človek nečo užitočnejšieho, než 

som ja?  č i  by mohoi okopávať, kopať, orať brániť, 
keby mňa na svete nebolo ? Nuž a krajčír čiby mohol
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pristrihúvať šaty a přistřihnuté sošívať, keby nemal nožníc 
a ihly? A potom, čím že by zotínali velké stromy, čím 
by tesár okresával brvná na strechy a mosty? Veď 
čoby jeho tešlica hneď zo zlata bola, nemohol by ňou 
svoje práce vykonávať. Ani najbohatší ľudia nekupujú 
blachy a kľúče zo zlata, aby svoje poklady a majetky 
pred zlodejmi ukryť a ochrániť mohli. Tyto veci veru 
i najmajetnejší zo železa hotoviť dávajú. Nuž a miesto 
železníc čože by sa vymysleť mohlo? A nielen šíny 
(kolaje) zo mňa pripravujú na ne, než i kolesá vozňov, 
parostroje, kotly, reťaze, všetko to zo železa dorábajú. 
Ba ktorý je remeselník alebo hospodár, čoby mňa ne
potreboval? Už i tých, čo písať vedia, veľká časť by sa 
bez železného (oceľového) pera nevedela zaobísť.

Olovo. Ach, ach ! Môj milý, spanilý, chvastavý, že
lezný priateľko, veď ľudia už vtedy písali, keď ešte 
o železných perách ani chýru, ani slýchu nebolo. Nie 
je to pekne tak sa chvastať. Zdá sa mi, že sa ty i na 
mňa len tak cez plece dívaš, jakoby som ničím nebolo 
na svete. Čo myslíš, bratku, či je dačo na svete, čoby 
sa čím-tým,, jakým-takým úžitkom pochlúbiť nemohlo? 
Ty si sa ozaj po chlapsky vychválil a preto nežiadam 
si merať sa s tebou. Ale ti preca ukážem, že i druhý 
má príčinu byť spokojný so svojím losom. — Bratku! 
Keby si sa pokúsil mňa vyňať z ruky človeka, uvidel 
by si, jak  horko by sa ponosoval. Povedz že mi, čím 
by ozaj tlačil ty mnohé pekné, užitočné knihy a časo
pisy, keby nemal olovených písmen? Iba pomocou týchto 
je v stave rukopisy ľudí v tisíc a tisíc odtiskoch roz
množiť a rozšíriť. Ver mi, žeby sa bezo mňa ani tisíca 
čiastka ľudí nebola naučila písať a čítať. —  Dopustím, 
že kľúče, blachy, sekery a stroje z olova nerobia; ale 
lejú gule na vykynoženie dravých zverov: medveďov, 
vlkov a iných. Že olovené gule i vo vojnách potrebujú, 
tým sa nechválim, to je smutná vec; ale ľudia už i 
vtedy viedli vojny, kým olova a pušného prachu nemali.

Železo. Pravdu máš, priateľko; žime my v pokoji 
medzi sebou. Viac nebudem sa vystatovať svojimi pred- 
no stami.
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Olovo, То bude, tuším, i najmúdrejšie. Veď i tak 

často jeden druhému vypomáhat musíme. Ked ku pr. 
máš kamene spájať, zalejú ta mnou. Pomáhajme si 
vzájomne dla našich sil a schopností.

12. Hádky,
1. Celá som podstata ja  tela ľudského, bez prvej písmeny 

dom kovu každého; prilož k ostatným dvom zas druhú literu ,
toto ľudia obyčajne radi berú. — 2. Keď ma z predku čítaš,
zriedka chybím v dome, keď zo zadku, rastiem na nádejnom 
strome. — 3. Čo je  ťažšie: funt železa, či funt peria? — 4. Žeme 
mám, ale bez ľudí; mesta mám, ale bez domov; rieky mám, ale 
bez vody; čo je  to? — 5. Ktoré hodiny sú bez koliesok? —
6. Ktorý mlyn je  bez vody? — 7. Jaký baran bez kože? —

13. Porekadlá.
1. Nenie všetko zlato, čo sa blyští. — 2. Chlieb so soľou a 

skutok s dobrou vôľou. — 3. Bez peňazí do trhu a bez soli do 
domu. — 4. Remeslo je  zlatá baňa. — 5. I za tisíc dukátov pa
ripa sa potkne. — 6. Lepší rozum, nežli zlato. — 7. Chceš-li 
priateľavztratiť, požičaj mu pejuiaze. — 8. Čo je  lepšie nad z la to?  
život. Со nad život? cnosť. Со nad cnosť? Boh. Čo nad B oha? 
nič. — 9. Dokiaľ železo žeravé, k u j !

Oddiel desiaty.

Ylasť .
I. Mená vecí a osôb vo vlasti.

Obec, dedina, mestečko, mesto, hlavné, sídelné 
mesto, vidiek, stolica, hranica, zem, nebo, potoky, rieky, 
roviny, vrchy, doliny, horniaky, dolniaky, vinica, hrad, 
baňa, železnica, parolod, úradník, richtár, meštauosta, 
slúžny, podžupan, uadžupan, sudca, minister; vojak, 
domobranca (honvéd), kráľ, sněmovna; rolník, řemesel 
ník, kupec, učenec, atď.
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II. Opis a porovnanie tých predmetov.
1. Budapešť.

Mesto, rieka, breh, most, ulica, dom, výklad, divadlo, cin- 
terín (cmiter), snem, museum, akadémia, atď. (Podstatné mená.)

Hlavné, sídelné, utešené, veľké, báj očné, skvostné, nádherné, 
hlučné, staré, nové, ľudnaté, obydlené, bohaté, spojené, mravné, 
nemravné, atď. (Prídavné meno.)

Ležať, rozprestierať sa, dvíhať sa, napredovať, bohatnúť, 
spojiť sa, vzdorovať, sídliť, bývať, bydleť, atď. (Sloveso, časoslovo.)

Budapešť je  (čo?) hlavné mesto krajiny. — Budapešť je  
(jaké?) veľké mesto. —  Budapešť leží (kde?) pri Dunaji, atď.

Budapest, hlavné mesto našej Uhorskej vlasti, leží 
na oboch brehoch Dunaja. Brehy ty spojuje utešený 
reťazový most. Dvíhanie sa tohoto mesta je k neuvereniu 
bájočné, na čo každý dobrý vlastenec hrdý byt musí.

Pred sto rokmi mala Budapešť asi 28.000 obyvate
ľov, teraz ich má vyššej 360.000. Jej najširšia ulica od 
severnej strany bola tenkrát terajšia Fraho-Deäkovská, 
len že vtedy nebolo tam vídať, jako za našich časov, 
tých mnoho zlatníckych sklepov, s bohatými výkladmi 
zlatosrieborných výrobkov, ktoré ligotom svojim oči osle
pujú; jednu jej stranu tvorila hlboká priekopa, jedno
duchým parkanom z tvrdého dreva, pri vrchu húžvami 
pospájaným, ohradená. Kde sa teraz vinie hadová ulica, 
tam bol veľký močiar, a v ňom kŕdle ošípaných, priná- 
ležavších bohatým s nimi obchod vedúcim Srbom. Kde 
národné divadlo stojí, tam bol starý turecký cinterín, 
a za ním počínalo sa piesočnaté more Bákoša, kde sa 
niekdy krajinské snemy držiavaly.

A teraz jako vyzerá to mesto! Pohlaďte len na ten 
rad palácov! I cudzinci uznávajú, že je Budapest jedno 
z najkrásnejších evropejských miest. Jediné, čo jej chy
buje ešte, je nedostatok významnejších verejných budov, 
upomínajúcich na to, že vláda tam sídli; a že ani jed
ného veľkolepého chrámu nemá. Ale stavia sa velikánsky 
chrám Leopoldov. A čo dopomohlo Budapešti k jej te
rajšiemu netušenému rozkvetu? — V zpustlej, močari
stej Pešti osadilo sa nekoľko učencov, básnikov a spi
sovateľov. Ti počali snívať o budúcnosti a blahobytu
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krajiny. Za nimi prisťahovali sa velmoži a za veľmožmi 
priemyselníci a kupci. V posledných časoch stále sa tu 
ubytovavšia a zdržujúca krajinská vláda, ministerstvá a 
najvyššie úrady, takmer nepřetržené zasedanie snemu 
a z času na čas bavenie sa najjasnejšej kráľovskej ro
diny, — to všetko dopomohlo a dopomáha k zrastú 
nášho hlavného mesta.

Keď sa od Vacova dolu Dunajom blížime k Pešti, 
zdala by sa nám byt fabrickým, priemyselným mestom. 
Jako väže vysoké komíny vo veľkom množstve vypínajú 
sa do hora vedľa sebä, a z nich valiaci sa dym sťa 
oblak roztáča sa ponad mesto. Než fabriky miznú, čím 
ďalej paroloď vopred uháňa a pred naším zrakom roz
prestiera sa nádherný dunajský rad a retazový most, 
starý Dunaj jakoby v jarmo podrobujúci. Prvý palác, 
na štyri poschodia, pred ktorým zastaneme, náleží du
najskej parolodnej spoločnosti. Ešte sa rozpomínajú 
starší ľudia na prvú v lunách nášho Dunaja zjavivšiu 
sa paroloď; a teraz videť už celý les paroloďných ko
mínov na Dunaji.

Hneď v susedstve zpomenutej paloty stojí palác 
madarskej učenej spoločnosti (akademie), na ktorú sám 
gróf Štefan Széchényi 60.000 zl. v sriebre daroval. Oproti 
reťazovému mostu z poza palácov pozdvihuje sa leopol- 
dovská basilika (stolný chrám), ktorú práve nádherne 
a veľkolepe staväjú. — Po zdola reťazového mostu vídať 
obilnú bursu (dvoranu), ďalej mestskú zabavnicu (redutu), 
nádhernú to budovu. Ozdobnosť tohoto radu palácov 
zveličuje pravidelne vybudované nábrežie, kde sa tovar 
z přišlých lodí vykladá a na odchodiace nakladá. Rad 
ozdobných budovísk dolného dunajského nábrežia zatvára 
velikánske Ludoviceum , ústav, v ňomž sa vojaci vycho
vávajú, vlasteneckou obetovavosťou vybudovaný.

Prejdeme-li odtiaľ do üllovskej ulice, najdeme tam 
botanickú (rastlinnícku) a Orczyho zahradu, i kôztelek, 
vedecké, zábavné a národno-hospodárske miesta.

Tu sa počína ta čiastka veľmesta, ktorá sa behom 
nie zúplna jedneho desaťročia vyšinula na stupeň vý
znamnosti prvej triedy: okolie musea. Museum je veli-
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kánska budova, ktoré dala vystavit uhorská šlachta, 
zakúpila pozemok na otáčajúci ho park (krásosad), tento 
vysadit a železnými mrežami ohradiť dala; náradie do 
velkej sieni darovaly vznešené panie a všetko, čo sa 
v ňom nachodí (starožitnosti, umelecké diela atď.) je 
dar dobrých vlastencov. —  Muzeum toto obkľučujú 
mnohé nádherné paloty, tam je  i dočasný krajinský dom 
(snemovňa vyslancov), a je pravdepodobné, že o desať 
rokov toto okolie bude najkrásnejšia čast mesta.

Rad na „hradskej,“na vacovskej a kerepešskej ulici, 
hlavne ale Andrássovská ulica poskytuje celkom veľko
mestský pohlad. Tu najdeš medzi domami ukryté 

divadlo,obeťami národu vystavené, ktoré Jeho Veličen
stvo krát ročite 60.000 zl. podporuje; tam je  i 

divadlo; neďaleko neho na dosť otvorenom priestore 
pekný, nový chrám slovenskej ev. cirkve. — Na novej 
Andrássovskej ulici nová velkolepá — Uhorsko-
nemecká ev. cirkev má velký chrám na Deákovom námestí.

Najpravidelnejšia časť mesta je hlavné
to sredisko kupcov, v susedstve velikánskej tak zvanej 
„novej budovy“(Neugebäude); ďalej južne nachodí sa

velké nádražie rakúskej železnice. Veľkolepejšie je ale
v novšom čase postavené nádražie uhorsko-štátnych že
lezníc, elektrickým  svetlom osvietené. Po uliciach tiahnu
sa na všetky strany koňské železnice.

O s Peštou spojenom Budíne dá sa už menej po
vedať. Tento len spôsobom malých miest napreduje. 
Vyjmúc lazobných budov, sporiteľne, polytechnikumu, 
parných mlynov, lodenice, málo sa liší jeho terajší stav 
od toho pred sto rokmi. Pozoruhodný ale je 270 métrov 
dlhý jask(tunel) popod vrch, železnica hore vrchom
jako najstrmšia strecha strmým vedúca, pomocou ktorej 
sa človek z brehu Dunaja na hor za okamženie dostane 
a najnovšia, úbočinou do budínskych vrchov sa tiahnuca
železnica. Na čo ale Budín zvláště hrdým byt môže,
to je kráľovský hrad,tento starobilý pomník slavných
dôb našej vlasti, ktorý čarovnou polohou nad Dunajom 
a mestami, a vňútornou nádherou vynikajúc, víťazstvo 
obdrží, porovnaný s vídeňským cisárskym hradom.
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Mesto, v ňomž sa obchod, kupectvo, veda a umenie 
súsredňujú, najvyššia správa krajiny, áno i zemepán 
sídli, volá sa sídelným alebo hlavným mestom 
krajiny.

2. Oravský hrad.
Ležať, vypínať sa, strážiť, povstať, shoreť, zvaliť sa atď.
Oravský hrad vypína sa do oblakov, oravský hrad v ypínal 

sa do oblakov, oravský hrad bude sa vypínať do oblakov (dokiaľ 
trvať bude). —

Rozličné vety jako v predošlom oddiele.
Prirodzenú krásu milej vlasti našej rozmnožujú po

četné hrady, ktoré sa do oblakov vypínajú jakoby obrovskí 
svedkovia príbehov, s osudmi našej vlasti tak pevne 
spojených, žeby každý z nich obzvláštny dejepis zaslúžil.

Hrad Orava vedie pre svoju starobylosť, doterajšiu 
obydlenost\ prirodzenú krásu svojho položenia a pre 
pamätné príbehy, v ňom a okolo neho sa udavšie, ne
pochybne všetkým hradom horních krajov našich predok. 
Stojí on na velikánskej strmej skaline a je vlastne na 
tri čiastky rozdelený. V dolnom zámku bývajú panskí 
úradníci, v nom sa nachodí archiv (sklad listín) a ká- 
plnka, v ktorej okrem slavného Juraja Turzo (f 1617) 
i mnohé iné mŕtvoly rodín odpočívajú, ktoré hrad Oravu 
vo svojej moci maiy. Do druhého zámku vedú otvorené 
schody na dve strany a vchod do tejto nepochybne 
staršej čiastky budovy ťažká brána ostrieha; tu je i pre- 
hlboká, do kameňa tesaná studňa, ktorú rieka popod 
hrad tekúca napája. Z dvoru tohoto vystupuje pocestný 
po strmých schodoch a rebríkoch na to najvyššie kon
čité skalisko, na ktorom tretie najstaršie oddelenie orav
ského zámku stojí; sám ale vrchol prepamätnej budovy 
je malá káplnka, ktorá sa nad ostatnie čiastky hore 
vypína. Všetky tri spomenuté oddiely ovavského hradu 
mohly sa v čas dávnovekých bojov za tri hrady pova
žovať; lebo keď i spodní padnul, ešte sa dva vyššie 
brániť mohly, na ostatok ale najvyšší odporoval.

Z dejepisu Oravy toto zasluhuje si zachovať. Za
loženie hradu padá do časov pohanských, čo sa tým 
dokazuje, že sa oravský zámok už roku 1010 sťa krá-
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lovský majetok spomína. O pôvode mena všelijaké do- 
mnenie panuje; daktorí názov zámku orl rieky Oravy 
odvádzajú, čo podľa iných naopak bolo ; pravde ale naj
podobnejšie bude, že zámok i rieka meno svoje od kraja  
obdržaly, keď starovekí predkovia naši nové, medzi ho
rami predtým neprístupnými otvorené pole Oravou (od 
orania) nazvali. Orava hneď z počiatku kráľovstva uhor
ského veľkú dôležitosť m ala; to vidíme z toho, že tento 
hrad už r. 1069 poslal k Trenčínu pomoc proti Čechom. — 
Keď ukrutné húfy Tatárov do vlasti našej vpadli, bol 
(okoío r. 1241) hrad oravský pevné útočiště mnohým 
prednejším rodinám a chránil podľa možnosti i ľud 
okolitých krajov. Fri konci 13. storočia (1298) stal sa 
M atúš Trenčiansky pánom hradu; ale už roku 1321 
zase v kráľovský majetok prešiel. Roku 1409 držal 
Mikuláš Gara , palatín, Oravu; roku ale 1440 dostal sa 
ta J iskra , vojvoda českých Husitov.

Roku 1476 bola Orava majetkom kráľa Mateja , 
ktorý (r. 1484) tam uväznil kaločského arcibiskupa 
Petra Adoriana (ináč de Varda), svojho kancellára, 
ktorého ale syn kráľov Já n  podľa Béla ešte za života 
otcovho „liptovským vojvodom“ menovaný) hneď po smrti 
otcovej ( f  1490) na slobodu prepustil. — Po smrti Jána 
Korvína pauoval nad Oravou Já n  Zápoľa , a nepokojné 
časy tej doby i pre kraj oravský moc nešťastia priná- 
šaly, čo najmä o ukrutnosťach veliteľa Krištofa Thöke 
platí. Od roku 1570 bola Orava Mikulášovi Kostka- 
Sedlickému podrobená, ktorý síce (1532) vyslanstvo spiš
ských miest, vernosť svoju Ferdinandovi I. osvedčiť 
majúce, kroz M. Minkvica dal zajať a na Oravu doviesť, 
ale 2 roky pozdejšie zase stránku Zápoľovcov opustil 
a spomenutému kráľovi sa podrobil. Tenže Mik. Kostka , 
mnohými dlhy sužovaný, založil Oravu Jánovi Dubov- 
skému, ktorú ale po smrti Dubovského (r. 1540) Miku
lášov syn Yácl. Kostka  vymenil.

Domáce nepokoje, ktoré s počiatkom 17. storočia 
vypukly, ani Oravu neobišly, lebo už roku 1604 G. 
H aj du, vojvoda B  ocskay-ho, chcel dobyť Oravu, čo sa 
mu ale nepodarilo. Doba od roku 1606— 1617 patrí
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k najskvelejším čiastkam dejepisu Oravy, kde ju palatíu 
Juraj Turzo držal; syn ale jeho Imrich po smrti otca 
svojho pridal sa (r. 1618) ku Gab. Bethlenovi a jako 
jeho plnomocník bol i na kongresse v Mikulove (Nikols
burg v Morave) prítomný, kde r. 1621 zomrel. — V čas 
nepokojov pod Leopoldom I. dal Imrich Tokoly Oravu 
opevnit; avšak ju generál královského vojska Spork 
dna 25. nov. 1674, jako sa udávalo, zradou poľskej 
čiastky posádky, opanoval a na mnohých obrancoch 
pevnosti súd smrti dal vykonat. Od tej doby Orava ku 
kráľovským panstvám prislúchala až do roku 1703, kto
rého roku ju Kuruci (prívrženci Rákóczyho) pod Mik. 
Bercsényim opanovali; ale už roku 1711 od kuruckého 
veliteľa Vinklera cestou kapitulácie kráľovskému, vojsku 
odovzdaná bola.

Z najnovšieho dejepisu Oravy len to udáme, že 
grófska rodina Zichy (pod správcom grófa Fr. Zichv) 
hrad oravský, strašným ohňom porúchaný, roku 1800 
náležíte obnovila.

3. Porovnanie Budapešti s oravským hradom.
I Budapešť i oravský zámok sú v našej vlasti; 

i v hlavnom meste i v oravskom hrade bývajú ľudia; 
i hlavné mesto i oravský zámok majú svoju históriu, 
ktorá je čiastkou historie celej vlasti.

V hlavnom meste býva mnoho ľudí, v oravskom 
hrade nie. Budapešť leží z čiastky na vrchu, z vätšej na 
rovine po oboch brehoch Dunaja, oravský zámok na 
vysokej strmej skaline pri rieke Orave; Budapešť je 
v sredu krajiny, oravský zámok nedaleko severnej hra
nice vlasti atď.

III. Opis vlasti našej.
Uhorská clrzava zaujíma na juhovýchode Európy 

v miernom pásme 322.285 □  kilometrov (6085 Q  míľ). 
Tento hodný kus zeme je naša vlasť, záležiaca pod 
sväto-štefanskou korunou z vlastného Uhorska so Sedmo-
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hradskom, Chorvatska, Slavonska, (Dalmatska), z uhor
ského Prímoria a Vojenskej, roku 1873 vyzdvihnutej, 
Hranice. Je to kus zeme nepravidelnej síce podoby, 
tvorí ale tak srostitý celok, že ani naša država do su
sedných krajín hlboko nezabieha, ani tyto do nej, preto, 
že vyjmúc nekolkých miest, je na všetky strany pohorím 
a potokami ohraničená.

Uhorsko otočené je krajinami, ktoré s ním a k nemu 
prináležiacimi krajinami jednoho panovníka maj ú a v istých 
hraniciach rakúsko-uhorskú državu (mocnářstvo) tvoria.

Jako je nepravidelná vlasti našej poloha, tak i jej 
podnebie a površie rozdielne sú. Jednu časť zaujímajú 
vysoké, takmer večitým sňähom pokryté vrchy, druhú 
široké nepriehľadné roviny, nie vysoko nad hladinou 
morskou sa vznášajúce. V podobe múru tiahnu sa ty 
vrchy a pohorie na hranici a sta vysoké hradby vy
pínajú sa miestami ich vysoké vrcholce pyšne do hora. 
Pohorím týmto nenie vlast naša celkom nepretržene 
zúkolvúkol obohnaná, lebo na západnej strane Dunaj 
a Lutava, potom menšie rieky: Mura, Drává a Sáva 
preborily si cestu do nej a na juhu zase Dunaj, po
tom ked takmer všetky rieky a potoky državy sväto
štefanskej do sebä pohltil, otvoril si bránu, ktorou by 
dalej von z hraníc vlasti našej púť svoju konal, až kým 
sa vleje do čierneho mora.

Podnebie vlasti našej je mierne, rozličným plodi
nám, na juhu i južným príhodné, než v lete na dolnej 
zemi často horúce, v zime zase na severných horných 
stranách citlivo chladné.

Severo-západnú, severnú a východnú čast tohoto 
prirodzeného, vlast našu ochraňujúceho múru, voláme 
K a rp a tm i,  íchž najvyššie odvetvie (v Luptove a Spiši) 
nazýva sa Tatrami. Odtiaľto sa pomaly na západ a vý
chod umenšujú a uklonujú, vybiehajúc do blízkych rovín. 
Vrchy, ktoré na juho-západe vlasti našej spatřujeme, 
sú najvzdialenejšie výbehlíky zo susedných krajín k nám 
sa tiahnucich Älpov, Tyto Alpy pnú sa tam do hora 
vysoko, sta holé skaliská, k nám ale dochodiace a až 
k Dunaju siahajúce rámená, menovite bakonské vrchy,
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pomaly sa níža, berúc na sebä podobu homolovitých 
vrcholcov, pokrytých bujným rastlinstvom; zvláště ute
šenými lesmi. Vlast naša takto vrchami obkľúčená — 
vyjmúc sedmohradské výšiny, — podobá sa širokej ko
tline, na ľavom brehu Dunaja čerhátskymi, na pravom 
vértešskými a bakonskými horami na dve čiastky roz
delenej. Východná čiastka je veľká ukorská dolnia zem 
(alföld); pekné doliny západnej a menšej časti spájajú 
sa s rovinami pohraničných krajín; severné kraje sú 
horniaky (felföld).

Vrchy naše nehonosia sa nejakou neobyčajnou výškou. 
Najvyššie vrcholce Tatier (gerlachovský a lomnicky kon
čiar a Kriváň) presahujú sotva 2500 metrov; ale vnútro 
a úbočia vrchov našich obdaril Stvoriteľ veľkým po
žehnaním, lebo naše bane na zlato a sriebro sú takmer 
najbohatšie v Europe, mimo toho oplývajú sirkou, meďou, 
železom, olovom, kamenným uhlím, soľou atd. Hory, 
pokrývajúce úbočia vrchov, nielen že dostačujú k do
mácej spotrebe, než i cudzozemsku dreva ku stavaniu 
dodávajú. Nižšie úbočia pokryté sú rozsiahlymi vino
hradmi, v níchž sa svetopovestné vína rodia, a oplývajú 
znamenitými minerálnymi liečivými vodami i inädokyšmi 
(kyselkami). V Karpatoch majú krajinské potoky svoje 
nikdy nevyschýňajúce žriedla, ktoré, vyjmúc nekoľkých, 
všetky vo vlasti vyvierajú a vtekajúc do Dunaja a Tisy, 
valia sa vo východno -južnom smere. Len dve rieky 
Poprad a Dunajec vytekajú z krajiny smerom sever
ným. — Krom krásneho jezera Balatonu  a Fertöva 
rozprestierajú sa na dolnej zemi mnohé močiare a mo
čaristé lúky.

Poneváč je površie vlasti našej tak rozdielne, musí 
i jej pôda rozdielna byť. Rozsiahla dolnozemská rovina 
je napospol úrodná, len miesty pre lietavý, naviaty ho- 
mok neúrodná. I ostatnie kraje sú úrodné, krem naj
severnejších strán, ktoré ale matka príroda inými vecmi 
bohaté obdarila; tak že celá vlasť naša medzi najpože- 
hnanejšie krajiny Európy patrí. Hojnosť pšenice, rozlič
ného obilia a kukurice, svetochýrne vína, dyne, dohán, 
drahé kovy, rozličný dobytok, vlna, kože atď. sú Božím

12
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požehnaním našej vlasti. Tyto dary nedostávajú sa síce 
všetkým krajom všetky, ale pomocou na všetky
strany krajiny už rozvetvených, zamieňajú si obyvatelia 
jednotlivých krajov vlasti dla potreby svoje úrody a 
plodiny.

Država uhorská počituje asi 16 millionov obyva
teľov, ktorí vzdor tomu, že sú rozdielnych jazykov: 
Maďari, Slováci, Nemci, Rumuni, Srbi, Chorváti a Rusíni; 
a rozdielneho náboženstva: rimsko- a récko - katolíci, 
evanjelici augšpurského a helvetského vyznania a židia, 
v bratskej svornosti spolu prebývajú.

IV. Človek a vlasť.
To miesto, kde sme sa narodili, je naše rodisko 

(otčina, domovina). Tu nás naši rodičia kolísali a opa
trovali, tu sme svoje detinské časy trávili, na ktoré nás 
i pozdejšie každá maličkosť, ta lebo oná skala, strom, 
kopec, — upomínajú. Než dom rodičovský nestojí o sa
mote, stoja pri ňom i iné domy, lebo ľudia neľúbia 
samotu. Ľudia majúci bydliská svoje pri obydlí našich 
rodičov, sú naši susedí.Deti susedov boli naši prví 
spoločníci, kamaráti; s nimi sme sa hrávali ponajprv, 
s nimi do školy chodili. V škole sme sa i s inými 
deťmi obznámili, ktoré nás k svojim a my ich k našim 
rodičom vodievaly. Tým spôsobom sa pomaly všetci 
obyvatelia rodiska nášho stali našimi známymi. Pre 
tyto rozpomienky je nám rodisko milé a keď sme po
zdejšie prinútení i inde tráviť dni svoje, po rodisku 
srdce naše ustavične silne túži.

Vôkol nášho rodiska je na všetky strany viac dedín 
a miest, za tymi zase iné. Z viac obcí záleží 
(vidiek), z viac stolíc Jcrajina.Krajina, v ktorej naše 
rodisko leží, je naša vlasť. Naša vlasť volá sa Uhorsko, 
my sme jeho občania.

Vlasť tato dla istých zá a zriadená
a spravovaná, poskytuje nám mnohé a
V nej sa vzdelávame a pozdejšie svoje povolanie vy
konávame, v nej vyhľadávame si svoju výživu, ona
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chráni život a imanie naše, ona lieči naše krivdy, v jej 
zemi máme spočívať. Vlasť je našou matkou.

Práve preto ale musíme i ochotne plniť všetky ty 
povinnosti, ktoré k nej máme. Dokial sme mladší, vzde
lávajme sa čím najdokonalejšie, aby sme nekdy, bárs 
i v cudzine, jej ku cti živí boli. Napomáhajme ju  vše
možne, každý podlá darov a povolania svojho; dopo
máhajme jej k dobrobytu a sláve. Ktoroukolvek rečou 
hovoríme, ktorákoľvek vieru vyznávame, milujme tuto 
svoju spoločnú mať; vrchnosťam budme poslušní, dane 
poriadne splácajme a vojanský stav nepovažujme za 
bremeno, než za svätú synovskú povinnosť. Veď dla 
slov velkého básnika:

„Y šírom svete okrem tejto — Pre tebä miesta niet;
Či žehná osud, či šlahá, — Tu máš žiť i umreť!“

1. Vlasť uhorská.

Medzi všemi krajinami zeme 
V last uhorská najviac sa mi páči.
H ory , doly sú v nej utešené, —
Je j plodiny ľud strovit nestačí.
H oj, má ona sriebra, zlata bane,
V  nebotyčných Tatrách neprehrané;
M á kvetúce nivy , lúky , paše,
Stádodojné po lúkach salaše,
Hôr poklady a ovocné sady.
Skla , železa huty, dreva sklady,
Mramoru lomnice, soli pokladnice,
Liečivých vôd stoky a plavné potoky 

Na Horniakoch!

A  roviny klasom požehnané,
Mliekom a medom tekúce tane,
Dynoplodné, rozkošné zahrady 
Neprirovnateľné vinohrady,
A  na pustách bujné čriedy stáda 
A  p ri nich gondášov chasa mladá, —

12*
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Plavné rieky s korábami,
Spojujúce ju  s morami

N a Dolniakoch!

Ale со m i najmilšou ju  činí,
Je to, že som i j a  synom tej krajiny,
Že ma tu m a t moja porodila ,
Čo ma p rvá  m ilovat učila,
Kect v náručí svojom ma nosila,
Mliekom lásky materskej p o jila .
M edzi všemi krajinam i zeme 
V la st uhorská najviac sa m i páči,
Sväzky ma k nej viažu prirodzené , —  
Nehaňte ju  drzí posmeváči.

2 . 3 íecb otm ) ftm .

©ífarorona ž i a r i a  S í j e r e j t a ,  narofftíroiroffí 
úftaro, fterp f ropcboroároání mlabpd) roojáfúro ja= 
lo jila , jeptala fe rebitele: „Ш егще je j mojich mi= 
Ipá) fpnůro nejlépe jprarouje?" „S ífarífá  Safnofti !л 
obporoěběl on, „roffiám je bobře jprarouji, ale mlabp 
■ž Bu f a f o r o i č  nejjm ujileji." —  „ЗЗгагоо, mlabp ©lo= 
roane!" jroolala panoronice; „ale já bpdj l)o raba 
běla, ja í um í ffermoroati; at tebp roejme rapír (m eč) 
a ufáje."

S a f  nefmělpm a nejpůfobnpm jbál fe jprrou 
tento mldbenčef, ta! bůftojně a ubatně fobě počínal, 
maje jbroj ro ruce, aj i nabe roffemi fpolujáíp fmpmt 
jroítějil. ©ífačorona obbaromala mlabébo roítěje 12  
buldtm i. $b p j opět po 14. bnecf) přiffla a přeb lebe 
bo roolati bala, ufdjal je SBufaforoič cbaulofttrop ta!, 
je je třdfl. ©  úfměroem řefía ! němu cíjačorona: 
„© nab ft tp pettíje probral alebo jtra til?"

2 B u f  a f o r o t ě :  „9či!oli, já fern je mému otci 
pojlat," obporoěběl on rolíbně.
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( H f a ř o r o n a :  , Д  fbo je tmůj o tec?"
2 B u f . : „ З Щ  otec bpt fetnífem, amffař fíu jbu  

roojenfřau ftojil, a tipni jije bíbttě bej obplatp ro SDal* 
m ác i i ;  já  p a f  fem mpfíeí, jebpd) onen b a r  2Baffí 
SSafnofti nebpt moíjt íépe ropnatojiti, jafo fu po* 
leljčení íofu méíjo uboljéíjo otce."

© í f . :  „©lecfietné pachole! roejtni černibío, pap ír ,  
pero a p i l :  „ Ж р  otče! SEoto píaníčfo, ftcré 2Bám 
np n í  pofííám, přebčtfd m i fatna cíjařottma. 2Jtá ffle* 
djetnoft, pilnoft a objmláfftě m á  jpnorojtá lá f ía  f ubo= 
llému otci ta f  fe S e j í  Sďfnofti ja líbiíp, je pán  otec 
ob této fjobint) 2 0 0  jl .  ročité penfe boftároati bu= 
bete, a já  teb prdraě jafe 24 b u íá tům  p ř i j ím á m ."

3. Matiaš král v Gemeri.

Stalo sa raz, že Matiaš král velkú hostinu dával 
v gemerskej stolici. Velmožovia krajinskí boli na hostine, 
zábava plynula v najlepšom rozmare, len jej koniec bol 
mimoriadny a preto podivný. Po obede rečie Matiaš, 
držiac v ruke motyku, aby každý z prítomných vzal rylo 
alebo motyku a šiel za ním. Velmožovia poznajúc po
divné chúťky Matiašove, obávajúc sa nečo proti jeho 
vôli učiniť, volky nevolky pobrali rylá a motyky a šli 
za kráľom, ktorý ich zrovna do vinice viedol: „Teraz, 
páni moji, kopme všetci za chvíľu, veď nám pohybovanie 
nezaškodí“ — povedal král, keď ta došli, — a pri tom 
sa sám z chuti dal do práce. Čože mali páni robiť ? — 
ťahali za ním. Ale ani len po jednom rade nevytiahli, 
keď nenaučení к robote, jeden za druhým z práce po- 
vystávali.

„Však je to veru ťažko?“ rečie král, ohliadnuc sa 
po vyparených.

„Veru tažká a s velkým unavením spojená je  to 
práca, najjasnejší pane!“ — vetili jednohlasne maz- 
naví páni.
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„Vidíte, priatelia m oji!“ — šloví král káravým hla
som, — „vy ste za nekolko minút ustali v tejto práci, 
a mnohý z vás nemá sútrpnosti so svojou čeliadkou a 
svojimi poddanými, ktorí od rána do večera každodenne 
tak ťažko pracovať musia. Teraz ste skúsili ťažkosť 
ručnej práce, ufám sa, že na budúce milostivejšie bu
dete nakladať s podriadenou vám chudobou.“

Ešte by sa viac tomuto podobných dejov dalo zo 
života Matiašovho uviesť, za ktoré mu lud vlasti našej 
taký nesmrtelný pomník postavil, jakým žiaden národ 
neoslávil svojho vďačného panovníka, vysloviac o ňom 
po jeho sm rti: „US zomrel Matej kráľ, tam je  spra
vedlnost ľ

4. V rodnom kraji.
Oj rovino, zdobná zlatým klasom,
Kde fata morgana *) letním časom 
Hry bájočné škádlivé 2) vyčíňa,
Znáš ma ešte? O poznaj si syna!
Dávno bolo, p ravda. . .  Už drahný čas,
Keď spočíval som tu poslední raz 
V stínu jilmu, hladiac, jak  s oblaky 
Preč jarábi letia v svet deíaký.
Keď na prahu chalupôčky dedhej 
Lámal som hlas rozlúčky poslednej,
A keď mati, dobrá moja mati,
Držala ma v horúcom objatí.
Od chvíle tej skrsly mnohé roky 
A aj mnohé v hrob klesly hlboký!
Ja na voze sudby osamelý 
Preputoval som Boží svet celý.
Svet veliký školou je života,
Ach koľká v nom bieda, neresť, psota!
Cesta jeho jak ťažká, hrobľavá,
Kolká v nom púšť bez výhľadu tmavá!

*) yidz Školník, fyzika, str. 68.
2) Skádlif =  drážiť, zavádzať, za blázna mať dakoho.
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To len ja znám, ako iný žiadny;
Oj mne osud neľútostný, zradný 
Toľko razy dal kalich trpký piť,
Že nežiadal som si viac ani žiť.
Ale teraz všetok bôľ, všetok žiaľ,
Ktorý kedy v srdci mojom stán mal,
Aj pamiatka všetkých utrpení 
V slzu svätej radosti sa mení.
Bo kde ľubá mať ma kolísala,
Z prsú svojich verne nadájala:
Slnca lúče sa zas usmievajú 
Synu svojmu, krásny rodní kraju!

5. Jaskyňa Baradla.

D rahý priateľ!
som včera videl, nemožno nepísať T i o tom. N a  

desiatych vozíkoch bolo nás do 60 žiakov spolu i s p ro - 
*~fessormi prírodných vied v Aggteleku.

Dedina A  g g t e l e k  leží na juhozápadnej hranici 
malej bývalej Torňanskej, teraz už spojenej A bauj-Tor
ňanskej stolice, v kraji skalnatom, holom. Vrchy zvätša  
sú dopukané a okrúhle; na ich nízkych vrcholcoch diery  
otvorené jakoby šachty, do nichž sa v dáždlovom čase 
mnoho vody nashromáždí, ktorá ale hnedí zmizne a jako  
studnička zja v í sa nekde v súsedstve.

N ajvä tšia  je  z  tých dier tak zvaná D  a r  a d l  a. —  
Pred večerom okolo 5. hodine došli sme do A ggte

leku. Kedl sme si za jed li, čo ktorý mal a vodičov sjed
nali, faklam i opatrení vybrali sme sa do B arad ly , do 
ktorej je  vchod u pä ty  neóľaleko od dediny vypínajúceho 
sa kolmého, 50 métrov vysokého brala.

Zo širokej predsieni dymom fakiel začadenej vedie 
cesta do tak zvanej k o s t n i c e , diery, ktorá, jako nám  
p . professor povedal, p red  pädesia tym i rokmi plná bola 
ľudských kostí. A  vraví sa, že i  kráľ B éla  I V . po ne
šťastnej porážke p r i  Šajave (1241) sem sa utiekol p red  
Tatárm i a že i  pozdejšie tu sa ukrývali ľudia p red
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Turkami, a kroz nepriateľa dymom dusení bývali. Čím 
cľalej sme v hlavnej chodbe napredovali a i bočné diery 
navštevovali, tým vätšie zadivenie vzbudzoval v nás ten 
čarovný podzemský svet. Vnišli sme do k o s t o l a ,  prie
strannej to miestnosti s vysokou dutinou (klenutinou), 
kde vidno z k v a p a l c a  (kvapkavého kameňa) utvorené 
veci, oltáru, kazateľne, organu, stenovým svietnikom atéľ. 
podobné. — Vodičia udierajúc na píšťaly organu, vy
ludzovali z nich krásne zvuky na vyzváňanie upomína
júce a my plným  hrdlom zaspievali sme: „Hrad pře
pevný jest Pán B uh n á š !“ Z  povaly ustavične kvapkalo 
vápenné mlieko, z jehož kvapák sa všetky ty veci utvo
řily a tvoria, ktoré p ri svetle fakiel v rozličných barvách 
sa odbleskovaly. Boli sme i v tak zvanej j a t k e ,  kde 
vídať bolo visiace kusy kapalín, jako keoľ mäsiar v jatke  
navešia mäsa, menovite pocifrovanej baraniny, —  práve 
tomu podobné cifry bolo tam poznať. Navštívili sme 
i s u l t á n o v  u i z b u ,  kde stála pohovka (kanapé), p r i  
pohovke jakoby vyzuté papuče a iné veci. —  Ale ktožeby 
si bol všetky ty podivnosti zachoval, ktoré v tej pod
zemnej dielni ruka Božia utvorila .

Chodením a lezením unavení, vyšli sme po polnoci 
von z jäskyne a rovno do hostinca, kde nám hostinský 
hodne slamy na dvore nastlal, na ktorej sme si chutne 
do rána pospali. Báno vstanúc a si zaraňajkujúc, po
sadali sme na vozy a rušali domov, „s Bohomu p r i
volajúc B a r adle, na ktorú, kým žiť budem, nezapome- 
niem. Po ceste sme si veselo spievali a pod večer na
vrátili sme sa šťastlivé domov.

M yslím , že Ti radosť spôsobí tento list od 
Tvojho

V  Bim . Sobote, verného priateľa
dňa 10. Júna 1876. K a r o l a  S  ob o t s ký.

6. Juraj Szoudy.

Sm utné to boly časy, žiafnej pam iatky dni, keď 
turecký polm esiac žiaril na väžách hradov našich. Ale 
jako žeravý oheň zo surovej hmoty rýdze zlato vytápa,
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tak búrlivý vek tento preukázať môže najviac činov več
ným bleskom slávy v dejopise vlasti našej sa skvejúcich. 
V búrlivom tomto veku žil a nesmrtelné meno si vy
dobyl Ju ra j Szondy, chrabrý obranca drégelského hradu 
v hontianskej stolici. 1552. rok sa písal, keď AU, bu- 
dínsky baša, mohutné vojsko viedol k obliehaniu Dré- 
geľa. S velkou silou jal sa rúcať hradby zámku, ale 
i udatné bránila ho hŕstka ludu, Szondým oduševnova- 
ného. Leš napokon prinútený bol obliehaný zámok ustú
piť naramnej presile nepriateľskej, bo hradby jeho na 
viacej miestach celkom sa už rúcaly.

Ali baša vystrojil k Szondymu posla, aby nevysta
voval ďalej život svoj na kocku, keďže i sám môže na
hliadnuť, že lienie možno zámok na ďalej udržať. Szondy 
odpravil posla s práznou odpoveďou, po jeho odchode ale 
dal posnášať do sredu zámku všetky poklady a všetok 
majetok, dal to tam všetko spálit, potom šiel do stájni 
a tam všetky kone vlastnoručne poprebádal, aby Turci na 
nich proti Ubrom bojovať nemohli. Na to stal si ku prie
lomu hradieb, ktorým sa Turci do nútra valom rútili, 
oduševňoval svojich bojovníkov, a predchodiac ich do
brým príkladom bojoval a zápasil vždy tam, kde bolo naj- 
vätšie nebezpečenstvo, a takou obrovskou zmužilosťou, 
že na tisíce silné ťurecké vojsko len tak trnulo po
hľadom na hrdinu tohoto.

Konečne v najprudšom ohni ranený bol na kolene; 
no i to nezronilo jeho ducha, leš kľačiačky na jednom 
kolene, len ďalej rúbal a sypal smrť okolo sebä, vkým 
ho jedna guľa smrteľne neranila; tu potom zoťali Turci 
hlavu neohrozenému hrdinovi.

Ali baša uctil i v nepriateľovi udatného bojovníka, 
dal rozčesnuté jeho telo na proti hradu ležiacom kopci 
pochovať, a nad hlavu postaviť kópiu a zástavu, na 
dôkaz jeho udatnosti.

7. W h i n i t

SBlafjt), fbo bte porooíání 
SSoíiu fíaují, relafti íroé,



$be jei čeft, tam  jmitomání 
•iDiitoftiroě í fobě jme.

33labá mtaft, !be pominnofti tije 
Síonme nefe fluíja jato fntje.

SEarn jefftě ípí 1щф a mina, 
©íjmál tajbp Ьиф §o[pobina.

ŠBíaje nedj a í obpoěmá 
Xělo, fteré jm ařil ben,

$bo rojjaf m íů jtu  teje jíroá,
Siftě íjřid) mu jm ařtl fen.

SBIaíjp, fontu frbce tíffe bije,
jafná roěttec (jroějb mu mije, 

SEamf já pěji f)laím)m roíjem: 
©pěte, b ratři, § $án em  33oíjem!

SíRěitc blebne, fjroějbp Ijafnau,
S i j  topcf)á${ fíunce gář,

SBftaňte, b ratři, mpflt jafnau,
20 potu brobte roafíi troář.

Siebube nám nebe bne rojbp přdti, 
S3ubem jebnau bloumo, bíaufio fpáti, 

2tg nám  jarojní ^taínpm roíjem: 
SBftaňte, bratři, § ^ßdnern ŠBoíjem

8. Z lásky к vlasti.
Krásny je, o synu milý,

Lesk drahého kameňa; 
Krásny je i jasný rubín,

Ked sa v slnci červená: 
Avšak rubín najkrásnejší,

Čo až к nebi plamená,
To je kvapka ľudskej krve,

Z lásky к vlasti cedená! —
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9. Hádky.
1. КоГко vlasov má cigáň na lilave? — 2. Riekou a k ra 

jinou sa menujem, keď ma čítaš v celosti; bez hlavy pod Tatrou 
ja  zvestujem kraj slovenskej čulosti. — 3. S „ á “ som vozík, s „u“ 
som zviera, s „ô“ kožuch, čo smrek zastiera. — 4. O tom ťa 
ubezpečujem, že ja  štyri obsahujem: keď m an a  krátko vypovieš, 
i krv zo mňa potečie, keď ma ale zdlha povieš, chlieb sa zo mňa 
upečie.

10. Porekadlá.
1. Všade dobre, doma najlepšie. — 2. Bližšia košeľa než 

kabát. — 3. Proti svej krvi bojuje, kto svoju vlasť nemiluje. — 
4. Cudzie je  cudzie, a svoje je  svoje. — 5. Koľko krajov, toľká 
obyčaj o v. — 6. Kto si svoje neváži, nech po cudzom nebaží.

Oddiel jedenásty.

Povetrie — nebo.
I. Mená vecí v povetrí a na nebi.

Povetrie, vozduch, vietor, víchrica, teplota, stude- 
nosf, para, rosa, mráz, mhla (hmla), oblak, dážď, snäh, 
ľadovec (kamenec), blesk, hrom, búrka, dúha, svetlo, 
súmrak, tma, zora (rannia a večerná), since, mesiac, 
hviezdy, súhvezdie, světlušky, svetlonos, povetroň.

II. Opis a porovnanie tých vecí.
1. Since (podelenie času).

Vychodiť, dvíhať sa, postupovať, padať, zapadnúť, svietiť, 
osvecovať, skvieť sa, ohrievať, blyšťať sa, slepiť, sušiť, spáliť, z to p it

Vychodiť, vychodenie, východ atď.
Since svieti. — Či svieti since? — Since svieť! — Keby 

since sv ietilo ! — Zdá sa mi, že since svieti. — Since by svietilo, 
keby nebo nebolo oblakmi zatiahnuté, atď.
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1. Kdekoľvek si zastaneme na zemi, to je naše 
s ta n o v iste  (hľadište). Z neho vidíme nad sebou ne
beskú oblohu (klenutinu), vôkol sebä povrch zeme. Ten 
zdá sa byt okrúhlou, tanieru podobnou plochou a krajmi 
svojmi klenutiny nebies dotýkat. Koniec tejto viditeľnej 
plochy tvorí kruh vôkol nás a zdá sa nám byt i koncom, 
krajom zeme. Ideme-li ale ta, kde sa zem tej klenutiny 
dotýkať zdá, spozorujeme, že sa nedotýkajú, než všade, 
kdekoľvek nové stanoviště zaujmeme, zase vôkol sebä 
spatříme na zemi kruh s roztiahnutou nad ním oblohou ne
beskou. Tento kruh voláme obzor-om (vidokruh, horizont).

Nad obzorom skvie sa krásne silice , ale nie vždy. 
Ked sa na obzore objaví, máme dennie svetlo alebo 
d en ; prosriedok dňa menuje sa poludním. Ked ale ne
stojí nad obzorom, máme 110c; jej sred volá sa polnocou. 
Since objavuje sa nám na oblohe nebeskej jako okrúhle, 
jasno-skvúce, žlto-červené teleso. Z neho roztáčajú sa 
na všetky strany lúče, papršleky alebo pablesky; ono 
všetko osvecuje a zahrieva. Kam slnečné pablesky pa
dajú, hovoríme, že tam svieti since, že je tam vidno; 
kam doist nemôžu, tam je tieň, tôňa. Všetky telesá, 
ktoré papršleky slnečné neprepúšťajú, sú nepriezračné 
a hádžu tôňu, ktorá vždy na strane slncu protivnej po
vstává.

Since nestojí prez celý deň na tom istom mieste; 
ráno objaví sa na obzore, vychodí, potom celé pred
poludnie vždy vyššej a vyššej vystupuje po nad domy 
a  hory až do poludnia; na poludnie dosahuje najvyš
šieho stupňa, vrcholí, vystúpiac nad samé naše hlavy. 
Popoludní počne sa spúšťať a nížiť kamdial vätšmi, až 
večer na druhej strane obzoru schová sa za horu a za
padne, aby ráno zase vyšlo.

Čas od jednej polnoci do druhej voláme občianskym 
dňom, ktorý je podelený na 24 rovné čiastky, na 24 
hodiny. Hodiny ale nepočítame od 1 do 24, ale počnúc 
od jednej polnoci, počítame do poludnia 12, od polu
dnia do polnoci tiež 12 hodín; len že i rozdiel mu
síme robiť ku pr. medzi deviatou hodinou ranňou a 
deviatou hodinou večernou. Hodinu delíme na dve pol-
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hodiny, na 4 štvrťhodiny, alebo i na 60 minút
(menšín) a každú minutu zase na 60 sekúnd. Hodiny 
(pieskové, slnečné, väžové, stenové, visiace, bijúce, 
opakovacie, vreckové hodinky) ukazujú nám tyto časti 
času, merajú ich; hodiny sú tedy stroje k meraniu 
času, časomery. — Zo siedmych dní skladá sa týždeň. 
Dni týždňa s ú : nedeľa, pondelok, utorok, sreda, štvrtok, 
piatok a sobota.

Ktorý deň máme d n es? — Ktorý čas dňa je  teraz? —  Ktorú 
hodinu máme teraz? — Kolkú hodinu ukazujú hodiny?

Ta strana oblohy, kde since vychodí, menuje sa 
východ, kde zachodí, zapadá, volá sa západ, kde naj
vyššej nám nad hlavami stojí, je poludnie, ju h ; vy- 
streme-li ľavú ruku k východu, na pravej ruke budeme 
mat západ, pred sebou juh, za sebou ale polnoc či 
sever, kde slnca nikdy nevídať. Východ a západ, juh 
a sever sú štyri hlavné strany sveta (obzoru).

Čo je  východo-juh, juho-západ, západo-sever, severo-východ ?
Ukážte prstom k východu, — k západu, — k juhu, — k se

veru! — K juho-východu, k juho-západu, k severo-západu, k se- 
vero-východu! Menuj žiaka, ktorý od teba cele východne sedí, 
západne atď. — Udajte budovu, ktorá južne ku škole leží atď. — 
V jakom smere ide cesta popri škole? — Zajtrá povie mi každé: 
1. Jako leží jeho rodičovský dom od školy? 2. V ktorom smere 
ide každý z domu do školy a zo školy domov? — 3. Jako tečie  
náš potôčok, potok?

V jakom  smere vedú cesty z našej obce? — V jakom smere 
ležia súsednie obce? Nakreslime smer ciest a potôčka (potoka) 
na tabulu (zemevid).

2. Since pohybuje sa očividome, zdánlivé, každý 
deň od východu k západu v podobe oblulm. — Ked je 
vo dne oblakmi zastreté, alebo ked nesvieti, je na zemi 
temno, chmúrno, mračno; v noci je tma . Pri západe 
slnca vidíme okolo neho zapálenú oblohu; to je večerná 
zora (večerné červánky); podobne pred jeho východom 
ranniu zoru (rannie červánky). (Kde? Na ktorej strane?) 
Jakmile zajde since, nenie hned tma; najprv len svetla 
dennieho ubýva, mrhá, tm í sa, je súmrak; potom večer; 
po večere sa zmrhne, zatmí, a nastáva noc. — Ráne 
tiež najprv sa briezdi, rozodnieva sa, svitá, svitne, a 
nastáva deň. Noc a deň sa stále po sebe striedajú. —
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Since nevychodí a nezapadá vždy na toin istom mieste, 
jeho denní oblúk nenie vždy rovnakej dĺžky. 21. De
cembra, tedy o Vianociach, vychodí a zapadá najďalej 
južne, jeho oblúk je najkratší. Preto sú vtedy dni krátke 
a noci dlhé. Poznenáhla pozorujeme, že sa k nám a 
k severu zbližuje a o poludní vždy vyššej na nebi vy
stupuje až do 21. Júna. Vtedy, o Jáne, vychodí naj
bližšie k severu, jeho oblúk je najdlhší; vtedy máme 
najdlhšie dni a najkratšie noci. Potom sa since nazpät 
vráti; máme letný slnovrat. Zase počne vychodit a za
padat bližšie juhu, ďalej od nás, až štyrmi dnami pred 
vianocmi, 21. Decembra, opätne najďalej južne vychodí 
a zapadá. Oblúk jeho zase je najkratší, máme najkratší 
den a najdlhšú noc a zimný slnovrat. Kolobeh času 
znovu sa počína.

Doba medzi najkratšími dňami je značný občas, 
voláme ho rok-om. Rok má 12 mesiacov: Januar 
(31 dní), Februar (28 alebo 29 dní), Marec (31), 
Apríl (30), Maj (31), Jún (30), Júl (31), August 
(31), September (30), Oktober (31), November (30) 
a December (31 dní). Obyčajný, občiansky rok po
čína sa 1. Januarom a končí 31. Decembrom. Dva- 
rázy v roku, 21. Marca a 23. Septembra na počiatku 
jari a jaseni, vychodí a zapadá since práve v sred 
svojho najjužnejšieho a najsevernejšieho východu a 
západu. Jeho oblúk nachodí sa vtedy práve v pro- 
sriedku medzi najjužnejším a najsevernejším oblúkom. 
Vychodí ráno o 6. a zapadá večer o 6. hodine. Deň a 
noc sú rovnako dlhé: menujeme to rovnodennosťou. — 
Rok delíme na 4 štvrťroky, alebo čiastky. Od 21. Marca 
do 21. Júna trvá prvý štvrtrok, ten volá sa jar. Od 
21. Júna do 23. Septembra druhý, ten nazývame letom. 
Od 23. Septembra do 21. Decembra tretí, to je jaseň; 
a štvrtý konečne od 21. Decembra do 21. Marca, to je 
zima. Jar, leto, jaseň a zima sú ty 4 čiastky roku. 
Každá čiastka roku trvá za 3 mesiace. Do roka rátame 
365 dní a temer 6 hodín; to je obecný rok; z tých 
6 hodín ale povstává za 4 roky jeden deň, ktorý sa 
medzi dni mesiaca Februára vkladá; preto je každý
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štvrtý rok priestupný s 366 dnami. — My kresťania 
počitujeme roky od narodzenia Krista Pána a máme 
teraz 19. storočie a koľký rok? (Židia počitujú svoje 
roky od stvorenia sveta, Mohamedáni ale od utekania 
Mohameda z Mekky do Mediny r. 622 po nar. Kr. P.)

Since tedy mnohé premeny zapríčiňuje na zemi. 
Od neho dostáva zem svetlo a teplotu; jeho východom 
a západom povstává deň a noc, a následkom toho, že 
na jednom a tomže mieste nevychodí a nezapadá, po- 
vstávajú 4 rozličné čiastky roku so svojimi dlhšími a 
kratšími, než i teplejšími a chladnejšími dňami, dlhšími 
a kratšími nocami, — alobo rovnodlhými dňami a nocami.

У ktorom mesiaci žijem e dnes? —  V ktorej čiastke roku? — 
Kedy sa započala? — Kedy sa skončí? —  Ktorá čiastka bude 
nasledovať? — Kedy máme najdlhší deň a najkratšú noc a na
opak? — Najdlhší deň a najdlhšia noc má u nás asi 16 hodín; 
koľko má tedy najkratšia noc a najkratší deň? — Kedy pripadá 
rovnodennosť? — Za šesť mesiacov pribúdza dňa; za kolko od- 
búdza, a v ktorých?

2. Mesiac a hviezdy.
Svietiť, osvietiť, skvieť sa, vychodiť, zapadať, zjaviť sa, zmiz

núť, premieňať sa, odzrkadliť sa, ligotať sa, blyšťať sa.
Mesiac vychodí. — Ci vychodí m esiac? — M esiac vyjdi! — 

Keby mesiac vyšiel! — M esiac by svietil, keby nebol nov atd.
1. Jako pastier medzi svojimi ovečkami, tak sa 

mesiac objavuje v noci medzi hviezdami jako velké, 
okrúhle teleso. Svetlo jeho je pobeíavo-ligotavé, nie 
tak jasno-skvúce, jako svetlo slnca, od ktorého i on, 
tak jako naša zem, svetlo dostáva, lebo je tmavé teleso, 
nemajúce vlastného svetla. Mesiac svetlom svojim osve
cuje mrákoty a tmy nočné, ale nie vždy ani vtedy, keď 
je obloha jasná a čistá, nezaoblačená. Ani sa nám 
v jednakej podobe vždy neobjavuje, ale buď jako terč 
(okrúhla, jako lopár plocha), buď jako polokruh, buď 
v podobe kosáka. Vychodí na tej strane, kde since, na 
východe, vystupuje do hora k juhu a zachodí na západe. 
Keď ho nevidíme, vtedy je nov (nový mesiac @) a je 
k nám svojou tmavou, neosvetlenou stranou obrátený; 
o niekoľko dní zjaví sa nám v podobe kosáka, bahríka,
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к východu obráteného; to hovoríme, že je mesiac v prvej 
štvrti (3)* Srp tento za sedem dní ustavične priberá, 
rastie, až sa vyplní a príjme podobu terča; to menu
jeme splíi-ím (plným mesiacom @ ); tenkrát je celkom 
okrúhly, a vychodí vtedy, keď since zapadá; žatým po
čína odberat, umenšovať sa, a o sedem dní vidíme ho 
zase srpu, než k západu obrátenému podobný, a vtedy 
hovoríme, že je mesiac v ostatnej štvrti (C); ° sedem 
dní i tento srp celkom zmizne a nastane zase nov.
0  týchto rozpodobách mesiaca hovoríme, že sa mesiac 
mení, že sú to jeho premeny. Tyto štyri premeny, z nichž 
každá niečo vyššej 7 dnív trvá, stávajú sa za 28—29 
dní, tedy asi za mesiac. (Či sa mesiac skutočne mení?)

Mesiac je o veľa menší, než zem, a je z pomedzi hviezd nám 
najbližší. Preca by si ale, každý deň 10 hodín cestujúc, 28 rokov 
musel putovat, dokiaľ bys ta došiel. Je on verným priateľom 
zeme našej, lebo od kedy svet stojí, sprevádza ju na jej dráhe 
okolo slnca. A jak milo osvecuje naše noci.

Prichodí nám ešte pripomenúť zatmenia, úkazy to 
na slnci a mesiaci, ktoré už nejednoho nevedomca stra
chom naplnily a naplašily; nie sú ale nič iného, než 
živý dôkaz nevystižitelnej všemohúcnosti Božej. — Za
tmenie silica povstává, keď mesiac na púti svojej okolo 
zeme v rovnej čiare medzi since a zem sa postaví, tak 
že lúčom slnca prekáža osvietiť našu zem; za bieleho 
dňa objaví sa nám na slnci tmavá okrúhla plocha; to 
je podoba (tôňa) mesiaca, zatemňujúca since. Podobným 
spôsobom povstává i zatmenie mesiaca; len s tým 
rozdielom, že sa pri tomto zatmení zem naša postaví 
medzi since a mesiac a nedopúšťa pableskom slnca, aby 
osvietily mesiac, ale svojou tôňou zakryje a zatemní ho. 
Oboje býva celJcovité a čiastočné dla toho, či úplne, či 
len čiastočne since alebo mesiac zatmené sú. — Učení 
ľudia, hvezdári (astronomi), popredku na vlas vedia vy
počítať, kedy sa mesiac alebo since, a či úplne, či čia
stočne zatmieť majú, jako to i v kalendároch na každý 
rok přeznačené najdete.

2. Krom mesiaca vidíme v noci na oblohe nebeskej
1 nesčiselné množstvo ligotavých hviezd, ktoré Hospodin 
ale všetky sčítal. Hvezdári síce nejednej hviezdičke už
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dali meno a obznámení sú s nebom tak, jako vy s lite
rami tejto knižky; ale spočítat ich všetky — to hve
zdári ešte nedocielili, vzdor svojim ďalekohľadom, ktoré 
im hviezdy tak sbližujú, že sa zdá, jakoby ich rukou 
dočiahnut mohli; lebo jakožeby to slabé oko ludské 
rozpočitat mohlo, čo všemohúca ruka Božia v nesmier
nych hlbočinách nebeských rozložila. Abysme si ich ale 
ľahšie zapamätať mohli, sostavili ich hvezdári na mappe 
nebeskej (hvezdárskej) v isté skupeniny, takrečené sú
hvezdia, v obrazy, z ktorých daktoré i vy poznáte; 
ku pr. medvedicu veľkú i malú (voz) so severkou alebo 
polárnou hviezdou, kuriatka, kosu, zorničku alebo večer
nicu. I tak zvaná mliečna cesta je nesčíselné množstvo 
hviezd, ktoré ale pre nesmiernu vzdialenosť svoju jako 
mlieko, biele do očí nám padajú.

Často pozorujeme, že sa v jasnej nočnej dobe na 
oblohe zjaví svetielko, hviezdičke podobné, ktoré po 
oblohe prudko letí a potom dakedy s praskotom vy
hasne, zanechajúc po sebe za viac okamihov trvajúci 
ohnivý pruh (pás). Vtedy mýlne vravíme, že sa hviezda 
očistila, jako keď ligotavé pásmo sviečky očistíme. Na
zývame to lepšie světluškou. Novšie hvezdárstvo do
svedčilo, že to svetlo až k hviezdam nesiahne, ale že 
sú to neznámym spôsobom odlúčivšie sa čiastky nebe
ských telies, ktoré do nášho vozduchu doletely. Na 
zem z nich nič nepadá, zmiznú, zhoria v povetrí. Stáva 
sa ale, že kusy železnej rúdy, ba často i rýdzeho že
leza, povetronovým zvaného, na zem padajú. To sú po- 
vetrone.

Najviac hviezd stojí stále na svojom mieste, a preto 
ku pr. i pri slnci chybne vravíme, že vychodia a za
padajú. To sú stálice alebo slncia, okolo ktorých sa 
nepočetné množstvo iných hviezd točí. Taká stálica je 
naše since. Ty okolo sine točiace sa, blúdiace hviezdy, 
jako zem, mesiac, zornica atd. volajú sa bludice (pla
nety). Divnej povahy hviezdy ale sú vlasatice (ko
mety), od ich lesklých, rozčesaným vlasom podobných 
chvostov tak nazvané. Tyto len kedy tedy objavujú sa 
na nášmu zraku otvorenej severnej pologule nebeskej,

13
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dochodiac z nesmierneho priestranstva, kam sami hve
zdári ani tými najdokonalejšími ďalekohľadmi dozret 
nevedia. Dochodia a odchodia a nevieme z käde a kam ; 
dráhu daktorých ale preca už hvezdári vyrátali, tak že 
vieme, kedy sa ktorá z nich k nám prinavráti. Sú to 
opravdoví poslovia z iných svetov. Neumelí ludia sa
domnievajú, že vlasatice zjavením sa svojím dačo zlého 
predsvestujú; my ale pri pohlade na hvězdnaté nebe a 
i pri zjavení sa vlasatíc so žalmistom vyznávame: „Ho
spodine, Bože můj, divní jsa
tvá;není, kdoby je  pořád vyčisti (40,6.)

3. Porovnanie silica s mesiacom a hviezdami.

Since vidíme vo dne, mesiac a hviezdy v noci. — 
Since a hviezdy vždy zjavujú sa nám okrúhle, mesiac 
len kedy tedy. — Since zahrieva zem, mesiac a hviezdy 
nie. — Svetlo slnca je silnejšie, než svetlo mesiaca. — 
Since, mesiac a hviezdy sú velmi od nás vzdialené, 
preto o mnoho vätšie musia byt, než sa nám zdajú. — 
Mesiac zdá sa nám vätším než hviezdy; hviezdy sú od 
nás o mnoho ďalej, nežli mesiac, a sú i vätšie. — 
Mesiac je nám najbližší; vzdialenejšie je since a naj
ďalej sú hviezdy.

Since, mesiac a hviezdy vychodia na východe, za
padajú na západe. — Všetky zjavujú sa nám jako svie
tiace telesá. — Nie sú na zemi, ona ich nenosí, jako 
živočíchy, rastliny a nerasty; nie sú zemské, ale ne
beské telesá. Zem, since, mesiac a hviezdy spolu na
zývame ; všetky sú svetové telesá.
Stvoril ich dobrotivý Boh. (I. Mojž. 1, 14— 18.)

Nečo zo zemepisu.
Zem nenie plocha, ale jako gula, na dvoch stra

nách trochu stlačená, sploštená. Povedali sme, že since 
zdánlivé vychodí a zapadá, a zem jakoby stála; ale je 
to práve naopak. Since stojí Otočí sa
1) každých 24 hodín od západu k východu
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seba; z toho povstává deň a noc, následkom ktorého 
krútenia sa nám zdá, jakoby sa since od východu k zá
padu pohybovalo; 2) krúti sa postupne dráhou podlho- 
vato okrúhlou i okolo slnca, ktorú cestu za 365 dní a 
temer 6 hodín raz vykoná, z čoho povstává rok a jeho 
4 čiastky. Strana k slncu obrátená má d eň ; ktorá strana 
má noc? — ráno? —  poludnie? — večer? —

Na povrchu zeme zaujíma temer 3/4 voda a 1/4 
pevná zem. Yelkú hladinu vody (more), jako ju na 
zemevide vidíte, rozdeľujeme na 5 môr: severné a južné 
ladomore, atlantické velmore, indické velmore a tiché 
velmore, alebo ocean (svetomore), a pevninu na 5 čiastok: 
Európu, Asiu, Afriku, Ameriku a Austráliu. Pozrite na 
zemevid! V Europe je  mnoho krajín; tu leží i naša 
vlast uhorská, kráľovstvo Uhorské.

(Jako sa volá náš kráľ? Kde sídli? Ktoré je  hlavné mesto 
vlasti našej ?) — Naša vlasť uhorská podelená je na stolice, sto
lice na slúžnovské okresy; okresy záležia z dedín, mestečiek a 
mest. Y ktorej stolici, v ktorom okrese bydlíme? (Predstavení 
obce, okresu, stolice!) — Či je naša obec mesto a či dedina? 
Koľko domov je v nej? — Koľko obyvateľov? — Jaké je  ich 
hlavné zamestknanie? — Koľko kostolov je  v našej obci? — 
Koľko obecných budov? — Či náš kraj má polohu rovinatú, či 
vrchovatú? — Jako sa volajú naše susedné obce? Y ktorom 
smere ležia k nám? — Jako sa volá najbližší k nám potok, 
rieka, veľrieka? Či naším krajom ide železnica? atď.

Na východe Európy je Asia, kde je P alästina alebo 
Svätá Zem , o ktorej už mnoho viete z bibl. historie. 
Na juhu Európy sredozemným morom oddelená rozpre
stiera sa v podobe veľkého ostrova A fr ika ;  tam je 
Egypt, kde Jozef a Mojžiš žili, a kam Maria i Jozef 
s mladuškým Kristom utiekli (pred kým?). Am erika , 
ležiaca za atlantickým morom na západe k Europe, a 
z mnohých vätších, menších ostrovov záležiaca Australia , 
juho-východne od Asie. — Amerika a Australia volajú 
sa novým svetom. Prečo?

4. Svetlo a teplota — zima.
Svietiť, osvietiť, žiariť sa, rozšíriť sa, povstať, rozohriať, roz

páliť, roztopiť, vysušiť, vyschnúť, zapáliť, osožiť, škodiť, v popol 
obrátiť, chladiť, stiahnuť, vniknúť, preniknúť, roztiahnuť atď.

13*
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Svietiť, svietenie, svieca, svetlo, světluška, svetlonos atcľ.
Svetlo svieti. Či svieti svetlo? Svieť svetlo! O keby svetlo 

svietilo! Vidím, že svetlo svieti. Svetlo by i tu svietilo, keby tu 
nepriezračné teleso nestálo, atď.

t. Sloce rozširuje svetlo, ktoré je po celom svete 
rozídené jako veľmi jemná (fajná) hmota (materia). Te
lesá, ktoré vlastným svetlom svieťa, jako since, sväto
jánska muška atd\, sú svietiace telesá. Iné, jako knižka, 
drevo nevydávajú svetlo, bo len vtedy stávajú sa vidi
telnými, keď lúče svietiacich telies na ne padajú, ktoré 
ony od seba odrážajú, volajú sa nesvietiacimi, tma- 
vými. Kde nenie svetla, tam je tma. Iné zase, ktoré 
lúče svetla viac menej cez sebä prepúšťajú a nášmu 
zraku neprekážajú, sú priezračné, jako povetrie, voda, 
sklo, alebo presvitavé, jako: mechúr, olejom napustený 
papier, brko, tenký roh atd. Tmavé telesá sú neprie
zračné.

Ked do tmavej izby sviečku donesieme, izba sa 
hneď na všetky strany osvieti, svetlo tedy rýchle a na 
všetky strany sa rozširuje. Ked do slnca pozrieme, po
cítime boľasť v očiach; svetlo je tedy silné, oslepuje 
oči. Svetlo je veľmi jemné teleso; vniká cez sklo, zá
clony do izby. Svetlo vidíme, ale necítime. Svetlo je 
veľké dobrodenie Božie pre ľudí, živočíchy a rastliny. 
Slepého považujeme za nešťastného človeka; rastliny, 
v pivnici vyrastené, sú biedne, cintavé, a jestli do nej 
svetlo bárs jak malým okienkom vniká, tiahnu sa za ním.

2. Kde je svetlo, tam je obyčajne i teplota, ktorá 
je tak jemná, alebo i jemnejšia, jako svetlo, lebo pre
niká i najhustejšie telesá. Pablesky slnečné i svieta, 
i hrejú. — Teplotu cítime, ale nevidíme. Teplota pre
niká platňami sporáka a hrncom do vody; tu rozohreje, 
roztiahne, rozriedi a voda vrie a z plného hrnca kypiac, 
vytečie. Teplota vniká kachľami do izby a rozohrieva ju.

Najviac teploty vivinuje sa pôsobením slnca; čím 
kolmejšie padajú lúče jeho na telesá, tým viac ich ro
zohrieva. Preto je v lete teplejšie než inokedy, a o po
ludní viac tepla, než ráno alebo pod večer, viac na 
úslní, než v tôni. Teplota ale povstává i trením, jako
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pri kresaní. Udreme-li ocieľkou kremeň, sypú sa iskry; 
iskry sú odlúpené čiastočky ocielky, trením tejto o kre
meň povstalé. Akže na práchno padajú, zapála ho, počne 
tlieť. — I oheň teplotu rozširuje a dajú sa ním i iné 
látky zapáliť, že shoria. Pri vŕtaní & pílení sa nebožiec 
a pílka tiež rozohrejú. — Keď sa pri hasení vápna voda 
s vápnom smieša, povstává vrenie; a keď chlieb kysne, 
celé cesto sa rozohreje. Keď polousušené seno do kôlni 
složíme, môže povstať oheň. — Teplota môže tedy po
vstať: 1. Pôsobením lúčov slnca, 2. horením, 3. trením, 
4. miešaním rozličných telies, 5. kysnutím.

Keď do ruky vzaté teleso ruku našu zohreje, sde- 
liac jej svoju teplotu, vravíme že je teplé; naproti tomu, 
jestli nenie tak teplé jako naša ruka, a z teploty našej 
odberá, vravíme: to teleso je chladné, studené. Velký 
stupeň teploty nazývame horúčosťou; kde teploty 
niet, tam je zima. Teplota rozťahuje, zima sťahuje te
lesá; v teplote sa voda vyparí, preto mokré háby na 
slnci alebo pri ohni uschnú; v zime voda zamrzne, 
mení sa na ľad, a mnohé veci v nej stuhnú.

Keď teleso toľko teploty príjme do sebä, že i svietiť 
počne, povstává oheň, ktorý potom už i vidíme i cí
time. Teleso ohňom v plameň a dym sa rozplývajúce, 
je horľavé, jako : slama, drevo. Iné neshorí síce, ale do 
porov (potníc) svojich toľko teploty prijíma, že sa z neho 
horúčosť a svetlo prúdi, jako zo železa; to menujeme 
žeravým. Nektoré pevné telesá sa v ohni rozpúšťajú a 
roztápajú, to sú telesá topivé. Všetky kovy sú topivé.

Oheň je nám veľmi osožný; slúži nám k vareniu 
jedál, k roztápaniu a kovaniu kovov, páleniu hrncov atd. 
Temer niet remesla, ktoré by sa bez ohňa zaobísť 
mohlo. Ale z ohňa i veľké nešťastie a škoda môže po-* 
vstať v čas požiaru. Neraz už pri neprozreteínosti po
vstal z malej iskričky veľký požiar, ktorý dediny a 
mestá v popol obrátil. Tedy pozor s ohňom!

Porovnajte svetlo s teplotou!
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5. Para, rosa, mráz, hmla, oblak, dážď, sňäh 
a ľadovec.

Vystúpiť, zatieniť, padať, ovlažiť, napojiť, občerstviť, osožiť, 
zúrodniť, škodiť, zbiť, zničiť, zahrievať, ochladiť, zmrznúť atď.

Para vystupuje. Či para vystupuje? Paro, vystupuj! Keby 
para vystúpila atd. — jako predtým.

Pôsobením zahrievajúcich pableskov slnečných vy
vinuje sa z rozličných vod zemsvkých a zo všetkých 
vlhkých telies neprestajne para. Že vozduch vela pary 
obsahuje, dá sa z toho zavierať, že z človeka vyše 2 
kgov, a zo stromu srednej velkosti denne temer 17 kgov 
pary vystupuje. Pary tyto tak sú jemné a riedke, že 
ich nevidíme; že ale sú, o tom sa ľahko môžeme pre
svedčiť. Pary, ktoré v izbe z nášho tela vystúpily, ne
badať, lebo je teplo v nej; ráno ale, ked je vonku 
chladnejšie, vidíme obloky zajdené, alebo v čas tuhej 
zimy i zamrznuté; poneváč ochladnutím povetria cez 
noc i tably skla od neho ochladly, ochladly i v blízkosti 
obloka v izbovom povetrí plávajúce izbové pary. Že ale 
zima telesá sťahuje, i pary v nej shustnú, stiahly a 
shustly sa i ty pary a v podobe malých kvapočiek na- 
sadaly na sklo.

To isté deje sa vo veľkej miere v prírode. Cez den 
veľa pár vystupuje do povetria, ktoré ked po západe 
slnca ochladne, ochladnú a shustnú i pary a stanú sa 
viditeľnými. Takéto viditeľné, z vody atď. vystupujúce 
pary volajú sa hmla- Srazia-li sa v chladnej noci 
v kvapkách blízko po nad zem, a usadia sa na rastliny 
a iné veci, to je rosa, ktorá je pre rastlinstvo oprav
dovým požehnaním. Zamrznutá rosa volá sa mráz-om. 
Vystupujúce pary dostanú sa často len vo výške do 
chladnejšej vzduchovej vrstvy a len tam shustnú a stanú 
sa viditeľnými; to sú oblaky. Ked oblaky už na toľko 
nabrané, napojené sú parami, že ich viac prijímať ne
môžu (jako i voda len isté mnoho soli vládze rozpustiť), 
bublinky stekajú sa v hvaphy, a následkom tiaže padajú 
na zem, a vtedy vravíme: prší. To je dážď. Ked len 
drobulinké, jemné kvapôčky padajú, vtedy vravíme, že 
mrholí; keď veľké množstvo veľkých, hrubých kvapiek



199

prudko padá, to je príval; leja; keď dážď len jedným 
honom, jedným vidiekom padol, to bola prehánka, 
pŕšha; keď sa ale na celé okolie, na celý kraj rozpre
stiera, to je všeobecný, krajinský dázd!.

Často zamrznú tyto pary v povetrí skorej, jakoby 
sa spolu srazit, t. j. spolusliat mohly. Tu povstávajú 
z nich zamrznuté ľadové ihličky, ktoré veľmi ľahké sú, 
jedna s druhou sa spájajú a padajú potom na zem 
v podobe krásnych hviezdičiek. To je snäh. Často sa 
týchto hviezdičiek vätšie množstvo spoluspojí, a vtedy 
hovoríme, že snäh padá vo veľkých chomáčoch (sňäžin- 
kách), chumelí.

Keď vodné kvapky v povetrí zamrznú, vtedy pa
dajú na zem jako kamenec, hrad, fadovec. Sú to tuhé 
ľadové guľky, velikosti hrachu alebo lieskovcov, než 
nekdy i holubacieho vajca. Ľadovec, poneváč z veľkej 
výsosti dochodí, padá s takou silou, že často obloky 
po vybíja, živočíchy pobije a poľné úrody znivočí.

Para, hmla, rosa, mráz, oblak, dážď, snäh a ľadovec 
sú vozdušné, povětrné úkazy.

6. Búrka.

Zjaviť sa, vystupovať, zatmiť sa, blýskať sa, svietiť,, hučať, 
hrmeť, praskať, dunieť, udrieť, zapáliť, očistiť, občerstviť, osožiť, 
škodiť, pretiahnuť, zmiznúť.

Zjaviť sa, zjav (úkaz), zjavenie, zjaviteľ atď.
Dúha sa zjavuje atď. —  ja^o predtým.

V povetrí ešte i jiný povětrný úkaz v lete často 
pozorujeme.

Veselá tichosť, rezký život panuje v čas ráno v milej 
prírode Božej, nad ktorou sa jasné, modré nebo roz
prestiera. Všetko sa zelená a prekvitá, potôčky šumia, 
včely bzučia, vtáčky poletujú a štebocú, jakoby sa prí
roda strojila veľkú slávnosť zasvätiť. Nesmiernu oblohu 
nebeskú počne priezračný oblakový závoj zaťahovať a 
na obzore pomaly zjavovať sa hustejšie oblaky, jako 
väže nad vrchami vystupovať, homoliť sa, čierniť a v roz
ličných podobách a barvách, skaliskám, bralám podobné
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objavovať sa, až sa tyto chmáry stanú čierňavou a since 
svoju jasnosť ztratí.

Zrazu osvieťa sa tmavé oblaky; blyslo sa a za 
blesk-om počuť slabé hrmenie, ktoré vždy hlasnejšie 
rachoce, čím vätšmi blíži sa búrka. Povetrie je dušné, 
nebo mračnejšie. Pozdvihne sa víchor, len tak hučí a 
zúri v povetrí; na ceste dvíhajú sa oblaky z prachu; 
vody v riekach sa zbúrily a hádžu penavé vlny; i rol
ník ponáhla sa domov a kojí ustrašených domácich: 
Nebojte sa! i búrka je v ruke Všemohúceho, bez je- 
hožto vôle ani vlas nepadne s hlavy našej.

Jasné, kľukaté blesky križujú sa v čierňave jako 
ohnivé strely a nasleduje silná leja a strašné rachotenie 
hromu, úder za úderom; obloky hrkocú, domy sa stria
sajú. Čím skôr za bleskom srachotí, tým bližšia je búrka; 
nekdy nasleduje zarachotenie okamžite za blysnutím, že 
sa zem strasie, vtedy je celkom blízko; iskra uhodila 
nekde do stromu a zapálila, udrelo. Pobožný človek cíti 
blízkosť Hospodinovu. Aby si ľudia budovy svoje pred za
pálením od blesku zachránili, pripravujú na ne hromosvod.

Búrka sa pomaly vzdaluje; už sa len kedy tedy 
zablysne; i hrmenie je temnejšie a slabšie; na jednej 
strane oblohy vyskočilo už since z poza oblakov, a na 
druhej strane zjavila sa utešená sedmibarvová dúha. 
To je znak mieru; zápas živlov prírody ustúpil pokoju; 
príroda sa už usmieva. Všetko okrialo; rastlinstvo osvie
želo a zelená sa čerstvejšie než predtým; prach je zmytý, 
vtáčky zase veselo prespevujú, šveholia, človek voľnejšie 
dýcha, složí ruky a vzdychá: Zvelebenie a česť bud Ti, 
o Všemohúci, že si zkazu v požehnanie premenil!

Búrka je tiež povětrný úkaz.

7. Porovnanie dažďu, snahu a Fadovca s búrkou.

Dážď, sňäh a ľadovec sú úkazy povětrné, búrka 
tiež. Dážd slúži rastlinám k občerstveniu a živnosti, 
obživuje celú prírodu. Búrka čistí povetrie; živočíchy, 
zvláště vtáci sú čulejší a ľudia čerstvejší a veselší na-



201

vracajú sa po nej k svojej práci. Ľadovec môže veľkú 
škodu narobiť; búrka tiež.

Búrka ochládza povetrie; sMh zahrieva útle osenie 
zimné a chráni pred zamrznutím. I)ážd padá v ktorej
koľvek čiastke roku, sňäh obyčajne len v zime; búrka 
naproti tomu zjavuje sa len v lete. Zo sňähu rady robia 
deti gule a chlapov (strašidlá), pred búrkou sa boja. 
Kto ale má čisté svedomie, ani búrky sa nemá čo báť. 
Dážď, snäli a ľadovec sú vodné povětrné úkazy; dúha 
je svetlový, blesk ale ohnivý úkaz povětrný.

8. Úlohy.
1. Co robí kupec? — Kupec môže: kupovať, predávať, za- 

obalovať, vyobalovať, jednať sa, núkať, plniť, skladať, rozkladať, 
vystierať, vychvaľovať, čistiť, vyplácať, vydávať, premieňať, vy
prázdňovať, vážiť, mérať, trhať, driapať, strihať, lámať, zapisovať, 
vytierať, počtovať atď. (Tu nech upozorní učiteľ deti na jedno
duché a složené slovesá: dávať, pre-dávať, vy-dávať, od-dávať, na
dávať atd.)

Kúpiť, kúpenie, kupec, kúpa, vykúpenie, vykupiteľ atď.
Kupec predáva. Co? Kupec predáva (tu) kávu. Predáva je  

činná forma slovesa. Ale čo býva od kupca predávané? Predá
vaná býva od kupca káva. Predávané býva, predávaná je  =  trpná 
forma. Kupec predal kávu, káva bola kroz kupca predaná. Kupec 
bude predávať kávu ; káva bude kroz kupca predaná.

Utvorte viac viet s činným a trpným slovesom a upotrebte 
pri tom i osobné zámená.

2. Co môže robiť voda? — Tiecť, šumieť, žblunkať, hučať, 
podmývať, vyschnúť, občerstviť, mrznúť, vreť, chladnúť, obmyť atď.

Tečenie vody je  príjemné; hučanie vody je silné; voda pod- 
mýva brehy atď. — vety!

3. Priechodník a príčastie. Činné: mrznúc, mrznúca, mrznúce 
(prítomné), mrznuvšia (minulé). Trpné: zamrznutá; podmývajúca, 
podmývavšia (voda); podmytá (podmola) atď.

Teraz napíšte príčastie slovies, pod 2. č. poznačených, a 
upotrebte ich vo vetách! — Potom ale učiteľ nech daktorý už 
čítaný, známy článok z novu prejde s deťmi a dá hľadať v ňom 
čas, osobu, počeť činného a trpného slovesa.

III. Opis povetria .
1. Keď spešne ideme, alebo dlaňou rýchle proti 

tvári pohneme, v tvári čosi pocítime. Čo sme cítili, je
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povetrie. Povetrie nachodí sa všade, na vrcholcoch 
vrchov a v baňách, na zemi a vo vode; všade sme s ním 
otočení; ustavične ho dýchame a vydychujeme; bez po
vetria nemohli bysme žiť. Povetrie je všade tam, kde 
sa iné teleso nenachodí; vniká do každého prázneho 
priestoru; je tedy jemné; môžme ho cítiť, nie ale vidieť. 
Vniká i do vody (vystupujúce bublinky). Ked vodu 
v sklenici potrasieme, smieša sa povetrie s vodou a po
vstane pena.

Povetrie, zem našu zo všetkých strán otáčajúce, 
volá sa vozduchom, a jeho spodnia, parami zo zeme 
vystupujúcimi naplnená časť parokruhom, atmosférou. 
Keď je parokruh viditeľnými parami, hmlou a oblakmi 
nabraný, je povetrie mračné, vlhké, máme mračné, hmlisté, 
dáždivé počasie; naopak: nenachodia-li sa v atmosfére 
viditeľné výpary, je povetrie čisté, jasné, suché; máme 
jasný, pekný čas.

Ked since v jasnom čase vychodí, v okamžení osvieti 
celý vozduch; v jasnom povetrí lepšie vidíme, než 
v mračnom. Čisté povetrie je  najpriezračnejsie teleso. 
Ked nie celkom nadúchaný mechúr k teplej peci za
vesíme, naduje sa: jestli ho na zimu vynesieme, spľasne, 
lebo sa povetrie v ňom teplotou roztiahne, zimou stiahne. 
(Teplomer.) Teplota tedy povetrie rozťahuje, zima sťahuje.

Ktoré povetrie je  tedy hustejšie, teplé či chladné? v roz
tiahnutom či spľasnutom mechúri? Keď v zime na vykúrenej 
izbe okno otvoríš, čo myslíš, č iv teplé povetrie oknom von uteká, 
a či sa studené dnu tisne? Či pozná niekto z vás teplomer 
(thermometer) ?

Keď sa tedy na niektorom mieste povetrie zohreje, 
tým samým i zredne, vtedy sa ta hustejšie či chladnejšie 
valí (prúdi) do zohriateho, a z toho povstává prievan 
(cúg). Veľmi pohnuté a prúdiace sa povetrie voláme 
vetrom. Veľmi silný, náramný vietor menuje sa víchor, 
povíchrica. Vietor veje, fučí, píska, hviždí; víchor 
duní, hučí, búri, zúri. Vedia toho, z ktorej strany sveta 
vietor veje, duje, rozoznávame vietor severný, poludní, 
západní alebo východní atd. Veľké povíchrice voláme 
orkánmi, rozdielne od víru, krútňavy.
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,v Vietor ženie oblaky a často po dlhej suchote do-
naša dážd, alebo ked dosť dlho pršalo, trhá a rozháňa 
ich; pohybuje vetrné mlyny, opierajúc sa do vystretých 
plachát korábov, lodí, ženie ich. I chlapcom robí radosť, 
ked im papierového šarkana do hora unáša. Víchor ale 
i škody narobí: láme a vyvracia stromy, strháva dachy, 
rúca väže, lode o skaly otrepáva, že sa stroskocú a
mnoho Iudí potopí. Ked vietor veje, máme vetrné, ked
víchor hučí, máme búrlivé počasie. Je-li povetrie vo
vozduchu teplé, máme teplé, je-li chladné, máme chladné 
počasie. (Zástavka na dachu, kohút na váži. Kolkoraký 
vietor dla smeru? Čo donáša západní? atd.)

2. Ked nechce oheň horet, podúchame doňho ústami 
alebo raeškami, dodáme mu viac povetria, roznietime 
ho a rozhorí sa. Rozhorí-li sa v peci nakladený oheň, 
rozohreje v nej sa nachodiace povetrie a roztiahne ho; 
rozťahujúce sa povetrie k svojmu roztiahnutiu nachodí 
cestu rúrou do komína a oheň horí. Naproti tomu jestli 
rúru špárhertovú zatvoríme, tak že prievan v ohnisku 
prestane, oheň nedostávajúc povetria, zhasne. Povetrie 
je  tedy ohnu nevyhnutne potrebné.

Stlač nadúchaný mechúr, stisne sa i povetrie v ňom 
sa nachodiace; prestaň tlačiť, mechúr zase sa vystre. 
Povetrie je  tedy prúžne, elastičné. To skusujeme i pri 
bazových pukačkách. Oba konce pukačky zapchajú sa 
zrebovým zapcháčom a ramár potíska. Povetrie sa medzi 
zapcháčmi tlačením stisne; následkom prúžnosti svojej ale 
chtiac sa zase rozšíriť, vysotí s pukotom vrchní zapcháč.

Víno zo suda zavrankoveného nechce čapom tiecť. 
Prečo nie? Povetrie dierkou čapu tlačí na víno a ne
pustí ho von. Jakonáhle vranku vybijeme, tlačí povetrie 
i od vrchu na víno. Tlak povetria s vrchu zruší pre
môže tlak od spodku a víno potečie. Že povetrie na 
tekutinu tlačí, musí mať svoju tiaž (ťarchu). Povetrie 
je  ťažké.

Koľké vlastnosti povetria poznáte? Povetrie je jemné, prie
zračné, prúžne a ťažké. Po čom poznáte ty vlastnosti? Napíšte, 
čo ste povedali!
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IV. Človek a povetrie.
My ludia bezprestajne vdychujeme a vydychujeme 

povetrie; keby nám razom odňaté bolo, musely bysme 
na skutku umreť; bez povetria nemôžeme byt. Probuj 
dych na chvíľku zadržať! Pravda nevydržíš dlho?

Vdýchnuté povetrie krv v pľúcach premení a čo 
potom vydychujeme je nečisté povetrie, nimž sa i obkľu- 
čujúce nás povetrie zanečistí a zkazí, stávajúc sa k dý
chaniu nesúcim . To obyčajne, kde veľa ľudí spolubydlí 
a spáva; i v škole sa povetrie pokazí; preto musíme 
častejšie oblok otvárať a čerstvého povetria napúšťať. 
Z pálenej sirky povstává dusivá para; dym je dýchaniu 
tiež škodný; zo žeravého uhlia sa vyvinuje plyn, dý
chaniu veľmi závadný, a už mnoho ľudí podusilo sa 
v noci, keď rúru pece z izby kúrenej pri včas zatvorili. 
Preto nezanedbávajte ani v zime vyvetroyať izby; radšej 
potrpte máličko zimy, než abyste v sdusenom, nezdra
vom povetrí mali sedeť a nemoce si pritiahnuť.

Čisté, čerstvé povetrie je človeku práve tak po
trebné, jako rybe voda. Ale ani živočíchy nemohly by 
bez povetria žiť, ani rastliny rásť. Vták len tak môže 
sa do povetria vyzdvihnúť, že sa krídlama o povetrie 
jakoby opiera. Bez povetria nemohli bysme dúchať, cicať, 
prežierať, glgať, pískať, smiať sa, plakať, vraveť, spievať, 
počuť; nemali bysme mluvy, spevu, sluchu. Nepočuli 
bysme ani rachot flinty, ani hlas zvonov, ani slávnostné 
zvuky organu, ani utešený spev vtákov, lebo sa hlas 
otriasaním povetria rozširuje v podobe povětrných ucha 
sa dotýkajúcich lún.

Bez dennieho svetla bola by vo vozduchu večná tm a ; 
izby síce si večer sviečkou alebo lampou osvecujeme, 
ale vonkajšiemu vzduchu denné svetlo nahradiť nemô
žeme. Bez teploty v povetrí nemohly by rastliny rásť: ne- 
kvitlyby, keby na studenú zimu nenasledovalo jaro, ovocie 
by nedozrelo, keby po jari nezavítalo leto. Svetla a te 
ploty, dna a noci, jara, leta, jaseni a zimy ale by ne
bolo, keby na oblohe nebeskej nebolo slnca a keby hneď 
vyššie, hneď nižšie, hneď za dlhší, hned za kratší čas
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tam nesvietilo. — Rolník zaseje síce semeno do zeme, 
ale aby sa kluvalo a rástlo, a žeby sa rosa, dážď a sl
nečné svetlo v čas príhodný zjavily, to vykonat nemajú 
moci ani všetci ludia spolu. To len sám Pán Boh môže. 
On všetko stvoril, všetko utešene a múdre usporiadal 
a všetko až po dnes sdržuje.

1. Krása jara.
i .

Je to krása, je to radosť,
Ta príroda v jarný čas, 

Jako čoby zo všetkých strán 
Raj usmieval sa na nás.

6.

Po horách a po údoliach 
Stáda chutne pasú sa; 

Zvuky fujár, spevy trávnic 
Šírym nebom nesú sa.

Či na pravo, či na ľavo 
Očima zatočíme,

Y zeleni a v kvete všade 
Sad, les, lúku zočíme.

3.

Všetko žije, pohýna sa:
Včelka snáša mädu slasť!

Fialenka vôňu dýcha,
Spevom znejú les, háj, chrast.

4 .

Zo žriedal vrie voda bystrá,
V daleký ta hrčí svet:

Kraj potôčka v bujnej tráve 
Rozvíja sa mnohý kvet.

5.
Lúbovonný po doline 

Z hájov vetrík zavieva,
Ľúbezný vo kroví slávik 

Spev z hrdielca vylieva.

Ludia orú, ryjú, kopú,
Sejú, sadia po poli,

Spanilá ich pieseň všade 
Ozýva sa v okolí.

8.

Nuž a tebe, synu milý,
Či snáď každý jarní deň

Nemíňa sa v blaženosti 
Jako krásny, sladký sen?

9.

Pán Boh to tak všetko riadi, 
Krášli zem i nebesá,

A len srdce tvrdé, pusté,
Nad tou krásou neplesá.

10.

Ty však plesaj, synu milý,
Česť a chválu Bohu vzdaj,

Učiň žitia  tvojho jaro  
V krásnych cností krásny ra ji
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2. Modrá lúka.

Otec. Ja znám jednu veľkú, modrú lúku —
Emil. Ale otče, žartuješ; takej n iet; ved lúky sú 

zelené a nie modré.
Otec. Moja lúka je ale preca modrá a vätšia než 

všetky lúky na zemi.
Laura. Či som ju už ja  videla, otee?
Otec. Ty a vy všeci ste ju  už videli a každý den 

ju  spatřujete. Na moju lúku chodí deň po dni, rok po 
roku nesčiselné množstvo veľkých a malých oviec na 
pašu, trebárs tam i nič nerastie.

Топко. Ale, apko, čo že tedy robia tam, ked ne
majú čo žrat? Veď ovce hádam len nemôžu hladovat?

Otec. Moje ovce a jahniatka ani nežerú, ani nehladujú.
E m il. To je voľáka hádka; iste sú to nie živé ovce, 

lebo živé mušej ú žrat, ináče by od hladu pohynuly.
Otec. Moje ovce sú živé; žijú už viac tisíc rokov, 

a i dnes sú také, jaké boly na počiatku, a ani nehla
dujú ani nežížna.

Ida. Viac tisíc rokov sú tvoje ovce staré, otecko ? 
To je mi divné. Ovce dožijú, povedal náš p. učiteľ
najvyš štrnáct rokov.

Otec. A preca je tak, jako som povedal, dieťa m oje! 
A tak pekné sú moje ovce, tak zlato-ligotavé, že ani
v  y — jako sa volá ta krajina, kde najkrajšie
ovce rastú \

Emil. Španielsko! Španielsko! Hľa, ja  som si za
choval !

Otec. — že sa im ani španielske ovce prirovnať
nemôžu; celé stádo má zlaté rúno.

Deti so zadivením hľadely jedno na druhé, zrazu
sa všetky zasmialy a volaly: Nie! takých oviec niet. 
Ovce so zlatou vlnou. Jako žeby ty slabé zvieratká 
toľkú ťarchu uniesly! Otče, ty nás len zkúsiť chceš, či 
to uveríme.

Otec. Bez žartú hovorím, deti moje. Vlna mojich 
oviec ligoce sa v skutku jako zlato, a vy ste ich už 
často obdivovaly.
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Em il. A či sú celý deň na paši! č i ich počuť 
bľačať?

Otec. Sú síce celý deň na paši, ale ich nevidieť; 
ani ich ešte nikto nepočul blačať.

Ida. Ale ked vlk príde, potom len preca bľačia a 
rozprchnu sa?

Otec. Na tuto pašu vlk nikdy nemôže dôjsť; medzi
tým majú i pastiera, ktorý ich stráži.

Топко. Pastiera? A či ten môže na toľké stádo 
samotný pozor dať? Jako že vyzerá?

Otec. Ten nosí pekný, biely odev, ktorý sa jako 
sriebro ligoce, a nikdy sa nezašpiní. A ač i viac tisíc 
rokov stráži svoje stádo, nikdy nezaspal a sa nevyzlie
kol. Je vždy čerstvý a jeho rúcho jako nové.

Emil. Niel Z toho nemôžem zmudreť; to je bláz
nivý muž.

Ida. Veď ten už hádam ani chodiť, ani stáť ne
vládze; a je hádam už i slepý, jako starý Tomiš u su
sedov, a ten ešte ani 80 rokov nemá.

Otec. Nikdy nepostojí, ale vždy neunavene chodí 
pomedzi svojím stádom; ani je nie slepý; ba veľmi 
jasno hľadí.

Laura. Otče, ten iste spáva, a to len tak vravíš, 
abysme my tak dlho nespávali. A veď i tak môže zaspať, 
má psov, ktorí stádo ostriehajú.

Otec. Psov? — Psov nemá, a ani ich nepotrebuje.
Laura. Ale píšťalu len preca má a hádam si i za- 

fujaruje?
Otec. Píšťalu síce nemá, ale má peknú sriebornú 

trúbu; len že trúbiť nevie, ináče jeho trúba ani hlas 
nevydáva.

Топко. No, to je vždy divnejšie. Pastier s ovčiarni, 
ktorý je viac 1000 rokov starý; má trúbu a nevie trú
biť; nespí a vždy je čerstvý — to nepochopujem.

Emil. A v ktorej krajine že leží tá lúka, na ktorej 
sa ty divostvorné ovce pasú?

Otec. Ta lúka neleží v žiadnej krajine, ale sa roz
prestiera po nad všetky krajiny.

Ida. Tedy je v povetrí?
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Otec.Ano, tam.
Ida.Ale jako že ta přijdu ovce? Vecř hádam len 

nevedia lietať?
Otec.Ba, ano ! Moje ovce vedia v povětří chodit a 

lietať, a nespadnu dolu.
Топко.No, ty bych ja rád videi!
Otec.Môžeš ich každý deň vidieť. Keď sa zotmí, 

zjavia sa a pasú sa celú noc.
Emil.Aha! Už viem, čo sú ty zlaté ovce; ale pastier —
Otec.I ten je pri ovciach, a chcete-li ho vidieť, 

pristúpte k obloku; práve tamto vychodí.
Všetky deti. Mesiac! MTeraz už vieme!

Hviezdy sú ovce; modrá lúka je nebo! Ale to dosť 
ťažké bolo, otecko! Prosíme, ešte nečo, veď to tak 
pekné bolo!

Otec.Zajtrá, detence.

3. Nebo.
Na vrchy sa díval chlapec a hlávkou si zavrtel: 

„Ach tam nebo je pri zemi! To som dosial nevedel! 
Keď ja vyndem až na končiar tých vysokých našich hôr, 
dozajista tam počujem spievať anjelikov sbor. Ramenom 
svojím dočiahnem až k najbližším oblakom, postavím sa 
a zamedzím cestu tým čiernym mrakom. Idem ta !“ — 
a bežal, bežal až na končiar vrchu stal. Obzeral sa, 
podivil sa: „Prečo som sa len sem hnal!“ — Nebo bolo 
tak vysoko, jako prv kým dolu stál. „Vidím,“ riekol, 
„teraz vidím, že ma zrak moj oklamal.“

Od tej doby mnohorázi vzpomněl na svoj detský ... 
plán, kedykoľvek v staršom veku býval svetom oklamán.

4. Poludňajšie since.
• Na mňa, milý Janíčko, pozri o poludní, jak vysoko došlo 

som, lenv na mňa pohliadni! Tak vysoko som došlo, a ty čos vy
konal ? Či si nečo dobrého za pol dňa pracoval ? Ak s’ už prácou 
zmorený, daj oddychu sebe, oddychom sa posilni, ktorý dal Boh 
tebe. Potom zase po znove môžeš kráčať k práci; lebo ver’, čas 
zmrhaný nikdy sa nevrátil
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5. O le jn in á m  rattttt.

D , jat fjfaften, jjfaften jfern, jbráro je j loje 
roftároám! 3 a  ípánef a jlabfí) fen bífp 23olju rojbá= 
roárn. — 9Ш  ío^outef barona jij Boíju projpěrooroal, 
bárcno milpm flepičídnt jitro oljlajjbroal. —  ^ßob 
ofnp fbor ptáěáteř na jaíjrábce jptroá, a froýro Ijláffem 
Hbejnpm $ á n a  23ofja rojprod. —  dabuje je ofolí 
přefráfnému ránu, flunečfo bnu otrotrá froau růjoroau 
bránu. —  $roě  Ьрф já troor maličfp neměl raboft 
m íti?  ^ ro ě  Ьрф já iroor mlabičfp neroěl SBolja 
c titi? —  ißrotoj roolám roefele ja fráfnéíjo rán a : 
„(Šeft a d^roála, 23oje můj, bubij Sobě rojbána!"

6. Piesen o lete.
Teplé leto už nastalo, Bôh nám dáva dary z neba:
Y poli úrod je  nie málo; Bude krmu dost i chleba;
A čo suchá lúka rada, Strom nás už ovocím núka,
Z neba teplý dáždik padá. Hojnost čaká pilná ruka.

7. Blesk.

Matka Gustíkova chorá ležala v horúčke. Lekár 
odporúčal jej občerstvujúce ovocie. Gustík vybral sa do 
hory nasbierat jahôd milej svojej matke. — Bol horúci 
letní den. Usilovne sbieral chlapec a velmi sa tešil, ked 
sa mu z pomedzi lista červená jahôdka usmiala. Od ho
rúčosti vysadly velké krupäje potu na jeho čelo, ale 
toho si nevšímal, len dalej sbieral, aby mamke svojej 
radosť urobil. Konečne bol košíčok plný. S úsmechom 
hladel chlapec na svoj poklad, a chtiac si odpočinúť, 
posadil sa v tôni košatého dubu. Umdlený zaspal. A aj, 
na nebi zdvihla sa búrka. Tmavé mračná vystupovaly 
zo všetkých strán: blesky osvěcovaly okolie na široko- 
delako, a hrmenie vždy hlasnejšie sa ozývalo; víchor

14



210

hučal v konároch a pustila sa prudká leja — to pre
budilo Gustíka. Búrka premenila jeho predošlú radosť 
v strach ; rozplakal sa a zostal pod dubom sedeť. V tom 
mu napadlo, že pán učitel raz riekol deťom, aby sa 
y čas búrky pod stromy neskrývaly. Rýchle tedy vy
skočil, vzal košíčok do ruky a ponáhlal sa preč. Sotva 
sa dakolko krokov vzdialil od dubu: blyslo sa, v tom 
i zarachotilo; sostrašený obzrel sa Gustík. Blesk roz- 
trieskal dub, pod ktorým Gustík sedel. Premoknutý do
šiel domov. Rodičia úzkostlivé ho čakali i zradovali sa 
velmi, keď ho zazreli. Chorá matka občerstviac sa ja 
hodami, poďakovala sa svojmu ochotnému Gustíkovi.

8. Dúha.

Bol horúci deň. Po poludní dvíhaly sa čierňavy» 
strašná búrka nastala medzi blýskáním a hromobitím, 
dážd občerstvujúci lial sa. Keď čierňavy prešly, za
svietilo since na oživené stromy a kvety a odbleskovalo 
sa v nesčíslných kvapkách, visiacich na tráve a lísti. 
Ľudia radostne ubierali sa do pola po svojej práci.

I piati chlapci, vlastní bratia, so svojou staršou 
sestrou, Máriou, vošli do zahrady, potešiť sa z čerstvého 
povetria, z vône, ktorú kvetinky vydávaly, a z ľúbezného 
spevu vtáčkov. Usadili sa v besiedke a besedovali o vše
ličom. Konečne zaviedli reč o barvách. Franko riekol: 
„Medzi všetkými barvami je mi preca naj
milšia.“ — „Prečo?“ tázala sa Marka.

„Poviem ti. Prv než since vynde, nebo sa zaobalí 
do červeného pláštika ,a prv než zajde, tak tiež; barva 
ruže, najkrajšieho kvetu na svete, je červená; červené 
sú jabĺčka,ked sú zralé; sladké sú červené; —
preto moja najmilšia barva

Palko vetil: „Moja najmilšia barva je Jaká
to radosť, v zime vidieť biele lietať,
potom vziať sane a po ligotavo-bielom sňähu sa sánko
vať; biele sú v máji utešene biely je

môj najmilší kvet, ľalija;prvý po zimnom čase v za-
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hradách sa objavujúci kvet, je tiež biely.
Preto je moja najmilšia barva

„ja  obľubujem zelenú “riekol Janko. „Jak dobre 
to pôsobí oku, patriť na zelen zelená je tônistá 
hora, zelené lúky a trávniky ; zelená mäkká zelený 
odev nosí lovec v tmavej hore, a ja chcem byť lovcom. 
Preto je zeleň moja najmilšia

„Ja ale nemôžem pochopiť,“ vetil Ďurko, že žiaden 
z vás neobľubuje modrú barvu; to je preca zo všetkých 
bariev najkrajšia. Modré je nna nomž since, mesiac 
a hviezdy sa trblietajú; modrá je utešená a
modré sú matkine oči.Preto ja
modrú barvu “

„Ale dopustíte,“ vetil Ondrík, „že i 
krásne vyzerá, č i ste kedy videli nečo utešenejšieho, 
jako repicou posiate pole v kvete, po ňomž celé roje
včiel a rozmanitých chrobákov poletujú? I tato žltá 
plná ruža či sa zastydí pred svojou červenou sestrou? 
Jak krásne je žlté, ligotavé pomyslite len na
skvúce sa since a krásny mesČože môže byť kraj
šieho? Moja tedy najmilšia

Za tým dotazovali sa chlapci asi za pol hodiny, 
vychvalujúc každý svoju milú Maria mlčky po
slúchala. Ked ale hádka začala živšia byť, riekla: „Podte, 
ukážem vám čosi!“ — Zaviedla chlapcov na svobodné 
miesto pred besiedkou a ukázala im preutešenú 
ktorú tito v živom rozhovore nespozorovali.

„Ach, jaká to krása!“ svolali chlapci. „A všetky
barvy sú v nej obsažené,“ vetila Maria, „a ked sú tak 

spolusložené, jako nejaká viacbarevná stužka, to len 
ešte milo dráždi oko! Čiby ste chceli, aby nektora 
z nich v tom utešenom oblúku chybovala?“

„Nie!“ svolali chlapci, dlho ešte dívajúc sa na ten 
oblúk pokoja,ktorý hospodin po nad zem postavil, a

radovali sa i veselili všeci spolu.
„Luhu svau postavil

znamení smlauvy mezi mnou (I. Mojž.
9, 13.)

14*
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9. Pod jaseň.
Pole pustne pomaličky — Zbožia do humán zvážajú:
Vôkol väže lastovičky — A góle sa už sbierajú.
Ej detičky, ej detičky — Kam idú góle, lastovičky?

Letia do teplej krajiny, — Lebo sa už boja zimy;
Letia, už sa v diaľke tratia — Kedy sa k nám zas navráťa?

Nuž kedy by i nakedy — Na jar, na jar, ano vtedy
Do tých hniezd, čo tuná majú — U nás, zas si posadajú.

10. Jasen.

Mračný, chladný čas prichodí; nech príde, — všetky 
úrody už dozrely v zahradě, na poli; naplníme komory, 
stodoly. Dozrela nám ovocina, máme hrozna, máme vína. 
Komu sa z jara, v lete nelení, všeho nashromáždí v ja 
seni. Prídu síce mrazy a slota; ale nás nezajde psota.

11. Zima.
Už ku konci podzimu začalo mrznúfi. Nektorý den 

ešte kedy-tedy slniečko ohrieva a stuhlú zem rozvlažuje. 
Ale tadalej i to prestáva a zem zamrzne jako roh. Za
mrznuté, ustúpané blato na ceste je chrochot. Po takej 
ceste je zle chodit; i keď sa vezieme, šepká, hegá.

Zachmári sa. Napadne snahu, ktorý hory, vrchy, 
polia, lúky, cesty prikrýva. Rieky, potoky, mláky, mo- 
čidlá, plesá, jazerá ľadovou korou sa pokrývajú. Ryby, 
raky, žaby i tam preca vyžijú. Keď je lad čistý a prie
zračný, tedy vidno ryby pod ladom.

Na poli pusto. Vtáčika, vrábika nevídať, nepočuť. Len 
vrany a pipíšky vidieť a počuť; i ty, keď je tuhá zima, 
po ceste a po dedine hľadajú si živnosť. Iba vrabci zle 
gazdujú, do humán, do záčinkov plných sa tisnúc a čvi
rikajúc: gazda som ! gazda som ! Iné zvery zimujú s nami 
pod pokrovmi vo stajnách, vo dvoroch našich, pri do
moch našich. To sú krotké, domáce živočíchy. Ale ty
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divé, hôrne, lesné zimujú kde? Kto je živí? Kto je 
zaodieva?

Oziminy na rolách sňähom jako perinou sú pokryté. 
Iné rastliny, tráviny a byliny tak sú jako by sa boly 
volakamsi podely. A preca sú premnohé na mieste svo
jom lebo v korienkoch lebo v semienkach svojich. Vyš
šej rastlé stromy sú skrehnuté, ošumělo, zpustlo vy
zerajú. Len jedle, svrčiny, limby a borovice sa nad 
bielou, snäžnou pokryvou zelenajú.

Zima je, len tak hviždí; len tak ten sňäh pod šla
pami nôh vrždí. Túzava  je, len tak šindle trieskajú, klince 
skáču. Máme sanicu. Na sanách, na vláčkách, na kolbách 
vozia, a vozia sa ludia. Keď je velmi zamrznuté a nieto 
snahu, vtedy máme Jiolomrazy a holomraznicut holoľadtcu, 
ľadovicu. Potoky a rieky sa vydávajú. Tu sa chlapci kĺžu 
a starší, čo to vedia, korčuľujú (šličuhujú) sa. Večer cho
dievajú dievčence na priadky; tam si spievajú nábožné 
i svetské piesne, alebo si rozprávky (poviestky, prípo- 
viedky) rozprávajú. Súsedi do súsedov, rodina ku rodine 
idú si na posiedky a na besiedky. Tu je zakúrená pec, 
veru milá vec. A tak i zima dobrým ľudom od Boha
dobré donáša. v.

Vždy v zime bývajú Vianoce, Božie hody, Božie 
narodzenie (kračún). To je radostná slávnosť pre všeí> 
kých ľudí, ale zvláště pre deti. Lebo vtedy Syn Bozi 
sa narodil, s nami sa ľudským deťaťom stal, aby nás 
deťmi Božími na veky učinil. Vtedy radostne spievame. 
„Čas radosti, veselosti světu nastal nyní, neb Bůh věčný, 
nekonečný narodil se z P anny: v městečku Betlémě, 
v jesličkách na slámě leží malé pacholátko na zimě. 
To dal Boh Otec všetkým dobrým ľudom a deťom na 
veky v jednej zime a dáva každú zimu.

12. Zima.

Lísťa opadlo, pustý háj;
Pominul sa už letní ráj;
Snahy pokryly polia a lúky,
Zamrzly bystré, čerstvé potoky;
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Vietor studený len veje —
I to slniečko nehřeje.

Kvietka nevídať, stromy opadly,
Vtač nás so spevom vtedy nebaví,
Len fuják slyšno desný von,
V ňom chumelica robí shon.
Pusto je tam von, trudno a desno,
Až kolo srdca človeku tesno.

Kam že pred zimou ujdeme?
Nuž k teplej peci sadneme!
Zakúrená teplá pec,
To je veru milá vec.
Milé však i sánkovanie,
Milé chlapcom i kĺzanie.

Nech len mrzne a bude i zima,
Chválime i za to Hospodina!
Skoro zima prestane 
A zas-jaro nastane.

13. Hádky.
1. Vtáci lietajú bez krídel, sadnú na stromy bez jnôh, potom 

príde ktosi bez rúk a požere vtákov bez úst. — 2. Čo Pán Boh 
robí, ked prší? — 3. Jaký rozdiel je medzi ožranom a mesiacom?
4. Čo vždy beží, bárs nemá nôh ? — 5. Nemá ruky a preca silno 
bije; čo je to? — 6. Ešte sa len otec rodí, a už syn po pôjde 
chodí. — 7. V ktorom mesiaci mávajú ľudia najmenej obedov? —
5. Ktorý oheň nepáli, bárs sa ho holým prstom dotkneš? — 
9. Dvere neotvorí, okná nevyborí, ani nezaklope, ni sa neohlási; 
preca príde dnuká: i svetlo rozsvieti, i zas ho vyhasí; kedy chce 
vyletí, a neulapí ho žiadna ľudská ruka. — 10. Na vode sedíme, 
preca sa nezmočíme; zrkadla nemáme, preca sa uzeráme; vždy sa 
trasieme, báť sa nevieme, radovať sa chceme, ked sa ligoceme. —  
11. Jesto jedna pani veľká, šaty pekné biele má; len raz v roku 
zjaví sa nám, potom zas si zadriema. A ked príde, to si dlho 
u nás veru potrvá; pred ňou sa ty hodne trasieš, bo je ona zlo
bivá. Pred jej plášťom ukrývaš sa, lebo je  on škodlivý, keby ťa 
doň zakrútila ta pani v čas búrlivý. Len dakedy sa tam na ňom, 
keď sa ztíši, pohrávaš. Kto ta pani? — nevidíš ju; plášť jej ale 
vídavaš. — 12. Ked sa otec tamto smeje, a matička slzy leje: 
panna dcéra v také časy sedmorakej krásy pásy oblieka si.
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14. Pořekadla.
1 Čo ta.nenáli nehas. — 2. Čas tratí, čas platí. — 3. Kam

™“'; >*" rii к  SS* í t '  “Ä Ä
oheň býva — V. Kto má k čomu príhodný č a s ,  nech na iný ne
čaká zas -  8. Jako horí, tak sa svieti. -  9. Na zajtra kto od
kladá, nedosiahne to, čo hladá. — 10. Cím menej spis, y 
žiješ. — 11. Kto v lete nerobí, ten v zime nedrobi. — 12. 
sa tak tajne neplietlo, čo by neprišlo na svetlo.

Oddiel dLvauásty.

Č l o v e k .
A) Telo človeka.

I. Mená čiastok ľudského tela.

Hlava, driek, údy (ruky a nohy).
Hlava: temeno, vlasy, črep, obličaj (tvár), čelo, 

oči, líca, nos, ústa, čelustie, uši, sluchy, tylo (zadok
hlavy). , • uu v

Driek (stan): hrdlo (hrtan, gágor, adamovo jablko), 
krk, väzy, šija; plecia, prse, chrbát, boky, brucho, ladvie 
(kríže), glby, bedro (kýčel), zadmca.

Údy. Ramená:rameno vyšné s pazuchami a obrat
iami, rameno nižné, laket, ruka, päst, príprstie, dlaň, 
zápästie, prsty (palec, ukäzník =  ukäzovatel, sredmk 
bočník, malík), hánky, nehty. — N ohy : .stehná, holene 
(rúry) =  hnáty, kolená, jabĺčko, podkoleme, lýtka (lyst), 
členok, stupaj, noha, päta, priehlavok, štapa (podosva), 
prsty, nehty. .

Menujte vnútorné čiastky tela, pevné i tekute.
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II. Opis a porovnanie týchto čiastok.
1. Oči.

Obrvy, obočie, očnica, zrenica (panička), zornička, mihalnica, 
viečko (klapka), riasy, blúzok (kútik).

Otvoriť, hľadeť, vidieť, volačo vidieť, voľačo často — zriedka, 
rád — nerád, jasno — nejasno vidieť, zatvoriť, mihať, na voľačo 
hľadeť, na voľačom voľačo vidieť, kroz nečo hľadeť, hore hľadeť 
dolu, do yoľačoho hľadeť, do nečoho sa nazerať, ponad nečo —, 
popod nečo hľadeť, pod dačím dačo vidieť, voľačo obzerať, za 
voľačím hľadeť, voľačomu sa prizerať; cieliť, žmurkať, plakať, 
slziť (slzy roniť).

Utvorte z udaných podstatných mien a slovies vety. Ku pr. 
Ja  otváram oči, keď sa zobúdzam; ty  hľadíš na pána učiteľa; on 
často vidí matku; ona zriedka vidí zajaca; ono rado vidí nové 
šaty; my neradi vidíme zašpinené rúcho; vy  pri jasnom čase zre- 
tedlne vidíte na tabule predpísanú lekciu; oni pri mračnom po
časí vzdialené vrchy len nejasno vidia; ony maľované obrazy rady 
vidia atď.

Jako temer každý živočích, i ja mám na tvári dve 
oči. Oko záleží z vlastného oka, zrenice, z očnice (du
tiny, jamky očnej), z obrvov a mihalníc s riasami. Oči 
ležia v očnici, pod čelom, nad lícami, na oboch stranách 
nosa; nad očami sú obrvy (brvy), nadočia; medzi očami 
medziočia; okolo očí obočie; v obočí na očách sú klapky 
(viečka), z týchto trčia mihalnice či riasy. Obrvy a mi
halnice chránia oči pred potom a prachom; čelo nad 
očiami vyduté chráni oči pri páde a údere od ublíženia.

Zrenica (obyčajne okom nazvaná) leží v očnici mä
som (svalmi) a masťou vystlanej (vyplnenej); pripevnená 
je štyrmi stužkami, žilkami (šľachy) a obtiahnutá pevnou, 
hladkou a vždy vlhkou kožou; preto sa ľahko pohybuje. 
Zadnia čiastka zrenice je biela a nepriezračná; prednia 
je priezračná a volá sa rohovkou. Za rohovkou vidno 
dúhovku (dúhovú blanu). Tato je u daktorých ľudí be
lasá, u iných čierna, šedá, brunastá. Y prosred dúhovky 
je diera, aby svetlo dnu vniknúť mohlo; ta diera volá 
sa zorničkou, za ktorou sa nachodí kryštálová čočka, 
pevné to, priezračné a šušovici podobné teleso. Miesto 
medzi rohovkou, dúhovkou a čočkou vyplnené je bez- 
barevnou, priezračnou tekutinou. — V očách je zrak.
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Očima vidíme; v nich vyobrazuje, odlikuje sa 
všetko, čo pred nima sa nachodí; ludia, stromy, domy 
atd. a nesú to duši, ktorej zrkadlom ony sú. Často člo
veku na očach poznávame, či je prívetivý alebo omrzlý 
(nevrlý), úprimný alebo íalošný, smutný alebo veselý. 
Ked plačeme, slzy vychodia z očú, ale i tenkrát, keď 
do oka prach, mrva alebo nečo iné padne, čo z oka 
vymývajú.

Sposobnost, že očima vidiet môžeme, volá sa smy- 
sel zraku alebo zrak; oči sú ústroj zraku. Rozozná
vame ostrý, bystrý, krátky, cfaleký, slabý zrak (vlčiu 
tmu). Zraku pozbavený človek je slepý, a to je nešťastný 
človek. Nevidí ani rodičov, ani kvety, ani nebo, slovom 
nevidí nič. Ja šťastný som, lebo mám dve zdravé oči, 
ktoré si chrániť budem čo najlepšie, aby som neoslepnul. 
Očam škodí na mraku čítať alebo písať, pri čítaní knižku 
blízko očú držať; i dym škodí očam. Nožom, vidličkou 
a končitými vecmi pozorne zaobchod! Prečo?

2. Nos.

Éosť nosová, päta (koreň) nosa, nánosok, špic (koniec) nosar 
priepravka nosová, krídla nosové, nosdry.

Voňať, privoniavať, dýchať, vdychovať, vydýchať, vydýchnuť, 
smrkať, kýchať atď.

Ja voniam ružu; ty rád (-a, -o) voniaš resedu; on (ona, 
ono) nerád vonia m uškát; my nevoniame ostro, keď nátku m ám e; 
vy radi voniate lipový kvet; oni (psi) ňuchajú, kadiaľ gazda išiel: 
ony (mačky) dobre voňajú (nušia) myši atd.

Nos sedí v prosred tvári, pod čelom medzi očima 
a lícama a nad ústama. Záleží z nosovej kosti, z päty 
(úpätia), nánoshi, z konca, krídel, chrúpky, chrupadla 
alebo priepravky o z nosdier. (Ukážte tyto čiastky!) — 
Nos je krátky alebo díhy, prostý alebo orličí, končitý 
alebo člapatý (ploský).

Ružu rozoznáme od muškátu bez toho, žeby sme 
ju videli, voňaním, nuchom, míšením. Z kvetov a 
iných vecí vychodia jemné, neviditelné čiastočky, zápach 
menované a roznesúc sa v povetrí, dotýkajú sa čuvov
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nosových; vtedy vravíme, že voniame. Z čistej vody 
ku pr. nevystupuje žiadna vôňa, voda nemá vône, je 
nevoňavá (nevonia). Z nektorých vecí ide nepríjemný, 
ošklivý, hnusný pach; keď sa ten nosových čuvov našich
dotkne, povieme: to špatné vonia,

Spôsobnosť, že nosom vomôžeme, volá sa smy- 
sel nuchu alebo nuch; jeho ústroj je nos. Pes na 
viac hodín nuchom najde cestu za pánom; poľovnícky 
pes z daleka vyňuchá, kde je divá zver skrytá; pes má 
tedy jemný, ostrý nuch.

Nosom i dýchať môžeme, keď ústa máme zavřené;
nosom mrdáme(mrdíme); nosom Keď sa nám
kýcha, odvrátime sa od ľudí, s ktorými sa shovárame, 
alebo si dlaňou prikryjeme tvár. — Nos musíme si čisto 
držat; čistiť ho rukou je hnusné, a dieťa s ne
čistým nosom je tiež odporné, hnusné, ošklivé; čisťme 
nos vreckovou šatkou. Hrach, fizolne a iné veci do nosa 
pchať je nebezpečné. Prečo?

3. Porovnanie očí s nosom.

I oči i nos sú v tvári, sú ústroje smyslov, sú osožné. 
Prečo? k čomu? — Mám oči, jeden nos; očima 
vidím, nosom voniam. Čo vidíš a čo voniaš? Oči sú 
ústroje smyslu zraku, nos je ústroj smyslu nuchu; mie
sto: „smysel zraku“, „smysel nuchu“ vravíme kratšie: 
zrak, nuch.

Koľko smyslov poznáte? Jako sa volajú? Menujte veci, 
ktoré zrakom pozorujete — viditeľné! — Teraz, ktoré nosom pri
jímate, badáte — voňavé! — Teraz také, ktoré i očima i nosom 
cítite! — Teraz udajte viditeľné vlastnosti a činnosti! — Teraz 
voňavé vlastnosti a činnosti!

4. Ústa.

Gamby (rty, orty, pery), sánky, čelusf (brada), zuby: kusáky 
(rezáky “  prednie), očné, črenové, diasno, podnebie, jazyk, čapík, 
pažerák.
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Vraveť, hovořit, tíško —  hlasno —  hrubo —  tvrdo — ho
voriť, dohovořit sa, vyhovoriť sa, nahovárať, rozmlúvat sa, dakomu 
dovrávať, pravdu hovoriť, klam hovoriť zz  klamať, za voľakým 
vraveť, povedať, zapovedať zz  zakázať, zpovedať sa, besedovať, 
trkotať, klebetiť, bľabotať, spievať, pískať, smiať —  usmievať sa, 
pľuť, volať, kričať, jiesť, najiesť sa, poriadne —  neporiadne jiesť, 
hrýzť, mlackať zz mlaskať, dúchať, ssať, srebať, prežierať, glgat, 
hltať. —

Cvičenie, jako vyššej. Ku p r .: Ja hovorím pravdu, keď nečo 
tak poviem, jako sa má; ty hovoríš ticho, keď matka chorá leží; 
on hovorí hlasno v škole atď.

Ústa nachodia sa pod nosom, nad bradou a záležia 
z perov, čélustí, diasien (sánok), zubov, jazyka, podnebia, 
čapíka a pažeráka. Zubov máme na spodku i na vrchu 
po štyri rezáky, dva očné a desať črenových — tedy 
spolu koľko? Deťom do siedmeho roku vypadajú zuby 
tak rečené mliečne a narastú im druhé. Diasna sú ta 
čiastka úst, v ktorej zuby tkvejú. To, čím zub z diasen 
von trčí, volá sa peň (koruna), to, čo je v diasnach, 
menuje sa koreň; zlomený zub z diasen volá sa openok. 
Pera (gamba) nad otvorom ústnym je vrchnia, u muž
ských vlasami zarastená, ktoré sa volajú fúzy či búzy\ 
druhá je spodnia; tam kde sa gamby na oboch stranách 
schodia, sú kútiky, pravý a lavý.

Ústami môžeme jiesť, piť, vravet atd. Vravou, mlu
vou alebo reé-ou sdeľujeme druhým, čo vieme, myslíme, 
cítime a chceme. Ty čiastky úst, ktoré k vraveniu slúža, 
volajú sa rečné ústroje. Ked vravíme, vydávame slyšatelné 
hlasy. Sú ludia, ktorí nemôžu vraveť; to sú nemí. Sú 
to nešťastní ľudia; posmievať sa im, je bezbožnosť.

Ústami rozoznávame chuť vecí, bez toho, žeby sme 
ich videli alebo privoňali; vtedy šmakáme, chutíme 
pomocou jazyka.

Spôsobnosť, že jazykom chutíme, zovie sa smysel 
šmaku alebo šinak; jeho ústroj je jazyk. Veci chutia 
sladko, kyslo, trpko, horko atd., o tom, čo nám zle 
chutí, vravíme, že je nechutné.

Menujte veci, ktoré sladkú —  kyslú —  horkú — slanú zz  
špejavú —  štiplavú atď. chuť majú! — Menujte veci bezchutné!
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5. Uši.
Chrustadlo, mešky (laločok =z perinka) a nútora (diera).
Slyšať, počuť, počúvať, dobre — zle počuť, oslyšať, vyslyšať, 

načúvať. — Slyšanie, sluch, poslušnosť, poslucháč atď.
Cvičenie jako predtým. — Ku pr.: Ja počujem bitie hodín, 

ty rád počúvaš spev vtákov, on nerád počúva krik detí atď.
Uši sú na oboch stranách hlavy medzi tvárou a 

tylom. Vonkajšia chrupkavá čiastka ucha je podobná 
mušli. V nú tore,diere ucha nachodí sa 
ktorá k tomu slúži, aby prach, hmyz a iné veci do ucha 
vniknúť nemohly. Zovnejšie mäkké čiastky ucha volajú 
sa mešky alebo uchavice, lalo

Ľudí, ku pr. otca, matku, učiteľa po hlase pozná
vame, bez toho, žeby sme ich videli. Možné je nám to 
tak, že ich hlasy ušima prijímame, počujeme. Spôsob- 
nosf ušima môcť počuť,menujeme smyslom sluchu 
alebo sluchom; jeho ústroje sú uši. Počujeme organ, 
zvon, vtáčky a td .; ale to nepočujeme samé ty veci; než 
hlasy, zvuky, hlaholy, ktoré ty veci vydávajú, do po
hybu a lunenia prinesú i povetrie, jehož luny sa nášho 
ucha dotknú; dotknú totiž v nútore ucha nachodiacej 
sa blanky, jako dáky bubník vytiahnutej, odkial idú na 
čuvy v modzgu. Bez povetria by sme tedy nemohli počuť. 
Poneváč ale povetrie k rozšíreniu hlasu viac času po
trebuje, než svetlo, preto pri strieľaní, súc vzdialení, 
skôr vidíme plameň, než rachot počujeme. Tak tiež pri 
vzdialenej búrke prv spatřujeme blyskanie, — hrmenie 
pozdejšie slyšíme.

Rozličné hlasy majú rozličné mená. Ľudský hlas 
môže byť mluva, smiech, plač, spev, krik. Krom toho 
rozoznávame šepotanie, šumenie, čvirikanie, vŕzganie, 
plieskanie, buchot, rachot, praskot, huk, šuchot, kví- 
kanie atď.

Kto nepočuje, je hluchý.Dieťa hluchonarodzené 
zostane nemé, bude hluchonemé.A jak nešťastný je 
hluchonemý! Prečo? Daktorí ľudia majú tvrdý sluch; 
sú nedoslýchaví. Kto ale dobre zretedlne počuje, ten 
má ostrý sluch. Nebezpečné je do ucha veľmi kričať, 
po uchu udrieť, zauškovať, do ucha ceruzou alebo inými
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končitými, tvrdými věcmi pichať. Chceš-li zdravý sluch 
zachovat, drž uši čisto a chráň ich pred prestydnutím.

Dievčence a panie nosia v ušiach náušnice.

6. Porovnanie úst s ušima.

Ústa i uši nachodia sa na hlave, vústa sú čiastka 
tvári, uši čiastky na bokoch hlavy. Človek má jedny 
ústa, ale dve uši. Ústami vravíme, jieme, pískame a td .; 
ušima len počujeme. Uši sú ústrojmi len sluchu; ústa 
sú ústrojmi mluvy i šmaku.

Menujte veci, ktoré šmakom a ktoré sluchom pozorujete! —  
Kto pozná vec, ktorá sa i chutnať i počuť dá? — (Jdajte slyša- 
teľné vlastnosti a potom slyšateľné činnosti!

7. Ruky.
Rameno, lakeť, zápästie, nápästie, dlaň, palec, prsty, päsť.
Ruky pozdvihnúť, nechať ovisnúť, otvoriť, vystrieť, zatvoriť, 

stisnúť, spínať, rukama zalamovať, dakomu ruku podať, tľapkať, 
dakoho za ruku viesť, do ruky vziať, v ruke držať; rukama pra
covať, chytiť, v rukách držať, tiskať, lapiť, hrať, kývať, hroziť, 
udreť, brániť sa; ruky založiť (do lona); ruky si treť atď.

Ja pozdvihujem v škole ruku, keď viem odpovedať; ty vyššej 
pozdvihuješ ruku než ja ; (on, ona, ono) pozdvihuje ruku, aby 
sa ho (ju) učiteľ opýtal atď.

Ja mám dve ruky . Ruky záležia z vyšného ramena, 
z lakťa, z nižného ramena a ručiny. Bučiny sú do ňútra, 
k telu ohnuté; zatvorené alebo zaťaté sú okrúhlasté; 
otvorené sú ploché. Ručina je obratiami pripevnená ku 
nižnému ramenu, súvisí v lakti s ramenom vyšným, ktoré 
v pleci tkvie. Ručina záleží zo zápästia, nápästia (раку, 
opaku), dlani, palcu  a prstov. Palec má dva články, 
prední a zadn í; ostatnie p rs ty : úkäzník, sredník, bočník 
(prstenník) a malík po tri články alebo shybadlá, pred- 
nie, srednie a zadnie. Na koncoch palca a prstov 
svrchu máme nehty, ktoré treba čistiť a častejšie obre- 
zúvať. — Keď prsty sohneme, ukážu sa hánky. — So- 
hnutá ruka volá sa pästou. Hněvivý človek päsťou za
ťatou hrozí. Keď dačoho tolko vezmeme, čo sa nám do
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ruky smestí, to voláme hrsťou (žmen), dve hrsti spolu 
sú priehrštie. Čo medzi prsty vezmeme, je štipka.

Rukou vykonávame takmer všetky práce (ktoré?), 
a menovite v prstoch máme velkú hybkost a spôsobnost, 
Obyčajne pravou rukou pracujeme; ale bysme všetko 
práve tak lávou vykonať mohli, keby sme tak navykli; 
len písať treba pravou rukou.

Kto lávou rukou pracuje, voláme ho ľavčom; člo
veka s rukou, ktorú upotrebiť nemôže, alebo i jedno
rukého, menujeme hlavým.

Prstami ďalej, a menovite ich brúskami cítime, 
makáme, čo je drsnaté alebo hladké, okrúhle alebo 
hranaté, velké alebo malé, tvrdé alebo mäkké, pevné 
alebo tekuté, suché alebo mokré, vlhké, teplé alebo 
chladné, bez toho, žeby sme ty veci videli.

Spôsobnosť, že rukami, menovite koncami prstov 
cítiť môžeme, nazýva sa smyslom citu alebo citom, 
hmatom. Ale nie len ruky a prsty sú ústroje citu, cí
time celým telom, tymi čuvami, ktoré pod kožkou celého 
tela rozídené sú; len vlasy a nehty sú bezcitné.

Udajte citedlné vlastnosti! Teraz ktoré sa nedajú cítiť!

8. Nohy.

Stupaj, nart, priehlavok, prsty, päta, šľapa, podošva, stehno, 
hnát, koleno.

Stáť, chodiť, kráčať, bežať, skackať, skákať, krívať, postupo
vať, vykračovať, dupkať, kopať, tancovať.

Ja stojím, ked nesedím, neležím alebo nekráčam; ty v škole 
stojíš, ked odriekaš atd. — jako vyššej.

Jako dve ruky, tak mám i dve nohy. Noha má 
tyto časti: vyšný hnát (stehno), holeno, kde v predku 
je jabĺčko, v zadku podholenie\ potom nižný hnát; tu 
je v predku holen (maznavý koštiaľ, rúra) v zadku lyst 
(lýtka); potom dva členky a stupaj. Spodnia časť nohy, 
stupaj záleží z nártu (tej čiastky, ktorá k nižnému 
hnátu je pripevnená), z priehlavku, z päť prstov, päty 
apodošvy (šlapy). Palec a malý prst majú po dva, ostatnie 
tri prsty po tri články. Všetky prsty majú nehty, jako
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na ručinách. Najhrubšia kožka celého tela je na pä te ; 
ale päta veru i veľkú ťarchu nosí.

Na nohách stojíme; ich pomocou sa z miesta na 
miesto pohybujeme, chodíme, beháme, skáčeme atcľ. Kto 
jednu alebo i obe nohy nejakým nešťastím utratil, je 
beznohý, chromý. Ten neborák len pomocou iných ľudí, 
alebo o palici, barlách chodí, alebo má umele shotovené 
drevené nohy. My ľudia máme priamy chod; mnohé 
zvery sa tiež nohami pohybujú, ale chodia hlavou k zemi 
sklonenou.

I stôl má nohy, a najspodnejšia čiastka vrchu volá 
sa tiež pätou, úpätím; ale to nie sú skutočné nohy a 
päty; vraví sa to v obraznom smysle preto, že stôl 
práve tak na svojich nohách, vrch na svojej päte stojá, 
jako my na našich.

Udajte veci, ktoré v obraznom smysle majú nohu alebo nohy, 
ktoré ale nie sú opravdivé nohy! — Ten úd, na ktorom palec 
osoby tne stojí, tak že ho oproti ktorému kolvek prstu zohnút 
môžeme, volá sa rukou; ten, na ktorom palec s ostatnými prstami 
v jednom rade stojí, a proti ním zohnúť sa nedá, voláme nohou. 
Preto vravíme, že opica má štyri ruky, pes štyri nohy, človek ale 
dve ruky a dve nohy.

9. Porovnanie nôh s rukami.

Ruky sú čiastky tela ľudského, nohy tiež. Rukama 
i nohama rozmanitú prácu vykonávame; i ruky i nohy 
sú nám užitočné, ba nevyhnutne potrebné. — Ruky sú 
na vyšnej čiastke, nohy u spodku teľa Iudského; nohy 
sú vätšie než ruky; naproti tomu sú prsty na rukách 
dlhšie než na nohách atd.

Koľko smyslov poznáte už teraz? Menujte ich! — 
Udajte ich ústroje! Zrak, sluch, šmak, nuch a cit volajú 
sa piatymi smyslami človeka; oči, uši, jazyk, nos a 
kožka sú ich ústroje. Zrakom, sluchom a nuchom spo- 
zorúvame veci i v istej diaľke; máme-li ale citom a šma- 
kom daktorý predmet pocítiť, musí sa našej kožky alebo 
nášho jazyka dotknúť.



224

Udajte veci, ktoré len zrakom — sluchom — citom — nu- 
chom — smakom môžete zbadat! Teraz také, ktoré dvoma — 
troma — štyrmi smyslami badáte! — Kto pozná vec, ktorú všet
kými pat smyslami pocítiť možno?

10. Úlohy.

irlaiiií' ;р;а! ! |! ] , cia®tky hlavu ľudskej a utvorte o každej vetu, 
rÜi polohu. Ku pr.: Nos je prosrednia čiastka tvári a leží 

pod celom, medzi ocima a lícama a nad ústami.
2. Podobne čiastky ruky.

bez fm VA: T , VetL S predložkami a druhého pádu:
od ’n 7 ы  ’ V I a’ ’ ? ’ krom’ okľem. mimo, pomimo,
— ’hbvb i z.ponad>, zP°P°d, zpomedzi, zpopred, zpoza, zpopri;
vyšscj mlebtonCa’ P° následkom, nižeJ> straniva, uprosred,
 __  > Utvorte vety s predložkami tretieho pádu: k (ku), proti
oproti naproti, k vôli, v ústrety, naprotiva, napriek, navzdor. 
л „ A  V°rte V,ety S0, štvrtým  pádom: medzi, na, nad (nado), 
o, Po, pod, popod, pred, za, pre, prez (cez), skrze, kroz.
v (vo) ° rte vety 80 siest>’m pádom; na, o, po, pri, popri, 

s ( so / ' p r e d k a  Vety S° siedmym Pádom: medzb nad (nado), pod,

Ш . Opis ľudského tela.
1. Ľudské telo záleží z troch hlavných čiastok: 

Шауу, stanú a údov. Hlaokrúhlastá na bokoch
stlačena a dopoly vlasmi obrastená je najvrchnejšia 
čiastka tela; stlačená je pri síuchách (židovinách). Úder 
na sluchy môže byt smrtelný. Najnižšia čiastka hlavy 
je brada, u mužského pohlavia zarastená. Hlava spočíva 
na I c r l c u , je spojená väzom s najvrchnejšou to
čiastkou drieku (stanu), ktorá má na predku na
zadku щи. Stan je najvätšia čiastka tela a záleží 
z dvoch dutín alebo prázdnin, z prsnej a brušnej du
tiny, medzi ktorými je priehyba, voláme ju Vy-
sny stan vola sa i driek, na ňomž sú plecia, pazuchy, 

(ni^dra), z(vot, boky a chrbát; na nižnom brucho, 
glby, Jadvie (kríže) a zadnica. Ku drieku sú prirastené 
ruky, ku nižnému stanu nohy.Ruky a nohy volajú sa
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údy. Rukama pracujeme, nohama sa pohybujeme z miesta 
na miesto. — Na tele rozoznávame štyri strany: pred- 
niu, zadniu, pravú a ľavú. Všetky čiastky na pravom 
boku sa nachodiace menujú sa pravými, na ľavej ľavými. 
(Ukážte pravé ucho, pravé oko — potom ľavé atd. Kde 
sú prse, chrbát atd.)

Telo pokryté je kožkou, mnohými potnicami opa
trenou ; potnicami vychodí pot. Na hlave je koža vlasmi 
zarastená. Vlasy sú čierne, tmavé alebo kaštanové, biele, 
pobelavé, červené, červenkasté, šedivé; hladké, kučeravé.

2. Doteraz videli sme človeka od hlavy až do päty, 
ale len zovnutorne; pod tou kožou avšak ukryté sú 
mnohé čiastky tela, ktoré nevidíme, vnútorné. K udr
žaniu nášho tela potrebujeme pokrm a nápoj, ktoré 
ústami prijímame. V ústach pokrm zomelú zuby a slina 
ovlaží, že sa premení na kašu, stráveninou zvanú; ta 
prechodí pažerákom (hrtanom) do žalúdka. Pažerák je 

ř diera v hrdle so žalúdkom súvisiaca, ktorou idú jedlá 
a nápoje do neho. Žalúdok leží v nútrobe života, a 
vyzerá by nejaké dudy, v ňom je istá šťava (saft), ktorá 
požuvané a pažerákom do žalúdka sa dostavšie pokrmy 
troví tak, že ich prerábä na takú bielu bryju, tekutú 
šťavu (živnostnú šťavu), ktorá ide ďalej do čriev, najprv 
užších, jemnejších, potom hrubších, zkadiaľ míznicami 
(ssavými žilkami) prechodí do vätších krvných ciev, 
krvníc, alebo žíl. V týchto všetko, čo je záživné, spojuje 
sa s krvou, nezáživné ide von. S krvou spojené šťavy 
dostávajú červenú barvu a jako krv roztáčajú sa a rulia 
vätšími, menšími žilami po celom tele, živiac ho; krv 
navracia sa do srdca a zase sa z neho vylieva do žíl 
a koluje po celom tele. To volá sa obeh krve. Srdce so 
jsvojimi štyrmi komorami visí v prsnej dutine, na ľavom 
boku, medzi pľúcami s gágorom, ktorým čerstvé po
vetrie do sebä dýchame a zkazené vydychujeme, spoje
nými. Pľúca sú dve hubovaté krídla, ktoré sa zavše 
stiahnu, ked vydýchneme, a roztiahnu, ked vdýchneme. 
Do nich ide krv zo srdca, aby sa tam čistým, čerstvým 
povetrím očistila a obživila. — Ked ruku na ľavý bok 
prs položíme, cítime silné, ustavičné bitie, klopanie,

15



226

tlčenie. To je bitie srdca.Povstává týra, že sa krv zo
stiahnutého srdca tepnami (bilnarai) roztěká po celom 
tele a krvnými, dutými žilami vracia zpät do srdca 
s toľkou silou ho roztahujúc, že sa o prsnú stenu udiera. 
Srdce bije neprestajne, i keď spíme. Keď prestalo bit, 
umrel človek.

Žalúdok, srdce, pľúca, pečene (játra), ktoré žalúdku 
potrebnú žlč dodávajú, slzina,ktorá tiež trovenie na
pomáha, obličky,ktoré krvi vodnaté čiastky odberajú
a jako moč vylučujú, pažerák a sú mäkké
čiastky tela; krv, slina, slza a sú tekuté. — 
Krom toho máme v sebe i pevné a tvrdé čiastky; to sú 
kosti, ktorých je i s 32 zubami do 260. Kosti sú zvätša 
pohyblivé, shybadlami a svalmi pospájané, nektoré sú 
duté a obsahujú špik (šmok). Zvláštnejšie kosti sú: 
lebka, chrbtová kosť(chrbtovina), po každej strane

dvanáctoro, rúrovaté, špikovaté, (jabĺčka) atď.
Všetky kosti v celok spojené volajú sa kostra, ktorá 
telu za podporu, útlejším, mäkkým čiastkam za ochranu 
slúži. —

Aby sa ty kosti spolu držaly, sviazané sú žilami, 
ktoré suchými nazývame, a kde ty sväzky sú, tam sú
zhybadlá. Ale kosťami by človek nepohnul, keby na nich 

neboly svaly (myšky), mäso so žilami a čuvami spája
júce, jako nitky a vlákna pozdĺž vedno súvisiace. Tyto 
svaly majú silu — svalovú silu — sťahovať a rozťa
hovať sa, svojimi žilami a tymi niťami kosti sem a tam 
ťahať. To je pohyb tela.V sile svalov spočíva sila ľud
ského tela, ona umožňuje rýchle a hybké pohybovanie 
údov tela. Čím sú pevnejšie, i človek je silnejší.

V lebke nachodí sa obzvláštna, mäkká, kašovitá 
hmota, modzgom zvaná. Z modzgu a s ním spojeného, 
v chrbtovine obsaženého špiku, vychodia biele, tiež vlák- 
novité, mäkké čiastky, čuvy, ktoré i do najkrajnejších 
čiastok tela sa rozvetvujú. Mnohé končia sa na jazyku 
v podobe malulinkých bradovičitýmito chutíme; za
zrenicou nachodí sa tiež jedon, pomocou ktorého vidíme; 
tak tiež v uchu, nose a mnohé v bruškách prstov, ktoré 
najčujnejšie sú, ba po celej koži sú roztratené (šma-
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kovy, zrakový, sluchový, nuchový, čuchový čuv). Čuvami, 
nervami cítime.

3. I zovnutorné i vnútorné čiastky tela vykonávajú 
isté, im určené úkony. Keď ich dobre konajú, menovite 
keď pohybovanie, dýchanie a trovenie je v poriadku, 
vtedy je telo zdravé; ináče choré, nemocné Zdravie 
je najvyšší poklad náš na zemi. (Prečo ?) Miernosť v je 
dení a pití, čistota tela, obydlia a odevu, pracovitost 
a čerstvé povetrie slúža k zachovaniu zdravia. Nemoc 
často pritiahne si sám človek, často nie. Pán Boh ob
daril ale prírodu mnohými liečivými látkami, ktoré lekár 
zná, predpisuje na liek a lekárnik hotuje a predáva. 
Zachovávajme rady lekárove a užívajme lieky ochotne, 
chceme-li, aby sa nám zdravie navrátilo. Dakedy liek  
nespomáha; nemocný je zo dňa na deň horšie, až ko
nečne dýchanie a bitie srdca celkom prestane. Človek 
umrel. Všetci ludia umref musia. Mrtvých (mŕtvoly) 
pochovávame do matky zeme, kde odpočívajú od prác 
svojich, kým ich Kristus nezobudí v deň súdny.

B) Dueli človeka. (Xudská duša*).
1. Už vieme, že oči vidia, uši slyšia, nos nuší, jazyk šmakuje, 

prsty a koža cíťa; vlastne ale nie oči a uši; nie nos a jazyk, nie 
prsty a koža, slovom nie telo pozoruje okolo neho jestvujúce a 
nachodiace sa veci. Veď i mŕtvy má oči, ale nevidí; má uši, ale 
neslyší; má nos, ale nenuší; má jazyk, ale nešmakuje; má kožu, 
ale necíti. Kto že to tedy v nás vidí, slyší, vonia, šmakuje a cíti, 
keď vravíme: Ja  vidím — počujem — voniam — šmakujem — 
cítim? Kto je to ten J a ?  Ten Ja  v nás je náš vnútorný človek, 
náš duch alebo naša duša. Dušu síce nevidíme, tak jako vidíme 
naše telo, lebo nemá tela, je neviditelná; a le ju  poznávame z toho, 
čo robí a pôsobí. Ona je nepochopiteľne s naším telom spojená; 
telo je  jej obydlie a ústroj; ono bez nej je  mŕtve, lebo len kde 
je duša, tam je  život. Vyhľadajte I. Mojž. 2, 7 a čítajte!

2. Chceme-li kus dreva alebo inú vec sdvihnút, alebo po
hnúť, preniesť, preložiť, musíme k tomn telo (ruku) upotrebiť a 
istú silu vynaložiť; tuto silu nazývame telesnou silou. Keď teraz

*) Toto prejde učiteľ s dietkami ústne; nie raz, ale viacráz; 
nie veľa na raz, ale po kuse.

15*
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o tom rozmýšľame, čo sme sa včera učili, čo sme pred týždňom 
videli alebo počuli, na to tiež istú silu vynakladáme, ale ani 
ruku, ani nohu, ani žiaden úd tela nepotrebujeme k tomu; ne- 
upotrebíme telesnú silu, než silu ducha, silu duchovnú. Všetky 
sily v nás, ktoré môžu a schopné sú bez pričinenia tela voľačo 
konať, voláme silami, schopnosťami, alebo darmi duchov
nými, duševnými, alebo vlohami.

3. Jakonáhle ráno oči otvoríme, svetlo bije do očí našich. 
Okolo nás nachodiace sa predmety hneď sa odzrkadlia, vyobrazia 
v našich očách, a duša vie, že je  vidno, — povedomá je  tých 
vecí. — Vstupme do zakúrenej izby, pocítime teplotu na celom 
tele a duša naša je  povedomá, že je v tej izbe teplo. — Zvuk 
zvonov vnikne trasením pohybujúceho sa povetria do našich uší 
a duša naša má to vedomie, že zvonia. — Príjemná vôňa kvetov 
sotva sa dotkla nosa a duša už zbadala tu vôňu. — Dotkneme-li 
sa kúskom cukru jazyka, duša hneď cíti, že je sladký. Takto po
jím á  naša duša pomocou smyslovveci sveta zovnutorného; dostáva
0 nich, ich vlastnosťach a činnosti (úkonoch) názor. Moc tu, po
mocou ktorej k názoru, k poznaniu vecí prichodíme, voláme ná- 
zorlivosťou, poznávacou, názornou mocou.

Ale duša i toho si je povedomá, že ona to vidí, počuje a t ď., 
jako i toho, čo sa v nej deje, že sa ľakla, že sa raduje, rmúti 
atď.; duša má i sebavedomie.

4. Deti! Vy ste už častejšie videli kravu a mačku. Teraz 
ich nevidíte; a preca si viete predstaviť, jako krava a mačka vy
zerajú; jakoby ich obrazy boly sa vtlačily do duše vašej, nosíte 
ich sebou. Ba i také veci, ktoré ste nikdy nevideli, vie si duša 
vaša predstaviť. Tuto jej schopnosť, ktorou si ľudská duša obrazy 
videných alebo vymyslených vecí kedykoľvek utvořit vie, voláme 
obrazotvornosťou.

5. Máme tedy obrazy, pojmy mnohých vecí; vieme si pred
staviť, vyobraziť, znázorniť mnohé veci, ich známky a účinnost;
1 miesto, kde sú, i čas, kedy sú, i spôsob, jakým voľačo činia. 
Vieme sa na to rozpamätať, čo nám nekto rozprával, čo sme sa 
učili ; môžme si to, čo sa učíme, zachovať. Tato moc duše je  
pamäť.

6. Už poznáme mnohé veci; vieme a) čo sú a čo nie sú ý 
b) jaké sú, jaké nie sú; c) čo robia a čo nerobia. Ku pr. vieme 
že since nenie zemské teleso, ale nebeské; že nenie štvorhranné 
ale okrúhle, že nezatemňuje, ale osvecuje zem. — Keď pri po
toku stojíme, myslíme: Voda v potoku pochádza z prameňa, ktorý 
zo zeme vyviera; že voda nie k roznieteniu, ale k zaduseniu 
ohňa slúži atď. Myslíme ďalej, že prameň potoka vyššie musí 
ležať, než ústie jeho. Tato vyššia poloha prameňa je príčina, že 
k úsťu tečie, a že k úsťu tečie, je  následok, účinok tej príčiny. — 
Keď vyndeme ráno na ulicu, ktorá večer suchá bola, a vidíme ju  
mokrú, myslíme, že v noci pršalo, ač sme dážď i nevideli a ne
počuli. Vlhkosť ulice je  nám známy účinok, z ktorého zavierame
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na jeho príčinu: (a — to je) dážd. Naša duša má tedy moc o ve
ciach myslet: čo sú a čo nie sú, čo robia a čo nerobia, k čomu 
slúža a k čomu neslúža (porovnávat a rozoznávať), z čoho po
chodia a nepochodia (zavierať); tuto moc duše našej nazývame 
rozum-oin.

7. Ked vám dakto povie: „Musíte robiť, čo vám rodičia roz
kážu" — poznávate, že pravé, dobre hovoril. Ak vám ale po
vedal : „Nerobte, čo vám rodičia (dobrého) rozkážu,“ — pozná
vate, že nepráve, zle hovoril. — Ked vždy to robíte, čo vám 
rodičia kážu, keď ste im poslušní, pravé, dobre robíte; keď ste 
im neposlušní, nepráve, zle robíte. — Poznávame ďalej, že zem, 
nebo atď. nemohli ľudia utvoriť, že to Boh stvoril, že je Boh 
Stvoriteľom a Zdržovateľom všetkého. To všetko poznáva duša 
naša. Ona má tedy moc pochopiť pravdy a požiadavky nie k to
muto smyslnému a viditeľnému, než nadsmyslnému svetu nále
žiace, a tak poznať a rozoznať: čo je  pravé a nepravé, dobré a 
zlé ; Pozná Boha jako Stvoriteľa a Zdržovateľa sveta. Preto sa 
hovorí: Duša naša má um. Rozum a um nazývame jedným slo
vom myslivosťou (mocou myslenia).

8. Keď na jar vidíme, že v prírode všetko ožilo, cítime, že 
je  to pekné a príjemné a radujeme sa z toho; vidíme-li ale, že 
dieťa neočesané, neumyté, ošarpané behá po ulici alebo príde do 
školy, cítime, že to mrzké a nepríjemné je. — Keď ste lekciu ve
deli, dobre sa cítite; keď ste nevedeli, zle sa cítite. Naša duša 
má tedy moc cítiť, čo j q pekné — mrzké, príjem né— nepríjemné; 
to je cit (moc cítenia). Dojem, ktorý duša naša týmto spôsobom 
dostala, volá sa pocit. Tento je  dvojaký: telesný (keď cítime hlad, 
smäd, zimu, boľasť), alebo duševný (jako láska, vďačnosť, zármu
tok atď.). Najvyššie pocity sú náboženské.

9. Keď chceme, môžeme odev svoj čisto držať a šanovať; 
cheeme-li ale, môžeme ho i zašpiniť a roztrhať. Keď chceme, mô
žeme pravdu vraveť; môžeme ale i nepravdu hovoriť, iných okla
mat. Keď chceme, môžeme byť rodičom poslušní; môžeme ale, 
chceme-li, byť i neposlušní. Môžeme tedy chcieť alebo robiť, čo 
je  pekné, ale i to, čo je mrzké; čo je pravdivé, alebo nepravdivé; 
čo je dobré alebo zlé. Môžeme tedy slobodne volit medzi pekným 
a mrzkým, pravým a nepravým, dobrým a zlým. Dľa toho má 
naša duša slobodnú vôľu. Ale žiadna moc by nás nemala do
nútiť k zlému; vždy bysme len dobre mali žiadať, chcieť a robiť. 
Duša naša má tedy moc poznávacú, cíťacú a žiadajúcu; moc po
znávania, citu a vôle.

10. Len dobré bysme mali voliť, tým viac, že máme v sebe 
hlas, ktorý nám vraví: toto je pravé a dobré, to čin; toto ale 
nečin, lebo je  nepravé a zlé. Tento hlas volá sa svedom ie. Kto 
hlas svedomia nasleduje, kto rád plní vôľu Božiu, ten činí dobre, 
ten je cnostný, mravný: kto ale nenasleduje hlas svedomia, kto 
proti vôli Božej činí, ten robí zle, hreší. Cnosť robí nás šťast
nými, hriech nešťastnými. Nedajte sa k zlému zviesť 1 Dobré sve-
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domie naplňuje nás pokojom, zmužilosťou a dúfanlivosťou; zlé 
svedomie nepokojom, strachom a zúfanlivosťou.

11. Sú ludia, ktorí bez vlastnej viny pravé od nepravého 
rozoznať nevedia, ba nepravé za pravé, dobré za zlé uznávajú a 
robia. To sú nešťastní ludia, na rozume pomätení, duševne chorí, 
blázni. Tito v osobytných ústavoch, v blázincoch, opatrovaní a 
liečení bývajú.

12. Telo človeka umre, je smrtelné, porušitelné; duša pri 
smrti tela neumre, je nesmrteľná; žije neporušitelné i po smrti 
tela. Veríme ale, že i z porušitelného tela povstane neporušitelné.

„9to3fím á fe tělo poruffitebtné, rnftane neporuffitebíné. 
S to jfíw á fe nemocné, m ftane mocné. 9to3fím á fe telo télefné, 
m ftane tělo Ь п ф о т т ."  (1 Ä or. 15, 4 2 — 4 4 .).

IV. gforoefc ajefjo určení, 

fiat».

© lom ě! jeft obpm ntelem  je m e ; itabe wffe ale co fe m ufol 
něpo ppbe a jtje , m pnifá rn iftrom ffeu  ú  ft r o  j n o ft ť t ě l a  
a flíčnou t m á ř  n  o ft í f to o u. ©pn^e jepo feft p  m  á ; 
p lam u nem á, jafo jiioočíc^omé, í  gemt ffloněnait, ale t  nebi 
fm jbm tjenau , í  f w r á j n t m  m ě c e m ,  f • í l i e j m p é í f í m u ,  ta !  
|e  oči jepo т зр й г и  pa tří, íbe flám a 93ojí přebpm a. e č t, 
í te rá  jm jřa tů m  fcfyáji, m nje  8 jiným i fmáv m pfjlení, d tp  a  
fm au m nli fbíleti, jim  fm éfrbce 3 j e m i t  i. Зниоёчфр ta f  jafo 
přeb fto a m nopa tiftci leto, З З о р ет  jim  m fftípenpm  p u b e t u ,  
Ьез topo, jjcbp fe to m u  ob něfopo bpIp učílp  (mčelp —  buftfp, 
p tá fp  —  р т зЬ а ) , ta !  bělají po btteg. 3 m af čloměf. D tt u č í  
fe o b j in p á ) ;  rosrnpfflom áním  a  cmíěentm f b o f o n a l u j e  fe 
Ьез p řeftán t, jeft ale i m elifépo m3bělání a bofonaloftí fcpopup 
a b u ф  jepo, fterp  mpflť, tuffí, m ěří, р о зп а т а  a určuje febe, 
p ro p ů jču je  buffi naffť m 3neffenofti a pobitcfíi. —  © lom ě! ač 
i flabé ftm oření, přebce fnefe fagbé pobnebí, m ptrm á т е  т |) е ф  
frajíčp  зе т е , со (from  pfa) jjabné з т т е  nem ůže; pobm aftuje 
fobě i nejftraffnějffí 3m ířa ta ;  poujjímá m ffeáp ^ímočíc^t), raft* 
iinp a  neraftp  f fmpm potřebám , m nifá p íubofo b o  з е т ё , 
p 03bm ipuje fe mpfofo bo pomětří, po3oru je  ртёзЬ р  a m ěří je= 
jtcp b rá p p ; nejjem nějffí a nejobrom ffejffí b ila  m p m áb í; pom ětří,
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oíjeň a mobu fobě ш flugbu pobrobil, ano gfautná i fmait ncj= 
mnitřnějffí bt)toft a pognámá, je jafo mffecfo, i on ob ЗЗора ftmo= 
fen jeft. ©loměf nemá na gemi fobě гопжефо. O n cítí, je míaft 
jelfo není 11a tomto fmětě, je příbugnofl fmét;o bojfféfyo robu 
má n a b  jebou. S am  jeft jeljo n e b e , ta  fápá grafem fnnfrn, 
ia tá fm e  po jepo tujba, tam cofi píebá. Ф иф jíbfft) tufft, je 
určením jepo jeft 9iejmpšffimu jimu bpti a frálomftmí nebe= 
ffépo píebati. 51 со tuff ŕ, o tom nám jpífnio ©mate', gjemení 
33oji gteteblně ptamí (1 SOÍojj. 1, 2 6 — 2 8 .): 9 č e f í 33 ň p :  
U č i ň m e  č t o m é f a f o b r a g u  na f f emi t ,  p o b t e p o b 0= 
b e n f t m í  n a ff e í) o , a a f p a n u j í  n a b  r p b a m i  moč* 
f f p mí ,  a n a b  p t á c t m e m  n c b e f f p m ,  t n a b  p o m a b p ,  
a n a b e  mj f í  gcmí ,  i n a b  m f f e í i f p m  g e m ě p l a g e n t  
pp  b a j í c í  m fe n a  g e m í. 3  f t m o ŕ i l  33 ň p č l o m ě f a  
f o b r a g u  j m é m u ,  f o b r a g u  3 3 o g í m u  f t m o ŕ i l  po,  
m u j e  a j e n u  f t m o ŕ i l  je. 51 p o j e d n a l  j i m  33ů b, 
a t  e f f f n im  3 3 ů p : 1 o B t c j  fe a r o g m n o j u j t e  fe
a n a p l ň t e  g e mi  a p o b m a ň t e  ji ."

51Ьрфот o b r a g e m  33ojím na gemi, libem 33ojtm, 
bitiami 33ogími, bcfonalpmi, jafo 33£ф bofonalp jeft, bpíi, 
f tomu jfme u r č e n í ,  to jeft naffe mgneffene u r č e n í .  
„ S Su b t e j  mp t e b b o f o n a l i ,  j a f o  i O t e c  má š ,  f t e* 
r p j  je f t  m п е Ь е Н ф ,  b o f o n a l p  je f t .“ (DJčat. 5, 48.) 
Safom í bpli prmní libé m ráji. (1 Sftojj. 2.) Sam  bpla ne= 
minnoft, blajenoft, pofoj; tam bplo nebe na gemi. 3iej аф, 
jaf fforo fe gtratil ten rá j! 3 i j  prmni libé, Slbam a @ma, 
pŕeftaupili pčífáganí 33o jí, upabli m p ŕ  ť ф, gpŕeffili (1 SOÍojg. 3.) 
a 8 1ф1фет pčiffla n a u č  b í b a, boleft a f mr t .  51 jafo jim, 
fmeblo fe i mffem {ерф potomfům. ,,-Jieb of n e n í  t og* 
b i t u ;  m f f i c f n i f  g a j í f t é  g p ŕ e f f i l i ,  a n e m a j í  f l á m u  
33 o j  i.'1 (fRínt 3, 23.) $ 0  jeft náš neblapp ft a m. 9čej ЗЗйр 
пефсе, abp fbo gappnul. ©milomal fe nab námi a bal nám 
3Bpfupitele a © pafitele: „ S a l  ЗЗйр m i l o m a l  f mě t, j e  
© p  n a f m é p o  j e b n o r o g e n é p o  ba l ,  a b p  í a j b p ,  f b o j 
m ě ř í  m ně po ,  n e g a p p n u l ,  a l e  m ě l  g i m o t mé č n p . "  
(3 án  3, 16.)

„Sáffo, jenj§ mne f pobobenftmí 33ojftmi fmépo ftm očila; 
íáffo, jenjS mé gločečenftmí po pábit obmrátila; láffo, jáf je 
obbámám, i tmpm měčně gúftámám."
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1. Žalúdok a údy.

V staroslávnom Ríme boly r. 494 pred Kr. medzi 
majetnými a chudobnými (patricijmi a plebejmi) pre 
utískanie a nespravedlivosti, jakej sa tamti proti týmto 
dopúšťali, rozepre povstaly, tak že sa chudobní konečne 
z mesta vystähovali a usadili na tak zvanom svätom 
vrchu, asi tri hodiny od mesta vzdialenom. V meste
nebolo pracovných rúk a keby to dlhšie bolo trvalo, 
boháči sami boli by sa museli k nezvyklým prácam 
pribrať. Vystrojili tedy k plebejom vyslanstvo na svätý 
vrch, so slubami, že spravodlivejšie s nimi zachodiť budú; 
tito ale často už sklamaní, sľubom veriť nechceli a — 
nevrátili sa. Tak pochodilo i druhé vyslanstvo.

Keď zmätok v meste už najvyššieho stupňa do- 
siahnul, vybral sa k plebejom muž, menom Menenius 
Agrippa , ktorý pre svoje spravedlivé smýšlanie jak 
u bohatých tak u chudobných rovnakú úctu požíval. 
Plebejovia poznajúc ho zďaleka, šli mu prívetivé v ústrety, 
hrnuli sa okolo neho a pokojne naslúchali reči jeho.
Dojímavou výrečnosťou upozornil ich najprv na smutné 
následky rozdvojenosti, potom vypravoval im nasledu
júcu bájku:

„Povstala raz roztržitosť medzi žalúdkom a údami 
ľudského tela. Údy si sťažovaly, že ony len pracovať 
a drať sa musia, a žalúdok že len jie a zaháľa, jakoby 
len k tomu bol, aby požíval a si voľkal, a riekly: Keď 
nechce robiť, nech ani nejie, nech núdzu trpí, — a vy- 
povediac mu službu nekonaly svoje povinnosti. Nohy 
ani krok neurobily a pokrm nevyhľadúvaly, ruky ne
pracovaly a nepodávaly ústam jedlo, ba ani ústa sa ne- 
otváraly, aby pokrm přijaly, a zuby tiež přestaly žuvať. 
Keď ale žalúdok takýmto spôsobom nič nedostal, ne
mohol ani on údy občerstvovať a posilňovať. Ruky
ovisly, nohy schudly, ústa vyschly túžac po pokrme
a nápoji a celé telo upadlo do nevýslovnej mdloby. 
Poznaly potom údy, že žalúdok preca nenie docela zá- 
halčivý a neužitočný, a že keď oni i pracovať musia 
preň, on ich živí a posiluje.“
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„Vidíte\u pokračoval Menenius, „tak je to i s nami 
a vami. V meste jeden bez druhého nemôžeme byt ; 
každý o sebe živý súc zničíme sa sami; spojení budeme 
silní, lebo v meste každý má vyznačené svoje povolanie, 
svoj stav.“

Čoby snád nebol jakoukolvek krásnou rečou vy
viedol, to sa podarilo tejto bájke. Plebeji sa navrátili 
do mesta.

2. ^tfeií v teĺpcimfn.
„SB abramém tele Ьпф je $Ьгапф" 
<5tará průpoměb jijj p ra n ú ; 
5?omu tento b ar 69 i bán , 
SRejfftoftnějffím m ů j’ být  ^raán.

HJtůaeúi být  potěffení 
%am,  !be jbratné ftlg n e n í?  
33t;f měl ěíoměf roffe^o boft, 
•Kemoc je přec’ f)ořfp Ijoft.

b r a t ř i ,  feftrp, tu^me p a je * ) , 
3 a! p řtrobp jáfo n  Щ г \
Síebof Щ г  tn)ůrce Ш § :
,Д а Ь  tělem af m lábne Ь п ф !"

ě fa ftn x  bpli praotcomé, 
Slaffi měíjlafm přebřomé, 
3 e froé ftlt) cmiěili,
^ a je  ! boji ta jil i .

spřtříab jejidó náflebujm e, 
$ěíocroi! fi oblibujme, 
Smieme fe a  tu jm e fe,
£ 0  nám  sbaru  přinefe.

3. Janík v lhárstve a neposlušnosti popadnutý.

Istý zámožný hospodár mal mnoho pekných a už 
zralých tekvíc na roli, ktorým sa jeho syn Janko velmi 
tešil, a ledva čakal, kým ich domov donesú, žeby si 
z nich jadierka povyberať mohol. Až zrazu všetky ty 
tekvice zmizly, že ani jednej vidieť nebolo. Janko dal 
sa do plaču a ustavične volal: „Moje tekvice, moje te
kvice, kdeže ste sa mi podely?“ — Otec ho kojil a tešil,

*) Ramená.
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reknúc: „No nesmokli sa už tolko za tvojimi tekviciami, 
veď ony výndu na svetlo. Ja pôjdem teraz i s matkou 
do mesta a vrátime sa večer domov; ty ale zatial po
prehadzuj v sypárni tu hromadu raži, aby sa do nej 
mušky nedostaly“ — a s  tým odišiel preč.

Večer príde otec domov, poprezerá sypáreň, či je 
raž poprehadzovaná, a ked videl, že nenie ani pohnutá, 
oslovil Janka : „No či si tu raž, jako som ti kázal, po
prevracal?“ Janko povedal, že áno. Otec sa ho na to 
pýta: „A či si tvoje tekvice už našiel?“ Na čo ked
Janko odvetil, že nie, otec ho začal karhať: „Nuž ty da- 
robný, naničhodný a neposlušný chlapčisko! vidíš jako 
si sa sám do osídla chytil; koľkorazí som ťa napomínal, 
aby si vždy pravdu hovoril, že tak vždy dobre obídeš; 
a ty si teraz luhal, reknúc, že si tu raž poprevracal, 
ktorej si sa ani nedotknul. Vidíš, ja som ťa zkušoval: 
či budeš poslušný. Ked tebä doma nebolo, sobral som 
tie tekvice a do tej kopy raži schoval, mysliac si, že 
ked poslúchneš a raž prevracať budeš, tam ich najdeš. 
Hľa, jak pekne si raž poprevracal! Za pokutu ani jedno 
jadierko nedostaneš, aby si sa naučil po druhý raz 
pravdu hovoriť a poslúchať.“

4. Zdravie je veľký poklad.

Sused Miško vybral sa jednúc na cestu; zunovaný 
po dlhej púti došiel k jednomu hostincu, kde si pred 
domom svoj čierny chlebík pri pol litre vína ujedal, 
namrzený, že peší cestovať musel. — O chvíľku pri- 
hrkotal a zastal pred hostincom pekný koč; bohatý pán 
v koči ujedal si pečenku a zapíjal dobré vínko. — 
Miško závistlivým okom hľadí naňho a myslí: „Ej, keby 
i mne tak dobre bolo!“ — Ten pán to zbadal a pri
hovoril sa m u: „Priateľko, či byste nemali vôľu so mnou 
sa čarovať?“ — „Jakoby nie,“ odvetil Miško bez dlhého 
rozmýšľania. — Pán hned! rozkázal sluhovi svojmu, aby 
ho složil s koča. Bože môj, jaký to pohľad! Pán má 
ochromené nohy: nemôže stáť, sluha ho musí podopierať,
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ba držat, dokial mu barly podali. „No bratku, či ešte 
i teraz máte chut so mnou sa čarovat?“ — „Bože ma 
uchovaj!“ odpovedal zdesený Miško. „Moje nohy milšie 
sú mi, než 1000 konských n ô h ; radšej budem môj čierny 
chlebík jedávať, než aby ma iní, jako malé diéta vodili. 
Boh vás opatruj!“ S tým stal a odišiel. — „Pravdu 
m áte!“ volal za ním ten pán. „Keby ste mi vaše zdravé 
nohy chceli dat, ja  dal bych vám za to môj koč, moje 
kone, moje peniaze, slovom, všetko, čo mám!“ — Zdravý 
hoc i chudobný človek je  šťastnejší, než bohatý chromý.

5. Podpaľač a trest.

Zlostník jeden chcel podpálit protivníka, pomstou 
veden. Lež ked oheň s trasením podkladá, hroznú opo- 
dial za sebou postavu zbadá. Oči mala krvavé, miesto 
vlasov vrkoče hadov na hlave, v ruke železnú metlu, a 
v druhej faklu svetlú. Ha! kto to jest! „Som boží trest. 
Upust od predsavzatia, človeče. Ač som chromý, mne 
nikto neutečie.“ A kolko mi dáš rokov? otázal sa vinný. 
„Desať, lež bezo strachu ani len hodiny.“

6. Príchod na svet a východ z neho.

Synu milý! ked sa stalo,
Že svet vo svoj ráj ta vlákal,
Vše sa vôkol usmievalo,
Ty sám si len pri tom

Jednaj tak v tom svete všade,
Bys’, až budeš umierati,
A vše vôkol plakat bude,
Ty s sa mohol

7. Útrpnosť.

Pri chodníku žena sedí, bôlom celá skľúčená, a na 
trávnik smutno hľadí, čo sa vôkol zelená.
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„Tráva, tráva! Boh fa hladí, tvoje líčko zdobí kvet; 
ale na mna, na žobrácku, zapomína celý svet. Trebárs 
na mna svet zapomněl, však Boh na mna vzpomíná,“ — 
v tom si vyňme z kapsy knižku, už sa modliť počína.

Modlí sa a modlitbičku „Otčenášom,“-om zaviera, a 
v tu chvíľu malý žiačik vôkol nej sa uberá.

Jak ten chlapčok zpozoroval, že sa „Otčenáš“ modlí, 
stane pri nej, složí ruky a modlí sa tíško s ní. A ked 
zněly slová vrúce: „Chléb náš vezdejší dej nám !“ Vyňal 
z kapsy svoj krajíčok, povie: „Matko, čo mám, dám !u

„Odplať ti to, milý žiačku, Boh nebeský tisíckrát, 
bys’ nemusel, kým žit buíeš, čo je  núdza, nikdy zna t!“

8. Hádka.

Drahá Zuzinko!

V  ostatnom liste Tvojom prejavila si žiadosť, aby sme 
si v listoch svojich kedy-tedy zahádaly. Počínam tedy ja . 
H ádaj čo je  to ?

Častolcráť k nám m o c n ý  j  edon pán prichodí,
Bo celý krov s domu v hneve na raz sliodí.
Je to pre nás veľmi podivná chlapina;
Bo si často milo, často zle počína.
K ed  sa dakde v dialnom nahnevá on svete,
Zúri, kde len môže, všetko spolu smetie.
Zbrane nemá žiadnej; — načby mu i bola?
Pred jeho krokom sa trasie dom, stodola.
Tak je  veľký, že ho ani len nevídat. —
K to ten obor? — Znáš ho; načo sa máš p ý ta t?

V  najbližšom liste udaj m i rozlúštenie, a zahádaj 
i Ty mne.

Ale neodkladaj s odpovedJou.

V  Doline, 
dna 4. J un. 1876.

Tvoja

verná 
A n n a  J e d ľ a .
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9. Zlé svedomie.

Jeden pocestný prišiel neskoro večer do jednoho 
hostinca, chtiac v nom prenocovať. I sadnul si za stôl. 
Hostinský tiež sedel pod pecou na lavici; sluha ale, 
ktorý si z konopí plietol šnúru na bič, sedel na nízkom 
stolci na prosried izby. Na stole horela svieca. O malú 
chvíľu povie hostinský sluhovi: „Maco, zlodej, zlodej!“ *) 
Sluha chytro skočí a ide k stolu, aby sviečku utrel. 
Jako to vidí onen pocestný za stolom, že sa sluha 
k nemu blíži, vyskočí a na zlomkrky letel dvermi von. 
V tom behu ale vypadla mu z kapsy zlodejská svietelňa 
(lampa), z čoho poznal hostinský, že v chyži naraz dvoch 
zlodejov mal, jednoho za stolom a druhého na svieci 
na stole.

Tak zateká zlé svedomie i pred ohořeným knôtom 
na svieci!

,,^ßo roffeďu bni, fpnáčht, na ^ßcma Söofja naffefjo pam atuj a 
äúmpflne nedřel a nepřeftupuj přifájaní jefjo, aíe fpraroeblnoft čiň po 
roffecfp bni jiroota froéíjo, a пефоЬ ceftami nepramofti. 9tebo fbpj 
bubeš činiti práme, fffaftnčí fe bačiti bube m ffutcítf) tmpcf), i roffedj- 
nem činícím fpraroeblnoft." (£ob. 4, 6.)

10. lifco j foljp, ten j tob».

Щr a b e c djraufta lapil na fmenč. ©aromné bpto bránení, 
barmo jeím bébomání, frbce mrabca bplo 5 famene. 3Cc je 
příčil, ač jpečomal, m jalubeí Im рофота1. „(šo mne po 
tom? Sty jfi můj; mětjjt j jem, nej otec tm uj!"

2Biba j e ft ř á b wrabce pří tjoftine, mrabce lapil m jpédju, 
nebopřál mu ani jen оЬЬефи. SBrabec projí: „SMjej je mne, 
projím, já nejjem me mině!" 9tej co pro jíl, co je ^neb jpečo= 
mal, jeftřáb nebbal nic, a jen fmbomal. „(So mne po tom? 
%X) jji můj; mětfjí jjem, nej otec tm ů j!^

*) Nekde veľmi ohořený knôt na svieci volajú zlodejom, lebo 
sa od neho sviečka chytro topí, a tak jakoby sviečke loj 
kradol.
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Bagiet o r e l  toljo gtoftjna, jafo ftřela je |o  фпра1, fujp 
m aja g rtěíjo b tápal; bofmala fyo ! tomu příč ina! „Jírált, 
patte, ufjetří bíbitélm, mjbpf mne rogbrápeé celeno!" —  „(5o 
mne po tom ? Зф jjí m ů j; mětjfi jjem, nej otec tm ůj!"

31 fbpg orel iafto ftolomal, m tom fjle! íule pntbfo letí, 
gromtta bo prjau mu mletí. D rei „аф ! аф !"  jmutně běbomal; 
„proč mne bijeě, mralju ufrutm j? s|)roč mne f)ágí§ m můj 
brob přejm utm j?!" —  „(5o mne po tom ? 2ф jf im ů j;  mětfjí 
jjem nej otec tm ůj!"

3 i j  jeft ubátoft bofončená; j  této mpjmitá, je jeft i o= 
m ě !  přebce nejmocnějíjí a nejopatrnějfft tmor na gerní. S i b é  
j e  a l e  p r o t o  n e m a j í  me  j i  j e b o u  p o t i j ř a t  a m r a g b i t .  
9tebo bobrotimp Apojpobtn, fterp jeft nejmocnějjjť i nejbobro= 
timějjfí, фее, a b p  je  l i b ě  jebnt ЬпфЬф jafo bratři m i l o *  
m a l í .  —

11. Prezradená krivoprísaha.

Dva vandrovní tovaryšia, Jano a Kubo, pravotili sa 
pred súdom, a síce Jano žaloval, že Kubovi pred trými 
rokmi dal jeden prsteň do opatery pod tým záväzkom, 
že ked sa o tri roky spolu sídu, Kubo mu ho navráti, 
a teraz, ked sa už sišli, nechce mu ho Kubo nazpät 
dať. Kubo zatvrdile všetko tajil. I pýta sa sudca Jana: 
či má dákeho svedka? Tento odvetil, že nemá žiadneho, 
okrem dubu, pod ktorým mu prsteň dával. Kubo i toto 
tajil, prisahajúc a Boha za svedka volajúc, že je to nie 
pravda, z čoho ho kamarát obviňuje. Až naposledy ostro- 
vtipný sudca kázal Jánovi priniesť ratolesť z toho istého 
dubu. — Po odchode Janovom predkladal sudca Kubovi 
rozličné otázky; od razu ale prehovoril k nemu: „Ten 
Jano jakosi neskoro s tou ratolesťou ide; pozri že, pozri 
oblokom, či ešte neide?“ „Jaj, pane,“ odsekol Kubo, 
„on tak skoro prísť nemôže, lebo ten dub je odtiaľto 
dobrú hodinu cesty vzdialený.“ Na to sa sudca osopil na 
Kuba a volal: „O! Ty ničomný a bohaprázdny človek! 
tedy ty vieš o tom strome? tak vieš i o prsteni! Ty lhár 
a  naničhodný ukryváč! na skutku ho navráť Janovi.“ 
Kubo pekne rúče vytiahnul prsteň z kapsy a oddal ho
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do rúk sudcových, a tento zase Janovi; Kuba ale pre 
krivoprísahu dal uvrhnúť do žalára.

Hla deti, tak krivoprísaha sama sebä tresce!

12. Hádky.
1. Kto vidí viac, jednooký, či dvoj oký? — 2. Čierne semä, 

biela niva, múdra hlava ju  posieva. — 3. Dve kukučky vedia sebä 
sedia a jedna druhú nevidí. — 4. Som stvorený z čoho i Adam; 
rád ľuďom jie st a pif dávam, a keď umrem, neprijíma ani Boh 
moju dušu, ani zem moje telo. — 5. Kam ide chlapec, keď mu 
desať rokov minulo? — 6. Kedy vidí slepý? — 7. Čo chodí ráno 
o štyroch, .y poludnie o dvoch a večer o troch nohách?

13. Porekadlá.
1. Pravda oči kole. — 2. Jaký človek, taká reč. — 3. Kto 

nemá chuti, ľahko vykrúti. — 4. Oko, do srdca okno. — 5. Čo 
mnoho, to škodno. — 7. Poznáš po vrave, čo je  vo hlave. — 
7. I pekne luhať je  hriech. — 8. Kto jako robí, tak sa mu vodí. 
— 9. Kto mlčí, ten svedčí. — 10. Kto do tebä kameňom, ty do 
neho chlebom. — 11. Koho Pán Boh chce potrestať, potresce ho 
na rozume. — 12. Bezpečnejšie krokom, než skokom.

Oddiel trinásty.

Boh a jeh o  kráľovstvo.

i .  jeb w ij —  f t o j j e b i t p .
2tj pofarodb mno^pm ujitečngm jndmoftem na= 

učili fte fe jij j této čitaníp. 2BeImi mno^o jeft tčdíj 
m fmpflp pabajtcíd) ročcí, jej pojnáte. lo p a t e  jij 
i febc fampcf) a ftoé určení. 21 со jeft určení čloročfa? 
Sßojnati, jef on totce jeft, nej oftatní troororoé jemfftí;
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uporoěbom iti fe o tom , je jem u 33ůlj rotce jeft, n e j 
© t m o ř i t e l e m ,  je m u  Ä t c e m  jeftiť; abp fe tebp 
co  b i t e  f 9tém u pojbroifjoroal. S e to  jnám ofti nelje 
j i j  taforopm  fpůfobem bofáíjnauti, ja lo  o f ta tn i; nebo, 
je mp bítfp  Š o j í  jfme o 33ůí) O tcem  naffím , tom u 
m ufím e m ěřit, ta !  jafo  m írou  pojnárodm e, je  froět 
f l o r o  em  S S o j í m  porcftaí, je  j  n i č e h o  učiněn 
jeft. (3 ib . 1 1 , 3 .) S o  Ь р ф о т  roffa! m ěřiti nem odli, 
fbpbp fe n ám  S3ůt» nebpl jjem il. O n  ale fe jjem il 
a  jfem uje bofamdb jafo ten, jen j celp tetj&> f r o ě t ,  
nebe i jem i a roffe, co m т ф  jeft, f t r o o r t í ,  a Ijo 
i nd§ na  něm f b t j u j e  (Stol. 1, 1 6 ) , a roffecíp 
měci nejm aubřeji ř i b í  a f p r a r o u j c .  S e n j m bpt= 
nofti fmé Ь и ф  jeft (S a n  4 , 2 4 ) , jeíjoj roeliíoft jeft 
neropftijiteblná Cgalm 1 4 5 , 3 ) ;  nebof SBůlj n á š  jeft 
33ůlj roěčnp, roffemoljaucí, roffercěbauct, roffubppřt= 
tom np, nejm aubřejffí, froatp, fpraroeblirop, bobrotirop, 
m ilo irbnp , m iloftirop, blauíjoffioroíroající a  roěrnp. —  
6 o  O t e c  jjem il f e n á m  bofonaleji teíjbáj, fbp j ndm  
© p n a  f r oé í j o  jebnorojenéljo, Ä r t f t a  j a
20 p f u p i t  e l  e b a l ;  jjem il fe ndm  i m Ф и ф  u  
© m a t é m ,  íte rp  ná§  floroem froprn f © p n u  a ffrje  
© p n a  ! O tc i  táljne a roebe. S e n je  j e b i n p  23úlj 
neprom ěniteblnp jjem il fe ndm  tebp m t  ř  e ф  ofo= 
Ь а ф ,  со O tec , © p n  i Ф и ф  ©r oa t p ;  m ě ř í m e  
m X rojjcí>tuél)o Я З Д й.

■ ^ o je ^ ttá tt í apofftotf&í (2 13, 13):

IStfofl ^dtta 3»ejttfiti|ta, a fáffta ^Žojt, a účajten- 
ftoi Рифа fwaféíjo fe wffetjjněmi wámt. Jlmen.
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1 © p i eft 58nb?
Sebeit pofanffp frál íef{ ímému projlulému nuibrci: 

„9tefiti mi, со jeft Bití;?'1 — „Sej mi jebeit beit na 
rojmpfjíertau," obpoměbel mubre, „a pomt'm tobě." Äbpj ben 
pominul a frál obpoméb jábat, profit mubre: „$)omol mi
bma bni a pomtm tobě." — Äbpj i tp pominulp, a frál
obpomčbi ЬофоЫ(, pratbfl mnbrc: „ЭДеф mi čtpr i  btti a
powim tobě." $af to ffío blaubo; mubre po fajbé bmoj= 
náfobně totif čafu pojabomaf, a obpomébě nebámat. Ätáfe 
přeffta trpěliwoft, i tájal fe mubrce, cobp gnamenaío to ufta= 
mičné obflábánt ? Sefybáj mubre upřímně mpjnat: „dim mice 
o tom rojmpffíím, tim měně tonnt rojumún!"

91 tp, milé bťtě, me bmau frdtfpá) mppoměběěf) měběto 
bp§ tafomau obpoměb frálí báti, jafomau bp onen pofauffp 
mubrc nifbp ttebpl mpmpflel. Sebtta ju t: ,,93ůí) &нф
jeft;" a brufá: ,,93ití) lá ffa  jeft!"

(So jeft SSůf), o fpnu tniíp, (So jeft Söul), o fpnu mill),
Sitepomí ti rojurn fujp; 9čemí, fám fbo nejafufí;
Si mffaf, jeng to pochopili, Sii mffaf, jen| to pocíti l i ,  
3B ргафи fe mu fo ř í t  mufí, Slřab mffe Sej milo mat mufi.

2. Ž8uf) jeft ftuatú a f^mtpebíttuit).

Sebttau ceftomalí tři manbromní tomarpffi mefpolef a 
natekli tějft) měffec peněj. 3 umlumili fe, je peníje meji jebe 
rojbělt, manbrománt jafončť, a bomít fe mrátí. $)oněmabj 
ale bma j шф metmi lačitt bpti a měftečfo nějafé přeb nimi 
lejelo, ufnefti je, je břtme půjbe jeben j шф bo měftečfa na= 
faupití objimp; bma paf bubau ftrájiti peuěg. Sbauclmu bo 
měftečfa mnufnut Ďábel, jebp lépe bpto jemu famému 1ёф 
peněj ujiti. 11ро̂ ефии1 rabu bábtomu. fpřijba bo měftečfa, 
uajebt a napil fe, pofrmp ale febou mjaté naplnit jebem 
a tnfomé přittefl famarátum. 9iej meji tím čajem i tito je 
8 bábtem porabiíi a na tom njnefti, je fbpj fe jejid) famarát 
j  měftečfa namrátť, jamrajbi jej a pentje fi rojbělť. 3 ftalo 
je taf! Äbpj přiffel 8 potramou a jlojít ji na jetu, jamrajbiti 
jej, i mjat obměnu ja jmau gloftnau neměruoft. fPaf roj=

16
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bělimjje penťje mejt febe, febli a jebli, co bpl jamtaíběm) 
pčinejí. 9řeg i oni m3 alt obplatu jroau. Dtrámení m frátfém 
čafe mrtrní ftejli ua jem.

3. Söul) jcfí ivfTctwc&ituct.

3alub  a Slttla bpti jebnau jami botna. 3  poměběí Safub 
Slničce: „j^ojb! mpplebáme fobě něco ЬоЬгефо I jtbíu.'; — 
Síttía ř e t la : „3atoebeě4i nute na talomé mífto, lbe ttáě jáben 
tteitmibí, půjbu § tebou." —  „9ht," poměbět Saíub, „půjbente 
bo lo n t  orty, tam je fntetanou potjoftíme." —  „$am  bp ttáě 
jaujeb míběí, ítertj tta ulici břemo fftípá.11 —  „jpojb tebp bo 
1 и ф п п ё ,"  obmětil Safttb; „m ffřtni jefitť meb w fyrnct; 
omočíme jobě m ňom bo líboftt ф1еЫЕ." —  StnEa ale po= 
jnam enala: „Sam  bp ttáě jattjeba jbabaía, fterá při ofně
přebe." —  „Šla! pojbme bo ptmttice tta jablía," powěběl 
3 a íu b ; „tam je tma jalo m roím; tam ttáě jjábett iteitmibí." — 
Slula ale řefta: „O  můj milí) SctEube! 3)omuímáě4t je
»  jfutíu, gebp ttáě tam gábett newifcěl ? fyřetoťě l̂i ttíc o tom 
oíu mfjeměbaucím, jettj i gbi prottifá a i m temnofti mibí?" —  
Salub je jbějtl a te t i : „$)rambu m ál, milá jeftřičfo! 53 ůí) 
t t á ě  i t a m  mi b í ,  f b e b p  t t áě  j á b n é  dEo l i b j í e '  jpa= 
t ř i t i  n e n t o p l o .  S i e b u b e m e  t c b p  n i í b e  31 e č i n i t  i." 
(Šnlrn 139.)

5Шс je nepřebe ta! tence, cobp ttempíjlo na jíuttce. ( =  -Učic 
je taf tajně nepletlo, cobp nepřijjlo na jmětlo.)

4. Všadeprítomnosť Božia.
Boh  je  tam, kde slnko svieti, kde sa s kvietim hrajú  deti;
Kde vták v povetrí sa vznáša, z kiad baník rúdu vynáša;
Kde sú večné snahu hory, i v hlbinách vôd na mori.
Všade, kamkoľvek sa hneme, Boha pri nás nalezneme.

5. © o í8«í> činí, toffc bo b r č fefi.

3 eben pobojnl) muj na ЗВ|)фоЬё bofjel jebnau pojbé 
mečer í  měftu, auf brána jíg jamŕíita bpia. šáben mu jt
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otemřítí nechtěl, i nutící íačnó a jíjnim tj pob pclým nebem 
nocomati. 3fřere^tal mffaf, nej pompftel fobě: „ 6 p  S3 ů f>
č i n í ,  mf fe  b o b r e '  j e ft!" a n lo jií fe na  gemi. © m ítitnu  
(lam pu) 8 rogjatou fmící bolojit meble |ebe; pří něm ftál 
jel)o ofet. —  SSťtr mpfyafií fmětío, a poceftmj opět ř ef t : „ 6 o  
33ííf) činí, mffe bobre jeft!" a ufnul.

D  nebtautm boffot tem a rogtrljal ofía, rnuje ne. 
„ŽSjbpf jfem řefí, je co S3uE) činí, mffe bobre jeft." 'j)a! ffel, 
tbpj ráno procitnut, f bráně m ěfta ; bota jij otemřina. SBftau* 
pito bo měfta, bpto brágbně; laupejníci je napabíi a obpmatetn 
pobiti aneb obmebíi; on pat fffaftně § nebegpečenftma mp= 
mágt. „9 iu  m ffutfu!" — mlumit I;tuboce bejatt) 8 b ifčiněním : 
„6 o  33 uí) činí, toffe bobre' jeft!"

Ä bpj něčemu meč er n e r o g u m í m e ,  jen bočfejme trpě* 
límě rána, ono nám  mffe o b j a f n í !  —  Ätcre rán o ?

6. ®bo wib febou pílí, bo očí mu pubají píííitp.

Sebnofyo fojetutja na pototu to je mppírajícífm fitmj pří* 
mat gaftipnul. SRaíntěmamj пефа! práci fmau, mgtá^í rameno 
fe gařatou pěftí t  nebi a m otat: ,,3}čujis=ti tp tam  nahoře
mjbp teí;báj béfff poftati, fbpj í)o nejmeně potřebujem e?" 
33lp'fío fe a gapřměto, —  to bpta obpoměb Злфо g půrp. 
23teff upobit а офгопп! rameno, progící je nebi; jináče je  
raupači nic nepřífmbíío — nebo 33nt; jefftě nechtěl gatratítí 
buffi jepo. Dčpromené rameno amffaf mufel bojimotně nofíti 
t  ftáte' upomínce: „33 ůí) n e b t t b e  p o f m ť m á n ! "

7. Koho hibiin?
Koho ľúbim? Ľúbim si ja otca, bratov,
Ľúbim si i matku, sestry láskou svätou;
Ľúbim ja  vo svete človeka každého,
Hocaj je  i každý nie srdca dobrého.
Koho ľúbim? pýtaš sa ma, —  z celej s ily?
Kto mi je  najvätšm i na tom svete m ilý?
„Nado všetko v svete Boha si ja  ľúbim,
Čo ma tiež rád vidí, keď mu verne slúžim .“

16*



244

„SSMomatt bubeš $)átta ©ofya fmefyo, j cefefyo frbce \wéí)o, 
a je tüfft buffe ftré a je mfft mpflt fmé. $0  jeft přrbní a 
íuelífé fcřifájam. £Drul;e paí pobcbue jeft tomu: Skílomati 
bubeš bítjutfyo jrnéfyo, jaío febe famcfyo. 9íct těcf) biuau přt= 
fájamd) mffccfen jafon jálcjt í proroci." (93íat. 22, 37— 40.)

8. Nezlořeč.

Mnohému tak sa vodí, jako onomu vysokému vo- 
janskému dôstojníkovi, len s tým rozdielom, že sa tento  
pred jedným farárom sťažoval, že ťažko je veliteľovi 
pravým kresťanom byť preto, poneváe nemožno vojsko 
v kázni a poriadku udržať bez zlorečenia. „A ja preca 
znám jednoho dôstojníka,“ odvetil farár, „ktorý nezlo
řečil, a ktorému preca jeho vojaci na slovo poslušní 
boli. „O, menujte mi muža toho, rádbych sa tomu od 
neho priučil.“ „Muž ten bol pohanský stotník v Ka- 
farnaum, ten velel svojej stotnine krátkymi a tichými 
slovmi. Poď, riekol jednomu, a on prišiel; chodí, dru
hému, a ten išie l; učiň toto , tretiemu, a on učinil. Za 
to mám, že čo možným bolo v rímskom vojsku pri po
hanských vojakoch, to by malo práve tak možné byť 
v našom vojsku pri kresťanských vojakoch. (Mat. 8 ,5  — 13.)

9. Kto sa nemodlí.

Jeden starký hrnčiarsky majster raz na jednej svadbe, 
na ktorej sa i mnoho mladých, veselých ľudí nachodilo, 
skôr nežby sa bol jedenia dotknul, ticho sa pomodlil. Je
den z prísediacich hostí vidiac to, opýtal sa ho posmešne: 
rPán sused, všakver sa vo vašom dome všeci m odlie
vate?“ — „Všeci? To nemôžem s istotou povedať.“ —  
„Jako, nuž nie všeci?“ — „Nie,“ prerečie starec; „mám 
v chlieve dve ošípané, ty sa nikdy nemodlia, keď idú 
žrať.“ Zahanbený posmešník ostal jako ryba nemý a 
nemal smelosti sa viac tomuto nábožnému kresťanovi 
prihovoriť.
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10. Со človek zuá a čo nezná.
Jak dlho ešte žiť máme? Ci v náhle svet zanechámeV 
Со v živote na nás čaká? Ci žiaľ, či radosť dajaká?
O tom všetkom nič neznáme. Toho však istotu  máme,
Že bez vôle Tvojej, Pane, nič zlého sa nám nestane!

„Hospodin jest můj pastýř, nebudu míti nedostatku.“
(Žalm 23, 1).

11. Malý Kristus.
Veliká Noc sa skončila — V  svätom Jerusaleme, 
Ľ udstva sa rozchádza sila  — Do svojej Svätej Z em e: 
Len vo velikom kostole —  P ri zlatom , obetnom stole 
Starejších stoja rady  — Pred nimi K ris tu s  mladý.

Nebové šaty zastřely  — M ladunké údy jeho ,
A  na väzy mu sletely — V lasy blesku zla téh o : 
N evinnost mu svieti z  čela — H las m ilý jako anjela, —  
A  z múdrych rečí jeho — V idiet Syna Božieho.

Teraz má len dvanásť rokov —  A  už divy vyvodí:
Tak že židovských prorokov — Zázračný m ráz prechodí, 
Tento si v hneve p lá s t  m rví — Ten zase m raští obrvy, 
Ten v ňom diabolstvo hľadá —  Preto zk a zit ho ž iada .

Tu vkročí slávna M a t jeho —  APdieta k sebe vinie, 
Následkom ľaku hrozného — H las je j  na ústach hynie; —  
Než matku teší syn m alý: — čo  ste m ä inde hľadali? 
Viete, že musí b y t Syn  — K de je  Otec H ospodin!“

D ieta  bol on náš vrstovník  — B astúci duchom, vekom ; 
On, ľudstva svätý milovník —  Sm ieril Boha s človekom: 
Podvrátil bludy, neveru, —  R ozšíril pravdu  a vieru! 
Oj, často svet netuší, —  čo  z mladých svitne d u ší!
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12. Nebojíme fe brobu.

ф гоЬе! fm utitá ргаф и ffnjffe, necfjct fe té b áti; příjm í, 
fbpj fe bubu bráti obfitb, mé ntblé foftí f fobě tiffe.

9ieb, fbe jeft, btobe, twá mráfota? @mrtt, twé roítějftmí? 
@j, nám bá wěcné rráforoftmí Äriftuž S ejtš, ten bárce jíroota.

II. ^wfotnflun nebeffté na $emt.

2lbp libé roěřiti a ffrje míru ípafeni bpti tnobli, 
jalojil ^pán ^ e ^ íš  na jernt froé fráloroftroí, fráíomftmť 
nebeffé, frrtíon>ftU >í jeljoj frálem D n  jeft
fám, jcttj jebnau trnomau forutiu nefl, ntjnt roffař na 
pramici Otce febi; —  a úbomé, pobbaní íráíoroftrcí 
tohoto jfau roffidlni ti, fteřij m měří, a mají 
naběji, je ffrje 3iěí)o ntiíofti SBojt bojbau. ®ráloro= 
ftroí totb najproá fe c ir f t m  Ä r i f tP t tu n i ,  c t t f t t n  
f t e f ť a n f í o i t ,  f ř e f f a n f t r o t m ,  a úbomé je^o fíuií 
f ř e f f a n é .  ©írfero tuto jalojili a rojffiřoroaíi uěe= 
b l n í c i ,  a p o f f t o l o m é  pomocí Фифа SBojííjo, 
j т ф $  mnojí láffu a měrnoft í fßanu fraému i fmrtí 
japečetili (muceblntci).

©triem tato půroobttě jebtta, rojmětroita fe bě* 
Ijem čafu na rotce pobctrírot, rop jn  d n í ;  na řtmffo* 
fatolicfau, řeďo^řatoliďau a círfero eroanjelicfau augš= 
burffébo a beímetíféfjo ropjnání. ©írfero eroanjelicfd 
щ S a n e m  £ u f e m  připramená, bpía 2)oftorem 

M a r t i n e m  £ u t f j e r e n t  pomocí Фифа SBojííjo bo 
jimota uroebená; ta fe jmenuje eroanjelicfou augš= 
burffébo ropjndní.

©írfero tuto me roíafti naffí uberfřé fpraroují 
f n ě j i  a b o j o r c o r o é  (inffpeftoromé) fe ftarffími 
aneb p refb p term i, bále feniororoé a b i f f u p o r o é
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(fuperintenbentomé) S bojorcemi fcnioralními, bi= 
fftriftualními a generálním; roíaftně fprarouje ono 
pob mebenínt jpomenutpcf) bobnoftářů Ьифоготф 
i froětífédE) fama febe flrje fonmentp (ouíonomia =  
famofpráraa).

©írlem naffe emanjeíiďá, jenj jmenomitě i те 
rotafti nafft uf)crfté tějfé čafg přetrpěla, pojímá j i j  
téměř po mffetn fmětě čafp pofojnějffí fjkároě proto 
ale, je ne jen bradou řrnrí $riftoroou ieft rcplau* 
pend, ale i nutčeblnícfou Irroí otců nafjic  ̂ bobpta, 
ctěmej ji fobě ropfoce o milujme mroucně co matlu, 
fterá nd§ ob lolíffp (liftu) aj f ^robu měrně fpro= 
máji. SUeopaufftějmej ffjromájbění fmatpcl), m níci)j fe 
ndm f l о го o S3 o j  í jměftuje; nepofjrbejtnej miloftí 
Sojí, Iterd fe ndm rcc meíebnpcf) fmátoftccl) r>o= 
bdrcd; nejanebbámejmcj m o b l i t b p roe jménu ^dna 
Sešije; fbromájbujmej fe i bonia 1 ticfié poctě 
S3ojí; š jinoroěřícími ro fnáffenlimofti přejímajíce nd= 
flebujmej fflépějí příflabu toíjo, Iterpj pojůftamen 
jeft ndm, bp ndě jebnauc, tbpj fßdn opět přijbe 
m moci a flámě melilé, f fmpm po je í jnanpm 
připočífti mofjl.

1. Sřejip^éfft pvifájrtitt.

Äbpj Sáu, učeblnťt $)áuě, j i j  bpl feftárnul á feflabnul, 
taf je nemohl mtce bo fbromrijbčni fmatpcb d)obm>att; pobojni 
efejffti mtábenct pofabili jej na ftolíci a nofimali bo íboru. 
3fíemo£>a toffaí mnobo míumiti, pofajbé jen to opětowal: 
„© í t řp ,  m i l u j t e  fe mefpoíe ! !1' Dtáján, ptočbp mjbp 
jen to fame' mluroil, řefl: „Š o t  je ft p ř  i f á j  a n i fP á n é a 
mtce netřeba" (Sem 13, 34—35). 51 mffutíu toř jeft nej' 
přebitějffí přifájaní Sejm, ttere'mu fe mffaf Iřeffané aj pofub 
jefftě nenaučili, třeba fe mu j i j  ob ofnmácte ftoleti uči.
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S a n  um řel pojíební 3 učeblnífů ^ п о т р ф  me m pjofem  
ftáří (o fo lo  x.  100), a ä raboftí fplebal, ja ío  fe frálom ftm í 
Ä riftom o m jbor ufrutnpm  pronajieb ornátům m jbp bete roj= 
fjirom alo.

2. ^ o ty fa rp .

p o l p f a r p  bpi bijfup jmpraenjftj. p r o to , je  bpi fře= 
ffaitem a b ijfupem , pronaflebom ali jej popatte a pn ali přeb 
jaubce, abp fe ite n  W. © attbce uč in il m u ten bejočim p  
ttárorp, bp (e jt'riftu raupat. „ S i j  m u 86 let jlau jím ,"  pram il 
fPolpfarp, „a nifbp m i m ničetn neub lijil. Ä teraf bpcp je 
íebp p á n u  a © p a fite íi fménut m opt raupati?"  21 ujípl’fem, 
je  fpálen bpti má, přijal to pofojn ou  m pjíí, со je ftalo oťolo 
ľ. 1 6 9  po narojenť Ä r . p .

(lem u  fe j  top o u čití m ám e? 3 e to m ují p á n  bpti 
jnam enitt), 3a ttěpoj í po 86=roční flujbě potom  jeft něfbo 
jm rt (upálen í) pobftaitpiti.

3 . Sßctitofi.

S iftp  popanjfp frá l bal přeb febe boméftí jebttopo po= 
bojne'po b ijfup a  a jábal, bp fmau m íru japřel a m oblám  
obětom aí. SSijfup ale p ram il: „ p a n e  m ůj a frali m ůj, toI>o 
neučin ím !"  Ä rá í je nab tím  r o jjlo b il  a ře fl:  „9icm Í0=li, je 
trnů j jim ot m т р ф  rufau  jeft, a je tě ufm rtiti m opu ? Scbno  
p o f pnutí a [tane f e !"

Д о  m im ," obpom ěběí bíffitp, „nej bom ol m i břímě 
přebtojíti tobě jebtto pobobenftm í a jebnu otá jfu  í  řeffettí. 
© ta lo b p  fe, jebp něftetp  3 1т р ф  nejm ěm e{тфеф jíu jebuífů  bo 
m oci nepřátel Оорф upabttul a ti pleběli bp po f neměře 
proti tobě popitaitti, abp je tmt)m jtábeem  ftal. 9le j  fbpj 
tm ň j flujebníf nepopnutě m jmé m ěrnofti jetemámal, jati jej 
nepřátelé, m pjleffi po a napépo § р о |т ё ф е т  obepitali. 9tci, 
frátí ntůj! jbabpě po, fbpbp ta t  přiffet t  tobě, tmpin nej= 
m jáctnějfjím  rauépem nepříobět a panbu jepo ctí neobm ěnit ?"

3  obpoměběí ťtál a ře fl:  „© obře, nej co to má jna= 
m enatí a fbe je něco tafom épo připob ílo?"
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3  p ram it pobojm j b ijh tp :  „9Íj, mne tafé mujeS to=
íjoto gemffe'fm гаи ф а  pogbamiti. ja  m ám  jebnopo 'Pana, 
ftertj mne jnom u  přioběje. íDiěí Ьрф fobě fnab г а и ф а  má= 
ji t i  a ja ň  m é r  n  о ft b á ti? "

3  ŕe tí poljanjfp f r á í : „3 b i, b a ru ji tobě tm u j j im o t!"

4.

„SOtobtete je j a  ty , ftečí m áž u tijh tjí  a m ám  je prottm ť." 
(íOtat. 5 , 4 4 ).

3  a n ф  u §, tento nábojm ) učitel a fa^atcl pragjftj m Še= 
ф а ф  (n ar. 1373 ), š* čifté em anjelium  Ä riftom o me jmé ma* 
teŕfftitté p ro ti blubitm  a neŕabňm  bo círfmc Äriftomt} je mtau* 
bim fjtm  íá ja l , a mečeři sJ)áné pobíe uftanom eni jjXuia Scjťffe 
pob obojím  jpňjobem  přifíityom atí jačal, bpl ro fu  1415  bo 
Ä  o ft n i c  e pŕeb círfemni jném  pom oíán, abp je je  jme'íjo či= 
néní ojpram ebínií. 93ej toí)o, jebp ie m u tam  jtyom ajbén t 
btjfupom é bpli bomoliíí b rán ití, umrgen bpt bo gaíáře. jpo 
blaufye'm jn láŕom án t a trapné  nemoci cele j i j  bíebt) a mpgábty, 
fonečné bne 6. čermence r .  sp . 1415 , m ben jepo narogent 
pčímeben bpl bo ptnetyo jljrom ágbéní jboru ! pŕejtyfjent mt)= 
rofu. Oiogjubef gitél: fpotm oabj je nepplepfjiteblmjm, gatmrje* 
tym  factrem  bijti b o fá ja t, obemgbámá je ram enu  jmétffe'mu 
t  po treftání. Újtyfjem to épu§, m oblit je f 93ol)u: „ p ro j ím  
té, pro m ilojrbenftm í tme', sP ane, obpuff mjfcrn mt)m nepŕáte* 
tu m !"  ©  p r o f t í n á n í m  obnali m u fnégffé búftojenftm í, 
ftty li g něj fnégjfé гаиф о jet)0, pŕegbťmali jej gatracemjm  3 i 5 
bájfem, poftam ili m u papírom au čepici plam enem  a bábty po* 
m alom anau  б n ap ijem : 9 l r c i f a c í ř .  © to je ta f  p teb  jném em  
ŕe t í :  „ 'P án  m itj nejl fo rnnu  trnom au  pro mne, pročej já 
bťbnp ráb  poneju pro sJté j tu to  íefň t."  átnégi m o ta li: „Db= 
bám ám e bufjí tm au  pefelttym b á b lu m !" a on p ra m ij : ,,3 á
ale porančínt bujji jm au m Злое ruce, o 'P ane  Sejtffi Ä rífte , 
m ůj © p a f ite li!“

$ a f  obbátt bpl m iabnoíti fm étjíe ; obmebti | o  na  popra* 
m ijjtě, fteré na jebnom oftroroě Dtpnu bplo pčipram eno. Ä  tibu  
nebpto m u bopufjténo m lum ití, nej m obtitbu  nem odli m u gbrá* 
n iti. SDÍobtií ie tebt) mraitcné, ta f  je i lib je bímil, fte raf
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mcgně íacíři tat {е mobliti. @ plačem roglaučil je 0 přáteln 
a jig na lirattíci ftoje běfomal ftrágnpm fmpm. sJia to jmágali 
mu ruce na hřbetě, těto pat ffeftmí promagp pčimágali a 
fyrblo řetězem přizemnili o flaup. Äbpg pranici gapálilí a pta= 
men otoío nějjo jig mpjofo fjlefyal, jafnpm tjlafem gpiroaí ф « 8 : 
;,j))ane Segíífi Ärifte, ©pnu Šopa gime'po, jengS trpěl ga tub 
gajifte', ftniluj je nabe mnau!" Äbpg po třetí jloma tato opě* 
tomatí d)těl, bptn ubufil pla8 jepo. 21 boíub jej fila neopuftila, 
patrně bpío poppbomání rtii jefjo. —  (popel jepo mpjppali 
bo 9ípnu.

5. Dr. SDÍrtťtm Sutler.
(10. (Rom. 1483, 31. Olt. 1517, 25. Sun. 1530,

18. gebr. 1546).

„Äbogfoli mp,gná mne přeb líbmi, mpgnámf i já jej přeb 
Otcem fmpm, íterpg jeft m пеЬеИф."

S O íartin  S u t l e r  narobil je m S g l e b i i  feite IO . 
liftoVitbu 1483 a naftámajícípo bne SDÍartina tamge 
m фгдте jm. (Petra i jmenem tím poířtěn bpl. Otec jepo, 
San Sutler, bpl фиЬрт, nábogupm pamířem a rolnífem 
m SORore, pogběji m (DíanSfelbu, i rabm'm pánem, jettg fp* 
náčía jme'po bo fffolp pojílal, g a glépo počají čafto jám na 
rufait nojímal. (Díartin bpl rogumnp a pilnp a měl bpti ptám= 
nííem. 3  9 ) i a n § f e l b u  ffel I4=letp nampéf f í  íjlolp bo 
( Di a g b e b ur g u ,  lbe jobě, jalo i m nájlebujícťm roce m 3ge= 
n a  фи,  8 jinptni gáími fmnj ф1ёЬ gpěmem přet>e bmcřmi 
тё|'|1ап|1рф Ьотй gaflupomal, bofub jej j t ft a pobogttá pant 
Äotta bo fme'po bomu nemgaía. — 28 jme'm 18. roce ftat 
je fjtubentem m © r f n r t é  (1501) a jíg 6 poéátfetn 1505 
rolu učitelem |т р ф  jjtubentů. Sonnt je ftarp Sutper melice 
tějjít, niíoli mffal tornu, ge ntiftr SORartin, fmrtí přítele fméř)0 
Шеди(е pluboce přeběfeitp mečer bne 17. Sul. 1505 bo augu= 
ftínjlepo ftájjtera tamge mftaupil a je тш 'ф ст  ftat, napojlebp 
mfjal přebce řeíl: „33ůp bejg, abp je to bobře gbaříto!'' 3be 
naiegnul Sftartin Šutper, jeng g počátfu tp nejttigffí a nejffpí* 
namějffí íláffterní jlugbp fonati mufcl, na řetěgí latinjlau biblí,
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jij Ijorliroě četl. —  38 roce 1508 ftat je profeSjorem a f  ně* 
gem we v5 B i t t e n b e r f  u, a 1510  ťonal g rogfagu ceftu f pa* 
peg i bo Oiíma, fbe očefáwanau jwatoft nenalehnul. Sejjtě wire 
gform autílo jej, fbp j 1517 S a n  S e č e t  g gipjfa ga peníge 
obpufjtění 1)пфи pobáwal obpůftíp, ba i májíowé, jprowé a 
mlíčni líftfp probáwal. 3  napjal S u tle r na weltfern агфи 
papíru 95 prúpow ěbí: „je papej nemá p táw a ga pettíge 1щфР 
obpaujjtětí, je o tom  w biblí ničeljo neftojí" atb., — a přibil 
1ёф 95 priípowěbi na  b ránu  gámecfebo ф г а т п  we SBitten* 
berf'u bne 3 1 .  ÖFtobra 1 5 1 7 .  33rgo bplp tp priipewěbě 
wptlnčenp а грф1е rogjjířené. s})apej g e o  X . wpjlaí tebp 
m uje jafo farb in ála  Ä ajetána, paf SJtiltice a fonečnč © oftorn 
S a n a  ©ffa, bp gutbera n a  jiná mpfjlení přiwebli. - bJřc j 
gutber wjbp p ra w il: „© ofajte  mi g jpíjma ©matčin1, je ne* 
mám prawbit, paf w pgnám vto přeb celptn jwětem." í)íog= 
íptěman obefjcl S)r. 6 f f  bo ífttma a přimět papeje, abp gu* 
ф ега a jcljo fniljp weřejně proflel, t. j. bo círfewní fía tbp  
bal. 3 n  tím  g u tte r  w přítonm ojii wefjferé mtíwerfítp (wpjo* 
Ь)ф jjfol) a mnotta tíjíc mějjfanů nmrbnut bne 10. 2)ec. 1520 
o 9. ranní Robině přeb ftračí bránou wittenberjfou ťlatební 
bullu bo ofptě. Уtajtebnjícího 1521. r. jw otal cijař & a r e i  V . 
němecfá fn íja ta  a wpjofé fnějjtwo na jněm bo méfta SBormju, 
abp uw ájíli, „jafobp je m ttíjji jm ířiti balí!" 3  g u tte r bpí 
f rabofti jwé bo SBormju pogwán. Ä bpj jej wpftří^ali, abp  
neffeí, ře fl: „ Ä b p b p  m e g i  ä ß i t t e n b e r f  c m а З В о г т  j e m  
o b e ň  a j  bo  n e b e  j a b a j í c í  r o g b ě t n t i ,  u f t a n o w í n i  
j e  we  j m e n u jP á n é ; bo  38 o r  m j u j j e m p o w o l á n, 
m u j í m bo  38 o r m j u !“ SOiagiftrát wittenberjfp barowal m u 
foč na ceftu a přátelé jeli S nim. Jíubp tal)l, m nojftwí libu 
jflo mu w úftretp, bp gmujilébo toho muje wiběli, jenj 
m luw it proti papeji. © w ém u příteli S  p a t n t í n o m i, blígfp 
SBormju, obfágal: „3lf je f t  i t o t i f  č e r t i l  we  3 8 o r m j u ,  
f o l i f  c í í> e l n a  ft ř  e ф  á ф,  p it i b u t a  p ř e b c e a n e b u b u  
j e  ft r а ф  o w a t  i. 9l f  j i  j e  t p u 8  w p o p e l  o b r á c e n ,  
p r a w b a  p ř e b c e  8 n i m  n e  j t ; o ř e  la ."  S om u  je rabow atí 
jjtedstic Ш п ф  g ^ u t t e n ,  g r a n t i f j e f  ge © i f f i n g e n u ,  
jenj jwé gámfp wfjem pro ewanjetimn pronáfíebowanpm ga 
„tjojpobu jp ra w e b tiw ^ "  otewřeí, miftr pěwec S a n  (ф апЗ) 
@ а ф 8  a jiní. —  16. 3tpr. о 10. ranní tiobině wjet gutber
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bo nčmecfe'po b o mu we 2öormfu, obfítčemj náwalem libí. 
18. 2lpr. wečer o (i. Robině w ofwětlene' fněmowní fťttt, íbc 
cífař a jepo rabcowě, otoío 1200 тзпеЦ’епрф mu jít feběío, 
řetl ona pamětipobná flowa: „ 2i  ein opu o b w c l a t i ,  leb a 
j e f t l i  © w a t p n t  p í f me m p o r a j e n  bi tbu.  3 be ftojťm , 
j i nač e  neutopi t ,  t a f mi  23řtp p o m á h e j !  31 tneit." 
přátele' i nepřátele' ^abiwtlt fe nab tímto pewnpm wpgnáním 
tíutperowpm, a cífař Äarel fám fe jabtwemm jwolal: „$ett 
т т ф  mlumt neoprojeně a gmujtle." 31 Suťpentw jeměpán, 
wolenec ЗЗеЬпф v maubrp, řefl ro^tabowant) í fwe'mu bwor= 
uíntu íajateli épalatťnowt: „ 0  ja! írafitě mluwil otec
sJ)iartin přeb cífařem a ií f f t !"  21 ínťje @пф 3 33nmí]wifu 
poflal 8uťperowi! občerftwení fmait ftříbntou fonwict 8 piwem. 
3  mttopá íníjata nawfftíwili jej w jepo bptu. sJčej o neblaupo 
wpftowil nab Sutperem cífař říšfíau flatbu, to tij: wpjmal 
fajbépo, abp topo nebe^pečitcpo тт ф а  jali aneb gabilí. Ше 
ЗВеЬпф maubrp bal Sutpera w jebnont úwoje Smtinfíépo lefa 
ffrge 5 рЬеоЫесепрф rptířů 3 тозп lügiti a wečer bne 4. SEliáje 
па gámeí 28 a r t  b u r !  pří Ззепафи bo be3pečnofti  ̂obwéfti. 
3 be fe Sutper pob jmenem panice Sirípo, meč i fÚ3P nofe, 
jen 3a 10 měfícit зЬф та1( а —  3apočal pčetlabaii b i b l í .  
7. ЗЛагсе 1522 bpl opět we 2Bittenbecíu a učil i M 3 C 1 I .  
Oioíu 1527 fepfal m at p ! a t e d) í 8 m u 8 pro bťtfp a wčtffí 
pro učitele. 3Ía mnopo mťfted; powftalp ewanjelicfé ctrfwe; 
na ]1прф bpli ewanjelíci pronáflebowáni, wppnáni, ba i pobiti. 
28 rotu 1530 gábaí cífař Äarel ob ewanjetífu: „9lu, napijfte 
mi j i j  jebnau, со о 23opu а Ьо̂ с'ф wěced) wěříte!" ЗЛеЗапф» 
tou,  íkttpemm Нфр a wpfofoučeitp přítel, 8 porabouihi» 
tperowon а )1прф bopoflomm fepfal brgo ewanjetičfé w í r 0= 
w U 3 n á n í a jel 8 ním bo 21 u g š p u r t u .  8utper rnffaf po= 
juftal w Äoburíu, nebo! fe na фазе! w ttatbč papcjowě a cí= 
fařowě a flo jií pífni, pěl i зЬе: „čprab přepewnp jeft sj)án
23upvná8!" (ble Salnut 46). 2)ite 15. Sun. wjíjbět cífař bo 
2tug8pur!u a gabráitíl na ftntíu ewanjeltčEótn tagatelům Eágati 
w tom měftě, a gábal, abp fe ewanjelíci fúčaftnili na procefí 
těla Sojípo. ?iab tím fe maríprabí Siří 3 23tanbenburíu 
ta! wclice ro3portil, je řeíl: „žRaběj Ьрф зЬе přeb jepo cí=
fařffou Safnoftí po!te!nul a plawu gtíti fi bal " ,,9ie plawu, 
ne plawu, milp íníje!" obwětit cífař a necpat ewanjetítit w po=
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foji. ©ne 25. n̂ t t.  1 5 3 0 , m j obetu o 3. fmbině cb=
polebne obemgbalo je emunjelicfé mírompgnánť, augšpur j fá 
fonfeSj ie cťfaří a čteno bolo. 97ěco tafébjo flt)]fctt fe uc» 
nabalí, píjně římjfn jmýjflejtcí fnije SBilím j  53 am or ojíomil 
emanj. molence jajfepo přímětimě a natajabrií fe, přijba bomů, 
je mu o této meet a o tomto učení fjřeb tím tat ttepramili. 
Jo řefl ©oftoromí Gčffomi, jenj |o njijfomal, je učeitt eman» 
jelitu pobmrátí. Äbpj ^ať ©r. (iff obmětil: ,,© círfemnímí 
otci bůměíují jobě omjjcm, nifolí ale § pjmem ©matpm," 
řefl f ní je: „Jaf fítjffím bobře, emanjelíci jebí m píjmě, a mp 
papejenci popři něm." Jímto a jinými fpifi), jmlájjtě ale ně» 
meefými píjněmi „itomé" toto a přcbcc ftaré apofftoljfé učení 
tpčýíe je balece rogjjířílo. 3 to bplo pojednané, je r. 1534 
celá biblí bo uěmecfé řeči přelojena bpla, fterá je npní m nmoýa 
tijicíd) mýtijfům tlačila a 8 melífou bpcýtímoftí čtena bpla. 
SBečer po práci pojabilí je.íibé, jeben četl, ojtatnť ро[1аифаК; 
ba jenp měbělp jtomo 33ojí lépe, nej mníffí, fteří je přemlu» 
miti фШь 9)čnojí pobojní učiielomé mpjmětlomati jej tafé 
líbu, fterý na míle mgbálí putomal ja ním, а йифег pra» 
comaí neunamně m jlujbé jpáně aj bo jmé jmrti. — Umřel 
m jmém robifjtí Sjíebi 18. 1 5 4 6  me čtmrtef
ráno o 2. í)ob. a bpl jlamnoftně bne 22. §ebr. ftrači bránou 
bo SBittenberfu bo gámecféýo фглиш bonejjen, fbe poýřební 
řeč и proftřeb ýíafitéýo plače ©r. 33ugmí)agen, fajatel mitten» 
berjfú j řečí 1 Jef§. 4, 13. 14 brjef. 3a tím najlebomala 
řeč ýíuboce bojatéýo ЗЗМаифкнм, načej rafem blíjfo fajatelnp 
joufjtěua a ýrobfa ntojagomou plotnou gamřína bpla. — 
3ef)o manjelfa, rojená Äa tečí na 33 or a, přejila jej 8 bít» 
fami jmýtni jejjtě něfolíf let.

„pimátfa jpramebliméýo pojcýnána." (p ij i.  10, 7.)

6. f>vcf)eioní> íe ft š8úf> «ft«1*
(3atm 46.)

1. áprab přepemnp jejt s©an 53ůí) náš, gbroj mpboruá 
i jila; on ná8 фши, 'fbpj jatanáě proti nám jmé mpjilá. 
Jen ftarp nepřítel gfagit bo nás cbtěl; moc a mnotjá left, 
brogná' gbtoj jel;o jeft, nemá m jměte romnéýo.
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2 . 91dftroj libfft) jeft m tom ffpatm), frtabntf jíme nil) 
f  jm o jen i; nej fyájt ná8 ref ubatul), jejj 58ŮÍ) nám  bat I fpafem. 
Jíbobi) ten bpl, n e m ť é ? 3 e f t  ÄriftuS Š ejté , 23ůí) a s})án mffefyo, 
a  ncníf jiného; ten m ítějftm í obbrjí.

3 . 58pf fmět plut) i báblů bol ^tějicícf) n á8 j l i lt i t i ; mffaf 
gábm) bp 3 ná8 neubyt, m nít fe nám  jbavíti. Ä nťje fměta 
tot;o, ač bauří mnofm, со фее rtegpratuť, moc 18031 $0 bámi, 
fíomíčfo jej рогазЬ

4. кцЫ)obpor rnuft jiftě u ftaupit flomu jepo, neb 8 nám i
jeft ш falbem  miftě f))án é bani Ьпфа fměfm. fpříjbe=li na 
gmatef čeft, fjrblo, fta tef: Э1еф 1 jobě mají, nic tím  ne3Íjfa jtr 
УсеЬеё nám  mffaf п еф а |г .

7. Kítíd) 3ttMltgU 3 <*» íiilíU U Jt.

9čěco l i b ě j i ,  пез S u tle r, narobíí fe me <ěmtjcarffu mc 
SSatbpaufen, m brabftmi Joggenburffěm , 1. Зап . 1584 t t  l r  i ф  
3  m i n g l i, jel;o3 otec tam  uřebnifem  bpl. fpo з?опёеш)ф fftu= 
Ьиф m íSafileji, ЗЗегпё a poftége na ю ф о!рф  fffoláф me SSíbni, 
fbe fe 8 jpifmem fmatpm ob3námif, ftal fe r. 1505. jafo Йифег, 
m iftrem  (magifter). O b r. 1506  bul !пезет  m © lá n i a ob rofu 
1 51 6  !п езет  m poměftněm fláffteře a pautnicfěm miftě 9Jiaria* 
©infiebeln (Slinfíbín), m fantone (ofrefu) <ž>mp3, nab jotjogto 
т ф о Ь е т  ftála ta í lo m a :  „3 beř jeft úplně obpufftění 1)п ф и !"  
3 mingli fá3al i p ro ti tom u poble pťfem, ta f зе nápi§ tento 
a  trompo jiněpo obftraněno bpfo. fpo bmait М еф  (15 18 ) ftal 
fe fa3ate(em při plamuím ф rám u  m б и п ф и , m jeb03 b(Í3= 
fofti fbp3 т г о ф  5 8 c r n p a r b  © a m f o n  m tém j roce ob= 
puftfp probám ati ф!ё1, pomftaí proti tom u a © am fon  fe 
mufel na гоз!аз тгфпоёН  3 ©uriepu obftraniti. J e b  i jemu 
rtabígeli m3neffeně pobnoftí, abp jej f mlčeni přimebli, пез 
nabarm o. 9 i  1523  fmolala curiěffá raba пф еф  Tněgť, bomní= 
m a jic i^  fe moci učení Bmingíipo pobm rátiti, bo © ипф п. 
3m ingli, jeng tím  cilem 67 průpoměbí fepfat, m nábojjenffě 
teto ro3mtumě, fteré mpffe 600  ofob přítom ně bplo, fe flomem 
5803m i 3mitě3Ít. Dbnomené učení boftámalo 103bti míceniiá= 
ílebomnifů. —  5) t .  S u tle r  8 SKelaučptonem a Sm ingli 8 Ôfo=



lantpabiitfem feffíi fe m SJtarburfu m épeěfenffu ob 1 — 3. 
D ft. 1529, a  ačprámě fe m něfterpd) рипЙеф fromnati ne* 
mofyli, Sroingli přebce mel if au úctu ф о т а !  mjbp proti íutt)c= 
romi. D  nebí au tio m jttifla m álfa m p o jů f ta li^  fa to lic ft^  
1ап1опеф ě w ^ c a r jía  proti (5urid)u а šBernu. Snungli co polní 
fněg, jen j prapor (jáftam u) néfti mufel, tubl na font. ff)řeb 
jef)o bptem fíiromájbilo je mojffo, a potčjjuje mlmoil ftt fmé 
m anjelce: „jpřiffla Robina, je je mufíme íaučiti! 23ubij taf, 
ф ce to ^)an. SBubíj § tebou, je mnou i b ítfam i! —  ž8 ube=li 
fjíán ф!Ш, ft)lebáme fe!" 11. D ft. 1531 fmebla fe bitfa při 
jřappeln : 500  curiffanom proti 8 00 0  nepřátelům. 93íalp 
l)aufef bpt přemojen a 3 n>ingli, fenj m popřebi bojomal, 
tějce raněn pabnul. 3)imofp mojút j  Uri přiffočil a ftatnét)o 
bcbiuu m im  probobl mečem. Stojjlobení nepřátelé rojčtm rtilí 
a fpálilt fet)o tělo a popel rojfppali bo metru. —  3n>inglif)0 
mb о т  u tra tila  ю této bitmě muje, fpna, jeté, b ratra a 
fjmagra. 9 te j bílo sj)áně nejal)pmtlo.

i ß  © e n f t t  т е  © п ф сап ф  obnomené učení 3 nmtglil)o 
profíeftilo ft melice ceftu. Stolu 1536 přiffel ta  3 a i t  Ř a í- 
m í n, narosený r. 1509 m Stopou (Stoafon) roe g rancaujffu , 
íten j téj, fafo Sutler, měl prámnífem btfti. íDoítorem prám 
a učitelem fftubentů ftal fe, nej fpolu i fPífmu ©m atérnu fe 
učil, amffaf jafo fajatel emanfelium 3 ff)aříje bo SSafelu utéci 
mttfel (1535). 3be m S afe lu  ob r. 1524 rogffiřomal tid)p 
Ó f o í a t n p a b i u ě  fe jbárnpm  profpěd)em emanjelium. Umřel 
§ Bmmglím m jebitom roce. SB ®enfu a bále pufobil Äalmín, 
tělefně flabtj, nej filnépo a mocného Ьифа, co fajatet a pro« 
feěfor na т ^ о ф ф  ((!о1аф  mimořábně a j bo fmé fm rtí bne 
27. SJtáje 1564. Stolem přebtím mpffel po prm nifrát na 
ro jía j  pfaMél)o furfirffta 23ebřid)a III . З а ф а т | ] е т  Utfínim 
a Äaffparem Díemíánem fepfanp l ) e i b e ( b e r f f t )  f a t  e ф i S= 
m u 8, falmíttům taf mííp, jafo nám 8utl)erům. Äalmtit, ač« 
prámě fe ob učení Зпзтд1фо w mnohém m jbálil a f ßutl)e= 
romu fblíjíí, nicméně učení jet)o jáfabám  3 minglil)0 pobobné 
jfau, mffím prámem jaflabatelem  reformátffé (falmtnffé) 
círfme flufe.
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8. ©»чьи» atboíf.
„ ^ o m o c  naffe me jm em t £ o fp ob in om u , fte r u č in it nebe 

t je n u .“ (3 a lm  124, 8 .)
© u ft a m 31 b o l i ,  pobojní) f rá í ffmébffi), příffeí 15.000 

obpoblcinpint m u jm t nčuiccftjni em anjelifum  m čaě tŕicetroční 
m alty  (1 6 1 8 — 16 48 ) na pomoc.

,  I ' 1 rťf a  r 110. 6 - Щош- r - ^  1 6 3 2  N o  fato íirfe  m oiffo 
pob i i s a í í e n f í e t n e m  a emanjeftcfé pob © u f t a m  31 b o b  
l e m  4>řt Sicenu opro ti fobě p o tv o rn é  f boji. je počato 
ro jeb tum att, © uftam  ftb o lf jmét;o a i fné ji mífed) p íu tu  (reqí= 
m entu) fb rom ajb tl m ufot febe a metet obínfiuati po tn í flu jbu  

m£ )ífo 3 P ^ a í° obíťbenait m ojenffau pťfeŕt n a b o b  
nebo hráte : „ 9 i e j a u f e j  f t á b e č f o  m a l é “ (& r. 4 5 2 ) ;  on 
ale pob tu n  cafem fíečeí a m obíil je m raučíte. 2R ejW m  0 0 = 
trp ia  b iijta  tni b a to ofubne' pote, je nie item o f lo ro je jn á n o  
" ? ! •  ^}Px)o í,e teojffo fejfifom alo, m pbaí beflo bite (со 
obe m ojact p rim o íam ajt, po čem fe p o jn ám ajt) „33 u í> e n á m i  “ 

febnul na  íone, m ptaftl meč a p ro jtjb ě í čabp m ojffa, pojme« 
tuje bojom tufp fmé. 5 )n m e  ale m ojenjfá f;nbba, fprom á ená 
bubrtp , l)rafa p tfn e : r  a  b p ř e p  e m tu ) j e ft jp a tt 33 u b

”  ? b. .n u b 1 ? 11 f?m S3 ů í; m  i í o ft i m b !" a mo jáci jaíobp 
lebnetm  uftp jp tm a lt nabffené. -  S o  bato fe o 9. bobiné 

í e to jftitp om ati, fíunce ja fm itito . W f r á t f é  
m obíttbe jm o ta t;  „3 (u  pojbnte, 33ü b nam  p o m áb e j!“ a po=

t ? J f l  Ь•fttéji b° ! ° ^ : , ,“3с*и' 3e«u' pomabej mi bíteé bojomatt fe ctijmena tmebo.“ фоЬоbl lone oftntbamt a prmni
-  ?  í  ?  Г "  9  n - И ™  trefila í;o fice ne= 

pratet ta tule fmrtebíne, je mpfčifem „33oje môj, 33oje m in !“
tíefnut § tone; mojffo jebo amffaf bobpío mitčjftmi, ja  fteré 
rano jpemem bpío proftlo.

9?a parná t í  u j e f) o jaíofen jeft to íttémedŕu © u f t a r o  S l bo í f f f t j  
f p10 ef, fterp 3 malpdj i tčcf; nejdjubpbnéjfftd) Íibí obětí prátoě taf
Ä  • 1 ф 3  JT*no ” oft' roct-te mno^ n« «f»« jlatpmi napomábá á 
ľ Ä ff r t  f etoanjeítfp, jtnenomtte mejt fatoltfp rojtraceně bpbítct. 3  bo 
líft V « Щ охоспе mnotiftce poftíá. -  spobobná tomuto fpotíu
jeft г naffe to ffe o b e c n a  e to. p o b p o ro to n a , £ ietítnuit ttoeítčení 
t tup bub offěrou to ben památfp reformace, aneb 10 jinau nebelt
i ш Л л Г О  1 ?“ľ ^ em-’"r ,6t3ef еозКспрф přípabnoftedEi, ano t meat fffolffou mlabeat, prifpítoáme. ^
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$>pf?ači celému fmcíu.
fftěíolif jejowitů balo fe jebnauc 8 jcbním ftarpm, po= 

bojntjm t) atrií řem ю řeč a fnteb pojoromali, je jeft emaile* 
litem. Obořili fe tebp na něj botirarotjmi a jd)pttalpmt otáj« 
íami, fteré ale pobojntj ten muj ftatně ob febe obrájel. 3e= 
jowité necbtějice bej mpflebfit uftaupíti, ponutíi mu nětolif 
fato lictt^  fniječeí, wt)taf)p to j citfemnid) otců a jimotopifp 
ta í najroant)^ ,Дюафф" m febe obfaljujíctd), pobíjejíce po, 
bp je četl, je4i mu fpafení buffe jeíjo milé. tftebo je on prtj 
jeft muj fprofttj, neučen)) a co tafomij nemůje bibli roj= 
uměti, atttj bej poučeni pojnati, fterá bp bpla pramá míra, 
bej n ij jábnp fpafen bpti nemůje. ф аю « fe ufmál, weffel bo 
bomu a přtnefl welífau bibli, tta jejijto roajbě tupobrajetto 
bplo flmtce, fteraf pableffp rojefilá; pob fluncem bpla mp= 
freflená jemětaule 8 pobpifem: ,$ ) o ft a č í c e l m u f ю ě t u !'' 
(sufficit orbi). fPofájal prftem na tato floma a řetl: „ 3  já 
fe tat bomníroám, pánotoé mojí! 3e=lt tato fttípa pro celt) 
frnět, jeft i pro mně, fproftépo patmře, boftatečná, a bá mi 
toli! ftoětla, аЬрф ceftu, f fpafení mebaucí, перофрЫЬ"

IV. /m fía n fíté  fuitttßt; affarottoílt.
( S í r í e m n i  ro t.)

2lbt)cf)om fobě to, co nám  ЗЗШ) ro © loroe fttém  
ropjeroil, f f p a f e n í  ftoém u ofroojoroati a je © torna  
ŠBojtíjo bom a faufrom ě i 3 bom ócím i, ro cfjrámě pat 
Sžfojím roeřejnč a fpolečně ble jiftépo pořábtu fe 
rojbětároati mofrfi, f  tom u uftanoroenp jfau  jifté  
f r o a t é  b n p  a č a f p ,  íteré  fpolu  troočí cttfettutt 
tof* obpčejnt) ro t pobčten jeft pobíe toíjo, jato  
fe naffe jem  roůfol flunce nebeffépo t o č í : ta t  círferoní 
rot ufpořábán jeft pobíe topo budjoronítjo f t u n  е е  
f p r a r o e b í n o f t i ,  jenj jeft Ä r t f t u é *  З Ф
jjeroení fe n a  jem i, nejjroláfftnějffí ubalofti jeljo froa*

17*



260

téfjo jiroota, nejropjnamnějfíí čdftfr» jeljo fpafiteblnéfjo 
učeni jfau jáílabem  těd) fíaronoftt a neběl, j nidjj 
círřeroní rot jálejí.

3ačh tá  fe § přítmí neběíí abroentní a íoitčí S po= 
fíební neběíí trojiční. Stojběliti §o m ojno na broa 
p ů lr o íp : f l a r o n o f t n í  a t r o j i č n í .  Ф о prroníbo 
půírofu připobd: čaS m a n o  ční ,  r o e t i f o  n o č n í  a 
f r o a t o b u f f n í ;  bo bruljéíjo č a S n e b ě l  p o f m a t é  
X r o j i c i .

Ó b b íl mdnoční obfabuje ro fobč č t p č i  21 b= 
ro e n t n í n e b ě l e  (2lbroent =  přídjob), fu  památce, 
je fe SSůlj jjeroií, je priffel ш libjfém těle; f l a t r o  
n  o f t 2B á n o č n í, pofroěcená památce narojení © p na  
33ojííjo; p a m d t f a prronííjo m učeblnífa, ©  t ě p d n a ; 
šftorop  r o í ,  ben jména Sejífforoa; ben 3 Í e ™ e n í  
$  r i ft a $  á n a mubrcům aneb Злгеф frá lů  (^riftuS  
jjeroil flárou froau i pohanům, ftat fe © pafitelem  
celého froěta); nejméně brně, nejmíce ffeft n e b ě l  po  
3 j e m e n í  $ r i f t a f £ á n a  m ubrcům ; fonečně neběle 
SE) e ro í t n í í, $ o  SD e то í t n í ! u a 9)í a f o p ů ft n í, 
fteréjto neběle jfau jatobp pčedjobem bo roájnéíjo 
poftnílio čafu. —  SDo tohoto obbílu pčipabá i froátef 
O č i ě ť o m d n í  p a n n p  2 } ia r ie ,  pčebftaroení 
jíffe =  H rom nice.

SDo roelíonočtúljo obbílu patří taf jroanp p o  ft n í  
č a § ,  památce utrpení Sejífforoa jafroěcenó. 3 á le j í  je 
ffefti neběl, jejicíljto latínffé jména Invoeavit, Remi- 
uiscere, Oculi, Laetare, Judica a Palmarum rojatd 
jfau j latinfřpd) počátečních floro 3 a lm u  9 1 , 1 5 ;  
2 5 , 6 ;  2 5 , 1 5 ;  З а ф . 2, 1 0  (3 j .  6 6 , 1 0 ) ;  &  4 8 ,  
1 , —  íteré obfcíp fßifma ©roaté^o ro ftarobplé cir= 
frot ro tp neběle čienp bproalp; Palroarum anebo
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^roětnd ob paímoropd) ratoíeftí, fteré $ d n u  Sejtffi 
то ceftu ftlali. 3a ra irdm e poftni ěaě t i d) p m 
b n e m, bo něfjojj připabd 3  e I e n  9 (Š t то r  t  c f 
(3 -  23, 2 ) , jafojto pomdtfa uftanoroení rocčeře $ d n ě  
(го mnoljpd) círfroídj i ben fonftrntace) a ä ö e l f p  
^ ß a t e f ,  ben boleftné fm rti  a potřebu S t i f te*  —  
© ent p a tř i  i fanta f I a to n o ft S B e t f o n o c n i ,  pa* 
m atfa  raboftnéíjo j mrtrapd) roftání $ejifforoa. 3B ftaro* 
bplé cirfroi bofončita fe flaronoft ta to  p r  to n  t n e* 
b ě l í  p o  S B e l f é  9í o c i  (bitou), rtebělí Quasimodo- 
geniti (I. $ e t r .  2,2) =  „jafojto jttorcujrojení." —  
® o toíjoto obbílu připabd obpěejně i froátef 3  ш ě ft 0= 
r a d n í  p a n n p  ŠD lar ie .

S ř e t í  obbít prronífjo půlrofu, o b b i j t  fro a t 
b u ff n í, já íe jí j  neběí M isericord ias  ( 3 .  89, 2 ) ,  
Ju b i la te  ( 3 .  66, 1), C an ta te  ( 3 .  98, 1), R ogate  
(3Äat. 7, 7) a E x a u d i  ( 3 .  27, 8). 9)ieji neběli 
R ogate  a E x a u d i  fraětíme го 40. ben po SBelfé 3loct 
f t a r o n o f t  S B f t a u p e n í  $ d n ě  bo ncbe a 10 bnú  
ja  tímto famu f l a то n  o ft © r a a t o b u f f n í ,  pan tá t íu  
rapíití © udja  ©roatéíjo n a  apofftolp, b e n  p a b e f á t p  
po rojfríffení $áitě .  —  3 t ro i rá m e  prroní půlrof ro fu  
círferonílio a i roffedp flaronofti flarontjm bnem 
© r a a t é  t r o j i c e .

© п ф р  půlro! rofu  cítíeraní^o obfafjuje ra fobě 
t r o j i č n í  n e b ě l e ,  nefméne 22, nejraíce 27. Smerná 
(from  frodtfu Sfktra p a ro la )  jábnpcf) fradtfů; ate 
ra n e b ě l i  m i d )  a I f  f a u  přináffíme 33ol)U bifp ja  
přijaté úrobp jentffé, a ro neběli na  81 . D í t .  aneb 
nejblíjeji po něm připabajicí froětime pam átfu  re* 
f o r m a c e  čiti obnoroení círfroe ffrje D ra  9)ta r t in a  
S u tf je rd ; (i pam dtfa  pofroěcení chrámu připabd ra mno=
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f)X)d) ctrfnnd) bo toíjo č a fu ); a pofíební trojiční ne= 
bete шэдрша n áš pamatoraati na p o f t e b n í  ш е е  i.

2 Tim. 3, 15: „Od dě
kteráž tě mohau maudrého u
kteráž jest v Kristu Ježíši.“

Luk. 11, 28: „Blahoslavení,
a ostříhají jeho.“

$)o jektej mpcpájent 
jpojepnej tej i wcfyájení, 
^ojetntej cí)íeb wejbejffť, 
|)ojel;nei í práci rtaffi, 
|)ojeí;nej fffaftné ffmtčettt, 
фпюеб ! wečtte'mu jpajem.

J tttte n !
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